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	Čeká na odpověď, ale Elias neví, co říct. Žádná odpověď ji nemůže uspokojit. Místo toho zírá na své ruce. Jsou tak bledé, že je na nich v ostrém světle zářivek znatelná každá žilka.

	„Eliasi?“

	Jak může vydržet pracovat v tak trapně malé místnosti s jejími šanony, utrápenými rostlinami v květináčích a výhledem na školní parkoviště? Jak vůbec vydrží sama se sebou?

	„Můžeš mi vysvětlit, jak si to představuješ?“ zeptá se.

	Elias vzhlédne a podívá se na ředitelku. Jistěže to vydrží. Lidé jako ona do takového světa zcela samozřejmě patří. Vždycky dělají jen to, co se od nich očekává a co je běžné. Především jsou přesvědčeni, že mají patent na vyřešení veškerých problémů. Řešení číslo jedna: přizpůsob se a řiď se pravidly. Jako ředitelka je Adriana Lopezová královnou celého světa, který na této filozofii staví.

	„Tato situace mi dělá velké starosti,“ říká, ale Elias si všimne, že je ve skutečnosti naštvaná. Že není schopen dát se dohromady. „Neuplynuly ještě ani tři týdny prvního pololetí a ty už máš padesátiprocentní absenci. Probírám to tu s tebou proto, abys úplně neztratil půdu pod nohama.“

	Elias myslí na Linnéu. To obvykle pomáhá, teď si ale pamatuje jen to, jak na sebe v noci křičeli. Pomyšlení na její slzy bolí. Nemohl ji utěšit, protože to on je způsobil. Možná ho teď nenávidí.

	Linnéa je tou, kdo ho drží z dosahu temnoty. Kdo ho přiměje, aby nehledal úniky. Žiletku, která by mu na chvíli pomohla ovládnout úzkost. Kouření trávy, při kterém na ni zapomene. Včera však nedokázal odolat a Linnéa na to samozřejmě přišla. A teď ho možná nenávidí.

	„Tady na gymnáziu je to jiné,“ pokračuje královna. „Máš větší volnost, ale je to volnost podmíněná odpovědností. Nikdo tě tu nebude vodit za ručičku. Je zcela na tobě, jak chceš, aby zbytek tvého života vypadal. To tady se o tom rozhodne. Celá tvá budoucnost. Chceš ji skutečně jen tak zahodit?“

	Elias se málem rozesměje. Cožpak ona skutečně věří na takové kecy? Není pro ni člověkem, jen dalším z jejích žáků, kteří se dostali trochu na šikmou plochu. Přece nemůže mít problémy, které by se nedaly vysvětlit pubertou a hormony. Jediné, co pomáhá, jsou pevná pravidla a jasně stanovené hranice.

	„Přece existuje test způsobilosti na vysokou.“

	Jen mu to uklouzlo. Ředitelčina ústa se stáhnou do úzké čárky. „I takový test vyžaduje studijní návyky.“

	Elias vzdychne. Tato schůzka už se táhne příliš dlouho.

	„Já vím,“ řekne, aniž jí pohlédne do očí. „Já opravdu nechci všechno zpackat. Myslel jsem, že gymnázium bude pro mě nový začátek, ale je to těžší, než jsem si uměl představit… Jsem za ostatníma tak hrozně pozadu. Ale zvládnu to.“

	Ředitelka se tváří překvapeně. Pak se jí po tváři rozlije úsměv, první přirozený úsměv za celou schůzku. Elias právě řekl to, co chtěla slyšet.

	„Dobře,“ řekne. „Sám poznáš, že až se skutečně rozhodneš vzchopit, půjde to pak samo.“

	Předkloní se, sundá Eliasovi z černého trika vlas a zatočí jím mezi prsty. Zaleskne se na slunci, které sem svítí oknem. Trochu světlejší u kořene, kde jeho přirozená barva povyrostla o centimetr. Adriana Lopezová na něj fascinovaně hledí a Eliase ovládne šílený pocit, že snad vstrčí vlas do úst a začne ho žvýkat.

	Všimne si jeho pohledu a opatrně vlas položí do odpadkového koše.

	„Promiň, jsem trochu moc pedantická,“ řekne.

	Elias se usměje způsobem, který může znamenat cokoliv, protože pořádně neví, co odpovědět.

	„Řekla bych, že jsme pro dnešek hotovi,“ řekne ředitelka.

	Elias vstane a odejde z místnosti. Dveře se za ním úplně ne-dovřou. Otočí se, aby je zavřel, a zahlédne uvnitř ředitelku.

	Naklání se nad koš a vyloví cosi svými dlouhými štíhlými prsty. To cosi nechá sklouznout do malé obálky, kterou pak zalepí.

	Elias zůstane stát, nejistý, zda skutečně viděl správně. Nespoléhá už na své smysly, ne po těch posledních dnech. Kdyby to nebylo tak nepochopitelné, myslel by si, že to byl vlas, který mu před chvílí sebrala z trika.

	Vtom ředitelka vzhlédne. Pohled jí na okamžik ztvrdne, než na tváři vynutí úsměv.

	„Potřebuješ ještě něco?“ zeptá se.

	„Ne,“ zamumlá Elias a strčí do dveří.

	Když zaklapnou, pocítí nepatřičnou úlevu, jako by unikl nebezpečí smrti.

	Škola je prázdná a opuštěná. Působí to nepřirozeně. Před pouhou půlhodinou, kdy šel do ředitelny, se hemžila žáky.

	Elias namačká Linnéino číslo, zatímco dusá po točitých schodech dolů. Odpoví ve chvíli, kdy doběhne na poslední schod a rozrazí dveře do chodby v přízemí.

	„Linnéa.“

	„To jsem já,“ řekne Elias.

	Bolestně ho svírá nervozita.

	„Aha, to je to,“ odpoví nakonec jako vždycky.

	Elias se trochu uvolní.

	„Promiň,“ řekne. „Ten včerejšek mě tak strašně mrzí.“

	Vlastně to chtěl říct už ráno, hned jak se viděli. Ale nebyla k tomu příležitost. Linnéa se mu celý den vyhýbala. A před poslední hodinou zmizela.

	„Aha,“ řekne jen.

	Její hlas nezní naštvaně. Ani smutně. Je prázdný a odevzdaný – jako by to vzdala – a to Eliase vyděsí víc než cokoliv jiného.

	„To není tak… já jsem znova nezačal. Já už nehodlám znovu začít. Byl to jen jeden joint.“

	„Tos včera říkal.“

	„Nezdálo se, že bys mi věřila.“

	Elias jde podél řady skříněk, kolem sedací soupravy s tvrdými dřevěnými lavicemi přišroubovanými k podlaze, už minul nástěnku a Linnéa stále ještě nic neřekla. Vtom si uvědomí, že slyší něco jiného. Kroky, které nejsou jeho.

	Otočí se. Nikde nikdo.

	„Tvrdil jsi mi, žes toho nechal,“ ozve se Linnéin hlas.

	„Já vím. Promiň. Vím, že jsem tě zklamal…“

	„Ne,“ přeruší ho Linnéa. „Tos přece, kruci, zklamal sám sebe! Nemůžeš to dělat kvůli mně. To pak nikdy…“

	„Já vím, já vím,“ říká. „Já to všechno vím.“

	Elias už je u své skříňky, odemkne ji, strčí několik knih do černé látkové tašky a tenké plechové dveře opět zabouchne. Zrovna si uvědomil zvuk druhých kroků, když vtom utichly. Opět se otočí. Nikdo tam. Vůbec nikdo. A přesto cítí, že ho někdo pozoruje.

	„Proč jsi to udělal?“

	Stejnou otázku mu položila den předtím, několikrát ji zopakovala. Nikdy jí však neřekl pravdu. Je příliš hrozivá. Příliš šílená. I na případ pro psychiatra, jakým je on sám.

	„Řekl jsem ti to přece. Přepadla mě úzkost,“ říká a snaží se nedat najevo podráždění, nezavdat opět příčinu k hádce.

	„Vím, že je to ještě něco jiného.“

	Elias zaváhá.

	„Dobře,“ řekne tiše. „Povím ti to. Můžeme se vidět večer?“

	„Dobře.“

	„Zmizím, jen co máma s tátou usnou. Linnéo…“

	„Ano?“

	„Nenávidíš mě teď?“

	„Nenávidím, že se tak blbě ptáš,“ prskne.

	Konečně. To je ta Linnéa, jakou zná.

	Elias ukončí hovor. Stojí na chodbě a usmívá se. Pořád ještě je naděje. Dokud ho nezačne nenávidět, je naděje. Musí Linnée všechno říct. Je jeho sestrou ve všem krom krve. Nemusí tím procházet sám.

	V tu chvíli zhasnou lampy. Elias strne. Na jednom konci chodby dovnitř dopadá okny slabé světlo. Kdesi blízko se zavřou dveře. Pak se rozhostí ticho.

	Není čeho se bát, pokouší se namluvit si.

	Vydá se k východu. Nutí se jít klidně, pevnými kroky. Nepodlehnout narůstající panice. Za řadou skříněk zahne za roh.

	Kdosi tam stojí.

	Školník. Elias ho viděl jen dvakrát, ale jeho není možné zapomenout.

	To ty velké, ledově modré oči. Oči, které hledí na Eliase, jako by prohlédly všechna jeho tajemství.

	Elias hledí do země, když ho míjí. Přesto cítí, jak ho ten pohled pálí na šíji. V hrdle přemáhá nevolnost. Jako by mu v krční jamce pulz tepal tak silně, že dráždí dávicí reflex. Zrychlí.

	V posledním půlroce se všechno zlepšilo. Cítil, že se v něm dějí věci, že se mění. Nová psycholožka na psychiatrii pro děti a mladistvé není takový hlupák, jako ta předešlá, a skutečně se zdá, že mu trochu rozumí. Ale především má Linnéu. Dokáže ho přimět, aby se cítil jako živá bytost, aby se chtěl dostat z dusivé, byť domácké temnoty.

	Proto je tak těžké pochopit, proč se to děje právě teď – teď, když může konečně v noci spát, teď, když je dokonce schopen cítit radost.

	Před třemi dny viděl, jak se mu v zrcadle mění tvář. Jak se protahuje a mění k nepoznání. A uvědomil si, že je skutečně duševně chorý. Tak, že slyší hlasy a má halucinace. K smrti ho to vyděsilo.

	Tři dny odolával žiletkám i Jonteho zboží. Vyhýbal se zrcadlům. Včera se však zahlédl ve výloze, viděl, jak se jeho tvář chvěje a rozpíjí, jako by byla z vody. A tehdy zavolal Jontemu.

	Ztrácíš půdu pod nohama.

	Cizí zašeptání v jeho hlavě. Elias se rozhlédne a zjistí, že znovu vyšel po točitém schodišti a vrátil se do chodby před ředitelnou. Neví, proč sem přišel.

	Lampy zablikají a zhasnou. Dveře na schodiště se za ním pomalu zavírají. Těsně než se zabouchnou, uslyší to znovu. Zvuk měkkých podrážek na točitých schodech.

	Schovej se.

	Elias běží temnou chodbou. Po každé řadě skříněk čeká, že se tam někdo nebo něco vynoří. Ve chvíli, když zahýbá za roh, slyší, jak se daleko za ním dveře na schodiště otevírají. Kroky se blíží, pomalu, ale cílevědomě.

	Dobíhá k velkému kamennému schodišti, které tvoří páteř školy.

	Vyběhni po schodech nahoru.

	Eliasovy nohy poslouchají, berou schody po dvou. Když dosáhne vrcholu, běží dál malou chodbou, ze které vedou malá dvířka na půdu školy. Je to slepá ulička, jedno z mála zapomenutých míst školy. Je tu několik záchodů, které nikdo jiný neužívá. Setkávají se tu s Linnéou.

	Kroky se blíží.

	Schovej se.

	Elias otevírá dveře k záchodům a vklouzne dovnitř. Opatrně za sebou zavírá a snaží se dýchat co nejtiššeji. Naslouchá. Jediný zvuk na celém světě je motocykl, který akceleruje a zmizí v dálce.

	Elias přiloží ucho ke dveřím.

	Nic neslyší. Ale ví. Někdo tam stojí. Na druhé straně dveří.

	Eliasi.

	Zašeptání je nyní silnější, ale Elias si je naprosto jistý, že existuje pouze v jeho hlavě.

	Teď se to stalo, zešílel jsem, myslí si a v tu chvíli se ozve hlas:

	Ano. Zešílels.

	Pohlédne k oknu, k bledému modrému nebi. Bílé kachlíčky svítí. Tady uvnitř je zima. Zahltí ho pocit obrovské samoty.

	Obrať se.

	Elias nechce, ale přesto se pomalu obrátí. Jako by ztratil vládu nad vlastním tělem. To hlas je ovládá, jako by on sám byl loutkou z masa a krve.

	Nyní stojí před třemi umyvadly se zrcadly nad sebou. Když spatří svůj sinalý obličej, chce oči zavřít, ale nemůže.

	Rozbij sklo.

	Eliasovo tělo poslouchá. Ruka se pevněji sevře kolem ucha látkové tašky, zatočí s ní ve vzduchu.

	Zvuk se rozlehne mezi vykachlíkovanými stěnami, když se zrcadlo rozbije. Uvolní se veliké střepy a padají do umyvadla, kde se s třesknutím roztříští na menší kusy.

	Někdo to musel slyšet, pomyslí si Elias. Prosím, kéž to někdo slyšel.

	Nikdo však nepřichází. Je s hlasem sám.

	Eliasovo tělo přistupuje k umyvadlu a vybere největší střep. Pochopí, co se stane. Hrůzou se mu zamotá hlava.

	Jsi rozbitý. Nelze tě spravit.

	Pomalu couvá do jedné z otevřených kabinek.

	Brzy bude po všem. Brzy se už nikdy nebudeš muset bát.

	Hlas zní nyní téměř chlácholivě.

	Elias za sebou zamkne a sveze se na záchodovou mísu. Ze všech sil se snaží otevřít ústa, snaží se křičet. Ruka se mu kolem střepu sevře pevněji a ostré hrany se zaříznou do dlaně.

	Žádná bolest.

	A žádnou bolest necítí. Sleduje, jak se z dlaně řine krev a kape na šedou dlažbu, ale on sám necítí nic. Tělo je ochromené. Zůstaly jen myšlenky. A hlas.

	Život nebude lepší. To už je lepší ukončit jej nyní. Vyhneš se bolesti. Vyhneš se zradě. Stejně nikdy nebude líp, Eliasi. Život je jen ponižující boj. Jen mrtví jsou doopravdy šťastní.

	Elias už se nepokouší vzdorovat, když střep prořízne dlouhý rukáv trika a odhalí zjizvenou pokožku pod ním.

	Maminka. Táta, pomyslí si. Ti to zvládnou. Mají svou víru. Věří, že se znovu setkáme v nebi.

	Mám vás hrozně rád, pomyslí si a ostří zároveň vytváří první řez pokožkou.

	Doufá, že Linnéa pochopí, že to nebyla jeho volba. Všichni ostatní si budou myslet, že si vzal život z vlastního rozhodnutí, a na tom nezáleží. Jen ona aby si to nemyslela.

	Řeže naprosto jiným způsobem než kdy dříve. Hluboko a cílevědomě.

	Brzy bude po všem, Eliasi. Jen ještě trochu. Pak bude po všem. Bude to tak lepší. Už jsi trpěl dost.

	Krev mu tryská z paže. Vidí to, ale nic necítí a nyní se mu před očima roztančí černé tečky. Tančí a rozšiřují se a splývají, až nakonec celý svět zčerná. Poslední zvuky, které slyší, jsou kroky venku na chodbě. Ten, kdo je venku, se už nesnaží tajně krást. Teď už není důvod.

	Snaží se ze všech sil držet Linnéy. Jako když byl malý a doufal, že se zbaví nočních můr, pokud se mu při usínání pokusí udržet jedinou hezkou myšlenku.

	Odpusť mi.

	Neví, zda slova vyslovil on sám nebo je pronesl ten hlas.

	A v tu chvíli pocítí bolest.
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	Když opět nabude vědomí, leží schoulená v rohu, kde ji nechali.

	Ve sklepě je naprostá tma. Bolí ji celé tělo.

	Posadí se, stáhne nohy pod košili a pažemi obejme kolena. Stále ještě neslyší na pravé ucho a tupě jí buší v oku, které má zalepené hnisem a sraženou krví.

	Venku na chodbě se rozlehnou kroky a těžké dveře se otevřou. Místnost ozáří světlo z pochodně a ona odvrátí zrak, když spatří své sedřené nohy spojené silným řetězem. Dva strážci ji zvednou ze země a svážou jí ruce za zády, zatímco nosič pochodně přihlíží. Provaz se jí zařízne do zápěstí, ale nehodlá jim dát najevo, jak to bolí.

	Muž s pochodní k ní přistoupí s povýšeným úšklebkem. Nemá zuby a dech mu páchne po shnilém mase. Žár jí spaluje tvář, když k ní plamen přiblíží.

	„Dneska zemřeš, běhno,“ řekne a volnou rukou jí pohladí tvář, pak ji nechá sklouznout k ňadrům.

	Naplní ji nenávist, posílí ji a zatvrdí.

	„Proklínám tě,“ zasyčí. „Úd ti shnije a odpadne! Můj pán Satan si pro tebe přijde na smrtelné lože a démoni tě budou trýznit po celou věčnost!“

	Muž stáhne ruku, jako by se spálil.

	„Bůh nám budiž milostiv,“ zamumlá jeden ze strážců.

	Vidět je tak vyděšené jí dodá trochu útěchy.

	Kdosi jí přes hlavu přetáhne pytel a vlečou ji spletitými chodbami. Brána se se zaskřípěním otevře.

	Je venku. Vzduch čerstvě voní rosou. Obrní se proti nená-vistnému řevu lůzy, ale jediné, co je slyšet, je ptačí cvrlikání. Pytlovinou prosvítá rudé světlo svítání. Na jihu se ozve kukačka. Kukačka z jihu je kukačkou smrti.

	Ovládne ji hluboký, zvířecí instinkt. Musí uprchnout. Teď hned.

	V panice se slepě vyřítí kupředu. Okovy ji při běhu bijí o kotníky. Nikdo se ji nesnaží zadržet. Vědí, že není třeba. Nedostane se daleko a se svázanýma rukama padá na vlhkou zem. Strážci se smějí a volají za ní.

	„Jistě má naspěch ke svému pánu Satanovi,“ slyší hlas bezzubého muže.

	Silné ruce ji zvednou v podpaží a někdo jiný ji popadne za nohy. Hrubě ji vyhodí do vzduchu. Na okamžik se volně vznáší, než dopadne na cosi tvrdého a vyrazí si dech. Zařehtá kůň a svět se začne houpat. Leží v jakémsi voze, tolik je schopna rozpoznat.

	„Je tu někdo?“ zašeptá.

	Nikdo neodpoví.

	Vždyť je dobře, pomyslí si. Ve chvíli smrti jsme stejně všichni sami.

	Minoo probudí třes po celém těle. Je ledově studená, jako by celou noc spala u otevřeného okna. Těžko se jí dýchá, jako by jí něco velkého a těžkého sedělo na hrudi.

	Přitáhne si přikrývku k bradě, schoulí se do klubíčka. Už se jí mnohokrát zdály strašlivé noční můry, ale žádná se jí takto nedostala pod kůži. Ještě nikdy necítila takovou úlevu, že vidí svůj známý pokoj se žlutobíle pruhovanými tapetami.

	Po chvíli se jí snáze dýchá a pomalu se jí do těla vrací teplo.

	Pohlédne na mobil. Brzy bude sedm. Čas vstávat.

	Minoo vyleze z postele a otevře šatník. Ráda by měla nějaký vyhraněný styl místo stejně nicneříkajících džin, topů a svetrů. Z ramínka stáhne triko v námořnické modři a sama sobě se hnusí. Je tak strašlivě… neprůbojná. Ani nezměnila účes. Nikdy. Co by ale lidé řekli, kdyby najednou přišla do školy s něčím jiným? Zdejší alternativci, jejichž styl se jí tajně líbí, by si o ní tak akorát mysleli, že je jen taková wannabe.

	Navíc si strašně nerada kupuje oblečení. Cítí se jako analfabet v knihkupectví. Na jiných jí šaty mohou připadat ošklivé nebo krásné, vidí, jestli sluší tomu, kdo je nosí, ale když ona sama listuje v katalogu nebo stojí v obchodě, sází při výběru na jistotu. Černá. Tmavomodrá. Dlouhá trika. Ne příliš těsné džíny. Ne příliš hluboký výstřih. Žádné vzory. Šaty jsou jako řeč, které rozumí, ale neumí jí hovořit.

	Vezme šaty s sebou a vyjde do chodby. Dveře do ložnice rodičů jsou zavřené a v koupelně je na umyvadle v kaluži vody tátova břitva. Minoo hádá, že už je v práci. Maminčin ručník je zavlhlý, tak už také musí být vzhůru, ačkoliv má dnes volno.

	Minoo položí oblečení na stoličku, vklouzne do vany a zatáhne sprchový závěs.

	Pojednou ucítí kouř. Dá si pod nos pramen dlouhých černých vlasů a přičichne k nim.

	Musí si je dvakrát umýt šamponem, než ten nepochopitelný zápach z vlasů zmizí. Pak je zavine ručníkem do turbanu a vyčistí si zuby. Pohled jí utkví na zarámované staré mapě Engelsforsu, která visí vedle zrcadla. Loni si myslela, že jí maminka s tátou dovolí přestěhovat se k tetě Bahar do Stockholmu, aby chodila na gymnázium tam. Nesnáší každé ráno pohled na mapu jako připomínku toho, že pořád ještě dřepí tady.

	Engelsfors. Krásné jméno, příšerné město. Uprostřed ničeho, obklopené hlubokými lesy, kde lidé často zabloudí a zmizí. 13 000 obyvatel a nezaměstnanost 11,8%. Fabriku zavřeli před pětadvaceti lety. V centru jsou prázdné lokály. Přežívají jen pizzerie.

	Dálnice a železnice vedou hranici středem města. Na východní straně je jezero Dammsjön, benzinové stanice, dílny, zavřená továrna a několik deprimujících sídlišť. Na západní straně je centrum, kostel a fara, oblast řadových domků, dávno opuštěné panské sídlo a lepší vilová čtvrť u idylického vodního kanálu.

	To tady bydlí rodina Falk Karimi ve světle šedé dvoupodlažní funkcionalistické vile. Stěny pokrývají drahé tapety a většina nábytku byla dovezena z designových butiků ve Stockholmu.

	Když Minoo sejde po schodech dolů, maminka sedí u kuchyňského stolu. Denní tisk, kterým se táta ráno probírá, leží na úhledné hromádce na stole. Maminka sedí pohroužena do lékařského časopisu a vedle sebe má obvyklou snídani – kouřící šálek černé kávy.

	Minoo si do misky nalije jahodový jogurt a posadí se naproti.

	„To je všechno, co budeš jíst?“

	„To říká ta pravá,“ namítne Minoo a odpoví jí úsměv.

	„Jogurt, ovesná kaše, obložený chléb, jogurt, ovesná kaše, obložený chléb. To časem už není tak zábavné.“

	„A káva ano?“

	„Jednou pochopíš,“ usmívá se maminka. Pak najednou její oči dostanou výraz, jako by viděly člověku až do duše. „Spatně jsi spala?“

	„Měla jsem hrozný sen,“ odpoví Minoo.

	Vypráví o snu, a jak jí bylo, když se probudila. Maminka natáhne ruku a sáhne jí na čelo. Minoo ucukne.

	„Nejsem nemocná. To nebyla zimnice.“

	Minoo vidí, jak maminka náhle zaujímá pozici lékařky. Hlas se jí trochu změní: pojednou je vážný a profesionální. Celá mimika těla je formálnější. Stejně tomu bylo, dokonce když Minoo byla ještě malá. Když byla nemocná, to tatínek ji opatroval a rozmazloval sladkostmi a komiksy na pokračování. Maminka byla jako doktor, který přichází za pacientem domů na návštěvu.

	Dříve to Minoo mrzelo. Nyní se obává, že přejít z mateřské role do role profesní je jakýsi obranný mechanismus. Možná by obyčejnou rodičovskou starost spojenou s medicínskými znalostmi všeho, co může tělo postihnout, nebylo možné zvládnout. „Měla jsi zrychlený tep?“

	„Ano, ale přešlo to.“

	„Těžko se ti dýchalo?“

	Minoo přikývne.

	„Mohl by to být záchvat panické úzkosti.“

	„Já nemám panickou úzkost.“

	„To není divné, Minoo. Právě jsi začala na gymnáziu. To je velká změna.“

	„To nebyla panická úzkost. To se týkalo toho snu.“

	Když to vysloví, slyší, jak divně ta slova zní, ale přesně tak tomu bylo.

	„Není dobré zadržovat v sobě všechny pocity,“ říká maminka. „Tak či onak se projeví. Čím víc se je člověk snaží ovládat, tím nekontrolovatelněji se pak projeví.“

	„Přešla jsi z chirurga na psychologa?“ škádlí ji Minoo.

	„Já jsem kdysi skutečně uvažovala o tom, že budu psychiatrem,“ odpoví maminka trochu nabroušeně. Pak se jí něco změní v očích. „Vím, že sama nejsem nejlepší příklad.“

	„Nech toho, maminko.“

	„Ne. Jsem typická šikovná holčička. Nechci to převést na tebe.“

	„To ani neděláš, maminko,“ zamumlá Minoo.

	„Řekni, kdyby se to znovu stalo. Slib mi to.“

	Minoo přikývne. I když maminka občas trochu příliš dotírá, je skvělé, že se tak stará. A skutečně Minoo ve většině věcí rozumí.

	Bože, jak je to smutné, pomyslí si Minoo a spolkne poslední lžíci jogurtu. Můj nejlepší kamarád je maminka.

	* * *

	Vanessa se vzbudí zápachem kouře, který ji štípá do nosu.

	Shodí ze sebe přikrývku, běží ke dveřím a prudce je otevře.

	V obývacím pokoji ale panuje klid. Žádné plameny neolizují záclony. Z kuchyně se žádný černý jedovatý dým nevalí. Na konferenčním stolku leží karton od pizzy a několik plechovek od piva. Vlčák Frasse leží a oddychuje ve sluncem zalité skvrně na podlaze. Maminka, Nicke a Vanessin mladší bratr Melvin už sedí v kuchyni a snídají. Zcela běžné ráno v ulici Törnrosvägen číslo 17 A, páté poschodí, první dveře napravo od výtahu.

	Vanessa zakroutí hlavou, a tehdy si to uvědomí: pach pochází od ní samotné. Páchnou jí vlasy. Jako když byla malá a stála a koukala na nesmyslnou májovou hranici na Olssonově vrchu.

	Přejde obývák, projde kuchyní, kde Melvin sedí a hraje si se dvěma lžičkami a dělá, že spolu tancují nad stolem. Někdy je tak neuvěřitelně roztomilý. Je nepochopitelné, že se z padesáti procent skládá z Nickeho genů.

	Hodí noční triko na podlahu koupelny a otočí kohoutkem sprchy. Trubka zachrchlá a vytryskne proud studené vody. Od té doby, co Nicke nedal jinak, než že sám vymění několik trubek za nové, je sprcha naprosto nespolehlivá. Maminka protestovala, ale nakonec nechá pokaždé Nickeho prosadit svou.

	Vanessa si stoupne do sprchového koutu a téměř se opaří, než se jí podaří nastavit správnou teplotu. Myje si vlasy maminčiným šamponem, který má sladkou kokosovou vůni. Záhadný kouř v nich však zůstává. Nalije si plnou dlaň šamponu a myje vlasy ještě jednou.

	Když se zahalená do županu vrátí do svého pokoje, zapne rádio. Při zvuku hysterických hlasů pronášejících reklamy se všechno zdá být jako obvykle. Vytáhne žaluzie a hned se jí zlepší nálada. Venku je úplně jasné počasí na lehké šaty. Chce co nejrychleji ven na slunce.

	„Okamžitě to ztlum!“ zahuláká Nicke policajtským hlasem z kuchyně. Vanessa ho ignoruje.

	To není můj problém, že máš kocovinu, pomyslí si, zatímco deodorantem přejede podpaží.

	Oblékne se, vezme kosmetickou taštičku a přistoupí k velkému zrcadlu, které stojí opřené o stěnu.

	Ona v něm není.

	Vanessa vytřeštěně hledí do prázdného zrcadla. Zvedne ruku a drží ji před sebou. Je tam, naprosto zřetelně. Znovu pohlédne do zrcadla. Nic.

	Chvíli trvá, než pochopí, že pořád ještě spí.

	Vanessa se usměje. Pokud si je vědoma, že je to sen, měla by být také schopná ho ovládat.

	Odloží kosmetickou taštičku a vyjde do kuchyně.

	„Ahoj,“ řekne.

	Nikdo nereaguje. Je skutečně neviditelná. Nicke sedí a podřimuje s hlavou v dlani. Páchne starým pivem. Maminka, která vypadá nejméně stejně unavená, do sebe souká chléb se šunkou a listuje přitom v katalogu z čehosi, co se jmenuje Křišťálová jeskyně. Jen Melvin otočí hlavou, jako by něco slyšel, ale je zjevné, že ji nevidí.

	Vanessa se postaví vedle Nickeho.

	„Máš dnes kocovinu?“ zašeptá mu do ucha.

	Žádná reakce. Vanessa se uchichtne. Je podivně rozjařená.

	„Víš, jak tě nenávidím?“ řekne Nickemu. „Jsi tak strašný ubožák, že ani sám nechápeš, jaký zatracený ubožák jsi. To je na tobě asi to nejhorší, že si o sobě myslíš, jak jsi fantasticky dokonalý.“

	Pojednou cítí na ruce cosi mokrého a drsného. Pohlédne dolů. Stojí tam Frasse a olizuje jí ruku.

	„Co to Fašše delá?“ zeptá se Melvin jasným hláskem.

	Maminka se na psa podívá.

	„Člověk nikdy neví, co Frasse provádí,“ odpoví. „Honí asi mouchy, nebo co.“

	„Za chvíli tam vletím a to podělaný rádio rozmlátím,“ zakřičí Nicke k Vanessinu pokoji.

	Vanessa se zachichotá a pohledem přelétne kuchyň. Na mycím pultu stojí Nickeho oblíbený hrnek, modrý šálek s americkým policejním odznakem a bílým nápisem N.Y.P.D. Jistě si namlouvá, že život policisty v Engelsforsu je srovnatelný s hlídkováním v ulicích New Yorku.

	Vanessa táhlým pohybem smete hrnek na podlahu. S uspo-kojivým třesknutím se rozpadne na dva kusy. Melvin sebou trhne a rozpláče se. Vanessa ihned pocítí trochu špatné svědomí.

	„Co to, kruci!“ vykřikne Nicke a vstane tak prudce, až převrátí židli.

	„Jaká škoda, že tentokrát nemůžeš vinit mě,“ řekne Vanessa vítězoslavně.

	Nicke zírá přímo na ni. Jejich pohledy se setkají. Šok jí vyšle malé elektrické výboje podél páteře.

	On ji vidí.

	„Koho jinýho bych měl, do háje, vinit?“ zasyčí.

	Melvin kvílí a Nicke ho zvedne, pohladí ho po čokoládově hnědých zacuchaných vláskách.

	„Nono, chlapče, nono,“ utěšuje ho, zatímco hází hněvivé pohledy po Vanesse.

	„Vanesso, co to děláš?“ řekne maminka svým nejunavenějším hlasem.

	Vanessa na tu otázku nemá žádnou uspokojivou odpověď. Kde vlastně tenhle sen začíná a končí?

	„Vy jste mě celou dobu viděli?“ zeptá se.

	Maminka ihned zbystří.

	„Vzala sis něco?“

	„Vy snad nejste normální!“ vykřikne Vanessa a vyřítí se do haly.

	Teď už je vyděšená, k smrti vyděšená, ale nechce to dát najevo. Místo toho se obuje a popadne tašku.

	„Nikam nepůjdeš!“ volá maminka.

	„Chceš, abych vynechala školu nebo co?“ zakřičí na ni Vanessa a zabouchne za sebou venkovní dveře takovou silou, až se rána rozlehne na schodišti.

	Řítí se ze schodů, vyběhne hlavním vchodem a šikmo přes ulici na zastávku pětky, kde zrovna dostihne autobus.

	V autobusu naštěstí nikoho nezná. Posadí se až úplně dozadu.

	Jsou jen dvě vysvětlení tohoto šíleného rána. Jedno, že se zbláznila. Druhé, že znovu usnula. Když byla malá, stávalo se jí to dost často. Maminka s potěšením Vanessu zesměšňuje a vypráví, jak se kdysi jednou posadila a vyčurala se na koberec v hale. Vanessa si stále ještě pamatuje, jaké to je nacházet se v takovém stavu mezi spánkem a bdělostí. V hloubi duše ale cítí, že toto bylo něco zcela jiného.

	Usnula jsem, rozhodně.

	Druhé vysvětlení je příliš děsivé.

	Vanessa se dívá oknem ven, a když autobus vjede do tunelu, zahlédne svůj odraz ve skle. Zírají na ni dvě nenalíčené oči.

	„Do hajzlu,“ zamumlá a začne se hrabat v tašce.

	Jediné, co najde, je starý lesk na rty. Taštička s líčidly zůstala ležet doma na podlaze. Vanessa nešla do školy nenamalovaná, co jí bylo deset let, a nemá chuť začít s tím nyní.

	Jedno trauma toho rána stačí.

	Autobus pokračuje pustou průmyslovou čtvrtí. Máma často mele o tom, jak fabrika byla chloubou města, když byla malá. Člověk mohl být hrdý, že pochází z Engelsforsu. Vanessa nechápe, na co by měl být hrdý. Město muselo být už tehdy stejně ošklivé a nudné, jako je teď.

	Autobus přejíždí železnici a vjede do západní části města. Za okny se nyní míhá to, co máma posměšně nazývá Bergslagenské Beverly Hills. Velké vily jasných barev obklopené pěstěnými zahradami. V této části města jako by slunce svítilo trochu víc. Tady bydlí ti, co mají peníze. Lékaři. Těch několik málo úspěšných majitelů obchodů. Potomci patronů fabriky.

	Ke gymnáziu to je stále ještě kus cesty. Leží podivně daleko od centra.

	Jako vězení, izolované od zbytku civilizace, pomyslí si Vanessa.
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	Anna-Karin touží po podzimu.

	Stojí u vrat a přehlíží školní dvůr, po kterém se hemží letně oblečení žáci. Všude opálené nohy, paže a výstřihy. Sama chce jen zalézt do svého obnošeného vlněného kabátu s kapucí, natáhnout si čepici a schovat ruce v dědečkových podomácku pletených rukavicích.

	Dnes má na sobě pytlovité volnou teplákovou bundu, velké tričko a džíny. Už teď je přes dvacet stupňů. Raději však teplo než ukázat pokožku.

	Samozřejmě je to těžké rozhodování, protože nechce, aby jí zase bylo příliš teplo. Stojí teď s pažemi trochu od těla, aby se jí nevytvořila kola od potu. V sedmičce do ní kdosi v jídelně strčil, až si polila svetr vodou. Erik Forslund, který stál vedle ní, začal hned křičet, že má zpocené kozy. Upocenda se stala tak populární přezdívkou, že vydržela celý druhý stupeň. Nehodlá někomu dát příležitost, aby je užil i na gymnáziu.

	Školní dvůr se začíná vyprazdňovat. Anna-Karin jde s ostatními se sklopenou hlavou a pažemi zkříženými přes prsa. Začala nosit podprsenku, ve které by měly vypadat menší, v zrcadle ale není znát žádný rozdíl.

	Když Anna-Karin přijde do školy, uvidí Rebeku Mohlinovou, která s ní chodí do třídy, a Rebečina kluka Gustafa Åhlandera. Stojí vedle schodů a objímají se. Anna-Karin odvrátí zrak a v nitru jí buší černočerná sebelítost. Na ni nikdy žádný kluk nebude koukat tak, jako Gustaf na Rebeku.

	„Ahoj,“ pozdraví ji Rebeka, když jde kolem nich.

	„Ahoj,“ opakuje Gustaf jako ozvěna.

	Anna-Karin neodpoví.

	Teprve když přijde do třídy a posadí se na své místo vpředu nejblíže u zdi, může se trochu uvolnit. Strčí ruku do kapsy bundy a cítí teplé tělíčko Peppara a ostré malé drápky. Kožíšek je hebký jako hedvábí. Když pohladí tu téměř nepochopitelně maličkou hlavičku, začne kocourek příst tak, až se celá kapsa chvěje. Černočerný pocit se rozpouští a nahrazuje ho láska.

	Anna-Karin ví, že by neměla brát kotě do školy, ale necítí se natolik silná, aby šla sama. Ještě ne. Možná po neděli.

	Doposud to šlo dobře. Dva týdny školy jsou za ní a třetí právě začal. Za celou dobu se jí nikdo nesmál. Nikdo jí nevyhodil tašku z okna. Nikdo se nepokusil strčit ji ze schodů. Nikdo jí nemačkal prsa, dokud se nerozplakala bolestí. Erik Forslund a Ida Holm-strömová ji na chodbách několikrát minuli, aniž se na ni jen podívali.

	Snila o tom celých devět let a teď se to stalo.

	Konečně se stala neviditelnou.

	* * *

	Minoo nesnáší být teenagerem. Hlavně proto, že to znamená neustále se paktovat s ostatními teenagery. Přijít do školy je jako být deportována na cizí planetu – každý den. Jejím obyvatelům nemá co říct. Nemůže ani předstírat, že je jednou z nich, protože neví, jak se to dělá.

	Na gymnáziu bude ale všechno jinak. Utěšovala se tím celý druhý stupeň. Ostatní ji doženou, alespoň ti, kteří také zvolí přírodovědné zaměření. Nyní, na začátku třetího týdne školy, začíná chápat, že to bylo jen zbožné přání.

	Dokonce i samotná školní budova připomíná druhý stupeň: červená cihlová třípatrová budova s plochou střechou. Osamocená fotbalová branka bez sítě je jedinou zábavou na vyasfaltovaném školním dvoře. Kdosi se pokusil vylepšit tu neživou plochu stromy. Většina z nich uhynula. Kmeny a větve zešedly.

	Dveře do školy jsou otevřené, aby vpustily dovnitř čerstvý vzduch. Přesto když vejde, důvěrně to tam páchne prachem a starým linoleem. Pach školy je také stejný. První, koho Minoo vidí, je Vanessa Dahlová,jak stojí u Jariho Mäkinena, který chodí do třeťáku. Dychtivě s ní hovoří, ale ona působí spíš podrážděně.

	Vanessa. Pravý opak Minoo: krásná, hlučná, odbarvená na blond, na horní příčce školního seznamu nejvíc sexy holek v devítce. Má na sobě bílé minišortky a boty stejné barvy. Krajka její push-upky vykukuje z výstřihu tílka.

	Evelina, jedna z Vanessiných kamarádek, přiběhne, skočí Jarimu na záda a obejme ho kolem krku. Napřáhne před ně mobil a vyfotí je spolu. Když se ji Jari pokusí setřást, přitiskne se k němu ještě silněji, takže se mu ňadry tiskne na šíji a se smíchem křičí, takže všichni na chodbě se musí otočit, aby viděli, co se děje.

	Nemají ještě po devíti letech dost toho, že jsou neustále středem pozornosti? pomyslí si Minoo a proběhne kolem nich.

	* * *

	První hodinu je švédština. Vanessa vstoupí do třídy s Evelinou. Michelle zabrala místa až vzadu ve třídě a teď tam sedí a pudruje se.

	„Uf, kruci, já jsem tak unavená,“ řekne Evelina a sesune se na židli vedle Michelle.

	„Já taky,“ zívá Michelle a kontroluje obličej v zrcátku třpytivé pudřenky. „Dneska vypadám jako nějaká utahaná třicítka.“

	Vanessa vzdychne. Michelle vypadá přesně jako obyčejně. Musí jen tisíckrát za den slyšet, že vypadá fantasticky. Michelle upraví pramen zářivě temných vlasů a našpulí rty na svůj odraz v zrcadle.

	„Máš na obličeji asi tak pět centimetrů tlustou vrstvu pudru. Myslím, že to stačí,“ vyjede na ni Vanessa.

	Michelle pomalu skloní kapesní zrcátko a zírá na ni.

	„Co je s tebou?“ zeptá se Evelina.

	„Jen žert.“

	„To neznělo jako žert,“ říká Michelle svým pomalým způsobem.

	„Máš premenstruační syndrom nebo co je to s tebou?“ ptá se Evelina. „Pohádala ses s Willem?“

	„Hm,“ odpoví Vanessa. „Pohádala jsem se s Willem.“

	Řekne to, protože je to nejjednodušší. Jak by mohla vysvětlit, co se jí ráno stalo? Ráno jsem najednou byla neviditelná, pokud jsem se ovšem nezbláznila. Problém s klukem je naopak řeč, na kterou Michelle a Evelina slyší. Je znát, že si oddychly. Všechno je opět jako obvykle.

	„Ale koči,“ řekne Evelina a paží ji obejme.

	Michelle souhlasně přikyvuje. Vanessa se vděčně usmívá a zeptá se, jestli si smí půjčit její malovátka.

	* * *

	Až vzadu ve třídě sedí skupina kluků a poslouchají z mobilu hiphop. Kevin Månsson do písně rapuje pokulhávající angličtinou. Minoo se mu v duchu posmívá.

	Pozdraví Annu-Karin Nieminenovou, která sedí úplně vpředu, ale odezvy se nedočká. Anna-Karin sedí jako obvykle hluboce skloněná nad lavicí se svými zacuchanými tmavými vlasy jako závojem přes obličej.

	V Anně-Karin je cosi srdceryvně beznadějného. Na druhém stupni se Minoo několikrát pokusila s ní promluvit, ale Anna-Karin se jen mlčky přitiskla ke zdi, tak těsně, že se zdálo, jako by se chtěla stát její součástí. Její pasivita je téměř provokující. Minoo cítí zahanbenou úlevu, že ona sama alespoň není v sociální hierarchii tak hluboko.

	Minoo vyloví z tašky učebnici matematiky. Dosud pochopila při hodinách všechno, ale je pořád nervózní. Vždycky byla bez nějaké větší námahy nejlepší ve třídě, ale vzdor tomu – nebo právě proto – trne hrůzou, aby jednoho dne nevyšlo najevo, že je to jen bluf.

	Zvoní a ona automaticky vzhlédne.

	Ve dveřích stojí Max s šálkem kávy v ruce. Je mu čtyřiadvacet. Na začátku léta se přistěhoval do Engelsforsu. Jak sem někdo může přijet dobrovolně, je nad její chápání.

	Max zamyká dveře. Jen sekundu později na ně někdo zabuší.

	„Když jde někdo pozdě, je pozdě,“ řekne Max a postaví šálek na katedru.

	„Jak to! Když má ale omluvu?“ křičí Kevin svým novým hlubokým hlasem, ke kterému přišel během léta.

	Minoo nemůže uvěřit, že bude muset Kevina snášet ještě tři roky. Proč si musel vybrat právě přírodovědné zaměření? V osmičce se zeptal, jestli je zebra křížencem koně s tygrem.

	Max se na okamžik zadívá na Minoo. Pohled vypovídá všechno, co si o Kevinovi myslí. Jako by chápal, že je jediná, která je schopna ten pohled vyložit. Ihned musí pohlédnout do lavice.

	Říká se, že člověk má v břiše motýly, když je zamilovaný. Ona ne. Nejdříve jí začnou trnout zápěstí. Pak zmizí veškerá síla z paží a stane se z ní hadrová panenka.

	Když uviděla Maxe poprvé, jako by jí rukama projel elektrický výboj. Jak strašně trapné je zamilovat se do učitele. Zvlášť když vypadá jako Max, krásný tím banálním způsobem, který se líbí holkám, jako je Vanessa Dahlová: hnědozelené oči, vlnité tmavé vlasy a šlachovité paže.

	Mají dvouhodinovku matematiky a Minoo se po hlavě vrhne do úkolů, které má před sebou. Miluje matematiku. Jasná pravidla. Jednoznačné odpovědi. Správně nebo chybně, žádné šedé zóny mezi tím.

	Tu a tam vzhlédne, aby zahlédla Maxe.

	Myslí na to, co řekla maminka. Že není dobré city potlačovat. Ale ona nikdy v životě nikomu nepoví, co k Maxovi cítí. A ze všeho nejméně jemu.

	Když je první hodina téměř u konce, dopije Max svůj šálek kávy, zavře kufřík a zmizí ze třídy. Minoo se za ním dívá.

	Desetiminutová přestávka. Deset minut nicnedělání. Být sám a ubohý všem na očích. Minoo vstane a vyjde na chodbu.

	Jsou ve druhém patře. O poschodí výš je chodba, která vede k zamčeným dveřím, za nimiž je schodiště na půdu. Je to slepá ulička a Minoo si všimla, že nikdo nepoužívá toalety, které jsou tam nahoře. Jsou dokonalým místem, kde může být sama. Pospíší po schodech nahoru a zabočí za roh.

	Když otevře dveře na toalety, udeří ji do nosu pach kouře z cigaret. Jedno zrcadlo je rozbité. Střepy leží rozházené v umyvadle. Okno je dokořán otevřené a ve výklenku sedí jakási dívka a kouří. Má černé lesklé tílko, odstávající sukni ke kolenům s růžovými lebkami na černém podkladě a bílé podkolenky. Na kolenou má černý zápisník. Soustředěně píše fixem.

	Teprve když se za Minoo zavřou dveře, dívka vzhlédne. Dlouhá ofina jí téměř zakrývá oči, které jsou tvrdě zvýrazněné očními linkami. Zbytek černých vlasů je vyčesán do dvou kadeřavých culíků.

	Je to Linnéa Wallinová.

	V sedmičce chodily do stejné třídy. Všichni věděli, že Linnéin otec je alkoholik a matka zemřela. Linnéa téměř neustále chodila za školu a jednoho dne na začátku osmičky řekl učitel, že se už nevrátí. Šly zvěsti, že se odstěhovala k vzdáleným příbuzným nebo že je mrtvá. Později se ukázalo, že byla v dětském domově. Začaly kolovat další zvěsti: že se pokusila o sebevraždu, její otec že je pedofil, ona že prodává fet, že se po netu prostituuje, že je lesba. Od té doby ji Minoo vídala ve městě pouze s jinými alternativci.

	A teď sedí tady a dívá se na Minoo se zklamáním v očích.

	„Ahoj…,“ hlesne Minoo.

	„Myslela jsem, že je to někdo jinej,“ řekne Linnéa.

	Minoo zašilhá k rozbitému zrcadlu.

	„To jsem neudělala já,“ podotkne Linnéa.

	„To jsem si ani nemyslela,“ lže Minoo.

	Uši jí zrudnou jako pokaždé, když je v rozpacích. Trhne rukojetí jedné z kabinek tak nenuceně, jak jen dokáže.

	Dveře jsou zamčené.

	„Asi jsou rozbitý,“ řekne Linnéa.

	Minoo neodpoví, ale otevře dveře do jiné kabinky.

	Zamkne za sebou a čelem se opře o chladivé kachlíky. Tenkými dveřmi slyší, jak si Linnéa zapaluje další cigaretu.

	Minoo nechá uběhnout dostatečně dlouhou chvíli, než spláchne nepoužitou toaletu a znovu vyjde ven. Zatímco si myje ruce, sleduje svůj odraz v zrcadle. Zašilhá po Linnée a závistivě v ní bodne. Linnéa je samozřejmě krásná a štíhlá, ale nejhorší je ta její pokožka bez jediného pupínku. Minoo trápí akné od třinácti let. V osmičce se Erik Forslund zeptal, jestli ji někdo střelil do obličeje brokovnicí. Dospělí pokaždé říkají, že se to zlepší, až bude starší. Zdá se, že to tak není, jako mnoho jiných věcí, které tvrdí.

	„Nemusíš nic předstírat,“ přeruší Linnéa její úvahy.

	Minoo opět znachoví uši.

	„Cože?“

	Linnéa odloží zápisník.

	„Chodíš sem jen proto, aby ses schovala, že jo?“ řekne.

	„Jsem ráda sama,“ zamumlá Minoo.

	Linnéa se záhadně usmívá. Chvíli se na sebe dívají.

	„Nic neřekneš, viď?“ řekne a zamává cigaretou.

	„Můžeš si přece dělat, co chceš.“

	„Přesně to si taky myslím,“ odpoví Linnéa. Zahodí cigaretu do umyvadla. Na mokrém emajlu oharek se zasyčením zhasne.

	Linnéa seskočí ze svého místa na okně. Fix se skutálí ze zápisníku, kolem Minoo a pod dveře zamčené kabinky.

	Minoo se ohne a podívá se po fixu pod dveřmi toalety.

	Fix leží v čemsi tmavém a lepkavém. A dále je vidět černá látková taška a pár černých vysokých bot. Někdo sedí na záchodové míse.

	Minoo se napřímí tak prudce, až se jí zamotá hlava.

	„Co je?“ zeptá se Linnéa.

	„Myslím, že tam někdo sedí…“

	Napadne ji, že to může být nějaký žert. Možná je tu někde schovaná i kamera a natáčí ji, takže její hloupé chování bude brzy k nahlédnutí na netu.

	„Ačkoliv já nevím…“

	Linnéa vejde do vedlejší kabinky a vyleze na mísu. Nahlédne přes přepážku. Minoo čeká na reakci, ale nepřichází. Vteřiny ubíhají, jedna po druhé.

	„Co je?“

	Linnéa sleze z mísy a zmizí Minoo z dohledu.

	„Co vidíš?“

	Žádná odpověď. Otevřené okno se houpá ve větru. Minoo přistoupí ke kabince, kde Linnéa stojí opřená zády o stěnu a prázdnýma očima zírá před sebe.

	„To je Elias,“ řekne nakonec.

	Elias Malmgren? Minoo ho několikrát viděla ve městě s Linnéou. To musí být on.

	„Co se stalo? Je v pořádku nebo…,“ zeptá se Minoo, ačkoliv zná odpověď.

	Linnéa padne na kolena a zvrací do záchoda, dáví, až už z ní vycházejí pouze čiré husté sliny. Minoo stojí jako opařená, dokud se Linnéa neotočí. Maskara jí teče kolem lesklých očí. Pohledy se střetnou a Minoo si uvědomí, že se Linnéa každou chvíli zhroutí.

	„Pojď,“ řekne a natáhne ruku.

	Linnéa se jí chytne a postaví se na nohy. Rozhlédne se kolem sebe vytřeštěnýma očima.

	„Musíme pro někoho dojít,“ hlesne Minoo.

	Linnéa na ni zírá. Zakroutí hlavou.

	„Nemůžeme ho tu nechat samotnýho.“

	„Já tu zůstanu,“ navrhne Minoo a ihned svých slov zalituje.

	„Musíme ho dostat ven.“

	„To uděláme,“ řekne Minoo a podiví se, jak jen může mluvit tak klidně.

	Linnéa vyběhne ven. Okno se v průvanu od dveří na kratičkou chvíli zabouchne, a než vítr okno opět rozrazí, Minoo si uvědomí přítomnost podivného pachu. Je to pach, který ještě nikdy předtím necítila, ale instinktivně ví, co to je. Je to pach smrti. Nesmí ale na to myslet. Ne teď.

	Pohlédne ke kabince. Tolik krve.

	Když vidí ostré střepy v umyvadle, cítí, jak ji pomalu zachvacuje panika.

	Když se rozletí dveře, Minoo sebou trhne. S bednou na nářadí v ruce přichází školník. Je mu kolem čtyřiceti a má neupravené vlasy, které začínají šedivět. Ledově modré oči jsou vytřeštěné a zírají přímo na ni. Pak cosi nesrozumitelného zamumlá, položí na zem bedýnku s nářadím a začne v ní hledat.

	Linnéa vejde a přistoupí k Minoo. Znovu ji vezme za ruku a křečovitě ji drží. Hned nato přijde ředitelka.

	Minoo dosud viděla Adrianu Lopezovou pouze jednou, když probíhalo uvítání nových žáků do školy. Vypadá, že jí je mezi třiceti a čtyřiceti a má nakrátko střižené černé páže s ofinou. Na sobě má černou sukni ke kolenům a bílou blůzu se všemi knoflíčky zapnutými.

	Minoo okamžitě vycítí, že to není typ ředitelky, za kterou by člověk chodil se svými problémy.

	„Děvčata, tady nemůžete zůstat,“ podotkne.

	„Já zůstanu,“ prohlásí Linnéa.

	Ředitelka se jí podívá do očí.

	„Jděte ven,“ řekne.

	„My tu zůstaneme,“ přidá se Minoo.

	Školník vyndá šroubovák. Je snadné otevřít tyto dveře zvenku. Pravděpodobně jsou tak vědomě konstruovány. Linnéa se posune blíž k Minoo a tiskne jí ruku ještě pevněji.

	„Nedívej se,“ zašeptá.

	A Minoo chce zavřít oči. Chce jít. Místo toho zůstává s doširoka otevřenýma očima i ve chvíli, když se dveře otevřou.

	Školník se odvrátí a ředitelka se zajíkne. Minoo se nemůže pohnout. Šok jí ochromí tělo jako ledový déšť.

	Eliasová hlava je zvrácená dozadu a vytřeštěné oči zírají vzhůru do stropu. Paže mu ochable visí podél těla. Pravá ruka stále ještě svírá velký střep ze zrcadla. V levé paži mu zeje hluboký řez.

	Minoo se s Linnéou obejmou. Najednou se to stane. Minoo není typ, který se s někým objímá, a tuší, že ani Linnéa. Právě nyní potřebují pouze cítit blízkost někoho jiného, někoho živého.

	Daleko odsud, někde venku v reálném světě, se ozvou sirény.
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	Téměř všichni žáci stojí venku na školním dvoře. Strkají se a mačkají. Hovoří mezi sebou vzrušenými, ale tichými hlasy. Nikdo neví jistě, kdo zemřel, ale proslýchá se, že to je Elias Malmgren. Učitelé poslali všechny domů, ale je zjevné, že nikdo nehodlá odejít, dokud nevynesou nosítka s mrtvým tělem.

	Mrtvola. Rebeka se otřese. Ona a Gustaf stojí na schodech před hlavním vchodem školy. Stojí za ní a zezadu ji pažemi objímá.

	„Slib mi, že se ti nikdy nic nestane,“ řekne Rebeka tiše.

	Gustaf ji obejme ještě silněji a rty jí přitiskne k uchu.

	„Slibuju,“ řekne.

	Lehce ji políbí na tvář.

	Rebeka občas stále ještě nemůže pochopit, že spolu chodí. Gustaf byl odjakživa nejpopulárnější kluk školy. Ten, jehož jméno si dívky při hodinách znovu a znovu malovaly do svých zápisníků. Rebeka byla jednou z nich, ale nikdy nevěřila, že by si jí všiml. Vždycky byla jednou z mnoha. Jistota, že nikdy Gustafa nebude mít, jí dávala téměř pocit bezpečí. Místní fotbalová hvězda. O rok starší. Krásný jako hollywoodský herec a téměř stejně nedosažitelný.

	Pak se ale na jarním plese deváťáků všechno změnilo. Líbali se spolu. A o týden později, večer po zakončení školy, se opět líbali. Rebeka vypila dva cidery a byla přesně tak akorát opilá, aby se odvážila zeptat:

	„Chodíme teď spolu?“

	„Jasně že jo!“ odpověděl a usmál se tím svým nádherným úsměvem. „Jasně že spolu chodíme!“

	Během léta se její život úplně změnil. Všichni teď vědí, kdo je Rebeka. Ale především se změnila ona sama. Téměř ji vyděsilo, jak se na Gustafovi stala závislou. Je tak krásný. Nemůže se na něj vynadívat. Nikdy ji neomrzí ho líbat.

	Ještě rozervanější je z toho, že se stala někým. Jako by kdykoliv mohla o všechno přijít. Vidí to před sebou naprosto jasně – jak si všichni jednoho krásného dne uvědomí, že není ani nijak zvlášť chytrá, ani vtipná nebo krásná. A ze všeho nejvíc se děsí dne, kdy to pochopí sám Gustaf.

	Lidským mořem projde zašumění. Dveře školy se otevřou, vyjdou saniťáci a nesou zakrytá nosítka. Cestou k ambulanci se lidská masa za nimi uzavírá. Žáci natahují krky, pokoušejí se zahlédnout, kdo to tam leží. Saniťáci vyzvednou nosítka do vozu a zavřou dveře. Pak klidně dojdou do kabiny a naskočí. Spustí sirény.

	Zřejmě chtějí přimět lidi, kteří se tlačí kolem auta, aby ustoupili, hádá Rebeka. Těžko mohou mít naspěch s odvozem těla.

	„Je to on,“ ozve se udýchaný hlas.

	Stojí tam Ida Holmströmová spolu se svými věčnými stíny, Julií a Felicií. Společně tvoří blonďatou verzi Dulíka, Bulíka a Kulíka.

	„Je to Elias Malmgren,“ pokračuje Ida.

	„Jak to víš?“ zeptá se Gustaf.

	„Slyšely jsme některé z učitelů,“ řekne Julia.

	Ida po ní vrhne vražedný pohled, zjevně naštvaná, že ji přerušila. To je její show. Pak pohlédne na Gustafa velkýma psíma očima.

	„Že je to strašný?“

	Než Rebeka začala chodit s Gustafem, Ida se k ní chovala, jako by byla vzduch. Den po zakončení školy zavolala a ptala se, jestli by se s nimi Rebeka nechtěla jít koupat do jezera Dammsjön. Jako by byly kamarádkami bůhvíjak dlouho. Ačkoliv si Rebeka uvědomovala absurdnost situace, neodvážila se odmítnout. Idy se totiž k smrti bojí.

	„Nechápu, jak se někdo může sám zabít,“ řekne Felicia.

	Ida souhlasně pokyvuje.

	„To je tak zatraceně sobecký. Představ si, co jako jeho rodiče.“

	„Cítil se strašně špatně,“ řekne Rebeka a nejraději by si dala pohlavek, že zní tak ukňouraně.

	„Jasně, měl deprese,“ řekne Ida. „Všichni ale mají problémy. Člověk se přece proto nemusí hned zabít. Kdyby se všichni takhle litovali, brzo by nikdo nezbyl.“

	„Myslím, že byl gay,“ řekne Felicia.

	„Nó, četla jsem, že často páchají sebevraždu,“ doplní Julia.

	„Byl přece, kruci, šikanovanej,“ utne je Gustaf.

	Ida mu pohlédne do očí a usměje se svým nejvíce okouzlujícím úsměvem.

	„Já vím, G…“

	Rebeka silou ovládne mimiku tváře. G je přezdívka, kterou vymyslela sama Ida. Nikdo jiný mu tak neříká.

	„… ale zcela upřímně,“ pokračuje. „Nikdo Eliase nenutil nosit do školy takový šaty a malovat se.“

	Julia a Felicia přikyvují a Ida pokračuje, povzbuzená jejich podporou.

	„Myslím tím, že když mu to připadalo tak strašný, mohl se trochu přizpůsobit a bejt o něco normálnější. Neříkám, že šikana byla jeho vina, ale neudělal zas tak moc pro to, aby se jí rovnou vyhnul.“

	Rebeka zírá na Idu, která naprosto nemá zábrany. Když se dívá na Gustafa, její výraz by se dal spíš popsat jako plný očekávání.

	„Ale do háje, Ido,“ řekne Gustaf. „Není to trochu namáhavý bejt celý dny taková mrcha? Vem si taky někdy trochu dovolenou.“

	Ida zamrká. Pak se neupřímně vesele zasměje.

	„Bože, ty jsi tak vtipnej, G,“ řekne a otočí se na Julii a Felicii, které se po sobě nejistě podívají. „Kluci mají tak strašně drsnej smysl pro humor.“

	Rebeka vezme Gustafa za ruku. Je na něj pyšná, ale hryže ji, že neřekla něco sama.

	* * *

	Minoo a Linnéa sedí na omšelé tmavozelené pohovce v ředitelně. Ředitelka je ve vedlejší místnosti, kde obvykle sedává její zástupce, a hovoří s policistou v uniformě.

	Linnéa otáčí v rukou mobilem, jako by očekávala hovor. Minoo se ze všech sil snaží, aby na ni nezírala. Linnéina řeč těla dává hlasitě najevo, že si nepřeje být rušena.

	Místnost je překvapivě malá. Knihovna je plná různobarevných šanonů. V okně stojí několik utrápených rostlin v květináči. Bílozeleně kostkované záclony jsou špinavé a okna by potřebovala umýt. Na psacím stole leží papíry v úhledných hromádkách vedle nemoderního počítače. Židle je ošklivá, ale jistě ergonomická. Jediné, co vybočuje z řady, je lampa s motivy vážek ve skleněné mozaice stínidla.

	Minoo v ředitelně ještě nikdy předtím nebyla.

	Do ředitelny se chodí jen tehdy, když žák něco vyvede nebo když se stane něco strašného.

	Když Minoo byla na základní škole tak v pětce, šestce, snívala o tom, že se stane něco dramatického. Škola začne hořet nebo budou všichni drženi jako rukojmí bankovními lupiči na útěku. Čím byla starší, tím víc jí docházelo, jak to bylo dětinské. Avšak teprve nyní si uvědomuje, jak daleko od reality byly její fantazie.

	Strašlivé události ve skutečnosti nejsou totéž jako ve filmu. Není to napínavé. Jen děsivé a špinavé. Především se to nedá vypnout. Minoo ví už teď, že ji obraz Eliase bude pronásledovat po zbytek života.

	Kdybych tak tehdy zavřela oči, pomyslí si.

	„Už jsem mrtvýho člověka viděla předtím,“ řekne náhle Linnéa.

	Minoo se na ni podívá. Linnéin pohled je stále ještě zaměřený na mobil, kterým otáčí mezi prsty umazanými od fixu. Nehty má pečlivě nalakované řvavou růžovou barvou.

	„A koho?“ zeptá se Minoo.

	„Nevím, jak se jmenovala. Byla to jedna ženská. Stará alkoho-lička. Dostala infarkt a umřela. Jen tak z ničeho nic. Bylo mi asi pět let.“

	Minoo neví, co má říct. Je to tak vzdálené jejímu životu.

	„Člověk na to nikdy nezapomene,“ zamumlá Linnéa.

	Líčidla má rozmazaná kolem očí. Minoo najednou napadne, že ona sama neplakala. Linnéa si musí myslet, že je ten nejnecitelnější člověk na světě. Linnéa se na ni ale jenom dívá.

	„Chodily jsme spolu v sedmičce do stejný třídy, že jo?“

	Minoo přikývne.

	„Jak že se to jmenuješ? Minna?“

	„Minoo.“

	„Jasně.“

	Linnéa své jméno neřekne. Buď jí to je jedno, nebo vychází z toho, že Minoo ho ví. A jak by nevěděla? Celý druhý stupeň zá-kladky přece mluvil o Linnée Wallinové.

	„Děvčata,“ zazní ředitelčin hlas a Minoo vzhlédne.

	Čisté rysy Adriany Lopezové neprozrazují žádné city.

	„Chce s vámi mluvit policista,“ pokračuje.

	Minoo zašilhá po Linnée a šokuje ji, když vidí, s jakou nenávistí se na Adrianu dívá. Zdá se, že ředitelka si toho také všimla, protože se uprostřed pohybu zarazí.

	„Ty jsi byla Eliasovou přítelkyní, že ano?“ zeptá se.

	Linnéa mlčí. Ředitelka se otočí a cosi tázavě zamumlá k policistovi, který nyní přichází do místnosti.

	„Můžete tu zůstat,“ odpoví a oba dospělí se posadí.

	Policista, ve kterém Minoo pozná nevlastního otce Vanessy Dahlové, obtížně hledá na skládací umělohmotné stoličce pohodlnou pozici. Nakonec přeloží nohu přes nohu s chodidlem na koleni. Nevypadá to příliš autoritativně.

	„Jmenuji se Niklas Karlsson. Můžu začít s tím, že si zapíšu vaše jména.“

	Vyndá malý zápisník a tužku. Minoo vidí, že konec násadky je okousaný. Policista, který okusuje tužky. Hlodavec v uniformě.

	„Minoo Falk Karimi.“

	„Aha. A tebe přece znám,“ řekne Niklas Linnée.

	Možná je to míněno přátelsky, ale nezní to tak. Minoo napne celé tělo, když vidí, jak Linnéa tiskne mobil, až v umělé hmotě zapraská.

	Nic neříkej, pomyslí si. Linnéo, prosím, neudělej nic hloupého. Doplatíš na to jen ty sama.

	„Chápu, že to pro vás musí být strašný šok,“ řekne Niklas a vrátí se ke hře na policistu plného pochopení. „A můžeme vám nabídnout pomoc v krizových situacích.“

	„Ve škole budeme mít psychologa,“ řekne ředitelka. „Můžete se s ním setkat hned.“

	„Já už k psychologovi chodím,“ podotkne Linnéa.

	„Aha, tak to je dobře,“ řekne policista Niklas. „Znaly jste Eliase?“

	„Já ne,“ zamumlá Minoo.

	Niklas se podívá na Linnéu. Je tak zjevné, že se pokouší vůči černovlasé dívce s rozmazaným líčidlem skrýt pohrdání.

	Mohl by to už klidně dát otevřeně najevo, myslí si Minoo.

	„Ale vy jste byli přátelé?“ řekne policista.

	„Ano,“ odpoví Linnéa a sklopí oči.

	„Elias měl hodně problémů, jak jsem pochopil.“

	Jedinou odpovědí mu je přikývnutí.

	„A už předtím se několikrát pokusil o sebevraždu.“

	„Jednou,“ řekne Linnéa.

	„Aha,“ řekne policista. „To už tedy není co dodat. Samozřejmě se na něj podívá soudní lékař. Situace je ale přece dosti jasná.“

	V hlase má cosi tak povýšeného, že se Minoo chce zakřičet. Kdyby byl Elias opravdu zavražděn a vrah to zaranžoval tak, aby to vypadalo jako sebevražda, policii by to ušlo.

	Protože tak to v tomhle zatraceném městě funguje, pomyslí si. Jsi jen tím, za koho tě považují ti druzí.

	„Tak tedy,“ řekne opět Niklas a vstane. „Zvládnete teď dojít domů?“

	Minoo tak daleko ještě nepřemýšlela.

	„Zavolám mámě,“ řekne.

	„A co ty?“ zeptá se ředitelka Linnéy.

	„Já to zvládnu,“ odpoví.

	Ředitelka však ještě neskončila. Minoo vidí, jak tápe a hledá slova. Ještě než začne hovořit, Minoo ví, že hodlá říct něco o Eliasovi a že to bude naprosto mylné.

	„Linnéo,“ začne. „Je mi to tak nevýslovně líto. Elias se zdál být velmi zvláštní člověk.“

	Linnéin hlas je ochraptělý a napjatý, když odpoví:

	„Proč jste to neřekla jemu?“

	Ředitelka stojí naprosto bez hnutí. Ústa má pootevřená, ale nevydá ani hlásku.

	„Teď se trochu uklidníme, ano,“ řekne policista a s ochra-nitelským výrazem zašilhá po ředitelce.

	Linnéa vstane a beze slova vyjde z místnosti.

	Minoo se nejistě podívá na ředitelku.

	„Můžeš jít,“ řekne.

	Minoo se vrátí do třídy pro tašku. Židle jsou zvednuté na lavicích. Zrnka prachu víří ve světle, které sem dopadá oknem. Jde ke svému místu, ale taška tam už není.

	„Minoo?“

	Otočí se. Ve dveřích stojí Max. V ruce drží její tašku.

	„Vzal jsem ji k sobě.“

	„Děkuju.“

	Když jí tašku podá, jejich ruce se dotknou a Minoo ji téměř upustí. Paže jí zase tak zeslábnou.

	Jsem snad úplně zvrácená, že můžu něco takového cítit, když jsem zažila něco tak strašlivého? pomyslí si.

	„Jak ti je?“ zeptá se Max.

	„Já nevím,“ odpoví Minoo, překvapena, jak snadno tu upřímnou odpověď vyslovila.

	„Když jsem byl stejně starý jako ty, spáchal člověk, který mi byl velmi blízký, sebevraždu.“

	Hlas má úplně klidný, ale Minoo vidí, jak se mu levá ruka tvrdě sevře v pěst. Jistý druh bolesti nikdy nepřebolí.

	„Já jsem Eliase neznala,“ řekne Minoo. „Ale Linnéa ano.“

	Pojednou cítí Maxovu ruku na rameni. Teplo z jeho ruky jí propaluje látku trika.

	„Kdyby sis chtěla popovídat, jsem tady. Chci jen, abys to věděla.“

	„Dobře.“

	Pak už se neodváží nic víc říct. Není si jistá, že by ji hlas nezradil.

	„Je mi to opravdu líto. Nikdo by neměl vidět to, co ty. Dávej teď na sebe pozor,“ řekne a než ji pustí, ještě ji stiskne.

	Pojednou si Minoo uvědomí, že se celá třese. Panika se jí zmocní ostrými drápy, které se jí boří do hrudi, a náhle nemůže dýchat. Musí odsud.

	„Musím jít,“ řekne. „Děkuju.“

	Vyřítí se ze třídy a po schodišti dolů. Když rozrazí dveře a vyběhne na školní dvůr, oslní ji sluneční světlo. Vedle hlavního vchodu sedí Linnéa v tureckém sedu a kouří.

	Minoo prudce buší srdce a je tak udýchaná, že skoro nemůže mluvit. Pohlédne na ulici, kde stojí matčino červené auto. Za okénkem auta tuší dobře známý profil.

	„Chceš svézt?“ vypraví ze sebe.

	„Ne,“ odpoví Linnéa.

	„Určitě?“

	„Proč jsi utíkala?“

	„Já… Já nevím. Jen jsem musela odtamtud pryč.“

	Linnéa prsty odcvrnkne cigaretu.

	„On sebevraždu nespáchal,“ řekne.

	„Co tím myslíš?“

	„Mluvila jsem s ním těsně předtím. Měl přijít večer ke mně domů. Chtěl si promluvit…“ Na okamžik se zarazí. „Pohádali jsme se. Ale nebyli jsme… Něco mi chtěl říct… On by jen tak…“

	Linnéa větu nedokončí.

	Nemůže to přiznat ani sama sobě, myslí si Minoo. Že ji opustil její nejlepší přítel. Nahlas řekne:

	„Proč jsi nic neřekla tomu policistovi?“

	„Policistovi,“ zasyčí Linnéa.

	Pojednou jí pohled ztvrdne.

	„Jasně, neměli by se to dozvědět?“ zeptá se Minoo.

	„Co ty, do hajzlu, můžeš vědět? Ty, která jsi vždycky bydlela ve svý útulný vile se svou útulnou rodinou.“

	Minoo jí pohlédne do očí. Zastydí se. Protože ví, že je to pravda. Zároveň ji napadne, že Linnéina pravda možná také není tou jedinou. Pokud Minoo většinou viděla na životě to pozitivní, Linnéa většinou to negativní. Je jedna skutečnost pravdivější než ta druhá?

	Linnéa se pohrdavě usměje.

	„Nepoběžíš teď za maminkou?“

	Minoo se najednou naštve.

	„Je mi tě líto,“ řekne a vydá se k autu.

	„Na to se vykašli!“ vykřikne za ní Linnéa.
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	Anna-Karin vstane ze sedadla a vrávorá uličkou házejícího autobusu, soustředěně míří ke dveřím. Už ji tak nebaví pokaždé se bát, že někdo řekne něco ošklivého, když prochází kolem. Nebo ještě hůř, že zaslechne tlumené zachichotání, jen co projde kolem. Dokonce, i když se nic z toho nestane, slyší v hlavě ozvěnu těch předešlých. Hlasy, které šeptají, jak je tlustá a nakolik páchne statkem.

	Dnes však nikdo ani nevzhlédne. V autobusu se šeptá všude, ale ne o ní. Dnes nikdo nehovoří o ničem jiném než o Eliasovi.

	Autobus projede poslední zatáčkou a zastaví s trhnutím, při kterém zaškobrtne. Tu desetinu sekundy, kdy si myslí, že upadne a všechny rozesměje, se jí sevře žaludek, ale vyrovná, aniž si kdokoliv čehokoliv všimne. Dveře se otevřou a ona rychle vyklouzne na krajnici.

	Anna-Karin se několikrát zhluboka nadechne, zatímco autobus mizí po silnici dál. Jakmile vidí kravskou ohradu, plíce se jí dvakrát roztáhnou. Tady může volně dýchat.

	Štěrk jí cestou domů chřupe pod nohama. Když přijde k ohradě, přistoupí k ní a pozdraví jedno z velkých hnědookých zvířat.

	„Dobrý den, krasavice moje,“ řekne, jak to dělává dědeček.

	Když natáhne ruku, odmění ji olíznutí velkým kravským jazykem. Mouchy s bzukotem krouží kolem nich. Ano, je tu cítit statek a ona to má ráda.

	Anna-Karin je doma úplně jiný člověk. Záda se napřímí a starost, že se začne potit, zmizí. Je schopna myslet na jiné věci, než jestli způsob, jakým naklání hlavu, jí udělá dvojitou bradu nebo jestli se jí pod tričkem odporně nehoupají prsa.

	Přijde na prostranství dvorce. Dva červeně natřené dřevěné domy, jeden se dvěma podlažími a druhý přízemní, svírají pravý úhel. Kus dál je chlév a několik menších stavení.

	Anna-Karin dojde k poschoďovému domu a otevře nezamčené venkovní dveře. Zuje si boty a z kapsy vyndá Peppara. Usnul, ale když ho opatrně uloží do košíku v hale, trochu se pohne. Ustlala mu tam na zbytcích starého hadrového koberce.

	Z obýváku se ozývají hlasité výbuchy smíchu. Anna-Karin nahlédne dovnitř a vidí, jak maminka leží na pohovce. S otevřenými ústy hluboce spí. Na televizní obrazovce je vidět americký obývák. Anna-Karin uvažuje, jestli má vzít ovladač a stáhnout zvuk, ale nechce riskovat, že by vzbudila maminku a dostala vynadáno.

	Místo toho odejde potichu do kuchyně. Vyndá z lednice krabičku čokoládových koulí a z dózy na chléb na kuchyňském pultu sáček žemlí. Pak vydlabe vnitřek ze čtyř bílých žemlí, vloží do každé čokoládovou kouli a žemle stiskne, až jsou z nich opět celistvé kusy pečivá. Jí je vestoje a zapíjí velkými doušky mléka. Přesycenost ji naplní příjemným, ospalým pocitem.

	Anna-Karin pohlédne ke kuchyňskému oknu, které vede k dědečkovu domku. Uvnitř vidí jeho zahnutý profil a zamává. Dědeček jí naznačí, aby přišla k němu. Anna-Karin ochotně opustí dům s hystericky se smějícími televizními postavami.

	Dědečkovy venkovní dveře vedou do maličké předsíňky, kde na věšáku visí jeden z jeho pracovních overalů. Vlevo je vidět do kuchyně. Šedomodrá kuchyňská dřevěná lavice stojí nejblíž dveří. Tam sedávají dědečkovi přátelé, když přijdou na návštěvu, než nastane čas přesunout se na svačinu ke kuchyňskému stolu. Tam teď také sedí dědeček, dívá se z okna a usrkuje horkou černou kávu.

	Anna-Karin nemá kávu ráda, ale zbožňuje její vůni. V dědečkově domku to pokaždé voní kávou, čerstvě naštípaným dřívím a zvířaty. Nyní tu navíc voní čerstvě vyžehlené prádlo. Koš s pečlivě složenými kusy oděvů stojí vzadu u dveří do ložnice.

	„Nazdárek, děvenko,“ řekne dědeček.

	„Ahoj,“ odpoví Anna-Karin a posadí se ke stolu.

	Dědeček má na sobě červenozeleně kostkovanou dřevorubeckou košili a manšestráky. Vždycky si sundá overal, než vejde do domu. Nechce nic zašpinit.

	Pátravě na ni pohlédne.

	„To už jste skončili?“

	„Museli jsme dneska odejít dřív.“

	„Ahá?“

	Je to výzva, aby pověděla víc, ale Anna-Karin cítí, jak se jí stahuje hrdlo. Nechce mluvit o Eliasovi, nechce na něj ani pomyslet.

	Pojednou zatouží, aby byla zase malá holčička. Když spadla a uhodila se, chtěla pokaždé sedět na klíně u dědečka. Teď by tam chtěla zpátky. To by se možná odvážila plakat, odvážila by se dát průchod všemu, co se uvnitř uchytilo a pevně vrostlo do hrudi. Anna-Karin pořádně neplakala už od pětky, šestky na základce. Jako by toho bylo k pláči příliš. Nyní má pocit, jako by nad slzami ležel studniční poklop.

	„Byla maminka dneska venku?“ zeptá se.

	„Nějak na to neměla sílu.“

	„Vstala ale aspoň z postele,“ řekne Anna-Karin a cítí v sobě tvrdý, ostrý hněv.

	„Mia to nemá lehké.“

	Anna-Karin zalituje, že o tom vůbec začala. Statek vlastně převzala maminka, ale nejtěžší břemeno táhne pořád ještě dědeček. Některé dny na něm nechává úplně všechno. Přesto dědeček svou dceru nikdy slovem nekritizuje.

	Annu-Karin občas přepadnou strašlivé výčitky svědomí za to, že je na matku tak rozzlobená. Chápe, že je maminka vlastně nějakým způsobem deprimovaná a že možná vůbec nechtěla statek převzít, ale nakonec tu ztvrdla. Zároveň jí ale připadá, že máma žije jen z nářku. Protože čím by bez něj byla? To ona je vždycky ponižována, vším možným postihována a je největší chudák na celém světě. Co si Anna-Karin pamatuje, nebylo tomu jinak.

	Anna-Karin se dívá na dědečka, který sedí a dívá se z okna. Vydrží takhle sedět hodiny. Často ji napadá, co tam venku hledá.

	Na jaře bylo dědečkovi sedmasedmdesát. Ale teprve poslední rok začal vypadat opravdu staře. Anna-Karin nechce ani pomyslet, co se stane, až odejde.

	* * *

	Vanessa rozprostře osušku na trávníku před Jonteho domem. Má opraný vzor s hnědými a žlutými květinami a nezdá se být úplně čistá. Co na tom. Chce si jen lehnout a všechno ostatní vypustit, aniž by měla na šatech skvrny od trávy.

	Pohlédne na červený dvoupodlažní dům, který vypadá také oprané. Barva je vyšisovaná sluncem a oprýskaná. Basy dunící uvnitř rozechvívají okenní tabulky. Oknem obýváku vidí obří televizi a siluety Willeho, Jonteho a Luckyho, které se rýsují proti explozím na obrazovce.

	Lehne si, vytáhne tílko až ke kraji podprsenky a nechá slunce, aby jí zahřálo břicho.

	Wille měl špatnou náladu, když pro ni přijel ke škole.

	„Nejsem žádnej tvůj zatracenej taxikář,“ řekl.

	„Tak zastav, no!“ prskla a za jízdy otevřela dvířka.

	Wille dupl na brzdu a auto za nimi jen o vlásek nenarazilo přímo do nich. Vanessa na něj zírala a tělem jí projel varovný signál.

	„Zavři dveře,“ řekl potichu a ona ihned poslechla.

	„Ty starče.“

	To zabolelo, viděla to. Willemu je jednadvacet a ona ví, že mu věkový rozdíl mezi nimi občas připadá trapný.

	Když spolu začali chodit, právě oslavila patnácté narozeniny. Tehdy už slyšela o Willem vyprávět dlouho. Vanessa v něm ihned rozpoznala kus sama sebe. Chtěl víc. Cítit víc. Zažít víc. Myslela si, že život s ním bude dobrodružství.

	A teď tu leží a on hraje televizní hry se svými zhulenými kumpány.

	Ale je to pořád ten nejhezčí kluk, jakého zná. A líbá ji takovým rozhodným způsobem, který se jí líbí.

	Vanessa se podrážděně ožene po mouše, která nehodlala pochopit, že je v jejím obličeji nevítaným hostem. Slunce je teplé, ale je už znát podtón prvního podzimního chladu. Na obzoru se začaly tyčit obrovské mraky.

	„Vanesso?“ ozve se Willeho hlas.

	Vanessa natáhne ruku a zamává.

	„Nesso?“ slyší znovu Willeho.

	„Jóóó!“ křikne na něj zpátky. „Co je?“

	Žádná odpověď. Posadí se na ručníku. Wille stojí v otevřeném okně a dívá se na ni.

	Ne. Dívá se přímo skrze mě, pomyslí si Vanessa. Už je to tu zase.

	„Wille!“ zakřičí pojednou v panice.

	Žádná reakce. Wille natáhne krk a prohledává okolí.

	„Kde jseš, kruci?“

	„Jsem tady!“ zařve Vanessa a mává rukama.

	On ji ale nevidí ani neslyší. Popadne ručník a mává jím. Wille si ničeho nevšimne a ona od sebe ručník frustrovaně odhodí.

	Wille téměř spadne na záda. Doslova. Na ni se však stále ještě nedívá, pouze na ručník, který leží pohozený na trávě.

	„Co to… do hajzlu… co to má bejt, podívejte!“

	„Co je?“ zeptá se Jonte otupěle a přistoupí k oknu. Lucky se pokusí vmáčknout mezi ně.

	„Ručník,“ řekne Wille. „Najednou se jen tak z ničeho nic objevil na trávníku. Přísahám. Předtím tady nebyl.“

	Jonte a Lucky na něj zírají. Pak se podívají na ručník a zase na něj. Pak vybuchnou v hurónský smích.

	„Wille, ty vole, to byly halušky!“ huláká Lucky.

	Jonte cosi řekne a okno zabouchne.

	Vanessa zůstane chvíli stát ve slunečním svitu. Vidí přece své vlastní ruce tak jasně před sebou. Opálené nohy. Něco ale chybí. Něco je jinak.

	Téměř se rozpláče, když přijde na to, co.

	Nezanechává na trávníku žádný stín.

	Když se vkrade do domu, udeří ji do nosu nasládlý kouř. Wille sedí v křesle, kouří jointa a zírá na obrazovku. Slunce ho ozařuje zezadu a jeho světlé vlasy v něm připomínají svatozář. Vanesse poskočí srdce. Občas jako by ho překvapilo, když ho její oči spatří.

	Chce k němu přistoupit a dotknout se ho, ale neodváží se. To podivné, co se s ní děje, musí zůstat skryté, dokud se o tom nedozví víc.

	„Vanesso?“ řekne najednou Jonte.

	Otočí se. Jonte ji nevidí, ale pohledem pátrá po pokoji. Oči pod tmavomodrou čapkou, kterou má staženou přes obočí, má nezvykle bdělé a intenzivní.

	„Někdo tady je,“ řekne. „Jsem si, kurva, jistej.“

	„Stíhá,“ zamumlá Lucky významně.

	Zpola leží na pohovce s ovladačem pevně v ruce. Tlusté břicho se mu vzdouvá pod tričkem s textem Pýcha Engelsforsu. Lucky, který se vlastně jmenuje Lukas, chodil na druhém stupni s Vanessou do třídy, ale gymnázium už nezačal. Místo toho tráví dny jako Jonteho poslíček, nosí mu pivo, telefonem objednává pizzu a pomáhá s úrodou ve sklepě.

	„Slyšeli jste o mladým farářovic?“ zeptá se Lucky a zároveň freneticky mačká ovladač.

	Vanessa vidí, jak Jonte nepatrně ztuhnul. Wille pomalu vyfoukne kouř, který zadržoval v plicích.

	„Co?“ zeptá se.

	„Elias Malmgren. Syn farářky. Spáchal sebevraždu. Ve škole. Dneska ho našli.“

	„Seš si jistej, že to byl on?“ zeptá se Wille.

	Snaží se, aby to znělo nonšalantně, ale Vanessa v jeho hlase zaznamená neklid.

	To je jasný, pomyslí si. Ti dva se znali. Elias si sem chodil kupovat trávu. Ale to už je dávno, tak o vánočních prázdninách v devítce.

	„Stoprocentně,“ řekne Lucky

	„A do prdele,“ řekne Jonte. „Byl si tady převčírem koupit.“

	„Myslíte, že se mu to nějak vymklo z rukou?“ řekne Lucky.

	„Vymklo z rukou?“

	Jonte a Wille se opovržlivě zasmějí. Lucky se culí takovým tím podlézavým způsobem, při kterém Vanesse naskakuje husí kůže.

	„Pokusil se o to přece už několikrát předtím,“ řekne Jonte. „Chtěl si asi zahulit, aby byl trochu mimo, když to dělal.“

	Má ale výčitky svědomí, Vanessa to jasně vidí. Zajímalo by ji, proč. Jonte se většinou nezajímá o nikoho jiného než sám o sebe.

	„Byl prostě oběť,“ řekne Lucky. „Řezal si do rukou a tak. Myslel jsem, že to dělaj jen holky.“

	„Drž hubu,“ řekne najednou Jonte.

	Wille i Lucky ztuhnou a podívají se na něj.

	„Někdo je v domě,“ zašeptá Jonte.

	Ostatní dva se rozhlédnou. Vanessa zatají dech.

	„Možná tu straší Elias,“ řekne Lucky a Wille ho hned nato plácne plochou dlaní do šíje.

	Vanessa cítí, jak se jí ježí chloupky na rukou. Vzduch se kolem ní vzdouvá. Jako by tu byl průvan. Jonte zírá přímo na ni.

	„Odkud jsi, hergot, přišla?“

	Wille vzhlédne a nervózně se zasměje.

	„Nesmíš se tu jen tak najednou zjevit, Nesso. Strýček Jonte z toho bude mít infarkt.“

	Lucky se směje také, trochu moc dlouho. Vanesse se podaří stáhnout rty do přezíravého úsměšku.

	Přistoupí k Willemu a sedne si mu na klín. Potřebuje cítit objetí jeho paží. Potřebuje cítit, že tu opravdu je. Wille jí zaboří nos do šíje. Přitiskne se k němu pevněji.

	Venku začne pršet.
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	O kuchyňské okno tluče déšť. Minoo má ten zvuk ráda, dává jí pocit, že je obklopena bezpečím domova. Hlas Billie Holiday pronikne z reproduktorů v obýváku do kuchyně. Nízko pověšený kuchyňský lustr vrhá teplé světlo na ustarané tváře rodičů.

	„Jak je ti, holčičko?“ zeptá se táta.

	Co přišel domů, ptá se na to už potřetí.

	„Dobře,“ odpoví krátce.

	Především je strašlivě unavená a jako by vyždímaná. Mluvila s matkou několik hodin. Ale jak jí je, neví. Jediné, co ví, je, že už nemá sílu dál to zjišťovat.

	„Budete o tom psát?“ zeptá se.

	Táta se podrbe na kořenu nosu, až mu poskočí brýle.

	„Probírali jsme to. Kdyby si ten chudák chlapec vzal život doma, samozřejmě bychom o tom nepsali. Ale stalo se to ve škole. Ví už o tom celé město.“

	Maminka zakroutí hlavou.

	„Sklidíte kritiku, když o tom napíšete.“

	„To i když o tom nenapíšeme.“

	Tatínek Minoo je šéfredaktorem místních novin. Vycházejí jen dvakrát týdně a nejčastěji na první straně ohlašují tak převratné zprávy jako Nový kruhový objezd v ulici Gnejsgatan. Tři čtvrtiny domácností ve městě odebírají Engelsforské listy. Všichni vědí, kdo je její táta.

	„Cissi napsala článek,“ pokračuje táta. „Musel jsem samozřejmě polovinu seškrtat. Dát pryč všechno melodramatické a krvavé. Víte, jaká je. Ale sebevražda je citlivá záležitost, jakkoliv neutrálně se o ní pokusíme napsat.“

	Minoo kouká do talíře. Jídla se téměř nedotkla a rajčatová omáčka s mletým masem vypadá najednou odpudivě.

	„Je si policie jistá, že jde o sebevraždu?“ zeptá se.

	„O tom není pochyb,“ odpoví táta. „Ale… Zůstane to mezi ná-mi? Ani slovo o tom ve škole?“

	„To je jasný,“ vzdychne Minoo.

	Nikdy mu nedala důvod pochybovat, že by neuměla mlčet. Minoo se brzy naučila, že většina lidí sbírá informace jen proto, aby je mohli šířit dál, ale že jediný způsob, jak získat skutečně zajímavou informaci, je být spolehlivá a zodpovědně s ní naložit.

	„Elias zemřel včera někdy po půl páté. Tehdy měl právě schůzku s ředitelkou. Měl velkou absenci a ředitelka to chtěla zachytit brzy, jak se sama vyjádřila. Mluvili spolu půl hodiny.“

	Pojednou Minoo chápe, co Linnéa mínila, když obvinila ředitelku. Co se na té schůzce vlastně stalo?

	„Co říká ředitelka?“ zeptá se.

	„Je samozřejmě zdrcená.“

	„A ona neviděla žádné známky toho, že je chlapec suicidní?“ podiví se maminka.

	„Ta otázka jistě padne, proč si ničeho nevšimla.“

	„Chudák. Sotva tady ve městě odpracuje rok a stane se tohle.“

	„Odpovědnost školy se samozřejmě stane předmětem diskuze. Především způsob, jakým to provedl, se zdá být jakýmsi druhem vzkazu samotné škole.“

	„Eriku,“ řekne maminka. „Snad nechceš Minoo připomínat…“

	„To jsem samozřejmě neměl v úmyslu,“ prskne tatínek.

	„Nemůžeme mluvit o něčem jiném?“ řekne Minoo.

	Rodiče se po ní neklidně podívají a vymění si pohled.

	„Já už jen nemám sílu dál poslouchat o Eliasovi,“ zamumlá Minoo.

	„To chápu,“ řekne maminka klidně.

	Zbytek večeře mluví o škrtech v novinách. Minoo tu a tam přidá nějaký komentář. Přesto když je večeře u konce, nepamatuje si z rozhovoru ani slovo.

	* * *

	Maminka Anny-Karin si zapálí cigaretu, zatímco má stále ještě poslední sousto v ústech. Pokaždé stejně dychtivá nasát do sebe nikotin a dehet. Jídlo je jen cosi, co chce mít za sebou, aby si po něm konečně mohla dát to dobré cígo. Anna-Karin to už dávno vzdala a přestala si na kouř stěžovat. Maminka míní, že cigarety jsou jediným přepychem, který si dopřává, a proto kruci hodlá kouřit bez špatného svědomí.

	Déšť bubnuje na okno. Venku na dvoře se tvoří kaluže hnědé vody.

	Bramborový salát a uzené maso rostou Anně-Karin v puse. Zdá se, že v žaludku není místo na cokoliv jiného krom stresu. Před večeří se pokoušela chvíli učit. Přistihla se, že čte stejnou pasáž pořád dokola.

	Anna-Karin se bojí, že přírodovědné zaměření ve škole nezvládne. Pokud se má stát veterinářkou, musí mít vynikající prospěch. Nesmí zaostávat už na začátku prváku.

	„Měl jsem telefon,“ řekne najednou dědeček a podívá se na Annu-Karin. „Volal Åke. Jeho syn pracuje jako řidič sanitky. Åke chtěl vědět, jak se cítíš. Jestli jsi toho chlapce znala.“

	„O co jako jde?“ zeptá se maminka mezi bafáním.

	Oba se na ni podívají. Raději to mít z krku.

	„Ve škole zemřel jeden kluk, Elias. Spáchal sebevraždu.“

	Maminka zhluboka potáhne z cigarety a pak jediným vyfouknutím zahalí celý jídelní stůl do ultrafialového dýmu.

	„A to říkáš až teď?“

	Anna-Karin pohlédne bezradně na dědečka.

	„Nebyl to ten Elias, syn Heleny?“ pokračuje maminka.

	„Který Heleny?“

	„Farářky! Jak se jmenoval příjmením?“

	Snadno se zapomíná, že maminka kdysi musela mít i jiný život. Jen když začne mluvit o starých přátelích a známých jejích známých ve městě, si to Anna-Karin připomene.

	„Malmgren,“ odpoví Anna-Karin.

	„Panebože, to je přece on.“

	Maminka zdusí cigaretu a ihned si zapálí novou. Vypadá rozjařeně. Jako pokaždé, když slyší o katastrofách a neštěstích. Jedině tehdy na chvíli zapomene omílat vlastní mizérii.

	„Chudák Helena,“ řekne. „Není to typické? Stará se o duše ostatních, ale doma je slepá. Jak to udělal?“

	„Nevím.“

	„Ale udělal to ve škole?“

	Do maminky teď vjel život. Projednou je naprosto jiskřivě čilá a duchem přítomná. Nakloní se k Anně-Karin, jako by byly dvěma přítelkyněmi, které klevetí nad šálkem kávy.

	„Kdo ho našel?“

	„Dvě holky. Jedna z nich chodí se mnou do třídy. Minoo.“

	„Aha, novinářova dcera,“ řekne maminka.

	Dědeček po celou dobu sedí mlčky. Nyní se natáhne přes stůl a pohladí Annu-Karin po ruce.

	„Děvenko,“ řekne. „Byl tenhle Elias tvůj kamarád?“

	„Ne. Jen jsem věděla, kdo to je.“

	„Když je člověk mladý, myslí si, že se svět točí jen kolem něj a vlastní neštěstí je to největší,“ řekne maminka. „Nechápe, jak se má dobře. Ještě nemusí nést za nic odpovědnost.“

	„Mladí to dnes nemají lehké,“ řekne dědeček.

	„Ne, očekávají, že se jim všechno naservíruje podnos,“ ušklíbne se maminka.

	Anna-Karin opět nemůže polknout. V hrdle jí sedí zlost jako knedlík. Odloží příbor.

	„Celý život před sebou,“ pokračuje maminka. „To nemůžu pochopit.“

	Ale já ano! má Anna-Karin chuť vykřiknout.

	Kolikrát ji napadlo, jak by bylo snadné prostě se vším skoncovat? Poprvé jí bylo osm. To tehdy pověděla o svém peklu učiteli. Pokusil se trapičům domluvit, což vedlo k tomu, že ji svlékli jen do kalhotek a trička a nechali ji na školním dvoře uprostřed zimy. „Příště tě zabijeme, buranko,“ řekl Erik Forslund. Když pro ni přišla maminka, Anna-Karin řekla, že to byla jen hra.

	Kdyby se maminka vyptávala jen o trochu víc, řekla by jí pravdu. Místo toho jí maminka vynadala, že musela jet celou dlouhou cestu do školy, aby ji vyzvedla.

	Ano, Anna-Karin ví, jaké to je chtít umřít. Osm let na to myslí téměř denně. A opět myšlenku zavrhuje. Protože tu je přece dědeček. A zvířata. A prázdniny, kdy nemusí jezdit do města. A občas, když se odváží myslet tak daleko, objeví se před ní v budoucnosti představa jiného života – života, kde je veterinářkou a může si koupit vlastní statek uprostřed lesa, daleko od Engelsforsu.

	„Jistě toho hodně nevíme o tom, jak se tomu chlapci žilo,“ řekne dědeček mamince svým diplomatickým způsobem.

	„Nemohlo to být samozřejmě lehké. S takovými rodiči,“ přikývne maminka a jako vždy dědečka nepochopí.

	Anna-Karin občas neví, co ji víc zlobí: dědeček, který nikdy nikoho nesoudí, nebo maminka, která soudí všechny kromě sebe samotné.

	„Myslím tím, že Helena vždycky pracovala až moc, a o Kris-terovi škoda mluvit,“ pokračuje maminka. „Dovedu si představit, že takový komunální papaláš přece nebude mít čas na něco tak světského, jako je vlastní rodina. Jojo, není to vždycky tak dokonalé, jak se může na povrchu zdát.“

	Maminka se nesnaží skrýt, jak ji těší, když se nedaří těm, které považuje za úspěšné.

	„Nechci přece říct, že je to nějakým způsobem vina rodičů, ale stejně se nad tím člověk zamyslí. Když děti přijdou na svět, jsou jako nepopsané listy. To my dospělí je popíšeme. A když nás tvůj táta opustil, řekla jsem si, že tohle Anna-Karin nebude muset…“

	Maminka mluví dál, ale Anna-Karin už ji nemá sílu dál poslouchat. Ty jsi ale tak zatraceně zlá, chce vykřiknout. Ty o Eliasově rodině nic nevíš, nevíš nic ani o své vlastní. Ty nemáš právo říkat nic. PROSTĚ UŽ ZMLKNI!

	Srdce jí prudce buší v hrudi. Pojednou si všimne, jaké kolem ní panuje ticho.

	Maminka zdusila cigaretu. Oharek leží na kraji talíře tvrdě k sobě zmáčknutý jako písmeno V, ale pořád se z něj ještě trochu kouří. Zírá na Annu-Karin s vytřeštěnýma očima. Odkašle si a pokusí se něco říct, ale jediné, co z ní vyjde, je syčivý zvuk.

	Anna-Karin zašilhá po dědečkovi. Dědeček vypadá znepokojeně.

	„Co je s tebou, Mio? Zaskočilo ti?“ zeptá se.

	Maminka se natáhne po sklenici vody a zhluboka se napije. Opět si odkašle, ale nevypraví ze sebe ani slovo.

	„Mami?“ řekne Anna-Karin.

	„Přišla jsem o hlas,“ naznačí posunky.

	Vstane a spěchá z kuchyně s krabičkou cigaret v ruce. Hned nato se v obýváku ozve televize.

	Dědeček a Anna-Karin hledí jeden na druhého. Anna-Karin se začne nekontrolovatelně chichotat.

	„Tady není nic k smíchu,“ napomene ji dědeček a ona ztichne.

	Ale ono právě je, chce se jí říct. To je přece strašná legrace.

	* * *

	Minoo vyplivne pěnu, opláchne kartáček a ručníkem si otře ústa. Podívá se do zrcadla a páteří jí projede zachvění. Sklo zrcadla je tvrdé, lesklé. Byla by schopna rozbít ho rukou? Tak to Elias udělal?

	Ne, nesmí na to myslet.

	Vyjde z koupelny a zamíří do svého pokoje. Malá kulatá lampa se zeleným stínidlem na nočním stolku šíří útulné světlo. Minoo má na sobě pyžamo, župan a pantofle. Přesto je jí zima. Přistoupí k oknu, aby zkontrolovala, že je pořádně zavřené.

	Zůstane stát.

	Koruny stromů a keře se hýbou ve větru. Přestalo pršet. Asfalt se na ulici mokře leskne ve světle pouličních lamp. Jeden z keřů hází na ulici podivný stín.

	Ne, uvědomí si Minoo. Někdo tam stojí. Ve tmě, hned vedle světla pouliční lampy.

	Zatáhne závěsy a vykoukne úzkou škvírkou mezi nimi. Už si je naprosto jistá. Ve stínech stojí nějaký člověk a dívá se přímo k jejímu domu.

	Postava se začne od domu vzdalovat. Když dojde k dalšímu kandelábru a projde kuželem světla, Minoo vidí záda té osoby. Černá mikina s kapucí přes hlavu.

	Minoo stojí jako zkamenělá, dokud postava nezmizí.

	Pojednou za sebou slyší zavrzat kroky.

	A panika, kterou v sobě nosila celý den, exploduje. Minoo vykřikne hrůzou. Když se otočí, ve dveřích stojí maminka.

	„Minoo…“ řekne.

	Tehdy se Minoo oči zalijí slzami. Hned nato cítí kolem sebe teplé paže, vdechne maminčinu vůni. Minoo pláče a vzlyká, dokud už jí žádné slzy nezbývají.

	„Bashe azizam,“ řekne maminka chlácholivě.

	Tu noc sedí maminka na kraji postele, dokud Minoo neusne.

	* * *

	Vanesse se zdá o Eliasovi.

	Stojí před mrtvými stromy na školním dvoře a pozoruje ji.

	Když ho vidí, je jí smutno. Elias Malmgren je mrtvý a bude se na něj vzpomínat pouze jako na chlapce, který si vzal život na školních záchodech.

	Probudí ji Willeho mobil, který tvrdě vibruje na podlaze. Do háje. Usnuli tady na matraci v Jonteho domě. Je noc? Je těžké to určit v temné místnosti se staženými roletami.

	Willeho telefon stále ještě zvoní, když ho zvedne, aby se podívala, kolik je hodin. Hovor vymáčkne. Stačí si ale všimnout jména na displeji.

	Wille si jako vždy zabral celou deku pro sebe a ona se třese zimou. Položí ruku Willemu do pasu a cítí teplo z jeho pokožky. Neklidně sebou pohne ze spaní. Vypadá tak jinak, když spí. Jako by ho viděla jako chlapce i starého muže zároveň. Vanessa se k němu zezadu přitiskne a přetáhne přikrývku přes ně oba.

	„Linnéa W,“ stálo na displeji.

	Linnéa Wallinová.

	Nejlepší přítelkyně Eliase Malmgrena.

	Willeho bejvalka.
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	Vůz sebou kodrcá a hází po cestě. Klečí a právě se jí podařilo zbavit se pytle, který jí přetáhli přes hlavu. Ranní vzduch jí ochladí zpocenou tvář. Rychle pohlédne na vozkova shrbená záda a černou hučku.

	Trochu se napřímí a zápasí s provazy. Jsou příliš utažené.

	Na jedné straně cesty ubíhá les, černý a mlčenlivý. Na druhé straně se rozprostírají rozlehlé louky. Malé šedé boudy jsou rozesety tu i onde, krčí se pod jasným nebem. Na východě nad růžovým pruhem svítání září jitřenka.

	Pokouší se sebrat odvahu a z vozu seskočit. Jak daleko by se ale dostala se svým zlomeným tělem a spoutanýma nohama? Přežila by vůbec ten pád? Nemůže se chránit spoutanýma rukama.

	Co ji však především drží zpátky, je pocit odevzdanosti.

	Jaký by ji čekal život, kdyby se jí povedlo uprchnout do lesů?

	Život v samotě a vydědění. Štvaná těmi, o nichž si myslela, že jim může věřit. Zrazena těmi, kteří přísahali, že ji budou vždycky chránit.

	Na obzoru se každou chvíli ukáže rudé slunce.

	Brzy budou u cíle.

	Rebeka otevře oči. Pach kouře ji štípe do nosu silněji než včera ráno.

	Podlaha ji studí do nohou. Natáhne si včerejší ponožky, sportovní podprsenku, staré obnošené tričko a tepláky. Pak se vykrade z pokoje a opatrně za sebou zavře dveře.

	Nahlédne do pokoje mladších sourozenců. Alma a Moa ještě spí. Rebeka slyší oddychování pěti a tříleté sestřičky a naplní ji obrovská láska a ochranitelský instinkt, které tak často cítí ke svým mladším sourozencům. Rozpouští smutek a hrůzu, které ještě před chvíli cítila ve snu.

	Teprve když vyjde do předsíně, vidí, že je teprve šest. Jediné, co slyší, je maminčino slabé chrápání za zavřenými dveřmi ložnice a vrčení a praskání lednice. Z pokoje bratrů není slyšet nic. Rebeka si zaváže běžecké boty, z ramínka sundá šedou mikinu s kapucí a odejde z bytu.

	Už když sbíhá schody, cítí, jak jí endorfiny začínají proudit v krvi. Když se dostane na ulici, vybublá na povrch pocit štěstí. Dnes je znovu krásné počasí. Slunce vrhá přátelské světlo na nudné dvoupatrové cihlové domy v této čtvrti.

	Rebeka vyndá z kapsy mikiny otřískanou empétrojku a nasadí si sluchátka.

	Běží ulicí až na její konec a tam zabočí doleva. Zrychlí. Jediná doba, kdy má skutečně své tělo ráda, je, když běží – když cítí, jak jím proudí krev. Z těla se stane stroj, který spaluje kalorie a kyslík.

	Chtěla by vidět své tělo tak, jak Gustaf tvrdí, že je vidí on. Pro ni se však všechny lesklé plochy mění v křivá zrcadla labyrintu. Začalo to v šestce, kdy ona a několik kamarádek měly společně hubnout. Ostatní to vzdaly už po několika dnech, ale Rebeka si všimla, že jí to jde dobře. Až příliš dobře. Od té doby neuběhl den, aniž myslela na to, co jí a kolik trénuje. Několikrát denně sčítá v hlavě cifry: malá snídaně, malý oběd, trochu větší večeře proti obzvlášť dlouhému joggingu – kolik kalorií to bude?

	Během podzimu v devítce to bylo nejhorší. Tehdy jedla úplně nejméně a nejlépe to skrývala. O víkendu se občas cpala sladkostmi a chipsy, aby maminka a táta nepojali podezření. Aby to kompenzovala, v následujícím týdnu jedla ještě méně. Během právě takového týdne omdlela při tělocviku a učitel ji poslal ke školní zdravotnici, kde zpola přiznala, že trochu opomíjela jíst. Ale jen několik týdnů. Čestně. A zdravotnice jí věřila. Rebeka byla přece tak chytrá dívka, vůbec ne taková, která by měla poruchy příjmu potravy, mínila zdravotnice.

	Během druhého pololetí se to trochu zlepšilo. A pak potkala Gustafa. Teď už nehladoví, ale myšlenky zůstaly. I když je nestvůra většinou klidná, je po celou dobu přítomná, našeptávající, vyčkávající.

	Oblast řadovek přejde ve vilovou čtvrť. Před ní se rozprostírá Olssonův vrch, kde se každý rok zapaluje velká májová hranice. Spurtuje dlouhým, strmým kopcem. Když dosáhne vrcholu, zpomalí a zastaví se.

	Srdce jí divoce buší v hrudi. Obličej jí plane. V tu chvíli má pocit, jako by jí hudba v uších duněla. Sundá si sluchátka.

	Dole protéká kanál. A na druhé straně leží kostel. Hřbitov. A fara. Kde bydlel Elias.

	Kde je teď jeho prázdný pokoj. Kde dva rodiče ztratili syna.

	Uvidí jeho hrob pokaždé, když se podívají z okna, uvědomí si Rebeka.

	Pojednou si všimne, že pláče. Jak dlouho už?

	Eliase neznala a nechce se vyžívat v neštěstí druhého jako Ida Holmströmová a její přátelé. Přesto ji v hrudi tíží velký zármutek. Protože to, co se stalo, bylo tak nesmyslné. Protože by možná mohl být šťastný, kdyby jen vydržel o trochu déle. A ještě pro něco jiného, co neumí nazvat slovy.

	Rukávem trika si otře slzy a otočí se.

	Na úpatí kopce kdosi stojí a drží za řídítka kolo. On nebo ona má na sobě černou mikinu s kapucí přes hlavu, ne zcela nepodobnou její vlastní. Rebeka nevidí obličej, ale ví, že se ta osoba dívá přímo na ni.

	Zdá se jí, že to trvá celou věčnost, než černě oděná osoba konečně naskočí na kolo a šlape odsud. Rebeka nechá uběhnout ještě několik minut, než se otočí a běží zpátky domů.

	Když se Rebeka vrátí domů, Alma a Moa se začnou ve svých postelích neklidně vrtět. Brzy bude sedm a Rebeka začne připravovat snídani, tiše, aby nevzbudila maminku, která přišla domů v časných ranních hodinách po noční službě v nemocnici.

	Rebeka vyndá na stůl mléko, lupínky, chléb a mazací sýr. Co táta začal po týdnech dojíždět do Köpingu, přibylo takových rán, kdy pomáhá vypravit Antona a Oskara do školy a Almu a Mou do školky. Většinou je vše v pořádku. Občas si připadá jako Popelka před proměnou. Právě teď jí ale připadá skvělé, že může dělat něco zcela běžného, když jí v zátylku straší osoba v černé mikině s kapucí.

	Rebeka vejde do pokoje bratrů. Oskar nakrčí nos a zachrochtá, když mu světlo z předsíně dopadne na postel. Právě mu bylo dvanáct a přes léto vytáhl a zeštíhlel. Ačkoliv obličej má stále ještě dětský, Rebeka tuší, jak bude vypadat jako dospělý. Anton, kterému je jen o rok méně, není o mnoho pozadu. Když ale leží a takto spí, vypadají pořád ještě jako malí. Zranitelní.

	Rebeka přistoupí k oknu a pootočí žaluziemi.

	Existuje tisíc důvodů, proč osoba v černé mikině s kapucí stála u kopce, tisíc jiných vysvětlení, než že ji sledovala. Rebeka nevěří ani jednomu z nich.

	***

	„Určitě chceš jít dneska do školy?“ ptá se táta u snídaně.

	Jedí s Minoo sami, protože maminka je v nemocnici. Hlasy rozhlasové stanice P1 podávají zprávu o stavu světa. Maminka nikdy nemá sílu po ránu rádio poslouchat, tak toho táta využije, když není doma.

	„Bude to jen horší, čím dýl budu čekat.“

	Přikývne, že rozumí, ale nemá o ničem ani ponětí. Kdyby dnes zůstala doma, ihned by začaly kolovat zvěsti. Možná by se říkalo, že zešílela. Nebo si sama sáhla na život. A až by konečně přišla do školy, zírali by na ni přibližně sto tisíckrát víc, než pokud půjde dnes.

	„Lepší je mít to za sebou,“ řekne.

	„Mám tě odvézt?“

	„Ne, děkuju.“

	Táta se na ni starostlivě podívá a Minoo se cítí nucena změnit téma.

	„Rozhodl ses už, jestli o tom napíšete?“

	„Vyčkáme a uvidíme, jak se to bude vyvíjet. Eventuálně se bude vyšetřovat odpovědnost školy. Chlapcovi rodiče na tom možná budou trvat. To bychom se pak dostali do úplně jiné situace.“

	Minoo cítí úlevu. Především ze sobeckých důvodů. Čím rychleji na to všichni zapomenou, tím rychleji se stane opět anonymní.

	Vyčistí si zuby a dojde si do svého pokoje pro tašku. Pohlédne z okna ven a zamrazí ji, když si vzpomene na včerejší večer. Na stín, který stál tam venku.

	Táta čeká v hale, stojí s rukama sepnutýma na břiše, které mu za poslední roky pořádně narostlo.

	„Seš si jistá, že půjdeš?“

	„Ano, už jsem to přece řekla,“ odpoví a ihned zalituje podrážděného tónu.

	Přistoupí k tátovi a obejme ho.

	Minoo se o něj často strachuje – příliš málo spí, příliš pracuje a jí až příliš mnoho nezdravého jídla. Dědeček, jeho otec, kterého nikdy nepotkala, zemřel, když mu bylo padesát čtyři, na infarkt. Tátovi je padesát tři. Maminka se s ním v pravidelných intervalech na toto téma dohaduje.

	Většinou se takové hádky nazývají diskuzemi a odehrávají se tichými rozhořčenými hlasy, aby je Minoo neslyšela, ale táta se občas přestane ovládat.

	„Lékařkou můžeš být v práci!“ křičí.

	Tehdy ho Minoo nenávidí. Jestli jemu samotnému na sobě nezáleží, měl by o sebe pečovat alespoň kvůli ní a mamince.

	„Kdyby něco, zavolej,“ řekne táta.

	Minoo přikývne a opět ho obejme. Tentokrát ještě o trochu pevněji.

	Minoo nemusí slyšet šeptání na školním dvoře, aby věděla, že se všechna týkají stejného tématu: Eliase. Jak to udělal. Těch, kteří ho našli.

	„Podívej, támhle je,“ řekne několik kluků z druháku, když jde kolem nich.

	Přitáhne si ruksak a vejde do školy. Sklopí hlavu a snaží se být co možná neviditelná, když se prodírá přeplněnou vstupní halou. Celá škola se má shromáždit v aule, kde budou za Eliase držet minutu ticha.

	Celou cestu ji provázejí pohledy a šeptající hlasy. Každým krokem má uši červenější a červenější. Minoo to nevydrží. Seběhne po schodech do suterénu, kde mají jídelnu. V tuto dobu tam není nikdo krom kuchyňského personálu. Zamíří na dívčí toalety.

	Teprve když za sebou Minoo zavře dveře, může vydechnout. Podívá se na hodinky. Pokud tu nějakou minutu počká, vkrade se do auly těsně před začátkem obřadu a posadí se až úplně dozadu, nikdo by si jí neměl všimnout.

	Přistoupí k jednomu ze zrcadel a hledí na svou tvář.

	Stál takhle i Elias, než… než to udělal?

	Stává se z toho utkvělá myšlenka, která se vrací pokaždé, když se na sebe podívá do zrcadla. Zavře oči a opět je otevře. Pokouší se vidět svůj obličej zvenku, jak by jej viděl Max.

	Kdyby nebylo všech těch zatracených pupínků, byla bych možná krásná, pomyslí si. V každém případě úplně v pohodě.

	Pak znovu znejistí. Jak je možné trávit každý den tolik času před zrcadlem a přesto nevědět, jak vlastně vypadá?

	Myslí na chvíli, kdy byla sama ve třídě s Maxem. Teplo z jeho ruky. Opět ho cítí a šíří se jí celým tělem. Proč odtamtud vlastně utekla? Co by se stalo, kdyby zůstala?

	Dveře se rozlétly. Minoo se otočí. Stojí tam Linnéa.

	„Ahoj,“ řekne Minoo a napadne ji, jestli má napsáno na čele, na co právě myslela.

	„Ahoj,“ odpoví Linnéa a vejde dovnitř.

	Má na sobě černé džíny a dlouhé černé triko s kapucí. Přejede Minoo pohledem od hlavy k patám.

	„Zase se schováváš?“ řekne s náznakem úsměvu.

	Minoo by se možná měla na Linnéu rozzlobit, ale nejde to. Všechna tvrdá slova, která padla včera, se nepočítají. Jsou příliš malicherná ve srovnání s tím, co se stalo.

	„Můžeme zapomenout, co jsem včera řekla?“ zeptá se Linnéa, jako by myslela přesně na totéž.

	„Jasně.“ Minoo se pokusí pokrčit rameny příslušně nonšalantně. Přemýšlí, co má Linée říct. „Jak ti je?“ vysouká ze sebe.

	Není to zrovna nejinteligentnější otázka někomu, kdo našel svého nejlepšího kamaráda mrtvého na toaletě.

	Linnéa vypadá, jako by chtěla pronést něco sarkastického. Pak jí ale tvář povolí.

	„Nechtěla jsem dneska přijít,“ řekne tiše. „Ale cítila jsem, že musím. Kvůli Eliasovi.“

	Minoo myslí na vlastní sobecké důvody, proč nezůstala doma, a je ráda, že se na ni Linnéa nedívá. Pohled se jí toulá někde úplně jinde, jako by byla spíš zahleděna do sebe. Kouše si křiklavě růžový nehet na palci.

	„Kdyby ho tak víc lidí znalo,“ řekne. „Uměl být tak vtipný. A pozorný.“

	Minoo neví, co odpovědět.

	„Půjdeme?“ řekne po chvíli váhání.

	Linnéa přikývne a vyjde ven před ní.

	Vstupní hala je úplně prázdná až na několik opozdilců, kteří spěchají do auly.

	„Jsi v pohodě?“ zeptá se Minoo, než vejdou.

	Bzukot z auly připomíná obrovský včelín.

	„Ne,“ odpoví Linnéa se svým malým tvrdým pousmáním. „To ale nejsem nikdy.“
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	Rebeka a Gustaf sedí vedle sebe v předposlední řadě auly. Zůstala takřka nezměněná od doby, co byla škola postavena. Velký sál se svažující se podlahou, která vede k vyvýšenému pódiu s dřevěným obložením. Slunce dopadá dovnitř vysokými špinavými okny a tvoří na protější zdi ze svých stínů vzory. Na scéně stojí řečnický pult. Rady lavic jsou naprosto plné.

	Rebeka otočí hlavu a vidí, jak Minoo Falk Karimi a Linnéa Wallinová vklouznou dveřmi a posadí se do řady za nimi. Zkusmo se na ně usměje. Zdá se, že Linnéa ji ani nevidí, ale Minoo jí úsměv oplatí.

	Rebeka má Minoo odjakživa ráda, ale je těžké se jí přiblížit. Působí tak dospěle, že si Rebeka pokaždé připadá dětinská a jaksi v nevýhodě. Navíc je Minoo tak neochvějně přechytralá. V diskuzích koncem základky byla nepřekonatelná. Předkládala jasné argumenty, jeden za druhým. Nikdo proti ní neměl šanci, dokonce ani učitelé. Poté občas Rebeka přišla na to, že v její argumentaci byly vlastně mezery. Když ale Minoo ty věci říkala, vyzněly tak samozřejmě, že je člověk byl prostě nucen přijmout.

	Musí být úžasné být taková, myslí si Rebeka. Nikdy o sobě nepochybovat.

	„Je tu celá škola,“ řekne Gustaf potichu.

	„To je tak strašný,“ šeptá Rebeka. „Teď se najednou všichni starají.“

	„Všichni chtějí určitě ukázat, že v žádném případě nebyli jedněmi z těch, kdo ho šikanovali,“ řekne Gustaf.

	Rebeka se podívá na jeho vážný obličej, rovný profil a načechrané světlé vlasy.

	Mnozí si myslí, že Gustaf je jen krásný fotbalista. Ale vůbec ho neznají. Je chytrý, chytřejší než téměř všichni, které Rebeka zná. A to nemyslí chytrý na matiku, ale že ví hodně o životě. Vezme jeho teplou suchou ruku a silně ji stiskne.

	Když ředitelka vyjde k řečnickému pultíku, bzukot v sále utichne.

	„Naši školu postihla tragédie,“ začne.

	Z jedné z předních řad se ozve první zavzlykání, ale Rebeka nevidí, kdo to pláče.

	„Elias Malmgren skonal tady ve škole. To, čím jeho rodina a jeho přátelé nyní procházejí, je nepochopitelně těžké. Dotýká se to nás všech, když se mladý člověk rozhodne vzít si život.“

	Ozvou se další vzlyky. Rebeka pojednou cítí, jak na ni jdou mdloby. Vzduch je těžký a nedá se dýchat.

	„Rebeko?“ zašeptá Gustaf.

	Ředitelčin hlas přichází z čím dál větší dálky, jako by hovořila pod vodou.

	„Já musím…,“ zašeptá Rebeka.

	Gustaf jí rozumí. Jako vždy rozumí. Pomůže jí vstát a diskrétně ji vede k východu. Rebeka zaznamená, že se hlavy otáčejí jejich směrem, ale nevšímá si toho. Musí na vzduch.

	Jakmile vyjdou z auly, cítí, jak ji nevolnost opouští. Zhluboka se nadechne.

	„Chceš jít ven na dvůr?“ zeptá se Gustaf. „Mám ti přinést sklenici vody?“

	„Děkuju,“ řekne a obejme ho, přitiskne mu nos k hrdlu a vdechne jeho vůni. „Už je to lepší. Jen se mi trochu zatočila hlava.“

	„Jedla jsi dneska něco?“

	„Ano,“ odpoví. „Proč se ptáš?“

	Nikdy o jejím problému nemluvili, ačkoliv si je Rebeka jistá, že Gustaf něco tuší. Ukazuje se to v krátkých pohledech a odmlkách, jako by se rozhodl zeptat, ale neví, jak na to.

	„Myslel jsem jen… že ti bylo mdlo.“

	Neměla na něj tak podrážděně vyjet. Dává jen najevo, že mu na ní záleží.

	Nemůžeš se ale prostě na rovinu zeptat? pomyslí si. Nemůžeš se zeptat na to, o čem přemýšlíš už několik měsíců? Je pravda, co se o Rebece říká? Že zvrací po školním obědě? Že na začátku devítky omdlela při tělocviku, protože nejedla?

	A proč mu to prostě nepovíš sama? zeptá se tenký hlas. Je to tvůj kluk. Milujete jeden druhého.

	Rebeka už zná odpověď.

	Bojí se, že by zmizel. Protože jak by mohl mít sílu být s někým, kdo je tak obtížný? Tak zatraceně narušený, že přestává jíst, pak jí přespříliš, zvrací, a opět nic nejí. Někdo, kdo se celou dobu bojí, že se mu to zase vymkne z rukou. Kluci nechtějí úzkostlivé holky. Chtějí holky, které jsou uvolněné a veselé a hodně se smějí. Nebylo těžké být taková s Gustafem, protože díky němu se cítí šťastná. A tu druhou stránku mohla skrýt.

	Proč by nemohl milovat i tu stránku? řekne nyní ten hlas. Pusť ho k sobě a uvidíš. Pověz mu, cos ještě nikdy nikomu neřekla.

	Rebeka ochutnává slova. Úlevu, která by se, jak ví, dostavila. A úzkost, která by přišla poté. Svěřit se znamená udělat se zranitelnou. Vzpomíná, jak to bylo během konce devítky, jak se tajemství užívala jako zbraně v neustále vybuchující válce. Jak se dokonce i nevinné věci mohly v rukou ostatních změnit v jed.

	Gustaf by to ale přece neudělal!

	Ne, vědomě určitě ne. Stačí ale, když mu uklouzne slovo kamarádovi na fotbale při tréninku, něco jako že si o ni dělá starosti, a roztočí se celý kolotoč pomluv.

	Ne, rozhodne se. Lepší, když si to nechám pro sebe. Jen tak budu vědět, kde to tajemství je.

	„Nejspíš jsem se málo nasnídala,“ řekne. „Předtím jsem si byla venku zaběhat, tak jsem si asi měla vzít nějaké chleby navíc.“

	To by přece někdo, kdo má problémy, neřekl?

	Gustaf vypadá, že se mu ulevilo. I když ho to zcela nepřesvědčilo.

	„Musíš se o sebe líp starat,“ řekne. „Tolik pro mě znamenáš.“

	Rebeka ho políbí na nepochopitelně měkké rty.

	„Ty jsi pro mě všechno,“ zašeptá a zároveň si pomyslí, že to není docela pravda, protože i ostatní pro ni něco znamenají – maminka, táta, sourozenci. Ale připadá jí hezké to říct. Nějakým způsobem to přece zachytí ty obrovské city, které ke Gustafovi chová, které vlastně nejdou slovy vyjádřit.

	„Chceš jít zase dovnitř?“ zeptá se Gustaf.

	Přikývne. Měla by špatný pocit, kdyby se z toho vyvlékla.

	Když vejdou opět do auly, stojí ředitelka stále ještě u řečnického pultu. Nyní už pláčou všichni. Prváci, druháci, třeťáci. Lidé, kteří ani nevěděli, že Elias existoval. Když se Rebeka s Gustafem posadí na svá místa, nikdo jejich směrem ani nepohlédne.

	„Nyní si poslechneme báseň a pak budeme za Eliase držet minutu ticha,“ řekne ředitelka měkce. „Pak vyjdeme na školní dvůr a podíváme se, jak se vlajka spustí na půl žerdi.“

	Ředitelka přenechá místo plavovlasé osobě, která vystoupala na scénu.

	Rebece naprosto vyschne v ústech. K řečnickému pultu se postaví Ida Holmströmová.

	„Ta je neskutečná…,“ zamumlá Gustaf.

	Nikdo jiný se však nezdá reagovat. A proč by také? Ida byla v posledních letech devítiletky předsedkyní žákovské rady a ve třídě zástupkyní podpory kamarádství. Jedna z favoritek učitelského sboru.

	Nikdo Eliase nenutil nosit do školy takový šaty a malovat se.

	Slova zní Rebece v hlavě. Ida se nakloní kupředu a omylem dýchá příliš blízko mikrofonu. V systému reproduktorů dojde k akustické zpětné vazbě a vzlyky utichnou.

	„Jmenuji se Ida Holmströmová a devět let jsem chodila s Eliasem do třídy. Byl to strašně milý kluk a opravdu jsme se snažili ho podporovat, když byl smutný. Zbyla po něm velká prázdnota. Za všechny jeho přátele bych ráda přednesla tuto báseň.“

	Rebeka pohlédne na Gustafa, který tiskne zuby tak silně, že se mu napnou čelisti.

	„Až budu mrtvý, má drahá, nezpívej mi písně tklivé, nesázej u mé hlavy růže rudé, ni cypřiše stinné.“

	Ida si odkašle, když se jí hlas zachvěje. Je dojatá? Nebo to hraje? Opět se ozvou vzlyky. Je to krásná báseň, ale nemůže být nic nevhodnějšího, než že ji pro Eliase přednáší Ida Holmströmová.

	„Myslím tím, že když mu to připadalo tak strašný, mohl se trochu přizpůsobit a bejt o něco normálnější.“

	Rebeka se co nejdiskrétněji otočí a pohlédne na Linnéu, Eliasovu možná jedinou skutečnou přítelkyni v celé této přeplněné aule.

	Linnéin nenalíčený obličej vypadá naze. Není nic, co by v jejím pohledu skrylo intenzivní nenávist. Rebeka ještě nikdy takový pohled neviděla. A ihned si uvědomí, že se něco stane.

	„Buď zelenou travou nade mnou, s vláhou deště a kapkami rosy, a pak, chceš-li, tvé oči a rty ať vzpomenou, a nechceš-li, podobu mou setři na věčné časy,“ zakončí Ida a rozhlédne se po publiku, jako by čekala potlesk. Pak dodá: „Nyní budeme za Eliase držet minutu ticha.“

	Rozhostí se ticho, ale jen na několik okamžiků. Rebeka slyší, jak sklapovací sedadlo za ní s ránou vyletí, když se Linnéa zvedne.

	„Ty jsi tak zatraceně pokrytecká,“ řekne silným hlasem.

	V sále zaduní, jak se několik stovek žáků zároveň otočí.

	„Ty si tam stojíš a předstíráš, že ti na Eliasovi záleželo. Ty jsi přece byla jednou z těch, kdo ho šikanovali!“

	Ida stojí u řečnického pultu jako zkamenělá. Ředitelka vstává.

	„Linnéo…,“ začne.

	Linnéa ale vyjde do postranní uličky, blíží se k pódiu a ředitelku přehluší:

	„V osmičce Erik Forslund, Robin Zetterqvist a Kevin Månsson ostříhali Eliasovi vlasy…“ Nepřestává mluvit, zatímco cílevědomě kráčí k pódiu, kde stojí Ida a křečovitě se drží pultíku. „Zbylo mu jen několik chomáčů. Krvácel z hlavy. To tys jim dala nůžky, Ido! Tos byla ty! Viděla jsem to! A viděli jste to i vy ostatní, vy příšerný hnusný pokrytci!“

	Zezadu z auly, kde sedí několik dalších alternativců a vyděděnců, se ozve souhlasné volání.

	Ida se nahne k mikrofonu.

	„Je to strašné, že byl Elias šikanován,“ řekne hlasem, který zní nezvykle pronikavě. „Ale tamto není pravda.“

	To celé se stane tak rychle, že nikdo nestihne zareagovat. Pojednou je Linnéa nahoře na pódiu a blíží se k Idě, která se pustí pultíku a začne couvat.

	„Linnéo,“ křičí ředitelka s panikou v hlase.

	A Rebeka si pomyslí, že se stane něco strašného. Musí se to zastavit. Musí se to zastavit teď hned.

	Hned nato se ze stropu ozve zaskřípění. Kovový trám, na kterém jsou připevněné reflektory, se zachvěje. Pak se zřítí na řečnický pultík a s obrovskou ranou přistane na zemi mezi Linnéou a Idou. Lampy se roztříští a ve vzduchu zavíří střepy.

	V systému reproduktorů se ozve kvílivý zvuk a všichni si rukama zakryjí uši, dokud se školníkovi nepodaří vytáhnout šňůru ze zásuvky. Pak nastane ticho. Naprosté ticho. Ruce opět klesnou. Všichni mlčí.

	Linnéa a Ida hledí jedna na druhou. Naprosto nehybně. Ida nakonec tichý souboj prohraje. Seběhne ze scény a ukryje se mezi svými přáteli v předních řadách.

	Znovu se rozezní bzukot. Ředitelka se pokusí říct něco Linnée, ta ale jen sleze z pódia a rozběhne se k východu.

	Rebeka se dívá na prach, který stále ještě víří vzduchem. Na střepy z lamp, které leží rozházené na prknech.

	To jsem udělala já.

	Je to naprosto šílená myšlenka, ale nepochybuje o tom. To ona to uvedla do chodu. Je to nemožné, a přesto se to stalo. Stalo se to přede všemi.

	„Teď se uklidníme,“ volá ředitelka z pódia. „Přední řady vyjdou ven jako první. K nim se připojí ostatní. Shromáždíme se na školním dvoře.“

	Rebeka není schopna spustit oči z kovového trámu. Nikdy nevěřila na něco nadpřirozeného. Nikdy nebrala vážně historky o duchách a horoskopy.

	Teď nevěří. Teď ví.

	* * *

	Anna-Karin odchází z auly mezi posledními. Seděla až vzadu, úplně vzadu, aby si jí nikdo nevšiml. Připadalo jí to obzvlášť důležité právě dnes, kdy se rozhodla nechat Peppara doma. Nebo se spíš rozhodl sám Peppar. Když ho chtěla zvednout, vřítil se pod pohovku a krčil se tam, dokud nebyla nucena jít, aby nezmeškala autobus.

	Ranilo ji to a vyděsilo.

	Anna-Karin to vždycky se zvířaty uměla. Milují ji. Vždycky tomu tak bylo.

	Nyní je však celá skutečnost pokřivená. Myslí na Peppara. Na maminčin hlas, který jen tak zmizel a už se nevrátil. Na podivné sny, a že se dvě rána po sobě vzbudila s pachem spáleniště ve vlasech. A chaos na pódiu má nějakým způsobem s tím vším ostatním souvislost.

	Automaticky schází ze schodů a vyjde na školní dvůr. Mezerou ve shromáždění vidí, jak školník přistupuje ke stožáru. V pozadí zahlédne ředitelku. Obličej má ztuhlý.

	Vlajka vystoupá pomalu na vrchol a pak je pomalu spouštěna, dokud se na stožáru nezastaví ve dvou třetinách odspodu. Tam zůstane splihle viset.

	Několik minut stojí takto shromážděni a nevědí, co mají dělat. Někteří se znovu rozpláčí, ale po dramatu v aule to nezní zcela přesvědčivě. Ředitelka cosi řekne a ti, co stojí u stožáru nejblíže, se začnou rozcházet zpátky do školy. Nyní je čeká rozhovor ve třídách s učiteli a psychology. „Je důležité zachytit všechny pocity, když se něco takového stane,“ řekla ředitelka ve své řeči. Jako by se nepříjemné pocity daly stejně snadno uklidit jako smetí na školním dvoře.

	Anna-Karin se dívá na vlajku.

	Chudák Elias, pomyslí si. Ale měl aspoň několik přátel, kteří byli jako on.

	Anna-Karin nikdy nebyla součástí nějaké party. Nikdy neměla ráda nějakou speciální hudbu ani neměla speciální styl. Na ní není vůbec nic speciálního.

	„Ta pizda Linnéa…“

	Hlas napravo je až příliš známý. Pohlédne tím směrem a vidí Erika Forslunda. Vedle něj stojí Kevin Månsson a Robin Ze-tterqvist. Ti, kteří tehdy Eliase napadli nůžkami. Ti, které Linnéa právě odhalila před celou školou.

	„Měli bysme tý zatracený lesbě ukázat,“ syčí Robin.

	Ostatní přikyvují. Anna-Karin pojednou cítí, jak se v ní k povrchu valí vztek. Nepřestává na ně upřeně hledět, dokud si jí Erik Forslund nevšimne. Anna-Karin si uvědomí, že je to od prvního stupně poprvé, kdy se dívá Erikovi do očí. Tehdy se ještě nedívala do země, kam se jen hnula, nevěděla, že jen tak se člověk protluče životem.

	„Na co, kruci, čumíš, ty upocendo?“ zasyčí.

	Jako by se přes ni převalily všechny roky vzteku. Teď ho ale neobrátí proti sobě. Nezlobí se na sebe za to, že je tak zatraceně ošklivá a nepodařená a nemotorná a tlustá a odporná a ubohá. Zlobí se místo toho na Erika. Nenávidí ho. Je to nádherný pocit. Šumí tělem jako bublinky v sodovce.

	POČUREJ SE!

	A když se to stane, dívá se Erikovi do očí. Něco se v nich změní. Na džínách se mu šíří velká tmavá skvrna.

	Erik se v panice rozhlédne. Zatím si nikdo nevšiml, co se stalo. Zatím má ještě čas se zachránit.

	A právě tehdy přichází Ida s Julií a Felicií v závěsu. Ida, která byla právě ponížena před celou školou a teď vidí příležitost, jak odvést pozornost na někoho jiného. Podívá se na Erika. Pohled se na okamžik zatoulá dolů a pak se vrátí k jeho tváři. Nemůže zadržet úsměv.

	„Ale chlapečku, copaks to udělal? Ty ses nám počural?“ vybuchne hlasem, který má znít soucitně.

	Řekne to přesně natolik hlasitě, aby se ti, co stojí nejblíž, otočili. A pak ti nejblíž jim a ti okolo nich. Začnou se smát. Takovým uvolňujícím smíchem, který právě teď všichni potřebovali.

	„No, co to hergot je!“ zazní jakýsi hlas.

	Anna-Karin do sebe vstřebává každičký obraz té chvíle, když se jeden z jejích nejtajnějších snů stal skutečností. Erik se zoufale podívá na Robina a Kevina, ti se ale jen culí o závod s ostatními. Ve zmatku se znovu setká s pohledem Anny-Karin.

	„Pochcanej Erik,“ pronese klidně.

	Erik běží. Při každém kroku mu začvachtá v botách. Anna-Karin se za ním dívá s narůstajícím pocitem vítězství. Jako by naráz zaznělo tisíc andělských chórů.

	Celý život poslouchala dědečkovy historky o duchách a nadpřirozených jevech. O virgulích, šamanech Sámů a o starci, který uměl zastavit krev. Proč by se to nemohlo stát jí? Kdo si víc zaslouží magické schopnosti než právě ona, Anna-Karin Niemi-nenová? Oběť neustálé šikany? Nebyla by to dokonalá spravedlnost?
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	Vanessa se pomalu svléká, jeden kus oděvu po druhém. V záři ohně vypadá její tělo, jako by žhnulo. Lucky uličnicky hvízdne a Wille ho bouchne do paže, trochu silněji, než bylo nutné. Vanessa se usmívá.

	Bože, jak strašně ráda je opilá. Všechny ostré hrany ze světa zmizí a problémy jsou najednou bezvýznamné. To nenormální, co se stalo před zrcadlem a doma u Jonteho – nevadí. Že Linnéa Wallinová volá Willemu – nevadí. Brzy už jí nebude vadit nic. Za dva roky bude dospělá. Za tři roky vyjde z gymnázia. Tehdy se posadí do auta, odjede z města a ani jednou se nepodívá do zpětného zrcátka. A do té doby si hodlá života užívat, co to dá.

	Vanessa teď už má na sobě jen podprsenku a kalhotky. Vezme z Willeho ruky láhev s domácí pálenkou a kolou a dá si několik pořádných loků. Začne tančit, pomalu, jako by v hlavě slyšela sexy melodii a nemohla odolat a musela se na ni pohybovat. Přeje si, aby tu byly Michelle a Evelina, ale na druhou stranu je docela zábavné být tady jedinou dívkou.

	„Do háje, nemusíš snad tady dělat striptýz,“ zasyčí Wille.

	Ignoruje ho a otočí se k ostatním.

	„Má tu někdo cígo?“

	Všech pět začne hledat po kapsách. Mehmet, krásný, ale malý kluk, se natáhne a podá jí zapálenou cigaretu. Když ji od něj vezme, jakoby náhodou mu na kratičký okamžik pohladí prsty. Nervózně se zazubí a ona téměř slyší, jak se mu postavil.

	„Nepřijde Jonte?“ řekne Lucky, aniž z Vanessy odtrhne zrak.

	„Nevládnul,“ zamručí Wille.

	„Paráda,“ řekne Vanessa. „Jonte mě tak zatraceně unavuje.“

	Od kluků se ozve ojedinělý smích. Wille vypadá podrážděně.

	„Jdu se koupat,“ řekne Vanessa a vydá se k vodě.

	Úplněk ozařuje jezero jako obrovský reflektor. Noci jsou už podzimně smolně černé a vzduch je cítit půdou a houbovým lesem.

	Vanessa odhodí cigaretu a ta, jakmile se dotkne vodní hladiny, se zasyčením zhasne. Pak ze sebe stáhne kalhotky a podprsenku, hodí je na břeh a nohou zkusí vodu. Je studenější, než myslela, ale pokračuje dál do vody. Když jí dosahuje k pasu, celá se ponoří.

	Obklopí ji vody jezera Dammsjön. Chlad ve tváři jí trochu zbystří mozek a Vanessa udělá několik temp. Tady dole je naprostá tma a ticho. Voda hladí tělo, když klouže k hladině a rozráží ji.

	Vanessa se zhluboka nadechne. Šlape vodu a prsty prohrábne mokré vlasy, až jí rovně splývají z hlavy. Pak pohlédne ke břehu. Oheň je ve vší temnotě kolem malou světlou skvrnou. Les je jednolitou černou masou, která se pomalu pohybuje ve větru.

	Wille sejde ke kraji vody a bílé tričko mu zasvítí ve tmě.

	„Pojď sem!“ zavolá na ni.

	„Budeš muset přijít ty sem,“ křičí na něj zpátky a odhání komára, který jí bzučí kolem hlavy.

	„Je to, hergot, šíleně studený!“

	Neodpoví a znovu se ponoří. Teď už její tělo přivyklo chladu. Dělá kotrmelce, otáčí se kolem osy, až skoro neví, kde je nahoře a kde dole. Když jí v plicích dojde vzduch, zamíří k hladině, a než se vynoří, téměř propadne panice. Byla mnohem hlouběji, než si myslela. Znovu pohlédne ke břehu.

	Wille už si svlékl všechno kromě slipů a stojí po kolena ve vodě.

	„No do háje!“ zařve a Vanessa se směje.

	„Ty jsi taková baba,“ křičí na něj.

	Wille jde dál a noří se, dokud voda nedosáhne po ramena. Nepřestává klít.

	„Ale pak to bude nádherný, slibuju,“ řekne škádlivě Vanessa.

	„Ty vždycky slibuješ věci, který nemůžeš dodržet!“

	Při těch slovech si Vanessa vzpomene na Linnéu. Na to, že Wille řekl, že už nejsou ve styku.

	Vanessa vlastně není žárlivá. Jen když jde o Linnéu. Protože ví, že to Linnéa nechala Willeho. Kdyby to neudělala, možná by pořád ještě byli spolu. O tom telefonátu mu ale nehodlá říct. Odmítá dát najevo, že ji Linnéa znejisťuje. Navíc pohrdá holkami, které svým klukům tajně kontrolují mobily.

	Wille udělá velká tempa. Už rozezná jeho rysy. A pak už je u ní a obejme ji. Jejich mokré tváře se střetnou a ona ho políbí. Jejich těla se o sebe pod vodou lehce třou.

	„Ty jsi tak strašně sexy,“ šeptá Wille hlasem, který ji pokaždé celou rozehřeje.

	„To říká ten pravý,“ zašeptá Vanessa a prstem přejede pod gumou jeho spodků. „Dojdi pro deku.“

	„Na obvyklý místo?“ zeptá se Wille s opojeným úsměvem.

	Vanessa přikývne a opět ho políbí.

	„Pospěš si,“ zašeptá a pak kope ve vodě, udělá několik temp naznak.

	Wille si ji obvykle dobírá, že chce neustále sex, ona ale samozřejmě ví, že se mu líbí, že je taková. Věří, že je to díky němu. Je tak strašně skvělý v posteli, že se ho nemůže nabažit. Vanessa ale měla vždycky sex ráda. Dokonce i poprvé, kdy všichni říkali, že to bude bolet. Mít sex je přesně totéž jako být opilý. Při něm zapomíná na všechno, na co nechce myslet. Cítí se při něm, jako by byla středem vesmíru.

	Když Vanessa vyjde z vody, roztřese se zimou. Tělo jí na souši připadá těžké. Vůbec nevystřízlivěla tolik, jak si myslela.

	Zavrávorá, když se předkloní, aby ze země sebrala prádlo a oblékla si ho.

	Když vzhlédne, znovu uvidí měsíc. Je celý krvavě rudý. Nikdy nic podobného neviděla.

	Wille leží a čeká na ni na dece, když přijde do malé houštiny. Jejich místo.

	„Viděl jsi ten měsíc?“ zeptá se ho.

	Wille neodpoví, jen poklepe dlaní na deku vedle sebe. Položí se vedle něj a on se na ni ihned překulí. Svět se zhoupne.

	„Není mi dobře,“ řekne a odstrčí ho.

	Chvilková závrať a pak cítí, jak se cosi zmocňuje jejího těla. Posadí se, a přesto to není ona, která to dělá.

	„Co děláš?“ ozve se Wille z velké dálky.

	Vanessy se znovu zmocní závrať. Perspektiva je pokřivená. Jako by se dívala do špatného konce dalekohledu. Cítí, jak se tělo zdvihá a popadne deku a trhne jí tak silně, až se z ní Wille skulí. Pak ji omotá kolem sebe a vykročí. Nohy nacházejí cestu vzdor tmě a zemi, která je plná kamenů a děr. Nohy jsou naprosto jisté.

	Wille ji popadne za rameno a otočí ji k sobě, takže se jí dívá přímo do očí. Tváří se znepokojeně a ona ho chce utěšit, ale nevyjde z ní ani hláska. Vytrhne se z jeho sevření a vykročí do noci. Někde v blízkosti zaskřehotá havran.

	„Vykašli se na to!“ křičí za ní Wille.

	Tohle musí být největší nevydařená opice všech dob, pomyslí si Vanessa.

	* * *

	Anna-Karin sedí ve svém pokoji před počítačem. Upřeně sleduje obrazovku, hovory, které tam probíhají.

	V pětce, šestce vytvořila profil najedná z nejpopulárnějších stránek. Když si na to dnes vzpomene, rozzlobí se sama na sebe, jak mohla být tak hloupá a věřit, že si tímto způsobem může opatřit přátele. Samozřejmě ji našli. Ida a Erik Forslund z ní vytáhli heslo. Nikdy nezapomene na fotky, které tam dali. Věci, které napsali.

	Profil tam pořád ještě je. Samozřejmě změnili heslo, aby nemohla vymazat jeho obsah. Občas se na profil jde podívat, aby si připomněla, že nikdy nemůže nikomu věřit. Je to jako strup, který nemůže přestat škrábat.

	Docela často jde na blogy, kde jiní lidé píší o svých životech. Lidé, kteří si myslí, že co měli k večeři nebo co měli na sobě, je tak důležité, že se o to musí podělit s celým světem.

	Občas když si někdo příliš stěžuje na své rádoby problémy, rozzlobí se tak, že prostě musí napsat něco ošklivého. Pak leží beze spánku celé hodiny vyděšená, že se majiteli blogu nějakým způsobem podaří ji vystopovat.

	Teď je na blogu, který patří Evelině, kamarádce Vanessy Da-hlové. V posledním příspěvku napsala, že je tak strašně smutné, že jeden kluk z paralelní třídy spáchal sebevraždu. Do příspěvku pod tím dala fotku sebe a Jariho Mäkinena. Jejich tváře jsou k sobě přitisknuté tak tvrdě, že to muselo bolet. Zdá se, že mu sedí na zádech a nechce se pustit. Vypadá jako jedna z těch krásných černých holek v hiphopových videích, připadá Anně-Karin.

	JÁ A MŮJ KÁMOŠ JARI

	2 HOT 4 SCHOOL???!!!

	Anně-Karin ve světle obrazovky zaplanou tváře. Evelina je tak zatraceně trapná, že se neustále plazí po klukách ze třeťáku. A přesto cítí, že si nic tak nepřeje jako být Evelinou právě na této fotce.

	Sama a skrytá všem zrakům ve svém pokoji zkoumá každičký pixel v Jariho tváři.

	Co se na něj za ta léta nadívala. Dívala, šilhala po něm a zírala, když si byla jistá, že to nikdo nevidí. Jariho táta občas pomáhá mamince a dědečkovi na statku a když byl Jari mladší, stávalo se, že jel s ním. Anna-Karin se pokaždé schovala do svého pokoje, dokud neodešel domů.

	Anna-Karin chtěla zrovna napsat něco zlého Evelině do políčka pro komentáře, když ucítí podivné mravenčení v nohou, jako by zdřevěněly.

	Hned nato se postaví tak prudce, až židle odjede přes celou místnost.

	To jsem neudělala já, pomyslí si vyděšeně. To jsem neudělala já.

	* * *

	Když se Minoo vzbudí, stojí v pyžamu v zahradě. Má na sobě trepky. Poslední, co si pamatuje, je, že ležela v posteli a učila se. Musela usnout.

	Začne se jí zmocňovat panika, když se nohy začnou samy od sebe hýbat. Projde zahradou a vyjde na ulici.

	Je to sen? Ne. Je si tím jista. Pokusí se zastavit, zacouvat, otočit se, běžet na druhou stranu. Tělo se však neochvějně pohybuje kupředu.

	Ulice jsou prázdné. Noc je tichá. Jediné, co je slyšet, je šramocení umělohmotných podrážek pantofli na asfaltu a její vlastní dech. Pokusí se zakřičet, ale vyjde z ní jen slabé zakňučení.

	Připadá jí bizarní, aby se pokoušela myslet logicky v naprosto nepochopitelné situaci, ale je to to jediné, co může dělat, aby panika nepřerostla v nějaký druh šílenství. Pokouší se vzpomenout, jestli o něčem podobném někdy četla. Myšlenky však sklouznou do drah, které ji ještě víc vyděsí. Choromyslnost. Posedlost.

	Nakonec se pokusí nemyslet vůbec.

	Minoo dojde k hlavní silnici a vidí, jak se zleva řítí náklaďák. Tělo ani nezpomalí, ale vstoupí přímo do vozovky. Náklaďák zatroubí. Minoo uvnitř křičí. Země se chvěje pod nohama, které pokračují svou cílevědomou pouť kupředu. Na okamžik se obrní před okamžikem, kdy do jejího těla narazí, rozdrtí je, rozjezdí na silnici.

	To se však nestane.

	Neumí určit, jestli to je kovové monstrum nebo jen závan větru, které jí zavadí o záda. Náklaďák táhle zatroubí, aniž zpomalí.

	Nohy začnou stoupat na strmý železniční násep, který lemuje hlavní silnici. Uklouzne na mokré trávě a ztratí pantofli. Země ji studí do chodidla, když pokračuje vzhůru. Na černém nebi září měsíc. Je nepřirozeně rudý.

	To není možné, myslí si.

	Když dosáhne vrcholu, vydá se podél kolejí. Po chvíli ztratí i druhou pantofli. Les kolem železnice zhoustne. Silný měsíční svit ozařuje kolejnice. Minoo si pomyslí, jak je divné, že je měsíc rudý, ale světlo vypadá jako jindy.

	Nervózně naslouchá, zda neuslyší blížící se vlak.

	Železniční trať se zřídkakdy využívá v noci, ale občas tu projíždějí dlouhé nákladní vlaky, které je slyšet až do jejich domu.

	Zahlédne zurčící potůček a starou štěrkovou cestu. Od té doby, co protáhli hlavní silnici přímo středem Engelsforsu, se už téměř neužívá. Uchylují se na ni pouze ojedinělí houbaři nebo jezdci na koních.

	Minoo pojednou změní směr. Spěchá z železničního náspu na druhé straně železnice a sejde dolů na štěrkovou cestu. Nohy má necitlivé. Ale pokračují kupředu.

	Štěrk ji píchá do chodidel. Někde nad její hlavou se ve vzduchu ozve tlukot křídel. Daleko vpředu vidí Kärrgruvan, již dlouho zavřený zábavní park. Drátěný plot, který jeho plochu obklopuje, je na několika místech potrhaný. Vysoké keře, které kdysi pečlivě zarovnávali do různých fantastických tvarů, se divoce rozrostly.

	Minoo vejde klenutou branou s nápisem KÄRRGRUVAN, kolem starého okénka pokladny, které bylo zatlučené trou-chnivějícími prkny. Vidí kulatý taneční parket, který díky špičaté střeše připomíná cirkusový stan. O kus dál stojí zchátralý červený stánek se zavřeným okénkem. Nad ním je namalováno velkými bílými písmeny KLOBÁSY.

	Nějakým způsobem působí toto místo ještě opuštěněji a hrozivěji, když člověk ví, že kdysi bývalo tak plné smíchu, života a očekávání.

	V tu chvíli ale Minoo vidí, že není úplně opuštěné.

	Ve stínech vzadu u tanečního parketu kdosi stojí.

	Nohy se naráz zastaví. Postava se vymaní ze stínů a získá pevný tvar. Minoo ho ihned pozná.

	Je to školník.
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	„Mé jméno je Nicolaus,“ pronese školník obřadně.

	Má na sobě zastaralý černý oblek, bílou košili, červenomodře pruhovanou kravatu a vyleštěné boty. Jako by se slavnostně oblékl.

	„Vítej, Vyvolená,“ pokračuje. „Ty, kterás putovala k tomuto posvátnému místu nocí, kdy měsíc je zbarven rudě!“

	Pozvedne ruce k nebi. Minoo zjistí, že znovu nabyla vlády nad vlastním tělem, když instinktivně o krok couvne. Jasně se ukáže, že tento muž je naprosto šílený, když prakticky vzato začne kvílet:

	„Proroctví se naplnilo!“

	„Prosím?“

	Školník káže dál, aniž vůbec zaznamená otázku.

	„Byli jsme oba probuzeni z dřímoty. A nyní se nám otevřou oči! Brzy uzříme chvíli, kdy se naše osudy naplní!“

	Pln očekávání pohlédne na Minoo.

	„Musel jste si mě s někým splést,“ řekne slabým hláskem.

	Jeho pohled ji přitluče.

	„Řekni mi, přišla jsi dobrovolně? Nebo tě vedla mystická síla? Cosi mimo lidské chápání?“

	Minoo neví, co říct. Jak to může vědět?

	Nicolaus spokojeně pokývne hlavou.

	„Kdo vlastně jste?“ zeptá se Minoo.

	„Nicolaus Elingius jméno mé. Jsem tvůj průvodce. Ty jsi Vyvolená.“

	„Vyvolená k čemu?“ řekne Minoo.

	„To ještě nevím,“ odpoví Nicolaus netrpělivě.

	„Takže vy vlastně o tom, co se děje, nevíte víc než já?“

	Nicolaus zatéká pohledem.

	„Ne. Myslím tím… Musíme být trpěliví. Pokouším se zachytit vzpomínky, ale je to jako chytit do ruky sluneční prasátka. Jako právě narozené jehně, které otevře oči proti světlu a to jej oslepí, se i my…“

	„Jdu domů,“ řekne Minoo.

	Nicolaus sykne. Pohled má upřený do bodu za ní. Studený vítr jí pronikne pod kabátek pyžama.

	„Kdosi se zdržuje ve stínech,“ zašeptá Nicolaus.

	Minoo si vzpomene na postavu v záři pouliční lampy a otřese se.

	Nyní slyší, jak štěrk u vchodu do zábavního parku vrže komusi pod nohama. Pomalu se otočí.

	Zprvu ji Minoo nepozná. Vanessiny vlasy jsou mokré a slepené splývají z hlavy. Líčidlo, které má vždy kolem hnědých očí tak dokonale naneseno, jí steklo po tvářích. Je zabalená do šedé vlněné deky a podrážděně si strhává několik listů, které uvízly v mokrých pramenech vlasů. Minoo zahlédne pod šedou vlnou kalhotky s leopardím vzorem a stejně vyvedenou podprsenku.

	„Teď tomu nerozumím…,“ mumlá Nicolaus a s hrůzou hledí na Vanessu.

	„Co se to děje a kdo, k sakru, jste vy?“ řekne Vanessa.

	Zcela zjevně nechce ukázat, že je k smrti vyděšená.

	„Jsem Nicolaus. Průvodce, který bude… doprovázet Vyvo-lenou,“ řekne s tou mizivou autoritou, jakou je schopen zmobilizovat.

	Vanessa stojí a trochu se pohupuje, jako by chtěla udržet rovnováhu. Musí být opilá. Proč by jinak běhala polonahá po lese?

	„Počkejte chvíli,“ řekne Vanessa. „Vy jste přece ten divnej školník.“

	Nicolausovi ztuhne tvář.

	„To také,“ řekne.

	Vanessa zírá na Minoo, jako by jí teprve teď došlo, že je tam také.

	„Co to tady venku vyvádíte?“

	Minoo si připadá směšná, když se jí dotklo, že ji Vanessa dává dohromady s Nicolausem. Ona a Vanessa jsou přece ve stejné situaci, cožpak to Vanessa nevidí?

	Vanesse sklouzne pokrývka a odhalí podprsenku.

	„Drahé dítě, zahal se!“ zhrozí se Nicolaus.

	„Tak přestaňte zírat, perverzáku!“ prskne Vanessa a vytáhne si deku.

	Nicolaus s šokovaným výrazem couvne.

	„Nikdo nechová větší úctu k něžnému pohlaví než já… Odpovídej pouze na mé otázky. Přišla jsi sem dobrovolně? Nebo tě vedla tajemná, mocná síla? Cosi mimo lidské chápání?“

	Stejná otázka, ale položená zcela jiným způsobem než Minoo. Jasně vidí, že Nicolaus doufá v zápornou odpověď.

	„Zabiju vás, jestli jste to udělal vy,“ řekne Vanessa.

	Nicolaus se zhroutí.

	„Mně se to taky stalo,“ řekne Minoo Vanesse. „Jako by se mě něco zmocnilo.“

	Ve štěrku u vchodu zapraská.

	Vanessa a Minoo se otočí.

	Přichází Anna-Karin. Dolní část její flanelové noční košile je rozedraná. Nohy jí pokrývá hlína a jíl a bůhví co ještě a pokračuje do půli lýtek. Těžce oddychuje a tváře jí hoří námahou.

	Je to Anna-Karin, a přesto není. Vypadá rozjařená způsobem, jak ji Minoo ještě nikdy předtím neviděla.

	Nicolaus vytřeští oči.

	„Bůh mi pomoz,“ zamumlá. „Ony jsou tři.“

	„Čtyři,“ řekne Vanessa a ukáže prstem na Rebeku Mohlinovou, která se vynoří za Annou-Karin.

	Rebeka má na sobě domácí kalhoty a flísku. Stojí schoulená a zírá na ostatní.

	Cosi zatahá Minoo za ruku a ona se otočí s trapným vypísknutím. Stojí za ní Linnéa. Má na sobě pořád ještě tu černou bundu s kapucí. Oči má rudé a pohled roztěkaný.

	„Minoo, co se to děje?“ řekne. „Tohle je doopravdy?“

	„Zdá se, že ano,“ řekne Minoo.

	„Já asi omdlím,“ zašeptá a úkosem pohlédne na Vanessu a Ni-colause.

	„Ne, to ne…“

	Linnéa neposlouchá. Pevněji stiskne Minoo paži, když uvidí cosi za ní.

	Minoo se otočí a vidí přicházet Idu Holmströmvou. Světlé vlasy má rozpuštěné přes ramena a bílá krajková noční košile jí poletuje kolem těla. Je jako přenesená ze starého černobílého hororu. Ve stříbrném srdíčku, které jí visí na krku, se zablýskne. Oči prázdně zírají, jako by byla zombie.

	Minoo se podívá na Nicolause, který si pro sebe mumlá a zároveň si prsty prohrábne husté prošedivělé vlasy.

	„Máte být jen jedna!“ zvolá. „Tak je to psáno. Vyvolená poputuje na posvátné místo za svitu krvavě rudého měsíce. Tam se s ní setkám a povedu ji…“ Jeho hlasité kázání se změní v šepot. „Může to být jen jedna z vás. Jak mám teď vědět…?“

	Zmlkne a Minoo si uvědomí, že někdo musí začít pokládat ty správné otázky.

	„Přišly jste sem všechny jako nějací rádiem řízení roboti?“

	Ticho, které následuje, je výmluvné. Minoo pocítí obrovskou úlevu. Ať se už děje cokoliv, není v tom sama.

	„Dobře, všechny jsme sem tedy putovaly v záři krvavě rudého měsíce.“

	„Počkej…,“ řekne Nicolaus.

	Zní to, jako by byl udýchaný. Minoo skutečně vidí, jak Nicolaus bojuje s mlžnými závoji v hlavě. Pojednou se z něj slova jen hrnou.

	„Nebyli jsme probuzeni ze spánku bezdůvodně. Vyvolená povede boj proti zlu a já jí budu ukazovat cestu. Vyvolená ovládá neslýchané síly a jen ona nás může zachránit před záhubou.“

	Anna-Karin odfoukne vlas z tváře a podívá se na Nicolause.

	„Vy ostatní můžete jít domů,“ řekne. „To já jsem Vyvolená.“

	* * *

	Anně-Karin buší srdce tak silně, že si myslí, že se rozskočí, když se všechny pohledy otočí na ni. Ačkoliv Nicolaus jmenoval zlo a záhubu, ještě děsivější pro ni je promluvit před těmito dívkami. Musí teď ale být statečná. Ví přece, že to, co říká, je pravda.

	„Umím přimět ostatní, aby dělali, co chci já. Stalo se to včera a dneska znovu,“ řekne a cítí, že mluví moc rychle a že to působí hloupě.

	„Někdo by měl zavolat na psychiatrii,“ řekne Ida a nuceně se krátce zasměje.

	Zjevně čeká, že se k ní ostatní přidají. Nikdo se s ní však nesměje. Nikdo se Anně-Karin nesměje. Jen Ida. Ošklivá, zlobivá Ida.

	Děje se to znovu. Strach odpluje a nahradí ho čistá nenávist, strašně silná a tvrdá. Je Vyvolenou. Ještě jim ukáže.

	ŘEKNI PRAVDU, přikáže. ŘEKNI PRAVDU, PROČ JSI DNES V AULE PŘEDNÁŠELA TU BÁSEŇ.

	Ida zbledne, když se jí začnou pohybovat rty. Pokouší se je sevřít, potlačit slova. Ale vylétnou z nijako zvratky.

	„Přednesla jsem tu báseň proto, aby si všichni mysleli, že jsem o něj měla starost. Ale nemám. Myslím, že je jen dobře, když takoví jako Elias spáchají sebevraždu.“

	Minoo a Rebeka v poslední chvíli popadnou Linnéu, než se vrhne na Idu.

	„Já jsem to tak nemyslela…,“ zašeptá Ida a drží se za krk. Dívá se na Annu-Karin. „To tys mě to přiměla říct, ty zatracená obludo!“

	„Ty!“ vybuchne s úlevou Nicolaus a podívá se na Annu-Karin. „Ty jsi ta Vyvolená!“

	„No pardon,“ řekne Vanessa. „Ale já jsem se onehdy stala neviditelnou.“

	Anna-Karin se znovu rozzlobí. Nechápe Vanessa, že na to už je pozdě? Na řadě je Anna-Karin, aby stála ve středu pozornosti.

	„Ne že bych to udělala schválně,“ pokračuje Vanessa. „Ale stalo se to. Dvakrát.“

	Nicolaus na ni vyděšeně hledí. Ještě ji nemůže odepsat. „Neumím to vysvětlit,“ řekne Rebeka pomalu. „Ale dnešní neštěstí v aule… To jsem udělala já.“

	Pro Annu-Karin je těžší rozzlobit se na Rebeku. Máji ráda.

	„Cítily jste vy ostatní něco neobvyklého?“ zeptá se Minoo. „Kromě skutečnosti, že jsme tady?“

	Nikdo neodpovídá, pokračuje tedy: „Zdálo se mi, že jsem v jiném čase zavřená v jakémsi vězení. A v dalším snu jsem byla na káře. A když jsem se vzbudila, vlasy mi páchly…“

	„…spáleninou,“ přeruší ji Linnéa.

	„Jinak jsem ale nepozorovala nic zvláštního,“ zamumlá Minoo.

	Minoo je zvyklá být ve všem nejlepší a Anna-Karin vidí, jak je zklamaná, že nemá nějaké fantastické schopnosti. Myslí si, že to dokáže skrýt, ale Anna-Karin jí vidí až do žaludku. Je na to expert. Z člověka se stane velmi pozorný pozorovatel tím, že sám stojí v pozadí.

	„Ani já ne,“ řekne Linnéa.

	Všichni se dívají na Idu.

	Nedopusť, aby ona měla nějaké nadpřirozené schopnosti, modlí se Anna-Karin tiše v duchu. To by nebyla žádná spravedlnost.

	„Jdu pryč,“ řekne Ida.

	„Počkej chvíli,“ pokusí se Rebeka.

	„Ne, nehodlám čekat. Nechci bejt u toho! Nechci mít s váma cokoliv společnýho, vy ubohý oběti!“

	„Nezdálo se ti něco divnýho?“ řekne Rebeka.

	Anna-Karin nechápe, proč Rebeka marní s Idou čas. Nikdo ji tu přece nechce.

	„Možná ano!“ vykřikne Ida hlasem, který vystoupá ve fistuli. Pak jí ztvrdne pohled. „Rebeko, můžeme pořád ještě být kamarádky, pokud se mnou teď půjdeš…“

	Rebeka ani okamžik nezaváhá.

	„Hodlám tu zůstat,“ řekne.

	„Jen počkej, až to povím G,“ řekne Ida a odejde.

	Nedostane se ale daleko.

	* * *

	Rebece to připomíná něco z kresleného filmu. Ida se náhle zastaví uprostřed kroku, jako by narazila do zdi. Rebeka skutečně slyší ten zvuk prááásk, jako když kreslený vlk nalétne přímo na dveře, které jsou nakresleny na skále. Téměř očekává, že Idě začnou kolem hlavy kroužit hvězdičky.

	Ida zavrávorá a zastaví se, stále ještě zády k nim.

	„Ido?“ zkusí to Rebeka.

	Ida neodpoví. Stojí naprosto bez hnutí.

	A pak se náhle dá do pohybu.

	Idino tělo je vlečeno zpátky k nim. Visí ochable v neviditelném sevření několik centimetrů nad zemí. Jak se tak pohybuje vzduchem, prsty na nohou se letmo dotýkají štěrku.

	Rebeka o krok postoupí k Minoo. Vanessa vypadá vystrašeně a Linnéa o několik kroků couvne. Anna-Karin se přikrade k Ni-colausovi.

	Jak tam tak stojí, tvoří volně soudržný kruh. A uprostřed kruhu se vznáší Ida.

	Hlava jí visí na prsou a tvář má naprosto ochablou. Z pootevřených úst jí vychází kouř, jako by tam, kde se vznáší, bylo velmi chladno. Vše opět znehybní. Rebečiným tělem se šíří podivné mrazení. Naskakuje jí husí kůže a na pažích se jí zježí chlupy. Jako by byl vzduch plný elektřiny.

	Ida pomalu zvedne hlavu.

	Ne, uvědomí se Rebeka. Někdo nebo něco zvedá Idě hlavu.

	Idě vytéká z koutku úst pramínek bílého hlenu a pomalu kane po bradě. Zůstane tam viset. Kape na zem. Ústa se zavřou. Idiny oči se otevřou. Panenky jsou rozšířené a nevidoucně zírají před sebe. Přesto jako by ten pohled viděl Rebece přímo do duše, vidí věci v jejím nitru, které ani ona sama nezná.

	„Nebojte se. Nacházíte se na chráněném místě.“

	Je to Idin hlas, a přesto není. Je mírný a vřelý.

	„Tady vás nepřítel nenajde. Jen tady jste v bezpečí. Jen tady se můžete spolu setkávat. Před všemi ostatními musíte vaše přátelství skrývat.“

	„Ve škole taky?“ zeptá se Anna-Karin.

	Idina tvář se zhroutí do grimasy.

	„Především ve škole. Je místem zla.“

	„To jsem přece věděla,“ zamumlá Linnéa.

	Ida se rozhlédne.

	„Kruh tvoří sedm,“ řekne. „Jedna z vás chybí.“ Po tváři jí stéká osamocená slza. „Boj tedy začal.“

	„Kdo je ta, která chybí?“ zeptá se Nicolaus.

	„Elias,“ zašeptá Linnéa.

	Ida přikývne. Nicolaus vypadá dojatě a Rebece připadá, že rozumí, jak se Nicolaus cítí. Jedna část skládačky chybí a už nikdy nebude celistvá.

	„Pokud zlo zvítězí, plameny pozřou svět,“ řekne Ida. „Nemáte čas pochybovat. Zlo je blíž, než tušíte. Hledá vás. Musíte cvičit své schopnosti, společně být silnější. Potřebujete se navzájem.“

	Rebece se zdá, že slyší z lesa šepot. Jako souhlas neviditelných tvorů kolem nich. Hned nato Ida pohlédne přímo na Rebeku, a hlavu jí naplní hlas, vřelé a láskyplné zašeptání.

	Musíš je vést, Rebeko. Nebude se jim to líbit, ale potřebují tě. Tvým úkolem je prohloubit pouto mezi vámi. Je to ale naše tajemství a já jsem ti dala tento úkol. Rozumíš?

	Rebeka se zmůže jen na přikývnutí. Ida na ni pochvalně pohlédne a otočí se k ostatním.

	„Spoléhejte jedna na druhou. Spoléhejte na Nicolause. Zanedlouho si už bude pamatovat víc a bude vám ku pomoci,“ řekne nahlas.

	Ida se na Nicolause smutně podívá. Ledově modré oči se mu lesknou.

	„Na nikoho jiného nespoléhejte,“ pokračuje Ida. „Ani na vaše rodiče nebo sourozence. Nebo na vaše přátele. Ani na vaši největší lásku. A pamatujte: odpovědí je kruh.“

	Idino tělo se začne snášet k zemi a Minoo se k ní rozběhne. Rebeka a ostatní dívky ji následují. Shromáždí se kolem Idy.

	„Kdo jsi?“ řekne Minoo.

	„Jsem vy. Vy jste já. Jsme jedno. Odpovědí je kruh.“

	„Co je to za zlo, proti kterému máme bojovat?“

	Žádná odpověď. Víčka se zachvějí, když ta cizí přítomnost opustí Idino tělo. Naprosto znehybní. Ve vzduchu se vznáší slabá vůně spáleniny.

	„Je… Je mrtvá?“ zeptá se Vanessa.

	Minoo opatrně přiloží prsty Idě na krční tepnu.

	„Žije.“

	„Je to tedy možné,“ řekne Nicolaus tiše. „Jste Vyvolené. Všechny.“

	Rebeka se podívá po ostatních. Šest lidí bez čehokoli společného se spojilo čímsi velkým a nevysvětlitelným. Ihned jim připadá samozřejmé, že jsou zde spolu. Jako by to tak bylo odjakživa míněno.

	Ida otevře oči a hledí na ně.

	„Jak ti je?“ zašeptá Rebeka starostlivě.

	„Jestli mě nenecháte jít, budu křičet,“ řekne Ida.
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	Všechny se do Nicolausova hořčičně žlutého starého fiatu nemohou vejít. Rebeka a Minoo mají nejblíž domů, a tak se nabídly, že půjdou pěšky.

	Nyní Minoo zašilhá po Rebece. Žádná z nich nepronesla slovo, co opustily Kärrgruvan. Ticho začíná být tíživé.

	Pokud ale není tíživé pouze v její hlavě. Občas je těžké rozlišit mezi fantazií a skutečností. Malé, téměř neznatelné signály v její mysli tak snadno nabudou na rozměru.

	Ve škole se nikdy nebojí zvednout ruku, protože tam ví, o čem mluví. Ale teď, sama s krásnou a populární dívkou, jako je Rebeka, naprosto ztratí řeč.

	Nemělo by být těžké najít něco, o čem by mohly mluvit, po tom všem, co se za noci událo. Avšak čím víc se snaží přijít na něco, co by mohla říct, tím víc se dostává do slepé uličky. Všechno zní tak směšně, tak nepochopitelně banálně. Jak to dělají všichni ostatní, kteří jen mluví a nedělají si nejmenší starost s tím, že většina toho, co říkají, je naprosto nesmyslná?

	„Doufám, že nepotkáme někoho známého,“ řekne Rebeka.

	Minoo přikývne s úlevou, že ticho je prolomeno.

	„No, to jo. Ještě že není víkend. Ne že by i pak bylo tolik lidí venku, ale bylo by to větší riziko. Mělo by to být v pohodě, je přece pořád ještě hrozně brzo a většina lidí spí. Jedině tak kdyby někdo šel se psem…“

	Minoo má chuť dát si pár facek. To je pro ni typické. Nejdřív ze sebe nic nedostane, protože každé slovo zkoumá v hlavě. A hned nato filtr zcela zmizí a ona pustí každou myšlenku, která se jí vynoří v mozku.

	„No, jedině tak,“ řekne Rebeka s úsměvem.

	Jsou u státní silnice. Než přejdou, Minoo se pečlivě rozhlédne, jestli nejedou náklaďáky.

	„Znala jsi Eliase?“ zeptá se Rebeka.

	„Ne, vůbec. A ty?“

	„Ne. Ale jako bych ho znala…“

	Rebeka se zastaví a otočí se k Minoo. Dlouhé rusé vlasy se jí měkce vlní kolem obličeje. Oči přecházejí z modré v šedou. Rysy a pokožka jsou tak dokonalé, že vypadá jako upravená ve photo-shopu. Je téměř nemožné odtrhnout od ní zrak.

	„Nevím, jak to vysvětlit,“ pokračuje. „Ale nebylo by nic platné, kdybychom byly nejlepšími přítelkyněmi před tímhle. Stejně bychom se neznaly tak, jak se poznáme teď. Rozumíš, co myslím? Že patříme k sobě způsobem, který nemá co dělat s tím, jaké jsme byly před touhle nocí?“

	Minoo váhá. Jistým způsobem ví, co Rebeka myslí. Tato noc byla přinejmenším podivným zážitkem. Avšak Minoo neovládá žádnou novou, mystickou schopnost, která by přiměla věci se přemisťovat nebo lidi hovořit pravdu. Vůbec se necítí nějak zvlášť změněná.

	„Říkám jen hlouposti,“ řekne Rebeka a odmítavě mávne rukou.

	Znovu se vydají na cestu.

	„Zajímalo by mě, jakou moc ovládal Elias,“ řekne Minoo, když ticho začne být opět tíživé.

	„Možná ještě žádnou neměl. Ty, Linnéa a ani Ida jste přece kromě snů nic zvláštního nepozorovaly.“

	„Takže podle tebe Ida dnes večer vůbec nepůsobila zvláštně?“ řekne Minoo.

	Když ta slova slyší, zní zatvrzele způsobem, který neměla v úmyslu. Rebeka se ale jen zachichotá.

	„Zcela upřímně ti trochu závidím,“ řekne Minoo. „Vždycky jsem toužila ovládat nadpřirozené schopnosti.“

	„Tvou supersilou je možná tvůj mozek,“ řekne Rebeka. „Jsi tak strašně bystrá. To proto tě možná potřebujeme.“

	„Takže ty umíš přimět věci lítat vzduchem… a já umím… myslet?“

	Rebeka se zasměje. Vůbec to není zlý smích. Minoo je zjevně vtipná, aniž o tom ví. To je slibné, protože se jí nikdy nedaří lidi rozesmát, ať dělá cokoliv.

	„Myslím jen, že na naše otázky musí někde existovat odpovědi. A jestli je někdo může najít, pak jsi to ty. Nemůžeme čekat, až si Nicolaus na věci vzpomene. Musíme hledat samy,“ řekne Rebeka. „Navíc ty i Linnéa možná taky máte schopnosti, o kterých ještě nevíte. Moje se přece projevily naprosto náhle.“

	To, co Rebeka říká, je opravdu naprosto logické. Chce to jen trpělivost. A pokud její zakořeněná role šprtky může přinést něco pozitivního, pak…

	Vtom na to přijde. Ještě možná nenastává konec světa, ale není k němu daleko. Minoo se uprostřed kroku zastaví.

	„Co je?“ zeptá se Rebeka znepokojeně.

	„Zítra máme písemku z chemie,“ řekne Minoo. „A já jsem se to nestačila naučit.“

	* * *

	Linnéa bydlí v osmipodlažním domě nedaleko parku Skogsvall-sparken. Je to jeden z těch domů ve městě, kde polovina bytů je prázdných a zapečetěných.

	Ve vchodu to páchne močí. Vanessa nakrčí nos a Linnéa se křivě usměje.

	„Vítej v luxusním hotelu,“ řekne.

	Otevře dveře výtahu a obě do něj vstoupí. Výtah, který pojme jistě deset lidí, se pomalu probíjí vzhůru. Vanessa zahlédne v zrcadle výtahu svůj obličej. Vypadá jako oběť z hororu, kterou něco honilo v lese: listí v rozcuchaných vlasech a rozmazané líčidlo.

	Najednou si uvědomí, že se musí ozvat Willemu. Ale připadá jí divné, aby si k tomu půjčovala Linnéin mobil.

	Vanessa začne litovat, že přijala Linnéinu nabídku, aby šla s ní a půjčila si nějaké oblečení. Nemůže ale přece přijít domů zabalená v dece.

	Linnéa otevře dveře výtahu v posledním patře a vyjde ven. Vanessa ihned vidí písmena na schránce ve dveřích: L. Wallinová.

	„Ty máš svůj byt?“ zeptá se Vanessa, když vyjde za ní.

	„Jo,“ odpoví Linnéa, zatímco odemyká dveře, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě.

	Linnéa ze sebe v hale skopne boty, pokračuje do obýváku a rozsvítí několik lampiček, které stojí na podlaze. Mají červená a růžová stínítka a zahalí pokoj do měkké červené záře.

	Je to starý nájemní byt, dvojka s umělohmotnou podlahou a bílými tapetami s modrými kytičkami. Zdi však téměř nejsou vidět za všemi obrazy a plakáty a stránkami vytrženými z časopisů. V obýváku je velká sedačka zakrytá kusem červené látky z umělého sametu. Před ní stojí černě natřená dřevěná bedna, která slouží jako stolek. Vedle pohovky sedí velký porcelánový panter. Malé prasklinky tvoří bílou síť na černém těle.

	„Hustý, co?“ řekne Linnéa. „Není na palici, že to někdo chtěl vyhodit?“

	„Vyhodit?“

	„Skoro všechny moje věci jsou z kontejneru.“

	Vanessa se trochu důkladněji podívá na obrazy na stěnách. Je tu sbírka strašidelných fotek zvířat v klaunských šatech a olejomalba, která má patrně představovat idylickou krajinu, dokud člověk neobjeví siluetu ženy v bílých šatech, která visí ze stromu. Dva lidi, kteří se s úsměvem drží za ruce a mají úplně bílé oči. Obrazy se Vanesse líbí, ale plakáty skupin jí nic neříkají. Jsou většinou asijské a mají jména, o kterých Vanessa v životě neslyšela.

	Linnée zazvoní mobil. Vyndá ho z kapsy, podívá se na displej a s úšklebkem jej odloží.

	Vanesse padne zrak na velký černý dřevěný kříž, který visí na stěně. Je plný malých stříbrných kovových kousků.

	„Pěkný,“ řekne hlavně proto, aby něco řekla.

	Linnéa popojde, postaví se vedle Vanessy a prstem přejede po kříži. Na nehtech má křiklavě růžový lak, který se už začíná olupovat.

	„Dostala jsem ho od Eliase. Je z Mexika. Vidíš všechny tyhle malý symboly? To je všechno, od čeho má kříž chránit. Tady je například zlomená noha. Plačící oči… A nemocný kůň.“

	Vanessa se nervózně zasměje a předstírá, že se dívá, ale jen si uvědomuje, jak blízko Linnéa stojí, tak blízko, že Vanessa skrz deku cítí teplo z jejího těla. Pak znovu zazvoní mobil.

	„Ale sakra,“ sykne podrážděně Linnéa.

	Jde zpátky k mobilu a hovor vymáčkne.

	„Kdo ti to pořád volá?“ zeptá se Vanessa.

	„Jen jeden kluk. Odmítá chápat, že má přestat.“

	Vanessa vidí, jak se Linnée v očích cosi zablesklo. Něco podobného… soucitu? V žaludku se jí udělá tvrdý balvan a musí uhnout pohledem. Pojednou pochopí, kdo to volá, ale nehodlá se ponížit tím, že by se rovnou zeptala.

	„Aha,“ řekne jen.

	„Najdi si něco ve skříni,“ řekne Linnéa a ukáže na dveře do ložnice.

	Žaluzie jsou stažené a Vanessa tápe podél zdi, dokud nenajde vypínač. Postel je široká a neustlaná. Ale předmět, který k sobě přitáhne Vanessin pohled, je šicí stroj. Stojí na zemi vedle pracovního stolu, který je plný látek a plechovek se špulkami nití a knoflíky.

	„Ty šiješ?“ zeptá se Linnéy, která za ní vejde do pokoje.

	Linnéa krátce kývne hlavou a Vanessa si uvědomí, jak hloupá to byla otázka. Co by jinak se šicím strojem dělala? Co je to s Linnéou, že ať Vanessa řekne, co řekne, před ní to pokaždé zní nevhodně?

	„Na vnitřní straně dveří šatníku je zrcadlo,“ řekne Linnéa a podá jí krabičku s odličovacími ubrousky.

	Vanessa otevře přeplněný šatník. Všechno vypadá jako kostýmy pro japonskou mutaci hororové verze Alenky v říši divů. Ať si obleče cokoliv, bude vypadat, jako by se oblékla za Linnéu.

	„Vezmi si, co chceš,“ řekne Linnéa a vyjde z pokoje.

	Telefon v obýváku začne zvonit. Proběhnou čtyři signály. Linnéa neodpovídá.

	Ramínka chřestí, když se Vanessa probírá kusy oděvů. Nakonec si vybere to nejneutrálnější, co najde: černou sukni, bílé tílko a černý svetr upletený z jakési huňaté příze. Oblékne se, před zrcadlem si setře líčidlo a z vlasů si vyndá stopy z lesa. Teď už vypadá slušně.

	„Vrátím ti šaty zítra ve škole. Vlastně dneska,“ řekne Vanessa, když opět vyjde do obýváku s dekou v náruči.

	Linnéa leží pohodlně na pohovce. Nohy visí přes jedno opěradlo.

	„Já dneska zůstanu doma. Ale to je dobrý, vrátíš mi je jindy,“ řekne ospale.

	Jindy, pomyslí si Vanessa. Jo, teď budeme nucené se spolu stýkat.

	Ona a Linnéa a Minoo a Anna-Karin a Rebeka a Ida. Pokud záchrana světa závisí na tom, jestli se jim podaří spolupracovat, tak je to pěkně v háji. Sorry, vy všechny miliardy obyvatel – mezi vámi a zkázou stojí Ida Holmströmová.

	„Jak já ji nenávidím,“ zamumlá Linnéa.

	Vanessa se na ni podívá.

	„Koho?“

	„Idu. Jestli nás pronásleduje zlo, doufám, že si nejdřív vezme Idu,“ řekne Linnéa.

	V koutku úst jí pohrává nepatrný úsměv. Vanessa se přistihne, že se na ni také culí. Chvíli se na sebe dívají.

	„To ti pořád volá Wille, že jo?“ řekne Vanessa nakonec.

	„Jo.“

	„Začali jste… začali jste se zase scházet?“

	Uběhne vteřina, pak dvě. Linnéa se pomalu posadí.

	„Ne.“

	„Co teda chce?“

	Linnéa uhne pohledem.

	„Tak to řekni,“ vybídne ji Vanessa tak ostře a tvrdě, jak je jen schopná, aby skryla strach.

	Zlobí se na ni Wille, že jen tak zmizela? To proto teď volá Linnée? Dělává to, když se s Vanessou pohádají?

	Pokud je Wille pořád ještě zamilovaný do Linnéy, umřu, pomyslí si.

	„Je na mě naštvaný,“ řekne Linnéa.

	Vanessa na ni zírá.

	„Co?“

	„To se těžko vysvětluje. Když jsme byli spolu, strašně jsme se hádali. Občas si vezme do hlavy, že máme ještě víc věcí nevyřešených. Typu, proč jsem cosi řekla tehdy před sto lety. Debilní věci.“

	To Willemu není moc podobné, že by se tolik zaháčkoval na minulosti. Nezabývá se ani příliš současností.

	„Hádali jsme se pořád. Může to být návykový. Člověk chce jednou provždy vyhrát.“

	Vanessa neví, co říct. Jestli se jí Evelina nebo Michelle pokoušejí lhát, pozná hned. Ale Linnéa ji znejisťuje. A od Willeho se pravdu nedozví. S touhle informací ho konfrontovat nemůže. Nikdo se přece nesmí dozvědět, že ona a Linnéa spolu mluví.

	Kdyby jen mohla jasně přemýšlet. Už je vzhůru tak dlouho, že se opilost změnila v kocovinu, aniž se mohla mezitím vyspat.

	Jdou k venkovním dveřím. Vanessa si půjčí pár starých bot, a jako by trvalo sto let je zavázat, když ji Linnéin pohled pálí v zátylku.

	Zámek venkovních dveří zlobí. Vanessa trhá za kliku, zatímco se snaží otáčet na různé strany. Linnéa se natáhne a dveře otevře. Vanessa doslova letí ze schodů.
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	Rebeka stále ještě leží beze spánku, když slyší v zámku venkovních dveřích zarachotit klíč. Slyší, jak si maminka sundává bundu a zouvá boty. Pak se otevřou dveře do pokoje bratrů. Pak sester.

	Rebeka se na ně už byla podívat. Teprve když se rozloučila s Minoo, si uvědomila, že děti byly celou noc samy. Co když se něco stalo? Co když začalo hořet? Nebo se někdo z nich probudil a nenašel ani Rebeku, ani maminku? Vyšel na balkon, spadl dolů, rozmlátil se o zem…

	Běžela domů tak rychle, jak ji jen unavené nohy dovolovaly. Všechno ale bylo tiché a pokojné a zrovna jako obvykle.

	Maminčiny kroky se v předsíni blíží a Rebeka se přinutí dýchat normálně. Její dveře se však neotevřou. Místo toho slyší, že maminka jde dál do kuchyně.

	Rebeka leží dál v posteli a cítí podivnou směs úlevy a smutku. Je tak zjevné, že maminka ji vůbec nevidí jako dítě. Už když bylo Rebece pět, šest let, byla to ona, kdo dohlížel, aby se Anton s Oskarem nehádali a byli hodní. Stejně tak s Almou a Moou. Rebeka musela neustále poslouchat, že je tou nejlepší chůvou na světě.

	Posadí se v posteli a myslí na svou novou rodinu, kterou potkala v noci. Nyní se očekává, že bude zastávat stejnou úlohu i tam. Ten, kdo vede, zprostředkovává a drží skupinu pohromadě. Zvládne to? Bude na to mít sílu?

	Vyjde do kuchyně, kde maminka připravuje snídani.

	„Becky, to už jsi vzhůru?“ řekne a vřele Rebeku obejme.

	Hned se jí zlepší nálada. Nestává se často, aby s maminkou mohly být samy.

	Zatímco společnými silami prostírají, maminka jí vypráví o dramatické noci na pohotovosti. V jediném hotelu města Götvändaren došlo k velké rvačce, která skončila tak, že jednoho muže museli sešít sedmi stehy. Jiný muž napadl svou ženu horkou pánví, protože připálila vepřové filety. Starší žena, která měla na pile noční, přišla o celou levou ruku. A malé dítě zachvátila taková hrůza ze tmy, že téměř dostalo psychózu. Bylo přesvědčené, že se na ulici pod oknem potuluje nestvůra.

	„Bylo skutečně znát, že byl úplněk,“ řekne maminka a připraví na stůl misky s jogurtem.

	Maminka má teorii, že lidé se chovají za úplňku jinak. Měsíc ovlivňuje příliv a odliv, musí tedy ovlivňovat i lidi, kteří jsou z větší části tvořeni vodou. Všechno od nezvykle mnoha porodů a násilných činů po potíže se spaním se v maminčině světě dá vysvětlit následujícím: To musí být úplněk.

	„Možná je to o to horší, když je měsíc rudý,“ poznamená Rebeka.

	Maminka na ni tázavě pohlédne.

	„Co tím myslíš?“

	Rebeka znejistí.

	„Byl přece úplně rudý. Krvavě rudý.“

	„To je divné, že to říkáš,“ řekne maminka. „Někteří z pacientů říkali, že měsíc byl rudý. Když jsme se ale podívali my z personálu, vypadal zrovna jako obvykle.“

	Maminka si nalije kávu.

	Rebeka se podívá z okna. Na světlém ranním nebi zůstává i nadále průhledný měsíc. Je stále ještě rudý. Maminka sleduje její pohled, aniž zareaguje. Zjevně nic divného na měsíci neshledává.

	„Muselo se mi to zdát,“ řekne Rebeka tiše.

	Chvíli přemýšlí.

	„Maminko… slyšela jsi, že by mělo být něco divného s Kärr-gruvanem?“

	„A co jako?“

	„Já nevím, jestli někdo neřekl, že se tam stalo něco podezřelého.“

	Maminka se na ni udiveně podívá.

	„O čem to mluvíš?“

	„O zábavním parku!“

	„Jakém zábavním parku?

	„Kärrgruvan!“

	Maminka nakrčí čelo.

	„To je mi trochu povědomé. Kde to je?“

	„Tady v Engelsforsu.“

	Maminka v mládí často chodila do Kärrgruvanu na koncerty a tancovat. Vyprávěla o tom s velkou nostalgií. Teď se jen směje.

	„Tobě se opravdu v noci muselo něco divného zdát,“ řekne maminka.

	„No, asi to tak bylo,“ zamumlá Rebeka.

	* * *

	Je to divné sedět u kuchyňského stolu a snídat, jako by se nic nestalo, myslí si Vanessa. Žvýkat, polknout, žvýkat, polknout, napít se trochu džusu a pak zase od začátku. Jako by všechno bylo přesně jako obvykle.

	Maminka vyjde z ložnice a obejme ji. Vanessa zavře oči. Je to tak příjemné.

	Maminka ji však téměř okamžitě pustí. Jejich objetí jsou poslední dobou tak uspěchaná. Je to především Vanessina chyba. Příliš se navzdychala nad maminčinou snahou se k ní přiblížit. Jak by maminka mohla vědět, že právě teď skutečně touží po jednom z těch starých objetí?

	„V nákupní galerii otevřeli nový obchod. Křišťálovou jeskyni,“ řekne maminka.

	„A tam prodávají… křišťály?“

	Maminka nepochopí sarkasmus.

	„Ano, a éterické oleje a podobné věci. Můžeš si tam nechat i číst z ruky. Vlastní ji jedna žena, která se jmenuje Mona Månstråle.“

	„Mona Månstråle, Měsíční paprsek? Aha, to vůbec nezní jako vymyšlené jméno.“

	Maminka se směje a dolije vodu do kávovaru vedle dřezu. Když začne bublat, protáhne se a zazívá.

	„Nicke volal, když jsi byla ve sprše. Zjevně bylo v noci ve městě živo,“ řekne a začne krájet bochník chleba.

	„Definuj živo v Engelsforsu.“

	„V Götvändarenu se strhla nějaká velká rvačka a všude byla spousta opileckých potyček. Nicke říkal, že něco podobného ještě nezažil. Právě měl jít z práce domů, když volali, že se nějaká žena oběsila na hřebenové vaznici jednoho domu v Riddarhyttan, zrovna tam, kde spousta dětí z nejnižších tříd chodí do školy. Právě tam jel a myslí, že se ještě několik hodin nevrátí domů.“

	„Ale bože, jaká škoda přijít o Nickeho. Celý den mám teď úplně zkažený,“ řekne Vanessa.

	Ihned zalituje, když vidí maminčin smutný výraz.

	„Proboha, Vanesso. Jak dlouho tě to ještě bude držet? Nicke je Melvinův táta. Musíš ho akceptovat.“

	„Budu ho akceptovat, když on akceptuje mě.“

	„Nemůžeš už jednou dospět?“

	Špatné svědomí, které ještě před chvilkou cítila, je v mžiku pryč. Vanessa se musí ovládnout, aby to na ni nevykřičela.

	Maminka s Nickem chodila jen dva měsíce, když otěhotněla a šťastně vytrubovala, že Vanessa bude mít sourozence. Vanessa tajně doufala, že Nicke před odpovědností uteče. Ale ne, hodlal se stát tátou a stačili se sestěhovat ještě před porodem.

	Melvina nemohla nemilovat, i když to zpočátku byla se řvoucím miminem po nocích legrace jen zpoloviny, ale Nickeho nenáviděla od první chvíle. Ani na vteřinu se nenamáhá být na Vanessu příjemný – to jen ona se musí celou dobu přizpůsobovat. A maminka to nevidí. Je slepá ke všem Nickeho špatným stránkám a nechá ho o všem rozhodovat.

	„Dospěj si sama,“ prskne Vanessa a vyjde do haly.

	„Takhle se mnou mluvit nebudeš!“ řekne maminka a vyjde za ní.

	Vanessa jí zavře venkovní dveře před nosem.

	* * *

	„Slyšela jsi v noci krávy?“ zeptá se dědeček, když s maminkou po ranním dojení vejdou do kuchyně.

	„Co?“ zeptá se Anna-Karin pusou plnou chleba se sýrem.

	„Stály a bučely ve chlévě, jako by se zbláznily,“ zaskřehotá maminka. Hlas se jí vrátil, ale ještě se zcela nezotavil. „Nezamhouřila jsem kvůli nim oka. Ne že bych se jinak s těmi mými zády vyspala.“

	„Musela jsem tvrdě spát,“ zamumlá Anna-Karin.

	„Opravdu?“ řekne dědeček. „Vypadáš tak unaveně.“

	„Doufám, že nechytneš stejné nastuzení jako já,“ řekne maminka a zapálí si cigaretu.

	Dědeček přistoupí ke stolu a položí Anně-Karin ruku na čelo.

	„Teplotu ale nemáš.“

	Stará Anna-Karin by ráda předstírala nemoc. Zůstala v bezpečí svého pokoje. Teď je všechno jinak. Poprvé v životě se těší do školy.

	„Je mi dobře,“ řekne.

	Dědeček ji poplácá po rameni, docela tvrdě, je to jeho podoba objetí.

	„To krvavý měsíc nedal kravám spát. Možná rušil i tebe ve spaní.“

	„Krvavý měsíc?“ ušklíbne se maminka. „Ty a tvoje pošahané nápady. Já jsem žádný krvavý měsíc neviděla.“

	Anna-Karin zašilhá po dědečkovi. Je bolavá touhou povědět mu o všem fantastickém, co se děje, jak se její život právě mění. Nemůže však zapomenout na varování. Na nikoho jiného nespoléhejte.

	Když Anna-Karin přijde k sobě do pokoje, přistoupí k zrcadlu.

	Ví, že opravdu není žádná krasavice. Ale má krásné oči. Jsou velké a mají neobvyklou zelenou barvu. A ústa má pěkně tvarovaná, zvlášť když se usmívá. Pokusí se usmát před zrcadlem. Zuby jsou bílé a pravidelné. Alespoň něco.

	Vezme si běžnou podprsenku místo té, která má prsa opticky zmenšit. Většina dívek vlastně chce prsa větší, připomene si.

	Když si ale zapíná džíny, sebevědomí ji opět zradí. Musí mít ty nejodpornější špeky z celé školy. Vybere si tričko o několik čísel větší a přes něj si natáhne teplákovou bundu. Znovu se cítí v bezpečí.

	Anna-Karin se do zrcadla zkusmo usměje. Odteď se hodlá usmívat častěji.

	* * *

	Minoo se blíží ke škole ve stejné chvíli, kdy jeden ze školních autobusů zastaví se zasyčením před branami. Mezi žáky, kteří se valí ven, vidí už z dálky Annu-Karin. Jejich pohledy se na krátký okamžik střetnou. Anna-Karin se usměje, tak rychle, že si Minoo její úsměv mohla jen namluvit, a pak zase pohlédne do země. Tvář skryje závoj vlasů.

	„Minoo!“ volá Rebeka, která přichází proti ní.

	Je neuvěřitelné, že se rozešly teprve před několika hodinami. A za jakých okolností!

	„Nemáme moc dávat najevo, že se známe,“ řekne potichu Minoo, když k ní Rebeka dojde.

	„Chodíme spolu přece do třídy.“

	„A to bychom kvůli tomu spolu měly kamarádit?“

	Rebeka na ni podivně pohlédne a Minoo si uvědomí, že se chová jako hlupák.

	„Promiň. To bylo přehnané,“ řekne, zatímco se spolu vydají ke škole. „Všechno je jen tak divné.“

	„Já vím, máma říkala, že bylo v noci hrozně lidí na pohotovosti. Stala se spousta podivných věcí. Slyšel tvůj táta něco? Myslím v novinách.“

	„Už odešel do práce, když jsem vstala. Nebo předstírala, že vstávám.“

	„Ty jsi taky vůbec nespala?“

	Minoo zakroutí hlavou. Chtěla říct, že se vrhla na učebnici chemie, jakmile za ní zapadly dveře, ale stačila se včas zarazit.

	„Nejdivnější je, že někteří z pacientů říkali, že byl rudý měsíc,“ pokračuje Rebeka a zastaví se zrovna ve vchodu na školní dvůr. „Když se ale máma a ostatní v její práci šli podívat, nikdo z nich to neviděl. A ráno jsme se na něj dívaly spolu. Viděla jsem, že byl pořád ještě rudý, ale ona ne.“

	„Myslíš tím, že ho nemohli vidět všichni?“ řekne Minoo.

	„Vypadá to tak. A moje máma nevěděla, o čem mluvím, když jsem se zmínila o Kärrgruvanu. Jako by zapomněla, že existuje.“

	Minoo přejede mráz po zádech.

	„Proto je to možná chráněné místo. Četla jsem knihu, kde byl strom, který člověk nemohl vidět, pokud už předtím o jeho existenci nevěděl. Možná je to stejná věc…“ Minoo ihned zmlkne a zrudne, když si uvědomí, jaké to mele nesmysly. „I když to byla samozřejmě jen dětská knížka.“

	„Chápeš, že o něčem takovém mluvíme vážně?“ řekne Rebeka.

	Minoo se zasměje. Ne, nechápe. Znovu se vydají dál a míjejí Vanessu, která je mlčky provází pohledem.

	„Zdá se, že se něco stalo,“ řekne Rebeka.

	Teprve nyní zaznamená Minoo, kolik lidí stojí na školním dvoře.

	Gustaf jim přichází naproti a políbí Rebeku tak intimně, že se Minoo musí odvrátit. Naštěstí je rychle po všem.

	Gustaf a Rebeka jsou jako jeden z těch dokonalých párů, které člověk vidí v televizi a pokouší se těšit tím, že takoví neexistují ve skutečnosti.

	Jak bude vypadat první kluk, který políbí mě?

	Tato myšlenka se před ní třepotá v různých obměnách téměř každý den. Pozdě večer, než má usnout, si občas dopřeje pomyšlení, že odpovědí je Max. V denním světle jí ta myšlenka ale připadá dětinská a absurdní.

	„Viděly jste to?“ zeptá se Gustaf.

	Minoo a Rebeka si vymění rychlý pohled.

	„Co myslíš?“ zeptá se Rebeka.

	„Kdybys to viděla, tak se neptáš. Pojďte!“

	Vezme Rebeku za ruku a pokyne Minoo, aby šla také. Minoo jde za nimi. Nyní si všimne, že žáci stojí rozeseti ve dvou volně soudržných skupinách, dobrý kus od sebe. Uprostřed školního dvora je prázdno.

	„Támhle,“ řekne Gustaf a ukáže prstem.

	Napříč dvorem se utvořila prasklina. Není nijak zvlášť široká, ale vine se od fotbalové branky až k mrtvým stromům.

	„Říká se, že tu jsou staré důlní chodby, které se dole zřítily,“ řekne Gustaf.

	„Nechce se mi věřit, že by postavili školu nad starými důlními chodbami,“ řekne Minoo. „Doly navíc byly pořádný kus odsud…“

	„Možná tady kdysi dělali zkušební vrty,“ přeruší je Rebeka.

	Když se Gustaf nedívá, významně na Minoo pohlédne. Rebeka tomu vysvětlení také nevěří. Ale hodí se. Puklina musí mít něco společného se vším ostatním, co se v noci událo, a proto nebudou povzbuzovat k více otázkám, než je nutné.

	Dveře hlavního vchodu se otevřou a na schody vyjde ředitelka. Stojí klidně a čeká, zatímco bzukot na dvoře pomalu utichá. Když promluví, je slyšet každičké slovo tak jasně, jako by užila mikrofon.

	„Musím vás všechny požádat, abyste opustili školní dvůr. Škola bude dnes zavřená, než se prasklina prozkoumá.“

	Tu a tam se ozve jásot a potlesk. Minoo se rozhlédne. Před ní stojí Rebeka a Gustaf. Vanessa je ve společnosti Eveliny a Michelle u fotbalové branky. A Ida sedí na zábradlí schodiště spolu s Felicií. Anna-Karin stojí kupodivu vedle nich a mluví s Julií.

	Max stojí s několika dalšími učiteli. Má přes jedno rameno sako, v ruce aktovku a je neskutečně krásný. Za ním zahlédne Nicolause. Minoo má pojednou pocit, že jsou všichni figurkami na šachovnici, rozestavěné před rozhodující partií.

	„Požárníci už tu byli zkontrolovat plynovod a vodovod, ale chtějí provést další šetření,“ pokračuje ředitelka. „Zítra doženeme, co jsme dnes zameškali.“

	Opět zajde do školy. Školní dvůr se rychle vyprázdní.

	„Tak tedy zítra,“ řekne Rebeka a usměje se na Minoo.

	„Ano, tak zítra,“ řekne Gustaf.

	Odcházejí v objetí. Minoo se za nimi chvíli dívá a pak se znovu otočí ke škole. Dívá se na tu nudnou budovu – řady naprosto stejných oken, nic neříkající cihla – a snaží se představit si, že toto je místem zla. Je to ale těžké. Není to právě místo, které by měla ráda. Ale je to místo, kde ví, kým je a v čem je dobrá.

	Ve zbytku světa o tom nemá ani tušení.

	
II
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	Když sbíhá ze schodů do jídelny, jako by celá splynula s pohybem. Nemusí se dívat, kam pokládá nohy. Strach ze zakopnutí je ten tam – jako by ani nikdy neexistoval.

	Fronta se kroutí až ke schodišti. Dívky, které stojí až vzadu, se otočí, uvidí ji a zeširoka se usmějí. Jde to jako vlna celou frontou na jídlo, když ji míjí. Zazáří k ní jeden úsměv za druhým na důkaz, že ji poznávají. Nejeden chlapec rozpačitě uhne pohledem, když mu pohlédne do očí. Ví, že jsou zamilovaní.

	Pokračuje až ke Kevinu Månssonovi a Robinu Zetterqvistovi, kteří stojí u místa s tácy a příbory a talíři. Konstatuje, že Erik Forslund s nimi není. Od té doby, co se na školním dvoře počůral, se ve škole skoro neukázal.

	„Tady!“ řekne Kevin, podá jí vlastní tác a pustí ji před sebe.

	Neodpoví, jen od něj vezme tác a dojde si pro jídlo.

	Ve svém těle se nyní cítí nějak jinak. Cítí k němu přináležitost. Ovládá ho. Kroky jsou jisté. Záda vzpřímená. Ohon z vlasů se jí při každém kroku pohupuje na šíji. Celé její já se cítí volné a lehké a samozřejmé. Je šťastná.

	„Hergot, tobě to ale dneska sluší,“ řekne Felicia, když dojde k jejich stolu.

	Sedí v postranní místnosti vedle velké jídelny – v jakémsi apendixu bez oken s místem pro šest stolů. Je nepsaným zákonem, že zde sedávají jen ti nejpopulárnější.

	„Děkuju,“ řekne a posadí se.

	Felicia i Julia na ni dychtivě hledí. Vypadají jako štěňata, která poskakují kolem nohou své paničky. Kdyby Felicia a Julia měly ocásky, zcela určitě by jimi teď vrtěly.

	„Právě jsme s Felicií mluvily o tom, že je to, jako bychom s tebou byly kámošky nejmíň sto let,“ řekne Julia.

	„Jo, nemůžeme pochopit, že je to jen pár týdnů,“ dodá Felicia.

	Anna-Karin se usměje a odpoví:

	„Ani já ne.“

	Přicházejí k nim Kevin a Robin. Kluci, kteří byli odjakživa pokládáni za nejhustější a nejvtipnější ve třídě, možná v celé škole. Přemýšlí, kdo o tom rozhodl. Kdy se všichni sešli a korunovali je za krále?

	Ale už je to jedno. Teď už je ten čas pryč. O to se Anna-Karin postarala.

	Robin a Kevin jsou už u jejich stolu. Obrátí se na Julii a Felicii a dramaticky obrátí oči v sloup. A ony zase na ni.

	„Mysleli jsme, že bysme si tu sedli, jestli je to okej,“ řekne Robin.

	Kevin vytáhne židli vedle Anny-Karin a ihned se pokusí si sednout. Upřeně na něj hledí a skutečně slyší, jak Julia a Felicia zatají dech.

	„Není,“ řekne jen a Kevin pustí židli, jako by se o ni popálil.

	„Možná jindy,“ řekne Robin.

	„Možná ne,“ řekne ona.

	Robin je zklamaný. Myslí si, že to není znát, ale ona zaznamená všechno.

	„Sbohem,“ řekne a přehnaně jim zamává.

	„Okej. Ahoj, Anno-Karin,“ vzdychne Robin a odšourá se s Kevinem v závěsu.

	Felicia a Julia se jim za zády chichotají.

	„Jsou to tak strašný ubožáci,“ řekne Felicia přesně ve chvíli, než zmizí z doslechu.

	„Tak šíleně dětinský,“ řekne Julia.

	Anna-Karin vezme lžíci a začne jíst hnědozelenou hrachovou polévku. Vypadá strašlivě odporně, ale ona v poslední době jí všechno. Tělo křičí po potravě. Zajímalo by ji, kolik energie jí to vlastně vysává. To, co právě provozuje. Jen stěží se ovládá, aby nezvedla misku a velkými doušky všechno nevypila.

	„Kam jste se po dějepisu poděly?“

	Ida postaví tác naproti Anně-Karin, ale ignoruje ji. Místo toho si sedne a vyčítavě se dívá na Julii a Felicii.

	„Šly jsme jen napřed,“ řekne Julia.

	„Abychom dostaly dobrý stůl,“ dodá Felicia.

	Ida se ušklíbne.

	„Mohly jste se mě snad zeptat, jestli nechci jít s vámi, místo abyste jen tak utekly.“

	„My jsme neutekly,“ odsekne Felicia.

	„Tak teda pardon,“ řekne Ida a nakonec se podívá na Annu-Karin.

	Pohled je nenávistný. Co ale může dělat? Ida ví, čemu by ji Anna-Karin mohla vystavit, pokud by ji provokovala. Anna-Karin ji může přimět, aby pověděla svá nejtemnější tajemství. Přimět ji udělat na stole striptýz. Prostě cokoliv. Ida se proto jen zhluboka napije vody a opět se podívá jinam. Ví, že nikdy nemůže vyhrát.

	Felicia a Julia jsou zjevně rozladěné. Jako by obě hledaly, co říct, cokoliv, jen aby prolomily napjaté ticho. Anna-Karin jim z úzkých nepomůže. V nepříjemné situaci se Ida o to víc jeví jako vetřelec. Někdo, koho tu nikdo nechce.

	Felicia bloudí pohledem, aby našla něco, co by mohla okomentovat. Volba padne na Vanessu, která stojí ve frontě na jídlo úplně vepředu.

	„Proboha, jak to vypadá?“ zasyčí Felicia.

	Julia a Ida se hystericky zachichotají. Vanessa má na sobě růžové tílko a sukni, která je tak krátká, že vypadá spíš jako pásek.

	„Vůbec nechápu, co tu dělá,“ řekne Ida a dívá se na ni téměř mlsně. „To byl teda nápad jít na gymnázium. Ta stejně nebude dělat nic jinýho než rodit spoustu dětí.“

	Vanessa se otočí a podívá se přímo k nim. Julia a Felicia se skoro zhroutí smíchy. Vanessa nehne ani brvou. Jen pohlédne na Annu-Karin, která se ihned musí podívat jinam.

	Její pohled vyjádřil všechno. Anna-Karin možná oklame všechny ostatní, ale je to jen bluf. Vanessa to ví. A ví to i Anna-Karin.

	Ta stará nejistá Anna-Karin v ní si chce rozpustit vlasy a schovat se za nimi.

	Teď je ale jiná. Má všechno pod kontrolou.

	„Mně Vanessa připadá super,“ řekne Anna-Karin. „Je prostě svá.“

	„Přesně tak. Předtím mě to nenapadlo, ale ona je svá,“ řekne Felicia rychle.

	Anna-Karin se podívá na Idu. Ústa má semknutá do úzké čárky. Vstane od stolu.

	„Tohle jídlo je tak hnusný, že se nedá jíst. Jdete taky, nebo…?“

	Julia a Felicia zírají demonstrativně do svých talířů. Ida čeká na odpověď o několik vteřin déle, než by měla. Vezme stříbrný řetízek, který nosí na krku, a navíjí ho kolem prstů. Pustí jej a malé stříbrné srdíčko se otočí kolem své osy. V očích se jí objeví záblesk nejistoty, který u ní Anna-Karin ještě nikdy neviděla. A když odchází, nikdo se za ní nepodívá.

	* * *

	Rudé a zlaté listí v lese kolem zábavního parku Kärrgruvan jako by v odpoledním slunci hořelo. Minoo sedí na kraji pódia a dívá se na Rebeku, která stojí uprostřed starého tanečního altánku. Vedle Minoo stojí věž z barevných dílků dřevěné stavebnice, dočasně ukradených Rebečiným mladším sourozencům. Zelený trojúhelníkový díl se právě vznáší vzhůru vzduchem podél věže, dokud se s tichým cvaknutím opatrně neusadí na ostatních.

	Rebeka si tře čelo. Pak mrkne a zamíří zrak k umělohmotné krabici. Z krabice vystoupí jasně žlutá kostka. Na chvíli zůstane viset ve vzduchu, pak začne pomalu putovat k vrcholu věže.

	V půli cesty narazí na modrý dílek a celá stavba se zakymácí a pak se zhroutí.

	Díly stavebnice se rozkutálí po podlaze pódia. Rebeka zakleje.

	„Ale jsi čím dál lepší,“ pochválí ji Minoo.

	„Neumíš si představit, jak je to těžký,“ řekne Rebeka.

	Minoo to zabolí. Ne, neumí si to představit. Pořád ještě nemá tušení, jaké to je najednou ovládat nadpřirozené schopnosti. A její mozek jí také k nijak velkému užitku nebyl. Strávila hodiny na netu a v knihovně, ale je těžké, ne-li nemožné, prosít všechny informace. Většina toho, co se zabývá nadpřirozenými jevy, je vytržena z kontextu, protiřečí si nebo je to čiré šílenství.

	Právě Rebečina schopnost zřejmě spadá do kategorie psycho-kineze. Minoo ale neví, jak začít hledat něco, co by poskytlo náznak souvislosti mezi ní, Rebekou a ostatními. Jak se vlastně najde tajemné proroctví? Kde jsou staré role pergamenu a prastaré knihy, když je člověk nejvíc potřebuje?

	Od noci v zábavním parku se nic nestalo. Žádná mystická noční putování, žádné sny a ráno pach spáleniny. Místo aby to Minoo uklidnilo, vzrostl jen nepříjemný pocit. Jako by se jí nad hlavou komíhalo závaží.

	A jejich takzvaný průvodce nemá s čím přijít.

	Několik dnů po noci s krvavě rudým měsícem přišla Minoo brzy ráno do školy, aby si promluvila s Nicolausem. Seděl ve své kanceláři, obklopený papírky a dokumenty, a vypadal, že se ve svém tmavomodrém svetru a jasně rudé kravatě těsně uvázané u krku potí.

	Když za sebou Minoo zavřela dveře, nadskočil, jako by v místnosti odpálila ohňostroj.

	Nicolaus vstal a Minoo viděla, že má na sobě vínově červené manšestráky, které se tloukly s kravatou.

	„Jdi odsud!“ zašeptal teatrálně. „Zde nejsme chráněni!“

	„Můžeme se teda sejít večer? V zábavním parku. Máme přece dost o čem mluvit.“

	Nicolaus nakrčil čelo a zatvářil se nešťastně.

	„Já nemůžu… Myslím tím… Já nic nevím… Já ani nevím, kdo jsem.“

	Minoo si pojednou všimla tmavého stínu, který se plazil nad podlahou. Pohlédla dolů a zazírala na ni černočerná kočka. V místě jednoho oka zel otvor s nepravidelnými kraji.

	Minoo by se raději na kočku ani nepodívala. Jako by příliš dlouhým pohledem na naježenou srst s vylisalými fleky mohla do očí dostat svrab.

	Když kočka vyskočila na psací stůl a začala se procházet po papírech, Nicolaus zacouval zpět do židle.

	„Nechápu, co je s touhle obludou,“ postěžoval si. „Pronásleduje mě, kam se jen hnu.“

	Kočka, která se uvelebila vedle telefonu, otočila hlavu a pohlédla jediným okem opět přímo na Minoo.

	„Co jste myslel tím, že nevíte, kdo jste?“ zeptala se Minoo a s odporem se odvrátila, když si prašivá kočka začala olizovat vypelichanou srst.

	Nicolaus hluboce vzdychl.

	„Jmenuji se Nicolaus Elingius. Tak to stojí v mé pracovní smlouvě a v dokumentech, které dokazují, že jsem vlastníkem svého skromného obydlí po jeden rok.“ Chvěl se mu hlas, když pokračoval: „Ale nepamatuji si, že bych ho koupil. Nepamatuji si nic krom své existence zde coby školníka. Nepamatuji si svou matku ani otce. Nepamatuji si, koho jsem miloval a nenáviděl, zda mám nějaké syny nebo dcery… Nepamatuji se, kde jsem se narodil… Nepamatuji se, proč jsem přišel sem…“

	Sklonil se nad stolem s hlavou v rukách a mumlal jakési zastaralé fráze, kterým Minoo téměř nerozuměla.

	„Jedno ale přece víte: že nás máte provázet,“ řekla opatrně.

	Tehdy Nicolaus zvedl hlavu a pohlédl na ni s nekonečným zármutkem.

	„Já jsem toto privilegium pozbyl. Byl jsem tady, ve škole, když se Elias odebral na věčnost. A přesto jsem nezabránil tomu strašlivému, co se přihodilo.“

	„Vy jste nevěděl…“

	„Drahé dítě,“ přerušil ji Nicolaus. „Žádala bys slepého, aby vedl slepého?“

	Od té doby pokaždé, když Minoo Nicolause viděla, působil čím dál zmateněji. Jednou stál na chodbě a upřeně zíral jako zhypnotizovaný do jedné z lamp, zatímco žáci se mu smáli za zády. Nyní už ho několik dnů nebylo vidět.

	Rebeka přišla ke kraji pódia a mrštně se na něj vyšvihla. Společně posbíraly stavebnici a daly ji zpátky do umělohmotné bedýnky.

	„Je chyba, že jsme se nesešly všechny,“ řekne Rebeka.

	V posledních týdnech to řekla mnohokrát. Minoo nechá poslední kus spadnout do krabice. Rebeka se pokoušela přimět všechny, aby se setkaly v zábavním parku, ale jediná, kdo projevuje nějaký zájem, je Minoo.

	„Nakonec to pochopí,“ řekne.

	„Co je přiměje pochopit?“ zeptá se Rebeka a zní to téměř rozzlobeně. „Bude muset zemřít někdo další? Nestačilo to s Elia-sem?“

	Minoo by byla raději, kdyby Rebeka nevyslovila jeho jméno. Jméno pokaždé přivolá obraz, který by za cokoliv na světě nejraději potlačila: bledý obličej, pořezaná paže, krev na podlaze a kachlíkách.

	„Co ale vlastně můžeme dělat?“ řekne Minoo a pokouší se zaplašit vzpomínku. „Myslím tím… Uslyšíme něco o tom, že máme bojovat proti zlu a zániku světa. A pak – nic. Mohly jsme přece aspoň dostat nějaký úkol?“

	„To je ale právě to,“ řekne Rebeka. „Tohle je náš úkol. To, co děláme teď. Musíme se navzájem poznat. A cvičit své schopnosti. To přece Ida řekla. Myslím, když nebyla Idou.“

	„Víme, že Anna-Karin v každém případě cvičí,“ řekne Minoo.

	„Musím jí přimět, aby pochopila, že je to nebezpečné. Pokusím se s ní ještě jednou promluvit,“ řekne Rebeka a opět si promne čelo.

	„Jak ti je?“ zeptá se Minoo.

	„To nic. Začínám být silnější. Předtím jsem to vydržela jen několik minut, než mě začala bolet hlava. A teď už to taky mnohem rychleji přejde.“

	Minoo si přitáhne bundu těsněji k tělu. Je sychravo a vlhko a chlad proniká až pod kůži.

	„Stalo se ještě něco,“ řekne Rebeka.

	Vyndá opět jeden díl stavebnice a položí ho na podlahu mezi ně.

	„Vlastně nevím, jestli mi to teď půjde,“ řekne.

	Rebečiny oči se zúží námahou. Minoo se dívá na dílek a je zvědavá, co se stane. Dílek se nechce pohnout z místa a ona si stačí pomyslet, že Rebeka musí být strašně unavená.

	Pak to uvidí. Nejdřív to zcela nechápe. Pramínek kouře tak tenoučký, že jej slabý větřík rozfoukne. Pak se ale objeví víc kouře a jeden roh stavebnice vzplane.

	Rebeka k ní vzhlédne a Minoo se na okamžik lekne, že by Rebeka mohla podpálit i ji. Odolá impulzu zakrýt si obličej rukama.

	„Že je to na palici?“ řekne Rebeka tiše.

	Minoo nemůže nesouhlasit. Plamínek má zpočátku modré okraje, ale rychle přeroste v jasně žlutý plamen. Nyní olizuje dva okraje kostky. Rebeka se předkloní a oheň sfoukne.

	„Kdy to začalo?“ zeptá se Minoo.

	„Včera. Na stole stála svíčka a mě napadlo pokusit se ji zhasit. Nebylo to tak těžké. Bylo to jako… prsty zhasit plamen. Tak jsem se ji pokusila taky zapálit. Pak mě příšerně rozbolela hlava. Gustaf o mě měl hrozný strach.“

	„On ale neviděl…“

	„Nejasně že ne,“ odpoví Rebeka. Pohled se jí toulá někde daleko. Zasune ruce do rukávů bundy. „Je čím dál těžší Gustafovi něco neříct. Je to tak obrovský.“

	„Ty mu nesmíš nic říct!“

	Její hlas zazní pronikavě. Nechtěla křičet. Ale zpanikařila z toho, co Rebeka říká. Cožpak si nevzpomíná? Na nikoho jiného nespoléhejte… Ani na vaši největší lásku.

	„Já vím,“ řekne Rebeka.

	Dlouhou chvíli mlčí.

	„Já jen, že je i tolik jiných věcí, o kterých spolu nemluvíme,“ řekne pak.

	Minoo si uvědomí, že toto je jeden z rozhodujících okamžiků, kdy se dvě osoby možná stanou skutečnými přáteli.

	„Říkají se přece o mně nejrůznější zvěsti,“ pokračuje Rebeka.

	Minoo váhá, neví, jestli má přiznat, že ty zvěsti o Rebece slýchala celý druhý stupeň. Byla jednou z dívek, o které všichni říkali, že má poruchy příjmu potravy.

	„Byla to pravda?“ řekne.

	„Jo. A pořád je ještě mám. Vím, že se to může vrátit. Od jara to bylo lepší. Ale myslím na to. Často.“

	„Co na to říká Gustaf?“

	„Nikdy jsme o tom nemluvili. Ale jistě to nějak ví.“ Rebeka vzhlédne a podívá se Minoo do očí. „Já se jen strašně bojím, že pokud se to Gustaf dozví, nebude mít sílu se mnou zůstat. Jsi první, komu jsem to řekla.“

	Minoo by ráda přišla na něco chytrého, co by řekla. Chce jí ukázat, že si důvěru zaslouží, chce Rebece pomoct spoustou dobrých rad a slíbit jí, že všechno bude dobré. Ihned si však uvědomí, že nejlépe bude mlčet. Nechat Rebeku mluvit.

	„Když myslím na to, jaké to bylo, než jsem začala chodit s Gustafem, je to jako dívat se na starý černobílý film. Jako by všemu dodal barvu. Ale jako bych pořád ještě patřila do toho černobílého světa a Gustaf to kdykoliv může pochopit. Že nejsem… barevná. Jestli to uvidí, všechno se zbortí.“

	„On tě ale miluje. To je přece vidět. Možná se na to musíš úplně jednoduše spolehnout.“

	„Přála bych si, aby to bylo úplně jednoduchý,“ řekne Rebeka.

	„To je dobrý, že tu sedím a radím, já se svými obrovskými zkušenostmi se vztahy a kluky,“ řekne Minoo a Rebeka se rozesměje.

	„Okej. Teď ty. Nemáš žádné temné tajemství, o které se se mnou chceš podělit?“

	Minoo zaváhá.

	„Já jsem jaksi nešťastně zamilovaná,“ řekne. „Je to tak praštěný.“

	„Ne, jen řekni. Do koho?“

	„Musíš slíbit, že to nikomu neřekneš. Chci říct, já vím, že bys to nikomu neřekla, ale já jen musím říct nikomu to neříkej jen proto, abych to řekla, mám pak lepší pocit.“

	Rebeka se znovu zasměje.

	„Slibuju,“ řekne.

	Minoo téměř nemůže jazykem zformovat jeho jméno. Tak se bojí, že bude znít jako ta malá směšná ztělesněná nevinnost, kterou skutečně je.

	„Do Maxe.“

	Vyjde to z ní, jako by zalapala po dechu. Nejraději by se propadla, nejlépe okamžitě, zatloukla nad sebou nová prkna a navždy upadla v zapomnění.

	„Myslíš, že je to vzájemné?“ zeptá se Rebeka, jako by to vůbec nebylo něco divného.

	„Jasně že ne,“ odpoví Minoo. „Občas se ale na mě jakoby dívá. I když já si to určitě vykládám jinak.“

	„Nepokusíš se někdy s ním promluvit mimo školu? Jestli cítíš, že mezi vámi něco je, tak máš určitě pravdu.“

	Z jejích úst to zní tak jednoduše.

	„Děkuju. Ale já si myslím, že bude nejlepší, když se místo toho pokusím přestat být zamilovaná.“

	„Hodně štěstí,“ řekne Rebeka ironicky a Minoo se musí usmát.
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	Městská galerie ztělesňuje všechno, co Vanessa na Engelsforsu nenávidí. Je vylidněná, ošklivá a především – trapně nepodařená.

	Byla otevřena před šesti lety s velkou pompou a nádherou a zdarma rozdávanými balónky všem dětem. Nyní tu jsou pouze zatlučené butiky a oblíbené shromaždiště alkoholiků Sture & Co. Celá stavba trůní v neustálém pološeru, protože už se nikdo nestará o výměnu žárovek na stropě. Křišťálová jeskyně je prvním novým počinem po více než dvou letech.

	Když Vanessa otevře dveře butiku, zacinká zvonek. Uvnitř jsou silně cítit vonné tyčinky. Stěny jsou teple žluté a všude v místnosti stojí police a stoly plné knih, lapačů snů, obrazů delfínů, vonných svíček a tajemných dóziček. A samozřejmě tam jsou křišťály všech barev a velikostí.

	Za pultem sedí starší žena a listuje v bulvárním časopise. Má přílišným opalováním zničenou pleť a stejně tak trvalou ondulací zničenou blonďatou hřívu. Rtěnku má zamrzle růžovou a víčka těžká tyrkysovými očními stíny. Džínový oděv místy zdobí výšivka ve tvaru malých zlatých motýlků.

	Toto je tedy Mona Månstråle, Měsíční paprsek? Vanessa neví, co čekala, ale jistě ne někoho, kdo vypadá jako přenesený z klipu osmdesátých let. Když přistoupí blíž k pultu, cítí pach starého kouře a nasládlého parfému.

	„Dobrý den…,“ začne Vanessa.

	„Co chceš?“ zasípe Mona, aniž vzhlédne od časopisu.

	Vanessa se rozzlobí. Tohle místo potřebuje veškeré zákazníky, jaké jen může získat. Mona Månstråle by měla jásat a házet jí před nohy lístky růží.

	„Ruším snad?“

	Mona Månstråle pomalu skloní časopis a zahledí se na Vanessu.

	„Co chceš?“ zopakuje.

	„Moje máma tu byla a nechala si věštit. Jannike Dahlová. Řekla, že máte nějaký druh nabídky dva za jednu cenu.“

	Položí na pult účet a Mona ho pomalu sebere, jako by chtěla naznačit, že se v žádném případě nehodlá kvůli Vanesse stresovat. Nasadí si brýle, které má pověšené na krku, a pomalu a pečlivě lístek zkoumá.

	Pak se podívá na Vanessu a dlouze a hluboce vzdychne.

	Vanessa má chuť otočit se na podpatku. Už to ale několik týdnů odkládala a nabídka dnes propadá. Maminka by byla zklamaná. Tolik chce, aby s ní Vanessa sdílela zájem o výklad snů, afirmace a fotografování aury.

	„Je v tom nějaký problém?“ zeptá se Vanessa.

	Mona se ušklíbne, vstane a obejde pult. Tam, mezi policí plnou okultních knih a měděným drakem, který Vanesse sahá k bokům, visí tmavočervená sametová draperie. Mona ji odhrne na stranu, vejde a zároveň Vanesse pokyne, aby ji následovala.

	Místnost je malá a zatuchlá. Další sametové draperie visí nedbale přibité na bílých stěnách a meruňkově zbarvené linoleum na podlaze zabíjí veškeré pokusy navodit mystickou atmosféru. Uprostřed místnosti stojí dvě čalouněné židle v rudém plyši a stůl pokrytý tmavofialovým ubrusem se zlatými třásněmi. Mona tím směrem mávne rukou a Vanessa se domnívá, že gesto znamená, aby si tam sedla. Když usedne do židle, do hýždě se jí zařízne ostré ocelové péro uvnitř polstrování.

	„Co to, kruci,“ řekne Vanessa a zavrtí se, aby našla pohodlnou polohu. „Ta židle je rozbitá.“

	„To ty jsi moc kostnatá,“ zabručí Mona a posadí se naproti ní.

	Vanessa jí užuž odsekne cosi o Monině obrovsky vycpaném zadku, ale skousne to.

	Moniny náramky chřestí, když něco hledá pod stolem. Pak si začne mazat ruce. Vanessa si stihne pomyslet, jestli je to nějaký magický olej, než spatří láhev s alkogelem. Pak Mona napřáhne ruce.

	„Dlaně sem,“ řekne.

	Vanessa váhavě vloží své ruce do Moniných. V téže chvíli, kdy se jejich pokožky dotknou, zmocní se Vanessy podivný pocit. Podobný, jako když se má stát neviditelnou. Trochu jako vítr, který se jí zatřepetá v nitru.

	V posledních týdnech se v ovládání neviditelnosti zdokonalila. Už cítí, když přichází, a včas ji umí zastavit. Nyní se dokonce naučila neviditelnost vyvolat, kdy ona chce. Je to podstatně těžší, a když se o to pokusila poprvé, začala jí úsilím téct krev z nosu.

	Mona zkoumá její ruce a Vanessa najednou znervózní. Vlastně o Moně nic neví. Srdce jí začne bít trochu rychleji, když v duchu odpočítává týdny zpátky a uvědomí si, že Mona musela přijít do města těsně předtím, než zemřel Elias.

	To nebyl dobrý nápad, Vanesso, řekne sama sobě. Vlastně strašně špatný.

	„Vidím tady, že jsi samostatná mladá žena, která chce jít vlastní cestou,“ řekne Mona.

	„Tak to byl tedy složitý odhad,“ řekne Vanessa a cítí, jak se jí pulz opět zklidňuje.

	„Tady se žádným odhadům nevěnujeme!“ Mona na ni podrážděně pohlédne, než opět naváže. „Chceš do velkého světa a porozhlédnout se tam.“

	„Bože, jak musím být neobyčejná.“

	Žádné nebezpečí nehrozí. Všechno, co Mona říká, by souhlasilo o kterékoliv jiné dívce ve Vanessině věku. Mona je podvodnice, zrovna jako všichni matčini guruové. A podvodnice nyní stiskne rty, až se nad horním rtem ukáže každičká kuřácká vráska. Pak se zdá, že se pro něco rozhodla.

	„Tak jo,“ řekne Mona. „Teď to uděláme pořádně.“

	Pevněji uchopí Vanessiny ruce.

	Vanessu naplní další pocit. Stejný pocit, jako když se Ida začala vznášet v zábavním parku: jako by byl vzduch nabitý elektřinou. Chloupky na pažích se jí zježí. Zatají dech.

	„Vidím nějakého muže,“ řekne Mona. „Máte komplikovaný vztah.“

	„Ano?“ zeptá se Vanessa a snaží se, aby to vyznělo lhostejně.

	„Ten vztah nevydrží,“ řekne Mona

	„To přece nemůžete jen tak říct?“

	Mona se křivě usměje.

	„Chceš skončit? Netroufáš si dozvědět se pravdu?“

	Vanessa stiskne rty. Mona dál zkoumá v její pravé dlani. Sleduje jednu rýhu ukazovákem, až to lechtá.

	„Vidíš tady? Tyhle linie jsou spletené až do konce. Tvou životní láskou není ta, o které si to myslíš, ale někdo, s kým ses už potkala. Ale ale ale… To nebude procházka růžovým sadem. Jste ale k sobě připoutáni.“

	Mona se zasměje – ne, to je špatný výraz: Mona zakvoká.

	„Můžete mi říct, co konkrétně je tu tak zábavnýho?“ řekne Vanessa.

	„To pochopíš.“

	Mona pustí Vanessinu pravou ruku a vezme levou.

	„Připadáš si někým velmi zrazena. Vidím jednoho rodiče, který…,“ začne Mona, ale náhle se nakloní kupředu, tak daleko, že se špičkou nosu téměř dotkne Vanessiny dlaně. „Aha!“ vybuchne.

	Vanesse vyschne v ústech. Jazyk se jí přilepí na patro a není schopna ze sebe vypravit slovo. Mona po ní hodí vítězoslavně pohledem.

	„To jsem přesně věděla,“ řekne. „Počkej chvilku.“

	Mona vstane a přistoupí k černě natřenému sekretáři. Když vytáhne vrchní zásuvku, zaskřípe tak pronikavě, až sebou Vanessa trhne. Mona hlasitě hrabe v zásuvce, dokud nenajde to, co hledá.

	Vanessa zahlédne igelitový sáček se žlutobílými kameny, než Mona zmizí z místnosti. Hned se vrátí s hořící cigaretou v koutku úst a popelníkem z rudého mramoru v jedné ruce. Sáček se jí pohupuje v druhé ruce.

	„Potřebuju trochu těžší kalibr,“ řekne Mona.

	Opatrně rozváže sáček a vysype jeho obsah na stůl. A Vanessa úplně ustrne, když si uvědomí, že to vůbec nejsou žádné kameny.

	Jsou to zuby, lidské zuby.

	„Vidíš tyhle škrábance?“ zeptá se Mona a zvedne dva přední zuby.

	Vanessa ucukne.

	„Nebuď tak cimprlich,“ řekne Mona. „Buď ráda, že neužívám zvířecí výkaly nebo vnitřnosti.“

	Vanessin pohled sklouzne ke stolu. Lesklé zuby mají podivné čáry, které se navzájem různými způsoby křižují. Na každém zubu je vyrytý vzor.

	„To jsou znaky oghamu,“ řekne Mona. „Před tisíci lety je užívali druidové. Někteří ale věří, že znaky jsou ještě starší a pocházejí z prastarých kultů měsíční bohyně na Středním východě.“

	Sebere všechny zuby do mističek dlaní. Několikrát jimi zatřepe. Chrastí a cvakají o sebe. Pak rozevře dlaně a nechá zuby vypadnout na desku stolu. Vanessa znovu v místnosti cítí elektrický náboj. Jako by jí někdo zlehka přejel pokožku struhadlem. Mona otočí několik zubů, aby na nich byly znaky vidět. Pak zkoumá výsledek, zatímco několikrát potáhne z cigarety, která jí stále ještě pevně visí v koutku úst.

	„Tenhle znak, úath, znamená hrůzu nebo strach,“ vysvětluje a ukáže na jednu stoličku. „A tady… Ne. Ty přece nechceš vědět.“

	Mona na ni vyzývavě pohlédne.

	„Samozřejmě že chci.“

	„nGéadal znamená smrt. Visí nad tebou smrt.“

	Mona potáhne tak silně, až se komínek popela na cigaretě zvětší, už je tak dlouhý, že hrozí, že kdykoliv spadne. Sundá z očí brýle.

	Vanesse se špatně dýchá. Jako by se místnost pomalu zmenšovala a stěny ji měly každou chvíli obklopit a rozdrtit.

	„Všechno se nemusí vykládat tak doslova,“ řekne Mona, jako by to, co jí právě pověděla, nebylo vůbec tak významné.

	Vanessa se náhle zvedne, tápe mezi záplavou sametu a konečně vyjde ven na druhé straně do normálního světa, kde se dá dýchat.

	„Ahoj,“ řekne kdosi a Vanessa se otočí.

	Mezi policemi stojí Linnéa. Drží v ruce třpytivou perleťovou porcelánovou figurku, která představuje anděla.

	„Není tak ošlivej, až je nádhernej?“ řekne Linnéa.

	Vanessa se dívá na baculatého anděla, který hraje na harfu. Nikdo jiný než Linnéa by nemohl mít tuto groteskní věc doma a přitom z ní udělat něco, co vypadá tak úžasně super.

	Mona vejde do krámku a pohledem přejede Linnéin umělý kožich s leopardím vzorem, triko pod ním, které je rozstříhané a znovu sešpendlené zavíracími špendlíky, kratičkou sukni z růžového tylu a bagančata.

	„Ukaž kapsy,“ zachřestí Mona.

	„Proč?“ zeptá se Linnéa.

	„Poznám zloděje na první pohled.“

	„Já ani žádný kapsy nemám,“ řekne Linnéa.

	Otočí se kolem osy a s převahou se usmívá. Mona ji chytí za umělý kožich, zevrubně jej prozkoumá a konstatuje, že Linnéa nelhala.

	Mona se ušklíbne a Vanessu napadne, že po té potrhlé ženské s věčnou cigaretou a jejích znacích smrti je Linnéa přesně to, co zrovna teď potřebuje.

	Nechají Monu Månstråle v jejím zatuchlém krámku.

	„Co jsi, proboha, u tý baby dělala?“ zeptá se Linnéa a jen co vyjdou ven z galerie, z jednoho bagančete vytáhne krabičku cigaret.

	Zapálí cigaretu a podá ji Vanesse, která si ji od ní vezme, i když jí vlastně chutná, jen když je opilá. Pak Linnéa zapálí jednu sobě a vydají se na cestu.

	„To máma trvala na tom, abych tam šla,“ odpoví Vanessa. Nechce mluvit o věštbě, nejraději by na ni navždy zapomněla. „Cos tam dělala ty?“ řekne rychle, než se Linnéa stačí dál vyptávat.

	„Jen jsem si došla pro nějaký věci,“ zazubí se Linnéa a ukáže krabičku vonných tyčinek, kterou schovala v druhé botě.

	Vanessa je plna obdivu.

	Když dojdou k Storvallskému parku, zastaví se u fontány.

	„Byla jsi od té doby ještě někdy v Kärrgruvanu?“ zeptá se Linnéa nakonec.

	Vanessa myslí na Rebeku. Několikrát se snažila přimět ji, aby do zábavního parku přišla. Vanessa ale pokaždé řekla, že má sraz s Willem nebo s Michelle a Evelinou. Nechce myslet na to, co se toho večera stalo. Nechce to ve svém životě mít.

	„Ne. Ty jo?“ zeptá se.

	„Ne,“ řekne Linnéa téměř neslyšně „Já chci vědět, proč Elias zemřel. Nevím ale, co mám dělat.“

	„Možná se musíme zase sejít s ostatníma,“ řekne Vanessa po chvíli. „Pokusit se zjistit, co se děje.“

	„Pokud mám něco udělat, udělám to sama,“ odpoví Linnéa úsečně.

	Vanessa si dá šluka a snaží se nedat najevo, jak jí to je odporné.

	Za Linnéinými zády vidí jednoho z opilců, kteří se obvykle zdržují v parku. Na šedohnědém trávníku tančí podivný taneček. Má naprosto vypitý mozek. Je ale hodný. Vanessa to ví, protože je jedním z těch, kterým dávala spropitné za to, že jí koupili alkohol v Systemetu, než potkala Willeho.

	Linnéa hodí cigaretu na zem a pečlivě ji rozdrtí podrážkou vysoké boty. Pojednou vypadá rozpačitě. Obává se, že by se Vanessa zeptala, jestli s ní může jít k ní?

	„Musím už domů,“ řekne Vanessa, aby zdůraznila, že se nehodlá pokoušet, aby se právě tady a teď staly nejlepšími kámoškami.

	Linnéa neodpoví. Alkoholik za ní třese hlavou. Začne tančit kupředu vrávoravými kroky, blíží se k nim trhavými pohyby.

	„Ahoj!“ volá.

	„Ahoj, ahoj,“ volá Vanessa a doufá, že se tím spokojí.

	Pokračuje ale k nim.

	„Linnéo, útěcho a radosti mého srdce!“ volá tím vratkým, zlomeným hlasem, který dříve či později, jak se zdá, získají všichni alkoholici.

	„Jeden z tvých kámošů?“ řekne Vanessa s pousmáním a podívá se na Linnéu.

	Neodpoví. Jen odtamtud odchází, aniž na Vanessu pohlédne.

	„Linnéo!“ volá opět opilec.

	Zastaví se uprostřed podivného tance, kolébá se sem a tam na místě, hledí za Linnéou prázdnýma očima a s otevřenou pusou. Linnéa na něj promluví, ale slova pronese tak potichu, že je Vanessa téměř nepochytí:

	„Nashle, táto.“
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	Když Anna-Karin otevře venkovní dveře, udeří ji do nosu vůně čerstvého pečiva a po tváři se jí rozlije úsměv.

	„Ahoj, zlatíčko, už jsi doma?“ zazní maminčin hlas z kuchyně.

	„Ano!“ zavolá na ni Anna-Karin, zatímco si věší bundu na háček v hale.

	Sotva si stačí zout boty a už je tu maminka a dlouze a vřele ji obejme. Co přestala kouřit, už není cítit jako popelník. A dům voní pečením, saponátem a je čerstvě vyvětraný.

	„Jaké to bylo dneska ve škole?“ zeptá se maminka a pustí ji.

	„V pohodě. V testu z dějepisu jsem měla všechno správně.“

	„Ty jsi moje šikovná holka!“ řekne maminka pyšně.

	Anna-Karin nemá ani v nejmenším špatné svědomí, že psala jen nazdařbůh, a pak na učitele užila své schopnosti. Dodržuje totiž určitá pravidla. Snaží se učiteli pokud možno nemanipulovat, učiteli přírodopisného zaměření nikdy, jen těmi, kteří vyučují zbytečné předměty, jako je dějepis, němčina a tělocvik. Není to přece nic, co by jí jako veterinářce bylo k užitku. A koho by těšilo, že se naučí spoustu nesmyslů, jen aby je hned zapomněla?

	„Pekla jsem čajové koláčky, ale pak mě napadlo, že už můžu stejně dobře upéct i skořicové šneky,“ směje se maminka a o květovanou zástěru si otře zamoučenou ruku.

	Maminčin úsměv nedosáhne až k očím, ale o to se Anna-Karin nestará. Brzy maminka možná zjistí, jak je krásné opravdu zase žít. Tehdy se úsměv stane opravdovým úsměvem. Tím si je jistá.

	Peppar se přikrade po schodech dolů a na nejnižším schodě zůstane stát.

	„Ahoj, kamarádíčku,“ řekne Anna-Karin, sedne si na bobek a napřáhne ruku.

	Pepparovy oči žlutozeleně svítí. Ocas ostražitě pendluje tam a zpátky. Nepřijde blíž. Nechápe, co s ním poslední dobou je. Malý Peppar, který ležel v její kapse a předl.

	„No tak, Peppare,“ vábí ho Anna-Karin. „Či čí, či čí…“

	Nehne se z místa.

	POJĎ SEM, pomyslí si Anna-Karin, zatímco se upřeně zadívá Pepparovi do očí. POJĎ SEM, AŤ TĚ MŮŽU POHLADIT. CHCI SE JEN TROCHU POMAZLIT.

	Peppar zasyčí a uteče po schodech do patra.

	„Tak teda ne, no,“ zasyčí Anna-Karin na něj.

	V tu chvíli zazvoní mobil. Je to Rebečino číslo. Nemůže už to prostě vzdát? Ona ani ostatní nechápou, nakolik si Anna-Karin svůj nový život zasluhuje. A ona se nehodlá omlouvat.

	* * *

	To půjde do háje, pomyslí si Rebeka. Nikdy se mi nepodaří dát je dohromady.

	Zastrčí mobil do kapsy a podívá se v liduprázdné Městské galerii po Gustafovi. V Leffeho kiosku zapomněl šátek, když si kupovali sladkosti.

	„Počkej tady, já pro něj doběhnu,“ řekl.

	A teď už je pryč dlouho. Až příliš dlouho.

	Rebeka stojí, přešlapuje z nohy na nohu a lituje, že nemá něco na čtení. Něco jiného než učebnici biologie. Pohled jí klouže po temných oknech butiků, kde se její vlastní odraz jeví jako stín. Vypadá to, jako by v prázdných lokálech byla duchem. Svítí se jen v nově otevřeném obchodě Křišťálová jeskyně.

	Rebeka jde blíž. Ve výloze se tísní mosazné pyramidy, tarotové karty, vonné tyčinky, sošky andělů a samozřejmě křišťály všech možných barev, tvarů a velikostí. Ve zvláštní vitríně leží třpytivá změť šperků ze stříbra a levných kamenů.

	Téměř všechny vypadají jako cetky. Oči jí však přitáhne stříbrný náhrdelník s malými červenými kamínky. Jako malé, maličké kapky krve kolem krku. Položí prsty na sklo výlohy. Náhrdelník vůbec není v jejím stylu, a přesto ho chce. Chce si ho koupit hned teď a pak ho neustále nosit.

	Kdyby ovšem měla peníze. Kdyby kdy vůbec měla peníze.

	Rebeka neví, jak dlouho tam stojí a dívá se na náhrdelník, když ucítí, že jí začíná trnout šíje.

	Někdo ji pozoruje. Je si tím jistá.

	Zaměří pohled na odrazy ve skle. Stojí za ní rozmazaná postava, ve slabém slunečním svitu, které dovnitř dopadá vchodovými dveřmi galerie, ji pouze tuší. Dobře ji však poznává.

	Neodvažuje se otočit. Projde několik vteřin, které jí připadají nekonečné. Postava zůstává na místě.

	Vidí, že se uvnitř Křišťálové jeskyně někdo pohybuje. Žena v džínovém oblečení a s hustými blond vlasy. Chodí po obchodu a něco si pro sebe mručí. Kdyby tak jen vzhlédla a uviděla Rebeku. Žena ale zmizí za závěsem a Rebeka si uvědomí, že nebude jediného svědka, pokud se postava na ni náhle vrhne. Tato temná galerie je dokonalým místem k přepadení, ačkoliv je vprostřed bílého dne, uprostřed města. Když na to pomyslí, celá záda se jí stáhnou v panice.

	Rebeka se přinutí sebrat odvahu. Nic nemůže být horšího, než jen tu stát a čekat, až se to stane. A pokusí namluvit si, že je silná. Má schopnost, o které nevěděla, když ji tato postava pronásledovala minule.

	Zhluboka se nadechne a otočí se a v téže chvíli slyší, jak se se slabým zasyčením otevírají vchodové dveře. Postava je pryč. Běží k ní Gustaf. Kroky se rozléhají o kamennou podlahu.

	„Promiň, že mi to chvíli trvalo,“ řekne. „Leffe bere svou práci trochu moc vážně. Musel jsem mu šátek popsat, abych ho dostal zpátky. Opravdu jsem nepřemýšlel, jaké barvy ty kostky měly…“

	Zarazí se a zkoumavě na ni pohlédne.

	„Stalo se něco?“

	„To nic. Potkal jsi někoho cestou dovnitř?“

	Gustaf se na ni podivně podívá.

	„Ne… proč se ptáš?“

	Vyloudí na tváři úsměv. Veselý a bezstarostný.

	„Jen se mi zdálo, že vidím někoho známého,“ řekne a otočí se k výloze Křišťálové jeskyně. „Viděl jsi ten nový obchod? Samý ošklivý věci. Ačkoliv několik taky pěkných.“

	„Líbí se ti něco konkrétně?“

	Ukáže na náhrdelník.

	„Já to věděl,“ řekne Gustaf a spokojeně se zazubí.

	„Co?“

	„Néé, jen mě napadlo… Brzy budeš mít přece narozeniny… Ačkoliv to bych samozřejmě neměl říkat.“

	Zasměje se a ona tuší, že už jí náhrdelník stačil koupit jako dárek nebo to měl alespoň v úmyslu. Je jako dítě. Všechno je na něm poznat. Jako by se nikdy nemusel učit něco skrývat.

	„Nesmíš koupit něco příliš drahého,“ řekne tiše a doufá, že ho nezraní. Pokusili se promluvit si o penězích, ale je to těžké. Gustafovi rodiče mají peníze a rádi se o ně podělí. Ale v Rebečině velké rodině mnoho navíc nezbývá. Gustaf říkává, že její rodina je také velkorysá, že člověk dává ve vztahu k tomu, co má. To zní rozumně. Kdyby měla hodně, také by dala hodně. Když má ale člověk málo, je těžké vůbec něco přijmout.

	„Jsi nějak zamlklá,“ řekne Gustaf a ona si uvědomí, že uběhla dlouhá chvíle.

	„Jen jsem se nad něčím zamyslela.“

	„Někdy si přeju, abych ti viděl do hlavy,“ řekne a usměje se.

	„To by tě rychle přestalo bavit,“ odpoví a paží ho obejme v pase.

	Rebeka se dívá na svoji a Gustafovu fotografii, která je pověšena na zdi vedle jeho postele. Gustaf proti nim podržel fotoaparát, když se procházeli dole u propustí, v prvním týdnu, kdy se stali oficiálně párem.

	Nyní si opírá hlavu o Gustafovu paži, leží těsně u něj a cítí teplo jeho těla.

	„Miluju tě,“ zašeptá Gustaf a ona u ucha cítí jeho horký dech.

	„Já tě taky miluju.“

	Gustafovi rodiče jsou na večeři u matčina šéfa. Přesto byli při milování stejně potichu jako obvykle. Je to zvyk, který přetrvává, pokaždé jako by museli být opatrní, jako by je někdo mohl slyšet nebo kdykoliv vejít do pokoje.

	„Leží se ti dobře?“ zamumlá Gustaf.

	„Hmm,“ odpoví Rebeka.

	Posune se k němu trochu blíž. Nemůže se nabažit pocitu jeho pokožky na své, chce přitisknout každý čtvereční centimetr svého těla k jeho. Gustaf ji druhou paží obejme a políbí ji na čelo.

	Venku začíná foukat. Řadový dům, kde Gustaf bydlí, leží v poslední ulici, než se této strany města zmocní les. Je v něm hromadný hrob z doby epidemie cholery. Vydali se k němu v létě na procházku. Místo označuje několik velkých balvanů. Byly studené dokonce i ve sluneční záři a spojoval je černý masivní řetěz.

	Pomyšlení na pohřebiště s sebou přineslo další nevítané myšlenky. Rebeka vidí v duchu odraz postavy ve výloze a cítí, jak se jí všechny svaly napínají, jako by se chystaly k obraně. Pokouší se opět uvolnit. Zůstat v pocitu štěstí, který prožívala ještě před chvílí.

	„Copak?“ zeptá se Gustaf.

	„Co myslíš?“

	Gustaf se od ní kousek posune, aby se na ni mohl dívat. Pohled má vážný.

	„Mám pocit, jako bys byla… Nevím, jak to říct… Jako bys poslední dobou pokaždé byla někde jinde.“

	Rebeka otevře ústa, aby zaprotestovala, ale Gustaf pokračuje:

	„Stalo se něco?“

	Přitulí se blíž a přitiskne mu čelo na prsa. Nechce se na něj dívat, až mu bude lhát.

	„Ne.“

	„Určitě?“ zeptá se Gustaf.

	„Jen je toho moc ve škole,“ řekne.

	Slyší, jak Gustafovo srdce bije v hrudním koši, a napadne ji, jaké to asi je být jím. Za každé situace tak klidným a jistým.

	„Ty se teď docela často vídáš s Minoo, viď?“ řekne po chvíli Gustaf.

	Rebeka je překvapená, ale cítí úlevu nad změnou tématu.

	„Ano. Mám ji opravdu ráda. Je tak chytrá. A správná. A pak, je s ní i taková legrace. Občas mi připadá, že o tom ani sama neví.“

	„Musíme někdy něco podniknout ve třech.“

	„Hm.“

	„Myslíš, že by se jí líbil některý z mých kámošů? Třeba Rickard?“ zeptá se Gustaf.

	Rebeka si představí Rickarda spolu s Minoo a musí se uchicht-nout. Rickard je strašně hodný, ale jediné, o čem je schopen mluvit, je fotbal. Nikdo nemůže být pro Minoo méně vhodný.

	„Proč ne?“

	„Minoo je už do někoho zamilovaná.“

	Jen jí to tak uklouzne.

	„Do koho?“

	Slíbila, že to nikomu nepoví, a teď to málem udělala. Bylo by tak krásné povědět Gustafovi tajemství jako kompenzaci za všechna ta, která mu zatajuje.

	Ale ne, pomyslí si. Nesmím. Není to moje tajemství a Minoo by mi nikdy neodpustila.

	„Nesmím to říct.“

	„Jasně že můžeš.“

	„Ne, já jsem jí to slíbila.“

	„Ale no tak.“

	„Proč jsi tak zvědavý? Doufáš, že je zamilovaná do tebe, nebo co?“

	Rozesměje se, když na ni Gustaf hraně přísně hledí. Pak přes ni přehodí nohu, zamkne ji pevně na matraci a začne ji šimrat na břiše. Unikne jí výkřik a proti své vůli se chechtá.

	„No tak řekni,“ směje se Gustaf.

	Může jen potřást hlavou, skoro nemůže dýchat.

	Nakonec se oba uklidní. Začne ji líbat, ale teď lechtá všechno, co jen udělá. Při dotyku jeho strniště ze strany na hrdle opět vykřikne a vytáhne k tváři rameno, aby citlivou část těla chránila.

	A zrovna ve chvíli, kdy tu leží, nemůže pochopit, jak někdy mohla pochybovat o jeho lásce. Ať už se stane cokoliv.
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	Rebeka přijde domů o půlnoci a ještě další dvě hodiny sedí nad úkolem z francouzštiny. Pak nemůže usnout. Myšlenky se jí celou dobu vrací k postavě v galerii. A když už zdřímne, následuje ji do snů.

	Musím to říct Minoo, pomyslí si, když ráno vstane z postele.

	Hned se jí trochu uleví. Není přece sama.

	Když vejde do kuchyně, z rádia se tiše line hudba. Anton a Oskar ještě spí. Alma se pokouší vyndat Mou z dětské židličky a Moa vydá strašlivý vřískot, který se zařízne Rebece do uší. Maminka stojí u okna se svým oprýskaným mobilem přitisknutým k uchu a s vážným výrazem ve tváři tlumeně hovoří.

	Rebeka vyndá z lednice krabici kefíru a zašilhá po matce.

	„Ne, to nemůžu,“ říká. „To jí budeš muset říct sám.“

	Podá telefon Rebece.

	„To je táta.“

	Rebeka vezme telefon s pocitem, že se dozví špatné zprávy.

	„Ahoj, Becky…“ Tátův hlas zní napjatě. „Mám takovou mrzutou zprávu. Musím o víkendu na konferenci. Takže tu nebudu na tvé narozeniny.“

	Nemělo by ji mrzet něco tak dětinského jako narozeninová oslava bez táty. Ale ji to mrzí.

	„Aha,“ řekne a dívá se na lednici, zaostří pohled na magnet, který představuje usmívajícího se čmeláka. Celou dobu na sobě cítí maminčin pohled.

	„Je moc důležité, abych tam byl. Jinak víš, že bych ne…“

	„Chápu,“ přeruší ho Rebeka. „Uslyšíme se později, ahoj.“

	Táta se pokusí ještě něco říct, ale ona hovor vymáčkne.

	„Becky,“ řekne maminka jemným hlasem, při kterém se Rebeka celá naježí.

	Maminka ji chce utěšovat, ale nechápe, že ten tón a soucitný výraz jen všechno zhoršují. Rebeka chce jen dělat jakoby nic, aby na to co nejrychleji zapomněla.

	„To je dobrý,“ řekne Rebeka a vyhne se maminčině pohledu. Postaví krabici kefíru zpátky do lednice. Má hlad, ale kašle na to. Dodává jí to ten tvrdý, silný pocit, že má všechno pod kontrolou. Ten, o kterém vlastně ví, že je tak nebezpečný.

	„Půjdeme se najíst ven. Třeba do Venezie?“

	„To není třeba,“ řekne Rebeka. „Budu slavit s Gustafem.“

	„Pozvi ho také.“

	„Možná. Musíme to rozhodnout teď? Mám tak naspěch…“

	Maminka jí položí ruku na tvář a ona se musí ovládnout, aby neucukla, aby ji neranila.

	„Dobře. Probereme to později,“ řekne maminka.

	„Musím se osprchovat,“ zamumlá Rebeka a jde do koupelny.

	„Počkej chvilku,“ zavolá za ní maminka. „Volala také ředitelka. Chce s tebou dnes po poslední hodině mluvit.“

	„O čem?“

	„Řekla, že je to jen rutinní pohovor.“

	„Dobře,“ odpoví Rebeka tak lhostejně, jak je jen schopna. Vejde do koupelny. Sundá si věci na spaní a pustí sprchu, čeká, dokud voda není teplá.

	Neexistuje nic, čemu by se říkalo rutinní pohovor s ředitelkou. Musí jít o její anorexii. Je si tím jistá. Nemůže to být nic jiného.

	Vejde pod sprchu a nechá se zalévat vodou. Je jen jeden člověk, kterému přiznala své problémy. A to je Minoo.

	* * *

	Do začátku první hodiny zbývá pět minut. Minoo sedí až v zadní části učebny biologie a čeká na Rebeku.

	Nesedí vedle sebe každou hodinu, kterou mají společně, ale stává se to čím dál častěji. Minoo ví, že by měly být opatrnější, ale všimla si, že lidský kontakt je návykový. Než poznala Rebeku, jako by nechala zmrazit část sama sebe – tu část, která toužila po soudržnosti a přátelích. Pak ale přišla Rebeka a rozmrazila ji. Teď Minoo chápe, že jedna věc je, být sama, když člověk žádné přátele nemá. Ale být bez nich, když už existují – to je mnohem těžší, než si myslela.

	Dívá se na Annu-Karin, která sedí na lavici až vpředu a mluví s Julií a Felicií. Ty nechodí ani do této třídy. Minoo si byla celou dobu jistá, že Anna-Karin dříve či později přestane Julii, Felicii a polovině školy vymývat mozek. Připadalo jí to tak chybné, tak nebezpečné, že je nemožné, aby si to Anna-Karin nakonec neuvědomila.

	Teď jí dochází, že to tak možná vůbec není. Ona sama si už nedovede představit, že by byla opět sama. Proč by to mělo být jinak u Anny-Karin?

	Rebeka vejde do třídy jen o několik sekund dříve než učitel biologie. To je u ní velmi nezvyklé, aby chodila tak pozdě. Je nenalíčená a pod očima má temné kruhy. Přesto je tak strašně krásná. Rebeka má cosi, co způsobuje, že se Minoo na ni nikdy nemůže vynadívat. Ve tváři má tolik různých výrazů, tolik různých Rebek z jednoho okamžiku ke druhému, a přesto je po celou dobu tak zjevně sama sebou.

	Rebeka se posadí vedle Minoo, když se však na ni Minoo usměje, sotva se jí dostane nějaké odezvy. Místo toho se zdá, že je Rebeka zcela zaujatá nasazováním nové tuhy do tužky.

	Učitel biologie Ove Post přistoupí ke katedře a otočí se ke třídě. Má na sobě stejné červené triko se skvrnami od vajec – Minoo tedy alespoň doufá, že to je od nich –, které měl dosud na sobě každou hodinu.

	„Tak tedy,“ řekne. „Tak si tedy popovídáme o fascinující rostlinné říši.“

	Několikrát mlaskavě potáhne ze své mentolové tablety. Kdosi se tlumeně zachichotá, když začne na tabuli rýsovat rostlinnou buňku. Ove vykládal naprosto stejnou věc minulou hodinu. Všichni vědí, proč má v ústech neustále mentolovou tabletu. Proč občas usne vpředu za katedrou.

	Minoo píše do zápisníku a přesune ho k Rebece.

	JAK TI JE?

	Rebeka zírá na to, co Minoo napsala, jako by to byla hádanka. Točí tužkou v ruce. Zaváhá. Pak začne psát.

	„Může mi někdo říct synonymum pro slovo kryptogama?“ řekne Ove a Minoo zvedne automaticky ruku.

	„Milou,“ řekne Ove.

	Kdosi se zasměje. Minoo se už přestala snažit přimět Oveho, aby si její jméno zapamatoval.

	„Kryptogamy jsou výtrusové rostliny. Fanerogamy jsou semenné rostliny,“ řekne.

	Kevin zasténá a ona hned zalituje, že na otázku odpověděla víc, než bylo nutné. Proč musí být pokaždé takový besserwisser? Proč je tak důležité vidět Oveho spokojený úsměv, když přiměje zbytek třídy, aby ji nesnášeli?

	Rebeka k ní znovu přisune blok a Minoo čte. Rebeka napsala víc věcí a vymazala je. Jediné, co zůstalo, je:

	POVĚDĚLAS NĚKOMU TO, CO JSEM ŘEKLA V KÄRRGRUVANU?

	Minoo ztuhne. Pohlédne Rebece do očí a zrudne. Je nevinná, ale natolik znervózní, že určitě vypadá jako největší lhářka světa. Popadne tužku.

	NE! PROČ SE PTÁŠ? napíše.

	ŘEDITELKA SI MĚ ZAVOLALA NA „RUTINNÍ PO-HOVOR“.

	Rebeka zkoumavě pohlédne na Minoo.

	PROMIŇ. ŽE JSEM TĚ PODEZÍRALA, napíše Rebeka potom.

	Minoo jí pohlédne do očí a zašeptá:

	„To je v pořádku.“

	Je to víc než v pořádku. Cítí nesmírnou úlevu, stejně silnou, jako když ji minulo přejetí náklaďákem. Rebeka přikývne a začne znovu psát.

	VČERA MĚ NĚKDO SLEDOVAL. NEVÍM KDO, ALE UŽ JSEM STEJNOU OSOBU VIDĚLA DŘÍV, DEN PO ELIASOVI.

	Minoo myslí na postavu toho dne před domem. Rychle píše, že myslí, že ji někdo také sledoval. Když to Rebeka přečte, vzhlédne. Minoo si myslí, že obě prožívají totéž: úlevu, že nejsou samy. Strach, protože to, co se stalo, se náhle stalo dvojnásob tak skutečné.

	Rebeka píše:

	MUSÍME SE SEJÍT. VŠECHNY. O PŮLNOCI. POŠLU SMS OSTATNÍM A POVÍM JIM TO. TEĎ UŽ TO MUSÍ POCHOPIT. NEVÍM, CO MÁME UDĚLAT, ALE VÍM. ŽE SI MUSÍME NAVZÁJEM POMÁHAT.

	Minoo přikývne. Zajímalo by ji, jestli si Rebeka uvědomuje, že je tou jedinou, která je může udržet pohromadě. Je tou jedinou, kterou mají všechny rády. Kombinace Vanessy, Idy, Linnéy a Anny-Karin je jako velké minové pole. A Rebeka zabraňuje tomu, aby všechno naráz explodovalo.
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	„To určitě nic nebude,“ řekne Gustaf.

	Stojí spolu na schodech. Rebeka stojí o stupínek výš a projednou jsou stejně vysocí. Mluví tiše, aby se jejich hlasy nerozléhaly po celém schodišti.

	„Řekla přece, že je to jen rutinní pohovor,“ pokračuje.

	„Byl jsi ty na nějakém rutinním pohovoru s ředitelkou?“ zeptá se Rebeka.

	Jari Mäkinen ze třeťáku seběhne ze schodů s růžovou taškou, která v jeho náruči vypadá naprosto nepatřičně. S Gustafem se pozdraví pokývnutím.

	„Tak jo, nebo ne?“ zopakuje Rebeka, když Jari zmizí.

	„Ne. Možná je to něco novýho. Po Eliasovi a tak. Že chce mluvit se žáky, kteří…“

	Zmlkne a pohlédne jinam. Rebeka polkne. Teď se to stane. To teď o tom budou mluvit.

	„Se žáky, kteří co?“ zeptá se.

	Gustaf ji k sobě přitiskne a vdechne vůni jejích vlasů.

	„Ty tak krásně voníš,“ zamumlá.

	Téměř ho od sebe odstrčí. Znepokojeně se po ní podívá.

	„Copak?“

	„Cos to chtěl říct o žácích jako Elias a já?“

	Řekni to místo toho ty, zaslechne tenounký hlásek ve svém nitru. Nečekej na něj. Řekni, jak to je. Minoo má pravdu, musíš mu důvěřovat.

	„Myslím, že možná chce mít pod kontrolou vás všechny, co jste letos začali,“ řekne Gustaf.

	Zklamání z toho, že je tak zbabělý, že ona sama je tak zbabělá, cítí jako tlak na prsou.

	„Počkám na tebe u vchodu,“ řekne Gustaf.

	„Dobře,“ zamumlá Rebeka.

	„Miluju tě,“ řekne Gustaf. „Nezapomeneš, viď?“

	Dívají se na sebe a Rebeka cítí, jak málo jí chybí k pláči. V od-pověď jen zavrtí hlavou.

	V ředitelně je přítmí. Žaluzie jsou stažené a jediné světlo v místnosti pochází ze stolní lampy. Vážky z barevné skleněné mozaiky tvoří kolem stínidla kruh, hrot křídla se dotýká hrotu křídla. Na psacím stole neleží žádné papíry ani tužka. Počítač je vypnutý.

	Ředitelka má na sobě tmavošedé šaty s velkou stříbrnou broží na klopě. Vypadá starožitně. Slonovinově bílou halenku má zapnutou až ke krku a černé vlasy dokonale upraveny. Tvář má jako vždy pečlivě nalíčenou. Rebeku napadne, že mnozí by ředitelku označili za krásnou.

	„Posaď se,“ vybídne ji ředitelka s koženým pousmáním.

	Rebeka si sedne do křesla, které stojí vpředu u psacího stolu. Ředitelka jí pevně hledí do očí, ale pojednou její pohled cosi upoutá.

	„Dovol,“ řekne a natáhne se pro vlas, který se zachytil v Rebe-eině pleteném svetru. „Jsem trochu pedantická.“

	Rebeka neví, co říct.

	„Jistě se divíš, proč s tebou chci mluvit,“ řekne ředitelka a položí vlas do koše.

	„Ne. Myslím, že to vím.“

	Ředitelka má tmavé, inteligentní oči.

	„Co tím myslíš?“

	Stále ještě cítí tlak na prsou. Rebeka musí ze sebe slova vytlačit.

	„Kdo něco řekl?“

	„Něco řekl?“

	„Julia nebo Felicia? Byla to Ida? Nebo školní zdravotní sestra z druhého stupně? Smí něco takového povědět? Byla to Minoo?“

	Ihned posledních slov zalituje. Chce přece Minoo důvěřovat, musí, pokud mají být přítelkyně. Proč ale vypadala tak provinile?

	„Co by o tobě měly říct?“ zeptá se ředitelka.

	Pokud nezavře oči, vytrysknou jí slzy. Stiskne víčka.

	Rebeka najednou cítí, jak by bylo nádherné, kdyby se přestala snažit. Prostě kdyby padla a jen sledovala, jestli ji chytí. Zbavila se strachu, že tajemství bude odhaleno. Místo toho je odhalila sama.

	„Myslím, že teď bude nejlepší, když začneme od začátku,“ řekne ředitelka.

	Rebeka otevře oči. Zmatek v ředitelčině tváři se zdá být upřímný a Rebeka si uvědomí, že se možná zmýlila. Možná to je opravdu rutinní pohovor?

	„Rebeko, o čem vlastně myslíš, že toto setkání je?“

	V tu chvíli jí připadá nemožné promluvit. Tajemství ji má opět ve svých spárech. Vstane z křesla a přitom popadne tašku.

	„Promiňte, musím jít,“ řekne.

	„Počkej!“ zazní ředitelčin hlas, ale to už za sebou Rebeka zavře dveře.

	Běží chodbou k hlavnímu schodišti. Gustaf na ni čeká dole u vchodu. Čeká, aby zase dělal všechno správně. Ona se s ním teď ale setkat nemůže. Ne, když na ni tak doléhá panika. Musí si dopřát chvíli samoty.

	Rebeka se vydá po hlavním schodišti nahoru a vejde do chodby. Pak jako by jí najednou došly síly. Opře se o zeď a pomalu se sveze do podřepu.

	Teprve v tu chvíli si uvědomí, jak zběsilý má pulz.

	Teprve v tu chvíli si uvědomí, kde je.

	Sedí proti dveřím, které vedou na toalety, kde zemřel Elias.

	Od chvíle, kdy ho našly, byly zamčené a zahrazené. Dveře jsou plné lístečků a vyrytých vzkazů.

	R.I.P

	CHYBÍŠ NÁM!!!!

	IT’S BETTER 2 BURN OUT THAN 2 FADE AWAY

	PROMIŇ

	LIVE FAST DIE YOUNG & LEAVE A GOODLOOKING CORPSE

	PROMIŇ MI TO VŠECHNO, ELIASI

	ODPUSŤ MI

	A tvrdě vyryto a naprosto čitelné, ačkoliv se to někdo pokusil přeškrtat:

	DOBREJ TEPLOUŠ JE MRTVEJ TEPLOUŠ

	Rebeka čte jeden vzkaz za druhým. Až dole u podlahy je napsáno černou fixou a krásně tvarovanými písmeny:

	THE GOOD DIE YOUNG

	Zářivky na stropě se začnou třepotat s řinčivým, elektrizujícím zvukem. A pak zhasnou.

	Tak to je.

	Je to hlas, který není skutečným hlasem, spíš jako jedna z jejích vlastních myšlenek, a přesto není. Nemá vůbec žádnou podobu s hlasem, který jí plnil hlavu během první noci, kdy dostala úkol být vůdkyní. Ten hlas byl hostem. Tento hlas se vlámal do jejího vědomí násilím.

	Co tam stojí, je pravda, pokračuje hlas. Dobro v tomto světě nepřežije. Ty jsi příliš dobrá, Rebeko.

	Poznává hrůzu, která se jí zmocňuje. Je to stejná hrůza, jako když ji někdo pronásledoval to ráno po Eliasově smrti. Stejná hrůza jako včera, když věděla, že ji někdo pozoruje.

	To jsi ty, pomyslí si. V uších jí buší tep. Kdo jsi?

	Vstaň.

	Rebečino tělo se ihned zvedne, stejně samozřejmě, jako by pokyn přišel od ní samé.

	Otevři dveře na půdu a vyjdi po schodech nahoru.

	Nohy se začnou pohybovat automaticky. Teprve nyní vidí, že dveře na půdu jsou pootevřené.

	Pokouší se soustředit své schopnosti na to, aby je znovu zavřela. Pojednou jí však cosi klade odpor, síla, která jí brání mnohem mocnější silou, než je její vlastní.

	Zčerná jí před očima a cítí, jak se jí z nosu řine krev přes horní ret do úst. Chutná nasládle jako kov a půda.

	Nebraň se, řekne hlas mírně. Nemá to cenu.

	Schodiště na půdu je úzké. Stoupá po něm pomalými kroky.

	Co chceš? zeptá se, ale vlastně odpověď zná, chápe až příliš dobře. To takhle zemřel Elias. Takhle se to stalo.

	Je u vrcholu schodiště. Jsou tu dvoje dveře. Rozviklané dřevěné dveře, které vedou k půdním skladům. A jedny ocelové, které vedou ven. Na střechu.

	Vidí, jak se její ruka napřahuje a tiskne kliku ocelových dveří. Když se otevřou, vichr ji udeří přímo do tváře. Nebe je modré a honí se po něm bílé mraky.

	Elias trpěl. Osvobodil jsem ho od bolesti. Dělám vám službu, Rebeko.

	Prosím, snaží se moc oblomit. Prosím, já nechci umřít. Mám čtyři malé sourozence. Rodiče… Gustafa… Minoo… Panika jí znemožňuje jasně formulovat myšlenky.

	Všichni to překonají. Lépe zmizet teda navždy být dokonalá v jejich vzpomínkách.

	Rebečiny nohy překročí práh. Střecha je pokrytá černou třpytící se dehtovou lepenkou, která skřípe, když jde ke kraji.

	Už nikdy nebudeš muset trpět.

	Hlas v její hlavě je teď svůdný. Zní jako jediný hlas na celém světě, kterému na ní opravdu záleží, a Rebeka se musí nutit, aby ho neposlechla.

	Já ale chci trpět! Křičí v duchu. Já chci žít! Chci žít!

	Nohy se zastaví, pouhý krok od kraje. Vidí dole školní dvůr, mrtvé stromy a černý asfalt, který zaplnil dlouhou puklinu. Tady shora vypadá jako jizva. Vidí silnici, po které zrovna projíždí autobus. Několik žáků, jak běží k zastávce. Kdyby se tak některý z nich podíval nahoru…

	Prosím, žadoní. Prosím, nech mě žít.

	Pojednou cítí, jak druhá přítomnost v jejím těle zaváhá. Nohy už nejsou bezvládné. Kdyby se jen o trochu víc snažila, mohla by se obrátit od kraje, kdyby se jen na to soustředila…

	Rebeka zatne ruce v pěst. Vrací se jí kontrola nad vlastním tělem.

	Ne. Musím to udělat.

	Ten hlas je tu znovu. A jeho zaváhání je to tam. Zřetelně cítí, jak se druhý pokouší opět nad ní získat moc. Cítí tlak té cizí vůle. Tentokrát má však dvě výhody. Má naději, protože u nepřítele postřehla slabost. A ona je připravená.

	Opětuje tlak. Strašlivě ji bolí hlava. Jako by se mozek rozpínal až na hranici k prasknutí. Pod lebečními kostmi se vše napíná a tlačí. Tiskne ruce k hlavě, jako by mohla zabránit, aby se jí nerozskočil mozek. Z nosu se opět řine stružka krve.

	Cizí přítomnost konečně ustoupí a Rebeka na kraji střechy zavrávorá. Když vidí školní dvůr tak hluboko pod sebou, sevře se jí žaludek.

	[image: C:\Users\Dagmar\AppData\Local\Temp\FineReader11\media\image16.jpeg]Vycouvá od kraje a zhroutí se. Nemá dost sil, aby znovu vstala a ještě méně, aby ušla celou cestu dolů.

	Rebeka hledá v tašce, dokud nenajde mobil. Nejdřív chce zavolat Gustafovi, pak si ale uvědomí, že by mu nikdy nebyla schopna vysvětlit, co tam nahoře dělá. Musí zavolat Minoo.

	Ze schodů na půdu uslyší kroky a otočí se. Na okamžik ji oslní slunce. Musí si rukou zaclonit oči, aby viděla, kdo to stojí ve dveřích.

	Rebeka se váhavě usměje.

	„Ahoj,“ řekne. „Jak víš, že jsem tady?“
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	Po náměstí Storvallstorget se prohání studený vítr. Minoo myslí na Rebečina slova naškrábaná v sešitě. Někdo mě včera pronásledoval.

	Minoo vrazí ruce do kapes a vytáhne ramena k uším. Pospíší k světle žlutému domu na druhé straně náměstí. Na fasádě stojí modrý neonový nápis Engelsforské listy.

	Už co Minoo začala chodit do školy, stavovala se někdy v týdnu cestou domů za tátou v práci. Nejčastěji měl sotva čas ji pozdravit, ale přesto bylo příjemné sedět u stolu v kuchyňce, dělat si úkoly, listovat novinami, které tam byly k dispozici, a vnímat energii redakce.

	Než Minoo otevře hlavní vchod, otočí se. Na náměstí není ani živáčka.

	Tedy, ani živého člověka.

	Vedle Engelsforských listů je jedna ze tří bank města. Dům je jedním z nejimpozantnějších budov ve městě: mohutná stavba z devatenáctého století s mramorovými sloupy po obou stranách vchodu. Tam, na schodech, které vedou ke vchodu, leží ta prašivá kočka. Není pochyb, že zvíře zírá svým jediným zeleným okem přímo na Minoo.

	Kočka nemotorně vstane – vůbec ne mrštně, jak kočky dělá-vají – a začne stoupat po schodech vzhůru. Pak jde zase dolů. Nahoru a zase dolů. Pak si lehne na své původní místo a jedinkrát zamňouká.

	Když Minoo vejde do vchodu, cítí z redakce vůni kávy. Táta říkává, že kdyby zrušili Engelsforské listy, snížila by se ve městě spotřeba kávy na polovinu. To je pravděpodobně pravda. Minoo občas připadá, že by maminka i táta mohli žít pouze na kávě. Jako dvě auta na benzin.

	Cissi a táta stojí v jeho kanceláři proti sobě a živě gestikulují. Je zjevné, že se hádají. Cissiiny velké modré oči jsou vytřeštěné a krátké popelavě plavé vlasy vypadají ještě rozježeněji než obvykle, je jako ježek, který rozvinul bodliny. Minoo nevidí tátovi do obličeje, ale je rudý na šíji. Zuří.

	Cissi je u nich doma při večeřích věčným tématem. Na jednu stranu je rychlá a obratně se vyjadřuje. Na druhou stranu je příliš senzacechtivá a zanedbává ověřování fakt. Její článek o Eliasově sebevraždě nebyl prvním, který táta musel zarazit.

	Minoo se postaví před kancelář. Skleněnými výplněmi slyší hlasy tlumeně. Jen tak tak rozezná slova.

	„Tobě jde jen o to sabotovat mou práci!“ říká Cissi. „Mám naprosto jedinečnou možnost být první na místě. Saniťáci volali před dvěma minutami!“

	„Můžeš si dělat, co chceš, ale já o tom nic otisknout nehodlám.“

	Tátův hlas je tichý a intenzivní a zní téměř jako hlas cizího člověka. Minoo neví, jestli ho někdy slyšela být tak rozzlobeného.

	„Týká se to celého města,“ řekne Cissi.

	„Netýká se to nikoho jiného než rodiny toho děvčete!“

	Minoo skutečně vidí, jak Cissi přeřadí na jinou kolej a změní taktiku.

	„Já chápu, že je pro tebe těžké dívat se na to objektivně,“ řekne mírnějším tónem. „Máš přece dceru ve stejném věku…“

	Zmlkne. Uvidí Minoo. Táta se otočí.

	„Minoo…,“ řekne táta.

	Něco se stalo. Něco strašného. Vidí to na jejich tvářích. Táta přistoupí ke dveřím a otevře je.

	„Pojď dál,“ řekne.

	Cissi se na ni podívá způsobem, který má představovat soucit, ale probleskuje jím zvědavost. Táta položí ruku Minoo na rameno a zároveň významně pohlédne na Cissi. Rychlými kroky odejde z kanceláře.

	„Stalo se neštěstí…,“ začne táta. Těká pohledem. Minoo cítí, že je v kanceláři teplo. Teplo a dusno. Cissiin parfém se dál vznáší ve vzduchu.

	„Tvoje kamarádka Rebeka… Zahynula.“

	„Cože?“

	Zní to tak hloupě, ale nic jiného ze sebe nevypraví.

	„Je mrtvá.“

	Minoo ho chce ihned uklidnit. To všechno je nedorozumění. Někdo zemřel a to je hrozné. Ale není to Rebeka. Ještě před chvílí se přece s Rebekou rozloučila, než šla na schůzku s ředitelkou.

	„To nemůže být ona,“ řekne a co nejvíc se usměje, aby dala najevo, že se nic neděje, že se táta mýlí.

	„Vím, že je těžké to pochopit…,“ řekne táta.

	„Ne, to opravdu nemůže být ona. To skutečně není možný. Ještě před chvilkou jsme spolu mluvily.“

	„Stalo se to před chvílí,“ řekne táta.

	Minoo cítí, jak ji úsměv začíná bolet.

	„Nechtěl jsem, aby ses to dozvěděla takhle,“ řekne táta. „Chtěl jsem…“

	Minoo zakroutí hlavou.

	„To nemůže být ona.“

	„Zdá se, že se… necítila dobře. Jako by se rozhodla, že už ne-chce dál žít.“

	Minoo si vzpomene, co řekla Linnéa toho dne na školním dvoře: On se nezabil.

	Vzpomíná si, že Linnée nevěřila, myslela si, že jen není schopna přijmout pravdu.

	„Co se stalo?“

	Táta zaváhá.

	„Zjistím to i tak,“ řekne Minoo.

	„Skočila. Ze střechy školy. Je mi to strašně líto.“

	Táta ji popadne za ramena a podívá se jí do očí.

	A Minoo ví. Ví, že to je pravda.

	„Holčičko moje,“ řekne zastřeným hlasem.

	Dlouho ji k sobě silně tiskne. Zprvu dokáže jen nehnutě stát, pak se k němu ale těsně přitiskne a pojednou se div nerozpláče a všechno nevypoví. O Eliasovi. O Rebece. O Vyvolených. O tom, že všechny zemřou, jedna po druhé.

	Co by ale táta mohl dělat? Co by vůbec kdo mohl dělat? Není, kdo by jim mohl pomoct. Možná krom jedné osoby.

	Skutečně cítí, jak v ní cvakl vypínač a všechny city vypnul. Musí jednat, problém vyřešit a varovat ostatní.

	„Můžu k počítači?“

	Táta na ni váhavě pohlédne.

	„Musí se to udržet v tajnosti, dokud nebudou zpraveni její příbuzní, to přece chápeš, že?“

	Přikývne a on jí ukáže volné místo. Rychle zjistí jednu adresu, zapamatuje si ji, a pak smaže historii v prohlížeči.

	„Musím jen na záchod.“

	Když jde k toaletám, cítí tátův pohled v zádech.

	Jakmile jez dohledu, otevře a zavře dveře toalet, aniž vešla dovnitř, a pak se vydá chodbou k nouzovému východu. Vyjde po-stranními dveřmi na ulici.

	Minoo rychle pohlédne k oknům redakce, ale tátu nevidí. Bude mít starost, až zjistí, že zmizela. Nedá se ale nic dělat.

	Dá se do běhu.

	Přeběhne náměstí Storvallstorget a zahne do ulice Gnejsgatan. Srdce jí bije silně a rychle. Běží ještě rychleji a téměř mine číslo sedm, trojpodlažní dům se zelenou omítkou. Lehce strčí do dveří a ty se otevřou.

	Na jediných dveřích v přízemí stojí jméno Elingius.

	Když zazvoní, slyší šouravé kroky. Kdosi vyhákne bezpečnostní řetěz. Dveře se otevřou a stojí tam Nicolaus v černém županu. Je tak bledý, že je téměř průsvitný, a velké ledově modré oči jako by byly zastřené. Podobá se noční zvěři, která nikdy neviděla slunce.

	„Musím s vámi mluvit,“ řekne Minoo, a aniž počká na odpověď, vejde.

	Byt je jednoduše zařízený, stěny obývacího pokoje jsou světle hnědé a stojí v něm jen to naprosto nejnezbytnější zařízení. Žádné koberce na podlaze, žádné záclony. Na jedné stěně visí krásný stříbrný kříž vedle zarámované staré mapy města, která je stejná jako ta, která visí u nich doma v koupelně.

	„Minoo?“ řekne Nicolaus.

	Otočí se a setká se s jeho užaslým pohledem.

	„Rebeka je mrtvá,“ řekne Minoo.

	Nemá čas to zaobalovat.

	Nicolaus stojí bez hnutí. Jednou mrkne. Minoo praská netrpělivostí. Musí Nicolause přimět, aby pochopil, a to teď hned, aby mohli přijít na to, co budou dělat.

	„Říkají, že spáchala sebevraždu,“ řekne Minoo. „My ale přece víme, že to tak nebylo.“

	Nicolaus usedne na winsdorskou židli.

	„Už další,“ řekne.

	„Co budeme dělat?“ zeptá se Minoo.

	„Je to moje vina,“ zamumlá Nicolaus. „Měl jsem ji chránit.“

	Minoo se málem zhroutí. A to jediné, co ji udrží pohromadě, je nezastavit se. Dál se pohybovat kupředu. V žádném případě nemyslet na to, co se stalo Rebece. V žádném případě si to nepřipustit.

	„Víte stejně málo jako my, co je to, co po nás jde,“ řekne a nutí se mluvit klidně. „Vy si nemůžete nic vyčítat.“

	„Nepovedlo se mi…“

	„Přestaňte!“ vykřikne Minoo. „Přišla jsem sem, protože potřebuji vaši pomoc.“

	„Jak bych mohl pomoci, když ne…“

	„Já vím,“ přeruší ho Minoo. „Nevíte, kdo jste. Kdo to ale, k sa-kru, ví?“

	Nicolaus na ni zírá.

	„Nemůžete od toho jen tak utéct,“ řekne Minoo. „Nikdo z nás nemůže.“

	Zamžiká, jako by se právě probudil z dlouhého spánku.

	„Máš pravdu. Nechal jsem se ovládnout sebelítostí. Dopustil jsem, aby mě pronásledovala můra melancholie…“

	„Přesně tak,“ řekne Minoo rychle, aby ho umlčela. „Musíme svolat ostatní a vymyslet strategii. Sama to ale nezvládnu. Potřebuji vás. My vás potřebujeme.“
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	„Haló?“

	Anna-Karin vejde do předsíně. Z kuchyně je slyšet slabé pobrukování. To maminka zpívá veselý starý šlágr o závratných tónech a houpavých rytmech.

	Anna-Karin cítí, jak jí planou tváře, ale Julia a Felicia se usmívají stejně podlézavě jako obvykle.

	„Jé, vy to tu máte hezký!“ řekne Julia.

	„To je tak strašně romantický bydlet na venkově,“ doplní Felicia. „A strašně se mi líbí, že máte krávy. Mají jakoby takový chytrý oči. Jako by toho spoustu věděly.“

	Anna-Karin si mnohokrát pomyslela totéž, když to ale řekne Felicia, zní to naprosto debilně.

	Za celou školní docházku si Anna-Karin nikdy nevzala domů kamarády. Ačkoliv ví, že má situaci pod kontrolou, srdce jí buší nervozitou. Když z kuchyně vyjde maminka, rozbuší se ještě víc.

	„Ale dobrý den, děvčata! To vy jste Julia a Felicia?“

	Julia a Felicia pozdraví, usmívají se a vlichocují se mamince Anny-Karin.

	„Pekla jsem,“ řekne maminka. „Pojďte do kuchyně!“

	Posadí se kolem kuchyňského stolu a maminka před ně postaví podnos se skořicovými šneky ještě teplými z trouby a džbán ostružinové šťávy.

	„Nechám vás tady, děvčata,“ švitoří maminka. „Kravičky taky musejí dostat své!“

	Když odejde z kuchyně, znovu se ozve zpěv.

	„Vezměte si,“ řekne Anna-Karin a přisune podnos k Julii a Fe-licii.

	Hned začnou poslušně žvýkat.

	„Teda, Anno-Karin, myslím, že je Jari do tebe jakoby zamilo-vanej,“ řekne Julia, když za maminkou zaklapnou venkovní dveře.

	Anna-Karin se usměje.

	„Taky si myslím,“ řekne a všechny se chichotají s plnými pusami zpola rozkousaných skořicových šneků.

	Neodvážila se použít své schopnosti na Jariho. Sledovala ho tolik let z takové dálky. Ale dnes, po poslední hodině, když Jari náhodou šel kolem její skříňky, sebrala odvahu.

	„Jari, zapomněla jsem si v kreslírně tašku. Nemohl bys mi ji přinést?“ zeptala se.

	Julia a Felicia stály o několik metrů dál. Začaly se příliš nahlas chichotat.

	Na strašlivý okamžik si Anna-Karin pomyslela, že se jí Jari vysměje, že její schopnosti právě na něj nebudou platit. Pak se ale usmál tím způsobem, jak se na ni teď usmívají všichni, potěšeně a jakoby překvapeně, že s ním chce mluvit.

	„Jasně že mohl,“ odpověděl.

	Tři minuty nato podal Anně-Karin tašku. Měl trochu zpocené čelo.

	„Ale já nevím, přece se skoro neznáme,“ řekne teď Anna-Karin.

	„Má úplně jasně zájem,“ trvá na svém Julia.

	„Naprosto jasně,“ vpadne do toho Felicia.

	Anna-Karin začíná chápat, jak to teď funguje. Je příjemné poslouchat, jak kamarádky slibují věci, o kterých nemohou nic vědět. Ne, vůbec nevypadáš tlustě. Ano, ten tě určitě chce. Jasně že to dobře dopadne.

	Od kuchyňských dveří se ozve diskrétní zakašlání.

	„Ahoj, děvčata.“

	Anna-Karin si ani nevšimla, že dědeček vešel do domu. Nyní tam stojí a mile se usmívá.

	„Dobrý den,“ řeknou jednohlasně Felicia a Julia.

	„To je Julia a Felicia,“ představí je Anna-Karin.

	„Rád vás poznávám,“ řekne dědeček, a než znovu odejde, rychle na Annu-Karin pohlédne.

	V tom vteřinovém pohledu se skrývá otazník. Dědeček by rád věděl, co se to s Annou-Karin děje. A co se děje s maminkou. V pos-ledních týdnech bylo takových pohledů požehnaně.

	„To byl tvůj dědeček?“ zeptá se Julia.

	Anna-Karin nepřítomně přikývne a pomyslí si, že dědeček viděl, že byl tehdy měsíc rudý. On možná ví.

	„Vypadal tak roztomile. Opravdu takovej miloučkej starej pán,“ pokračuje Julia.

	„Opravdu,“ souhlasí Felicia a spolyká zbytek svého druhého skořicového šneka. Polkne tak horlivě, až jí hluboko z krku vyjde ošklivý zvuk.

	Nastane ticho.

	Julia a Felicia se nervózně rozhlédnou. Když se z mobilu Anny-Karin ozve signál došlé esemesky, přinese vítané rozptýlení. Vezme mobil do ruky.

	Je to od Minoo.

	Zprvu nerozumí. Jako by zpráva byla napsaná v jiném jazyce. Zírá na slova, snaží se je pochopit.

	„Musíte odejít,“ řekne Julii a Felicii. „Teď hned.“

	* * *

	Všechny jsou opět pohromadě. Poprvé od noci, kdy všechno začalo. Přišla dokonce i Ida. Stojí a opírá se o zábradlí kulatého tanečního parketu a na prsty natáčí svůj stříbrný řetízek. Má na sobě tmavě béžové jezdecké kalhoty, tmavozelený pletený svetr a černé jezdecké boty. Jezdecká přilba vykukuje z brašny, která stojí vedle ní na zemi. Minoo neměla ponětí, že Ida je koňařka. Napadne ji, jak vůbec málo ví o Idině životě.

	Už jich zbývá jen pět Vyvolených. Rebečina nepřítomnost je tak hmatatelná, že se jeví přítomněji než kdy jindy. Minoo vidí na ostatních, že cítí totéž. Jako by se herec vypařil uprostřed představení. Zbytek souboru zůstává na místě, bezradní, bez replik.

	Minoo otočí hlavu a vidí, jak prašivá kočka jako stín vklouzne na parket.

	Usadí se u schodů a začne si olizovat packu. Zelené oko jako by je všechny pozorovalo.

	„Kšc,“ sykne Nicolaus, ale kočka se nepohne.

	„Nechte ji,“ řekne Anna-Karin mrzutě. „Nic přece nedělá.“

	Kočka jí službu oplatí zasyčením.

	Minoo pohlédne Nicolausovi do očí. Ten jednou kývne. Minoo se otočí na ostatní.

	„Ten, kdo zavraždil Eliase, zabil tedy i Rebeku.“

	„Jak víš, že nespáchala sebevraždu?“ zeptá se Ida. „Mohla to klidně udělat. Byla přece anorektička, to věděli všichni.“

	Minoo cítí, jak se jí zmocňuje vztek. To je dobře. Je to pocit, který si může dovolit dát najevo.

	„Drž zobák,“ řekne pomalu.

	Idiny oči se rozšíří. Po tvářích jí začnou stékat dvě slzy.

	„Nehodlám těm kecům uvěřit!“ křičí. „Já nechci umřít! Nechci tady s váma bejt!“ Její hlas protne jasný podzimní vzduch.

	„Tak co chceš?“ řekne Linnéa chladně. „Můžeš si vybrat jedno, nebo druhý.“

	Minoo cítí vlnu vděku, že alespoň Linnéa pochopila.

	„O čem to mluvíš?“ prskne Ida.

	„Můžeme si být jisté jen jedním,“ řekne Minoo.

	Pak se dramaticky odmlčí a podívá se na ostatní, jednu po druhé. Musejí pochopit a musejí to pochopit hned teď.

	„Pokud spolu nebudeme držet, všechny zemřeme.“

	Ida si rukávy svetru otře slzy tak silně, že jí zrudnou tváře.

	„Chovaly jsme se jak hlupáci. Byly jsme varovány, a přesto jsme neposlouchaly,“ řekne Minoo. „Jediná Rebeka to skutečně pochopila. Znovu a znovu opakovala, že je chyba, že nedržíme spolu a to, že je teď… pryč, je důkazem, že měla celou dobu pravdu.“

	Ostatní vypadají, že je její slova zasáhla. Všechny ignorovaly Rebečinu snahu svést je dohromady. Přimět je, aby spolupracovaly.

	„Já nechápu…,“ řekne Ida slabě. „Jak jen může bejt… mrtvá?“

	Minoo namáhavě polkne, aby dostala dolů tvrdý knedlík, který má v krku, ten, kvůli kterému se jí těžko dýchá a který ji znemožňuje pronést ta důležitá slova.

	„Musíme začít spolupracovat,“ řekne. „To si Rebeka přála. Má s tím někdo problém?“

	Ida stojí a demonstrativně hledí na své jezdecké boty.

	„Můžeme s tebou počítat, Ido?“ zeptá se Minoo.

	„Jo,“ vyštěkne.

	„Se mnou taky,“ řekne Linnéa.

	„Se mnou taky,“ přidá se Vanessa.

	„I se mnou,“ řekne Anna-Karin.

	„A já udělám, co je v mých silách, abych vám pomohl,“ řekne Nicolaus.

	Minoo se na ně dívá a vzpomene si, co řekla Rebeka:

	Co by je přimělo, aby pochopily? Musí snad umřít někdo další? Nestačilo to s Eliasem?

	Ne, nestačilo. Nesmí ale začít dávat vinu ostatním. To nikam nevede.

	„Dneska mi Rebeka řekla, že ji někdo pronásleduje,“ poznamená. „Myslím, že stejný člověk stál před mým domem. Nevšimla jste si některá něčeho?“

	„S Eliasem něco bylo, než zemřel,“ řekne Linnéa. „Bál se, ale nestačil mi říct, proč.“

	Minoo přikývne. Linnéa zjevně bojuje se slzami a Minoo ji chce vlastně utěšit. Ale míchat do toho city by teď zničilo iluzi. Minoo musí předstírat, že je vedoucí skupiny, alespoň právě teď, musí dělat, že má vše pod kontrolou, aby ostatní neztratily naději. Cítí se nekonečně malá a vystrašená, ale bylo by sobecké dát to najevo. Ten křehký pocit nové soudržnosti může v mžiku zmizet.

	„Ještě někdo si něčeho všiml?“ zeptá se.

	Ostatní zakroutí hlavou, jedna po druhé. Minoo polkne. Pokud to byla jen ona a Elias a Rebeka… Znamená to, že to ona je teď na řadě?

	„Musíme zjistit, kdo nás pronásleduje,“ řekne.

	„Nebo co,“ doplní Nicolaus.

	„A musíme být mnohem opatrnější. Anno-Karin…“

	Minoo se odmlčí. Je pro ni nečekaně nepříjemné to říct. Náhle zjistí, že se Anny-Karin trochu bojí, ačkoliv vypadá ve své péřovce a doma upletené čepici tak neškodně.

	„Co?“ vyjede Anna-Karin podrážděně.

	„Ty víš,“ řekne Minoo.

	Ida frkne, ale nic neřekne.

	„Nikdo nechápe, co dělám. To je právě účel,“ řekne Anna- Karin.

	Vystrčí bradu, takže se podobá vzdorovitému dítěti.

	„Můžeš si tím být opravdu jistá?“ zeptá se Nicolaus klidně. „Samozřejmě je možné, že jsme jediní, kdo vidí během tvého představení za kulisy. Pokud ale ve škole je někdo jiný, kdo hledá vás Vyvolené, vystavuješ sama sebe velkému nebezpečí.“ Jeho hlas si okamžitě zjedná autoritu. „Už jsme se dozvěděli, že škola je místem zla,“ pokračuje. „Tam také byli připraveni o život Elias i Rebeka.“ Anna-Karin je nyní ve tváři úplně rudá.

	„Jak vlastně víte, že jsem užila své schopnosti? Je tak nemyslitelné, že bych se stala populární sama od sebe?“

	Ida obrátí oči v sloup, ale naštěstí je i nadále zticha.

	„Jo, to teda je,“ řekne Vanessa věcně. „Nikdo se nestane populární přes noc. Tak to nefunguje.“

	„Musíš s tím přestat,“ řekne Minoo.

	Anna-Karin na ni rozzlobeně pohlédne.

	„Co budeme, kruci, dělat? Máme vůbec čeho se chytit?“ zeptá se Vanessa.

	Minoo zašilhá po Nicolausovi. Probírali spolu jistou teorii. Teď, když je s ní má seznámit, se jí pojednou zdá příliš překombinovaná, ale je to to jediné, co mají.

	„Než Rebeka zemřela, měla schůzku s ředitelkou…,“ řekne.

	Minoo se podívá na Linnéu, doufá, že pochopí. A také ano.

	„To Elias také,“ řekne Linnéa.

	„Adriana Lopezová se stala ředitelkou Engelsforského gymnázia přibližně před rokem,“ řekne Minoo.

	„Počkej trochu,“ řekne Ida. „Myslíte si, že na vině je ředitelka?“

	„Moc informací jsem nezískala,“ řekne Minoo. „Ale na netu jsou o ní nějaké údaje. Než přišla sem, byla zástupkyní ředitele na jedné škole ve Stockholmu. Zdá se, že předtím pracovala jako učitelka. Nic z toho, co jsem našla, nepůsobí podezřele. Musíme zjistit víc o tom, kdo vlastně je.“

	„To je přece úplně logický,“ řekne Vanessa. „Škola je místem zla a ona je šéfem všeho toho svinstva.“

	Minoo přikývne s úlevou, že se jí aspoň nevysmály.

	„Je to to jediné vodítko, které máme,“ řekne. „Musíme mít ale oči a uši otevřené. Vanesso, tvůj nevlastní táta je přece policista. Určitě by se zmínil, kdyby se ve městě dělo něco divného?“

	„Možná,“ odpoví Vanessa úsečně.

	Přesně v tu chvíli Minoo ucítila, jak se jí zmocňuje vyčerpání. Zavře oči, pokusí se světu uniknout, pokouší se najít tu ne-vysvětlitelnou sílu, která ji dosud nesla. Nic však nezbývá.

	Rebeka je mrtvá.

	Poznání ji zasáhne plnou silou a ona téměř zavrávorá.

	„Minoo?“ slyší Nicolausův hlas.

	„Myslím, že musím jet domů.“

	* * *

	Hned poté, co Nicolaus a Anna-Karin vysadí Minoo v její čtvrti, začne pršet. Déšť bubnuje do střechy auta, když vyjedou z města.

	Nicolaus zaparkuje auto u autobusové zastávky a trvá na tom, že Annu-Karin doprovodí dlouhý kus po štěrkové cestě ke statku. Má velký černý deštník, který drží nad nimi oběma, když se brodí bahnem. Anna-Karin se naježí, připravena se bránit, pokud by ji opět začal kritizovat. On však neřekne ani slovo.

	Když jsou téměř u domů, Nicolaus zastaví. Déšť buší do deštníku a nadzdvihává sladkou vůni půdy ze země.

	„Anno-Karin, takhle to už nemůže pokračovat,“ řekne. „Někdo by mohl přijít k úrazu.“

	Netváří se přísně. Spíš ustaraně. Jako táta, který se bojí o dceru. Anna-Karin kašle na to, co si myslí ostatní, ale nechce zklamat Nicolause.

	„Já se nad tím zamyslím,“ slíbí.

	„Dobře.“

	Lehce jí poklepe po rameni a otočí se.

	Anna-Karin běží deštěm a postaví se pod stříšku verandičky.

	Nechce ještě hned vejít dovnitř. Dívá se za Nicolausem, který se svým deštníkem mizí ve tmě. Ví, že má pravdu. Že Minoo má pravdu. To, co dělá, je nebezpečné. Věděla to celou dobu. V hloubi duše.

	V devítce přišel do školy bývalý narkoman závislý na heroinu na besedu s žáky. Řekl, že když drogu zkusil poprvé, měl pocit, jako by se vrátil domů. Anna-Karin teď ví naprosto přesně, co tím myslel. Její schopnosti ji opájejí, ano, omamují ji jako droga. Zaplňují tu nesmírnou černou díru, kterou v sobě nosí téměř celý život. A toho by se měla vzdát?

	Ano, rozhodne se. Nestojí to za to riziko. Nestojí to za to, aby další zemřeli.

	Anna-Karin pohlédne do podzimní temnoty. Cítí uspokojení se svým rozhodnutím. Připadá si dospělá.

	Jen co dostanu Jariho, pomyslí si. Pak skončím.
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	Minoo si nepamatuje, jak se dostala domů. Pamatuje si jen to, jak maminka otevřela dveře a jak se na schodech před ní téměř zhroutila.

	Když jí pomohli do postele, věděla, že jen tak hned zase nevstane.

	Při pouhém pomyšlení na jídlo je jí špatně. Jediné, co přijme, je horký čaj a toast s trochou másla. Maminka si sedne na kraj postele a pokouší se s ní promluvit, ale Minoo nemá sílu odpovídat, nemá téměř sílu se na ni podívat. Nakonec to maminka vzdá. Než odejde, nastaví okna do větrací pozice. Minoo se nepodaří ani najít energii, aby, když jí začne být zima, vstala a zavřela je, a musí to udělat táta, když za ní přijde. Zůstane u jejího lůžka stát. Mumlá cosi o tom, že je mu to kvůli ní tak líto a že stačí zavolat, kdyby něco potřebovala. Minoo zavře oči. Jediné, co chce, je, aby ji nechali být. Nemá ani sílu se vyplakat. Celou noc usíná a zase se probouzí a ráno se cítí tak vyčerpaně jak nikdy.

	Vanessa jí zavolá, aby jí pověděla, že ve škole budou držet za Rebeku minutu ticha. Minoo tam nehodlá jít. Minuta za celý život jí připadá jako výsměch.

	Zbytek dne plyne kolem ní. Občas spí. Občas je vzhůru. Žádný větší rozdíl.

	Táta přijde domů na oběd, aby se na ni podíval a dostal do ní ještě jeden toast. Nemá sílu ho sníst celý, když táta odejde zpátky do práce, spláchne zbytky do záchoda.

	Když se setmí, nechá místnost ovládnout stíny. Tentokrát spí hluboce.

	Stojí na tanečním parketu. Listy na stromech nepřirozeně rudě žhnou. Rebeka má na sobě dlouhou bílou noční košili, stejnou, jako měla Ida tehdy tu první noc. Minoo má jen kalhotky a podprsenku a stydí se, připadá si nahá.

	„Jdeš pozdě,“ řekne Rebeka.

	Má něco s obličejem. Cosi malého se jí hýbe pod kůží, vybouluje ji a tam, kde se prodírá kupředu, ji odchlipuje od svalů.

	Rebeka k ní udělá krok a Minoo vidí, jak se to, co se jí hýbe pod kůží, začíná prodírat ven. Na Rebečině tváři se začíná otevírat malá ranka. Na povrch se prodere cosi zářivě žlutobílého. Je to červ.

	„Pomoz mi,“ šeptá Rebeka a napřáhne k ní ruce.

	Konečky prstů má černé.

	„Pomoz mi,“ zašeptá opět Rebeka a postoupí blíž.

	Minoo se pokusí couvnout, ale vzduch jí klade odpor, jako by se brodila hlubokou vodou. Červ visí z rány a kroutí se kolem své osy, dokud nevypadne na zem vedle jejích nohou. Kůže v Rebečině tváři začne na několika místech praskat. Uvnitř se hýbe zářivě žlutobílá změť, která se plazí a hemží v mrtvém mase.

	Rebeka položí ruce Minoo na nahá ramena.

	„Vidíš, cos udělala?“ řekne Rebeka.

	Ledové prsty pokračují vzhůru k jejímu hrdlu a stisknou, a v téže chvíli Rebečin obličej odpadne docela.

	Když se Minoo vzbudí, hrdlo má bolavé, jako by křičela. Je nepochopitelně zpocená. Prostěradla jsou mokrá, deka promočená a polštář jako mokrá houba na mytí.

	Získala však novou sílu. Každou hodinou, co tady leží, zrazuje Rebeku. Musí najít jejího vraha – zrůdu, která zabila ji i Eliase.

	Minoo vstane, vysprchuje se a vyčistí si zuby. Venkovní teploměr ukazuje teplotu na nule. Oblékne si tmavé džíny a černý pletený svetr přes černé tričko. Pak se na chvíli musí natáhnout na postel, aby nabrala dech.

	Maminka a táta jsou v práci a ona jim oběma pošle esemesku, že jde dnes do školy. Zastaví se u lednice, ale pouhé pomyšlení na jídlo v ní stále ještě vyvolává nevolnost. Radši půjde, dokud v sobě pořád ještě má sílu vůle.

	Slunce oslňuje, ale nehřeje.

	Když si krátí cestu přes louku, pod botami jí křupe mrtvá tráva pokrytá jinovatkou.

	Odtud už vidí v dálce školu. Parkoviště je plné aut. Minoo pohledem automaticky vyhledá střechu. Jak dlouho byla Rebeka ve vzduchu? Vteřinu? Dvě? Stačila křičet?

	U benzinové stanice naráz zastaví. Černá slova na žlutém pozadí. Jen velká písmena, jako by křičela.

	REBEČIN PŘÍTEL VYPOVÍDÁ O PAKTU SEBEVRAHŮ

	Minoo vejde do ostrého světla zářivek v benzince a večerník koupí.

	Tři celé dvojstrany. To Cissi napsala všechny články kromě jednoho, který pojednává o podobných paktech ve světě.

	Pohledem těká po stránkách. Pasová fotka ředitelky, která se odmítá vyjádřit. Fotografie Eliase. Fotografie školy na pozadí pochmurného zamračeného nebe s přerušovaně nakreslenou šipkou, která ukazuje, odkud Rebeka spadla. Detail svíček, květin a ručně psaných pohlednic se srdci, které žáci nechali na místě, kde Rebeka zemřela.

	Je tu také fotografie Rebečiny maminky, jak sedí u kuchyňského stolu s rukama sepjatýma na jeho desce. A přes celou stranu: Rebečina školní fotografie z devítky. Minoo ví, že tu fotku nesnášela. Opatrně se dotkne Rebečiny tváře. Je to hezká fotka. Bývala by se jí měla líbit.

	Zatímco jde ke škole, nalistuje interview s Gustafem. I on má ilustrační foto z devítky. Sebejistě se usmívá do fotoaparátu způsobem, který je možný pouze tehdy, když člověk celý život slýchal, jak dobře vypadá. Zdá se, že na celém světě nemá jedinou starost. Kontrast s titulkem, který ho cituje, je srdceryvný: Nikdy na ni nezapomenu.

	Když však Minoo přelétne text, roste v ní zuřivost.

	Článek popisuje Rebeku jako jednu z nejpopulárnějších žaček školy. Také však Rebeku představuje jako člověka, který byl ve skutečnosti uzavřený do sebe a deprimovaný. Gustaf popisuje, jak měl vždycky pocit, že Rebeka myslí na věci, o kterých mu nechce povědět. Vyslovuje se o zvěstech o poruchách přijímání potravy (Myslím, že to byla pravda.) a vykresluje sebe jako dokonalého přítele, který se všemožně pokoušel pomoct. Pak si myje ruce: Člověk ale nemůže pomoct někomu, kdo pomoc odmítá. Co Minoo rozzuří nejvíc, je poslední věta. Bude se mít lépe tam, kde je teď. Jako kdyby to, co se stalo, bylo něco pozitivního.

	Minoo zmačká noviny do koule a hodí je do kontejneru na papír před branami školy.

	„Promiň, mohla bych ti položit několik otázek?“

	Minoo vzhlédne a pohlédne do černé, lesklé čočky televizní kamery. Pod nos jí kdosi vmáčkne mikrofon. Reportérka představí sebe i televizní kanál, ze kterého je. Za ní stojí další novináři. Všichni mají zvědavý, netrpělivý výraz. Jsou z rozhlasových stanic a krajských novin a večerníků a deníků a televizních novin.

	„Pochopila jsem, že jsi byla jednou z Rebečiných nejbližších přátel?“ řekne reportérka.

	Vlasy má tak dokonalé a lesklé, že vypadají uměle. Minoo ještě nikdy neviděla takové vlasy ve skutečnosti. Zbytek novinářů se blíží. Někteří mají připravený blok a propisku, pro případ, že by Minoo řekla něco důležitého.

	Minoo cítí, jak se jí zasekl mozek. Kamera se přibližuje.

	„Jsi přece Minoo?“ řekne žena.

	Minoo vidí v její ruce pomačkaný školní katalog. Vidí sebe samu zakroužkovanou tvrdými červenými kruhy. Rebeka je také zakroužkovaná.

	„Je přece strašné, co se stalo. Co ty víš o paktu sebevrahů, kterého byla členem?“

	„Žádný pakt sebevrahů neexistuje,“ řekne Minoo.

	Čočka kamery jí čmuchá kolem tváře. Je jako velká otevřená tlama, připravená ji pozřít.

	„Jsi sama v tom paktu?“ zeptá se žena.

	Minoo na ni jen hledí. Neslyšela snad, co právě řekla?

	„Kolik vás v něm je?“

	Srdce jí prudce bije a vrátí se pocit závrati. Minoo sklopí oči a projde branou, staví se hluchá k ženě, která volá její jméno.

	„Co je to za strašný způsob,“ řekne jí jakýsi cizí muž.

	Minoo si ho rychle prohlédne. Je mladý, vysoký a trochu zarostlý, pravděpodobně velmi hezký, pokud se člověku takový typ líbí.

	„To kvůli takovým jako ona mají novináři tak špatnou pověst,“ řekne.

	Minoo se odvrátí a pohled jí padne na květiny a svíčky, které označují místo, kde Rebeka zemřela. Minoo jde dál k hlavnímu vchodu. Zarostlý muž jde za ní. Řekne, že je z jednoho večerníku. Z toho, kam Cissi neprodala své povídačky.

	„Nemohla bys o své kamarádce něco říct, abych ji mohl v novinách rehabilitovat?“ zeptá se.

	Přemýšlí, jestli se ti novináři brzy vrátí, aby se zeptali ostatních žáků, jestli znali Minoo, poslední oběť paktu sebevrahů.

	„Mohla bys alespoň říct, co víš o tom paktu? Přece chápeš, že se to musí zastavit! Nebo snad chceš, aby zemřeli další?“

	Minoo se u prvního stupínku školního schodiště zastaví a otočí se. Zarostlý novinář na ni hledí dychtivě, jako by byl labrador a ona držela v ruce tenisák. Moc nechybí k tomu, aby začal slintat.

	„No tak, Minoo. Se mnou můžeš mluvit. Není to tolik let, co jsem vyšel gymnázium, pamatuji se, jaké to bylo.“

	Minoo si sundá batoh a drží ho v ruce. Bylo by tak snadné hodit ho po něm. Učebnice chemie je těžká. Bolelo by to.

	„Žádný pakt neexistuje,“ řekne, otočí se a vydá se po schodech do školy.

	Vanessa stojí hned za dveřmi a mluví do mobilu. Jejich pohledy se na okamžik střetnou. Vanessa oddálí mobil od ucha, ale Minoo se ani nezastaví. Chodbou jde ke své skříňce. Cestou míjí Annu-Karin. Je uvelebená na stole jedné sedací soupravy obklopena obdivovateli, kteří ji zjevně zbožňují. Když uvidí Minoo, zmlkne uprostřed věty. Na okamžik ztratí nit, pak se ale otočí k ostatním a mluví dál. Julia a Felicia se hlasitě smějí.

	Minoo vezme učebnici matematiky a blok, strčí je do ruksaku a skříňku zamkne.

	Když se otočí, stojí tam Anna-Karin.

	„Jak ti je?“ řekne.

	Minoo pokrčí rameny.

	„Dneska prohlídnu ředitelnu,“ řekne Anna-Karin potichu. „Nicolaus řekl, že ředitelka bude celé odpoledne na zasedání městské rady. Přiměju jejího zástupce, aby mě tam pustil.“

	Minoo váhá. Anna-Karin by se neměla vystavovat dalšímu riziku. Na druhou stranu – jakou mají volbu?

	„Udělám to v pauze po obědě,“ řekne Anna-Karin a vrátí se svému dvoru.

	Minoo jde chodbou. Když se vydá po schodech nahoru, po zádech se jí řine pot a stéká za džíny.

	Když dojde do druhého patra, dojdou jí síly. Musí si sednout a nabrat dech. Dívá se dolů do kamene na bílé fosilie, které tam jsou navždy uvězněny. Ortocery. Tak se ta malá zvířata jmenují, vzpomene si. Koutkem oka vidí, jak nohy v džínách běhají po schodech nahoru, slyší křik a smích a vytržené věty –… myslím, že mě má rád, on jen jakoby neví, jak to dát najevo… Ale dej pokoj! Nech toho! Děláš si srandu?… vždycky říká, že se neučila, ale dostala normálně 28 ze 30 bodů při testu… – a když vstane, je to, jako by krev neměla sílu dojít do hlavy. Kolena se podlamují a podiví se, že klišé je pravdivé – že se skutečně podlamují. Zrakové pole obklopí temnota, takže má pocit, jako by se dívala zužující se trubičkou. A padá.

	Kdosi ji však chytí. Když otevře oči, dívá se přímo do Maxovy zneklidněné tváře. Sedí na schodech, opřená o zeď a on je tak blízko, že vdechuje jeho výdechy. A on její? Má v ústech podivnou pachuť, která pravděpodobně znamená ošklivý dech.

	„Jak je ti? Mám dojít pro školní zdravotnici?“ řekne.

	Odvrátí se, aby mohla opět dýchat.

	„Nic to není, jen jsem nic nejedla,“ zamumlá.

	Ihned si uvědomí, že lidé kolem nich na ně zírají.

	Max otevře svůj kufřík a vyloví banán. Minoo si ho vezme a pokusí se vstát, ale před očima se jí rozvíří černé tečky.

	„Nejdřív ho sněz,“ řekne Max.

	„Děkuju,“ řekne ona. „Už to bude dobrý.“

	Ale Max zůstane sedět.

	Minoo zachvátí panika. Nedovede si představit, že by něco před Maxem jedla, zatímco on ji provrtává pohledem, zvláště ne tento perverzně vytvarovaný plod. Začne ho pomalu loupat, tak pomalu, že doufá, že ho to omrzí a odejde. On se ale nepohne z místa.

	Nese banán k ústům. Ne, to skutečně nejde. Místo toho z banánu ulamuje malé kousky a dává si je do úst, doufá, že nemá příliš špinavé ruce. Má pocit, jako by při kousání mlaskala. Nemohl by prostě odejít?

	„Je mi tak strašně líto, co se stalo Rebece. Byly jste kamarádky, viď?“ řekne Max.

	„Ano,“ odpoví Minoo s pusou plnou rozkousaného banánu.

	Max vypadá, jako by chtěl něco říct. Místo toho se posadí vedle Minoo a paží ji obejme.

	Ve způsobu, jakým to udělá, tak naprosto samozřejmém, je cosi, co ji přiměje poprvé od doby, co Rebeka zemřela, se rozplakat. Teplo z Maxovy paže rozpouští knedlík v krku a dostaví se slzy. Někde na schodišti kdosi na jejich adresu uličnicky hvízdne. Minoo na to kašle. Kašle na to, že určitě vypadá jako deprimovaný pavián, když tu brečí s napůl snědeným banánem v ruce.

	Prosím, nic neříkej, pomyslí si. Tady není co říct, a pokud se o to pokusíš, jen to pokazí tuto chvíli. Tohle je to jediné, co pomáhá.

	A Max mlčí. Zazvoní a žáci zmizí ve svých třídách. Maxova paže zůstává kolem jejích ramen. Jeho dech je klidný a pravidelný.

	Po chvíli si rukávem svetru otře oči. Bude mít zřejmě řasenku po celém obličeji.

	„Musím si to jen dojít umýt,“ řekne.

	„Nemusíš pospíchat,“ řekne Max a vstane.

	Jde po schodech vzhůru. Přesně ve chvíli, než jí zmizí z dohledu, se otočí a slabě se na Minoo usměje. Minoo jen pokývne hlavou, jako by řekla, že je v pořádku. Teprve když je pryč, popotáhne a zvedne se na slabé nohy.
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	Když se zástupce ředitelky Tommy Ekberg vrátí z oběda, stojí Anna-Karin před jeho kanceláří a čeká. Když ji uvidí, trhne sebou. Pak se ale mile usměje.

	„Ale nazdárek,“ řekne.

	Nejbližší podřízený Adriany Lopezové je malý muž s lesklou pleší a huňatým knírem. Má na sobě křiklavou košili s psychedelickým vzorem. Břicho mu visí přes trochu moc těsné džíny.

	„Myslela jsem, že byste mě mohl pustit k ředitelce,“ řekne Anna-Karin.

	Zástupce ředitelky na ni užasle pohlédne. Otevře pusu, aby něco namítl.

	PROSTĚ TO UDĚLEJ, přikáže Anna-Karin.

	Tommy Ekberg trochu odevzdaně vzdychne, vyndá obří svazek klíčů, který neustále vybouluje zadní kapsu jeho džin.

	„Teď hned?“ zeptá se a zkusmo klíči zachřestí.

	Anna-Karin přikývne. Jde před ní do ředitelny.

	A PAK PŮJDEŠ ZPÁTKY DO SVÉ KANCELÁŘE A BUDEŠ MYSLET NA ÚPLNĚ JINÉ VĚCI, DOKUD NEZAPOMENEŠ, ŽES MI TUHLE SLUŽBU PROKÁZAL, přikáže mu a intenzivně mu hledí na šíji, kde se několik záhybů kůže houpe v chmýří, které mu obklopuje pleš.

	„Oukej, yes box, provedu!“ odpoví rozverně, zatímco odemyká dveře. Doširoka je rozrazí a rozmáchlým gestem ji pozve dovnitř-„Tak tedy půjdu do své kanceláře a budu myslet na něco jiného!“

	Anna-Karin za sebou zavře dveře. Pak přistoupí k oknům a zatáhne žaluzie. V místnosti nastane přítmí a ona rozsvítí stolní lampu s vážkami na stínidle.

	Rozhlédne se po místnosti. Psací stůl je lesklý a čistý. Zapne počítač – PC starší než dinosauři. Obrazovka na neforemné šedé plastové krabici zabliká. V útrobách jí to ztěžka vrčí a pomalu se začne zobrazovat fotografie západu slunce. Bohužel také políčko, které vyžaduje heslo. Anna-Karin ví o Adrianě Lopezové příliš málo, aby mohla i jen hádat, co by to mohlo být. Opět počítač vypne.

	Přistoupí ke knihovně, sundá namátkou několik šanonů a listuje v nich. Jsou to rozvrhy hodin, finanční výkazy, žádosti o přijetí a mzdové specifikace. Nic zajímavého.

	Najednou uslyší před kanceláří kroky. Panika se proti ní vyřítí jako nákladní vlak. Ale vzmuží se. Myslí na Rebeku. Rebeku, která chtěla pro všechny jen to nejlepší, která byla jednou z těch mála, kteří byli na Annu-Karin vždycky hodní. Která se pokoušela držet skupinu pohromadě. Anna-Karin při pouhém pomyšlení, jak ignorovala všechny hovory a vzkazy od Rebeky, pocítí špatné svědomí. Pokusí se to teď napravit.

	Pohled jí padne na černou kabelku, která leží pohozená na křesle. Je to ta, kterou ředitelka mívá zavěšenou přes rameno, když ráno přichází do školy.

	Anna-Karin má zpocené ruce. Tak zpocené, že by jí pravděpodobně kapalo z dlaní, kdyby je zaťala. Upocenda.

	Pomalu přistoupí ke kabelce, jako by se bála, že ji kousne. Zvedne ji za řemen, cítí, že je těžká.

	Anna-Karin opatrně vysype obsah kabelky na konferenční stolek. Mezi líčidly, tampony a kapesníčky leží černý filofax a klíč připevněný ke kroužku s nápisem Hermès. Anna-Karin se rozhlédne po místnosti. Připadá jí to téměř příliš jednoduché. Co když Adriana Lopezová dnes vůbec není na nějaké schůzi městské rady?

	Možná se chytila do pasti?

	Anna-Karin odolá impulzu z kanceláře utéct. Místo toho si pečlivě utře ruce o kalhoty a otevře přezku filofaxu.

	Ředitelčin rukopis zrcadlí její charakter: ukázněný a dokonalý Anna-Karin jím rychle listuje. Jsou zde zapsány schůzky s Eliasem i Rebekou. Avšak žádné pentagramy, žádné poznámky o záměru zabít je.

	Anna-Karin zatají dech, zatímco nalistuje dnešní datum. Ano, stojí tu, že toto odpoledne je mezi 13 a 16 hodinou schůze na městském úřadě.

	Listuje dál. Na pátek je tu jediný zápis: Vlak do Stockholmu 17.42. Číslo rezervace XPJ0982U. A v neděli: Vlak do Engelsforsu 13.18.

	To znamená, že ředitelka nebude přes víkend doma. Znamená to, že její dům bude prázdný. A tam musejí hledat, pokud mají mít nějakou šanci najít něco, co vypovídá o tom, kdo Adriana Lopezová vlastně je.

	Anna-Karin z věcí na stole vyloví kroužek s klíčem. Lehce zacinká, když jej vstrčí do kapsy.

	* * *

	Vanessa sedí schoulená v sedačce. Willeho laptop ji tak hřeje do stehen, že téměř pálí.

	„Kruci, co do těch kláves tak mlátíš, vždyť mi ten počítač rozbiješ,“ řekne Wille.

	„Tvůj počítač už rozbitej je,“ odsekne Vanessa. „Větrák vůbec nefunguje.“

	„Kdy se z tebe stal technickej odborník?“ šklebí se Wille.

	Vanessa semkne rty.

	Nech mě zachraňovat svět v klidu, pomyslí si.

	Minoo všechny přiměla, aby si opatřily alternativní mailové adresy, které mohou užívat, když spolu chatují. Vanessu napadne, jak nezbytné to vlastně je. Skutečně se prastaré zlo naučilo užívat internet?

	Kdo ale ví, jaká bezpečnostní opatření jsou nezbytná? Rebeka přece zemřela. Pokaždé, když na to Vanessa pomyslí, jako by dostala facku.

	„Co děláš, co je tak zatraceně tajný? Surfuješ po pornu?“ zeptá se Wille.

	Posune se v sedačce blíž.

	„Nemůžeš mě nechat pět minut na pokoji?“ vyjede na něj a odstrčí ho.

	Ida převzala na obrazovce diskuzi se svými zatracenými plky a vyžaduje hlasování o tom, jestli se o víkendu vloupají do ředitel-čina domu. Když trvá víc než půl vteřiny, než dostane odpověď, pošle otázku znovu, a znovu a znovu jako neukázněné dítě na prvním stupni.

	JSEM PRO, naťuká Vanessa a setká se se souhlasem ostatních.

	Wille teď přileze ještě o kus blíž a pokusí se položit jí hlavu do klína.

	„Hele, retarde! Můžeš mě nechat dejchat?“ řekne Vanessa.

	„Co je ale tak důležitýho?“ kňourá Wille.

	„Je to soukromá věc!“

	Wille se odplazí zpátky na druhý konec sedačky.

	„Sedíš si tu a chatuješ se svým druhým klukem,“ řekne vzdorně.

	Snaží se o žertovný tón, ale ona jeho tón prohlédne. Nemá ani sílu odpovědět. Začne ji palcem nohy v ponožce šťouchat do stehna. Na obrazovce se Minoo ptá, jestli s sebou vezmou Nicolause, a při pomyšlení na to, mít ho s sebou při vloupání, se Vanessa začne culit- Wille si to samozřejmě vysvětlí špatně a myslí si, že jí přece jen připadá docela vtipný.

	„Kdo to teda je?“ zeptá se. „Řekni, řekni, řekni!“

	Palec ji šťouchá do stehna, tak tvrdě, až počítač na jejím klíně nadskakuje. Odhlásí se z chatu a tvrdě zaklapne obrazovku.

	Pokusí se na Willeho pohlédnout vražedným pohledem, ale pravdou je, že mu to právě tak strašně sluší, že vypadne z konceptu. Vlasy rozježené, rozverný úsměv. A má na sobě ty šedé tepláky, které se jí líbí, ačkoliv jsou vlastně ošklivé a vytahané.

	„Vanesso?“ ozve se Willeho maminka Sirpa z kuchyně. „Budeš tady večeřet?“

	„Ano, děkuju!“ odpoví hlasitě Vanessa.

	Občas si přeje, aby Sirpa byla její maminka. Sirpa je vždycky hodná a ohleduplná a vaří to nejlepší jídlo, jaké kdy Vanessa jedla. Neotravuje ani nekritizuje.

	„Co bude, mámo, k večeři?“ volá Wille.

	„Omáčka z mletého masa a špagety.“

	Wille se podívá na Vanessu a hvízdne.

	Miluju ho, pomyslí si Vanessa. Na ničem jiném nezáleží. Všechno to ostatní už zvládneme.

	Protože tady existuje všechno to ostatní, druhá strana mince Willeho dětinského šarmu. Bydlí stále ještě u své matky. A nemá práci. Samozřejmě že tady v tom městě sotva nějaká práce je, ale to není to, o co jde – kamenem úrazu je, že Wille je s danou situací zjevně spokojený. Vydělá nějaké peníze tím, že prodává pro Jonteho v Engelsforsu a v ještě menších dírách, které jsou schované v okolních lesích. Ty peníze prošustruje za oblečení, počítačové hry a dárky pro Sirpu. Wille totiž rád kupuje hezké dárky své mamince. A Sirpa má pokaždé radost a oči se jí zalijí slzami, když dostane drahý parfém nebo nové rádio do kuchyně. Že by měl místo toho přispívat na nájem nebo jídlo zřejmě nezapadá do jeho nebo její představy o uspořádání světa.

	Když ho ale Vanessa vidí ve chvílích jako tato, pořád ještě doufá. Jen ho musí přesvědčit, aby pochopil, jak je dobrý. Příliš dobry na to, aby se stýkal s Jontem a jeho partou ztracenců. Příliš dobrý, aby zůstal navěky trčet v Engelsforsu.

	* * *

	Minoo se odhlásí a nastaví počítač do klidového režimu.

	Samozřejmě čekala, že se Ida bude cukat, ale přesto cítí frustraci.

	Maminka ji naučila, že chování všech lidí se dá vysvětlit: je kombinací chemie, dědičnosti, zážitků z dětství a naučených projevů chování. Už když Kevin Månsson všechny terorizoval v mateřské školce, byla tam maminka a vysvětlila, že to jistě má své příčiny.

	Minoo myslí na Idu a přemýšlí, zda i ona se dá vysvětlit. Zda jí její rodiče utlačovali stejně, jako ona utlačuje ostatní? Nebo si jen myslí, že je vtipná, když je zlá? Chápe vůbec, nakolik ostatní zraňuje? To přece musí chápat? Nebo snad ne?

	Pojednou si Minoo uvědomí, že vlastně s Idou nikdy skutečně nemluvila. Jen když byla celá skupina pohromadě, a není pochyb, že tam nikdo nemá Idu rád. Možná proto není tak divné, že ihned přechází do obranné pozice? Možná jí nedaly jinou možnost než se chovat jako mrcha?

	Minoo vezme mobil a Idě zavolá. Telefon vyzvání. Minoo cítí úlevu. Ida neodpoví. Pak se ale jeden signál vprostřed přeruší a ve sluchátku zachrastí.

	„Haló?“

	Minoo zvažuje, zda nemá zavěsit.

	„Haló?“ řekne Ida netrpělivě.

	„Ahoj, tady je… Minoo.“

	„Aha, a?“

	„Ruším?“

	Ida zasténá.

	„Nejsem celá bez sebe štěstím, že voláš.“

	Minoo z hloubi duše lituje, že zavolala hned. Měla se připravit vymyslet nějakou strategii.

	„Budeš tam jen sedět a funět do sluchátka?“ zasyčí Ida.

	„Nemůžeme toho nechat?“ řekne Minoo.

	„Co?“

	„Vím, že nemůžeme být kamarádky… myslím, všech nás pět. Ale musíme na sebe pořád štěkat?“

	„Jestli někdo štěká na mě, štěkám na něj taky.“

	Mluvit s Idou je jako mlátit hlavou o zeď. Tvrdou, velmi tvrdou zeď.

	„To se právě nějak tak pokouším říct…,“ řekne Minoo. „Že to nikam nevede.“

	„Řekni to jim, tý děvce, feťačce a tlusťošce.“

	Jako by jí do hlavy udeřil blesk.

	„Můžeš přestat být tak šíleně dětinská!“ vykřikne Minoo.

	Ida se začne chichotat a Minoo ví, že prohrála.

	„Říkám jen pravdu,“ řekne Ida klidně. „Pokud ji lidé neumějí přijmout, pak to jaksi není můj problém.“

	„Víš, v co doufám?“ řekne Minoo. „Doufám, že příště jsi na řadě ty. Svět by byl o tolik lepším místem, kdybys byla mrtvá.“

	Vymáčkne hovor a nejradši by telefonem mrštila o zeď. Místo toho ho hodí na postel, kde jen uboze nadskočí. Přála by si být ten typ, který serve záclony, hází sklenice a talíře, převrací knihovny, strhne celý dům, aby se zbavil vzteku.

	Pokoušela se držet skupinu pohromadě kvůli Rebece a místo toho řekla to nejzakázanější. To, co by Idě neřekly ani Linnéa nebo Anna-Karin, které mají o tolik větší důvod ji nenávidět. To naprosto nejhorší, co člověk může jinému člověku říct.
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	Dům Adriany Lopezové leží deset minut chůze od školy ve čtvrti, které se říká Lilia Lugnet, Malý Klid. Minoo by zajímalo, jestli někde existuje také Velký Klid. V tom případě by to bylo místo, které by potřebovala navštívit, když hrozí, že jí v těle přeteče adrenalin.

	Mezi vilami je tu víc prostoru a je tu i několik opuštěných parcel. Dočerna ohořelé zbytky vyhořelého domu čekají na stržení. V mě-síčním svitu vypadají strašidelně.

	Říká se, že ve sklepení domu byl černý klub swingerů. Několik manželských párů se tam prý za nocí setkávalo a navzájem si vyměňovali partnery a tělesné tekutiny. Jedna žárlivá žena měla dům zapálit. Kolují zvěsti, že někteří zemřeli v plamenech a jejich duše jsou za jistých nocí stále ještě slyšet slabý nářek a vzdechy z rozkoše i bolesti.

	Minoo se otřese a zapne zip na bundě až k bradě. Když míjí vyhořelý dům, přistihne se, že natahuje uši, ale žádné roztoužené duchy nezaslechne.

	Téměř se jí zastaví srdce, když se ze stínů na hranici pozemku najednou oddělí černě oděná postava. Minoo se už už chce dát do běhu, když postava zvedne ruku na pozdrav.

	Je to Linnéa.

	Spolu se vydají ulicí kupředu. Minoo si bolestně uvědomuje každé okno, které míjejí, a zvědavé oči, které je možná sledují. Začíná litovat, že souhlasila s vloupáním se do domu s neviditelnou Vanessou.

	Panoval všeobecný názor, že Minoo půjde s ní, protože je nej-chytřejší. Tehdy zvítězilo polichocení nad strachem.

	Je možné být ještě větší zoufalec? pomyslí si.

	Uvědomí si, že se Linnéa usmívá.

	„Co je tady tak veselého?“ zašeptá Minoo.

	„Jen mě napadlo, že tohle asi nebude tvůj způsob, jak trávit víkend.“

	Minoo ví, že je spořádaná, ale nesnáší, když na to poukáže někdo jiný.

	„Ne, to není, tvůj snad ano?“

	„Trochu se uvolni. Víme, že se vrátí až zítra,“ šeptá Linnéa. Vypadá rozjařeně. Jako by byla na cestě za dobrodružstvím.

	Zahnou na cestu a zahlédnou Idu, jak sedí v podřepu v křoví a hlídá. Pokud uvidí někoho přicházet, má varovat Annu-Karin, která stojí na stráži blíž domu. Anna-Karin je velmi cenná, protože může ovlivnit případné kolemjdoucí, aby šli jinudy. Neodvážily se ale počítat s Idou, a proto jí určily jediné stanoviště, které je jakžtakž postradatelné.

	Minoo ve stínech nevidí Idin obličej a je tomu ráda. Od telefonního hovoru se jí není schopna podívat do očí.

	„Nemohla zůstat doma?“ zamumlá Linnéa.

	„Musíme to udělat společně,“ řekne Minoo a cítí se jako největší pokrytec na světě.

	Ulice, po které jdou, je úzká, je tu méně domů a jsou starší. Na malém obecním pozemku, který se rozprostírá mezi dvěma vysokými ploty, stojí Anna-Karin. Nervózně pohlédne na Minoo a Linnéu, když procházejí kolem.

	„Koukni,“ zašeptá Linnéa a kývne směrem k Nicolausovu autu, které je schované ve stínu velkého stromu.

	Čeká tam, kdyby musely rychle zmizet z místa. Nicolausovi se plán nelíbí, ale uznává jeho nezbytnost.

	Pokračují dalších deset metrů a tam, na konci ulice, stojí ředi-telčin dům.

	Pozemek obklopuje nově natřený bílý plot, který ve tmě téměř svítí. Zahrada je zarostlá způsobem, který se zdá být plánovaný. U branky začíná vydlážděná cestička, pokračuje pod velkou břízou a vede k venkovním dveřím. Bílý dřevěný dům má dvě podlaží a ve štítě je zdobený dřevořezbami. Dvě z oken v patře mají abstraktní vzor z barevného, do olova zalitého skla jako okna kostela.

	Rukojeť branky pojednou sjede dolů a branka se otevře jako sama od sebe. Minoo se téměř zastaví srdce, než pochopí, že to udělala Vanessa, která tam stojí neviditelná.

	„Slyšíte mě teď?“ zašeptá Vanessa, která před tímto večerem tvrdě trénovala, aby ji bylo slyšet, ale ne vidět. Minoo v odpověď kývne k místu, kde si myslí, že se Vanessa nachází.

	Pokračují k venkovním dveřím. Zastaví se a Minoo si oblékne tenké ochranné rukavice, které ukradla z maminčiny práce.

	„Co když má alarm?“ zašeptá Minoo a vyndá baterku.

	„To hned zjistíme,“ zaculí se Linnéa a vyndá klíč.

	Minoo musí obdivovat odvahu Anny-Karin. Ukradla ředitelce klíč, doběhla do zámečnictví dva bloky od školy, nechala udělat duplikát a stačila vrátit originál na místo, aniž ji někdo odhalil.

	Linnéa otočí klíčem a zámek hladce povolí. Stiskne kliku a ironickým gestem je pozve dál.

	„Vejděte do domu hrůzy,“ řekne. „Zůstanu tady a budu hlídat,“ dodá vážnějším tónem, když se střetne s pohledem Minoo.

	Vanessa se vynoří na druhé straně Minoo a povzbudivě na ni kývne. Ve chvíli, kdy vklouzne do potemnělého domu, začne znovu mizet.

	Minoo pomyslí na Rebeku a vydá se za ní.

	Minoo rozsvítí malou baterku a namíří ji na podlahu, aby minimalizovala riziko, že by někdo skrz okno uviděl kužel světla. V hale ve velké nice visí na ramínkách v řadě za sebou svrchníky. Dívky se kradou po vrzajících prknech podlahy a Minoo doufá, že za sebou nenechávají šlápoty.

	„Bydlí tady vůbec?“ šeptá Vanessa, když vejdou do obýváku.

	Minoo ví přesně, co tím Vanessa myslí.

	Vypadá to příliš dokonale. Nábytek je těžký a tmavý a vypadá, jako by patřil do zámku. Na stěnách visí staré portréty a krajinné motivy v pochmurných barvách. Krb vzdor koši se vzorně vyrovnanými špalky naprosto stejné velikosti vypadá zcela nepoužívaně. Nikde neleží knihy. Žádné noviny. Voní to tu dokonalou čistotou. Přílišnou čistotou. Jako by vzduch tady uvnitř nikdy neposkvrnila lidská přítomnost.

	Jdou dál chodbou, nahlédnou do kuchyně, koupelny a hostinského pokoje. Všechno je zařízené ve stejném stylu. Proti schodům, které vedou do patra, je malá místnost, jež slouží jako kancelář. Na policích jsou pouze běžné knihy – beletrie, životopisy a poezie. Kam až oko dohlédne, nikde žádné prastaré pergameny nebo spisy psané latinsky.

	„Jdeme nahoru,“ zašeptá Minoo.

	Nikdo neodpoví.

	„Vanesso, jsi tady?“ zašeptá, náhle v panice, že je ve velkém tmavém domě sama.

	„Promiň, zapomněla jsem, že mě nemůžeš vidět. Přikývla jsem,“ řekne Vanessa hned vedle ní.

	Kradou se po schodech vzhůru. Vržou jim pod nohama. Minoo si uvědomí, že pokud by se teď ředitelka vrátila domů, zůstaly by v pasti v horním patře. A Minoo se na rozdíl od Vanessy nemá šanci nepozorovaně dostat po schodech dolů.

	Když dojdou na konec schodiště, rozhlédne se. Střešní okno vpouští do horní haly měsíční světlo a ona zhasne baterku. Ve všech rozích se vznášejí stíny.

	„Začneme s pokojem vpravo?“ zašeptá Minoo.

	Znovu je ticho.

	„Vanesso?“

	„Promiň. Jo.“

	Dlouhý koberec tlumí zvuk jejich kroků. Minoo otevře dveře až vzadu na chodbě, kde jsou nejhlubší stíny. Vejde do pokoje a znovu rozsvítí baterku.

	V zadním konci místnosti je pečlivě ustlaná postel a jednoduchá stojací lampa. Jednu stěnu kryjí vestavěné skříně. Avšak ani stopy po tom, že by tu někdo spával.

	„Ta musí bejt psychopat,“ zašeptá Vanessa.

	Jedny ze zavřených dveří šatny se otevřou. Vyletí cosi černého a neforemného, jako zoufalý pták, který byl vypuštěn z klece, a Minoo vyjekne. Teprve když černý tvor znehybní, vidí, že se vzduchem nesly elegantní večerní šaty.

	„Bohatej psychopat,“ zašeptá Vanessa a pověsí šaty zpátky. „To je Prada.“

	Minoo otevře dveře do přilehlé koupelny. Měkké ručníky visí pečlivě složené přes tyč z leštěné oceli. V policích a skříňkách stojí dokonalé řady exkluzivních výrobků se všemi etiketami otočenými dopředu.

	„Týjo, ta má ale šminek. Myslíš, že by si všimla, kdyby jí něco zmizelo?“ zeptá se Vanessa.

	Nelze si nevšimnout jejího vzrušeného tónu. Minoo vyděšeně zakroutí hlavou.

	„Jen si dělám legraci,“ řekne Vanessa.

	Přesto si Minoo raději stoupne před poličky, zatímco čeká, až před ní Vanessa vyjde z koupelny.

	Dveře vedle ložnice vedou do úplně prázdného pokoje.

	To samé i další dveře.

	A třetí jsou zamčené.

	Minoo trhá klikou. Pokud je v tomto domě něco zajímavého, tak zaručeně v zamčeném pokoji.

	„Co teď budeme dělat?“ zeptá se Minoo.

	Zachytí podivný zvuk. Ode dveří je slyšet slabé kovové hrabání. Jako by tam škrábaly malé drápky. Minoo o krok ustoupí. Pokud je ředitelka nějakou zlou královnou, možná má malé poddané, kteří se schovávají v paláci, tiše vyčkávají, připraveni bránit její tajemství.

	Klika sjede dolů a dveře se pootevřou.

	V koutku oka se cosi zformuje a Minoo se rychle otočí.

	Culí se na ni Vanessa.

	„Slyšelas…,“ začne Minoo, pak však spatří vlásenku, kterou Vanessa drží v ruce.

	A Minoo konečné pochopí, že dveře neotevřel někdo, kdo by stál a čekal uvnitř. To Vanessa, báječná Vanessa, která zámek vlásenkou otevřela. Nejraději by ji obejmula, ale Vanessa se opět rozplynula.

	Vejdou do místnosti. Minoo se ani neodvažuje dýchat. Měsíční světlo dopadá dovnitř vitrážovými okny a dodává všemu snový ráz. Barevné sklo tvoří na podlaze nepravidelné vzory. Na rozdíl od zbytku domu je zde cítit slabá vůně života, zaprášeného papíru a starých kůží. Ve vzduchuje také podtón spáleného dřeva a čpavý pach, který Minoo nemůže identifikovat.

	Místnost je v patře největší. I tady je krb, ale soudě z dočerna opálené omítky, tady se hojně užívá. Protilehlou stěnu kryje knihovna. Na ní sedí tři vycpaní ptáci, dva různé druhy sov a černočerný havran s jako šídlo ostrým zobákem, a shlížejí na ně dolů. Obsah polic chrání dvoukřídlové dveře ze skla, které jsou zamčené velkými visacími zámky.

	Většina hřbetů knih je tak opotřebovaná, že tituly na nich jsou nečitelné, ale Minoo se pohledem zastaví na jednom – Unaus-sprechlichen Kulten – a ihned jí po zádech přejede mráz, jako by se letmo dotkla něčeho prastarého a veskrze zlého.

	„Kde jsi?“ zašeptá Minoo.

	„U psacího stolu. Koukni,“ zašeptá Vanessa a objeví se její ruka, aby ukázala směr.

	Pod hraničkou knih v různých stadiích rozpadu leží stará mapa Engelsforsu. Vedle leží podivný předmět ze železa s velkým šroubem uprostřed. A dvě fotografie, zvětšeniny ze školního katalogu devítky. Jedna Eliasova. A jedná Rebečina.

	„Já tohle vyfotím, aby to viděly i ostatní,“ zašeptá Vanessa napjatým hlasem.

	Minoo přistoupí k polici vedle krbu. Je plná dóz z hnědého skla. Etikety jsou očíslované římskými číslicemi. Sundá namátkou číslo XI a odšroubuje uzávěr.

	Zprvu nevidí, co malé vyschlé koule jsou.

	Oči.

	Rychle víčko pořádně zašroubuje a postaví dózu zpátky na své místo.

	Když Vanessa fotoaparátem v mobilu fotí psací stůl, místnost ozáří malé blesky.

	Pojednou se Minoo zdá, že nahoře u stropu vnímá jakýsi pohyb. Pohled jí padne na mrtvé ptáky. Stojí nehybně a dívá se na ně. Čeká, že se otevře zobák, zatřepetá křídlo. Oni se však nepohnou. Samozřejmě že ne.

	Minoo se přinutí zaměřit se na úkol. Najít vodítka. Důkazy. Nesmí dopustit, aby ji přemohl strach. Musí myslet na Rebeku a Eliase. Je tu kvůli nim.

	Přistoupí k malému dřevěnému stolku, který stojí vedle oděného koženého křesla. Na stolku leží kruhovitá tmavočervená dřevěná krabička. Minoo na ni posvítí baterkou.

	Svislá čára dělí víčko na dvě poloviny. Na jedné straně je důmyslně vyřezané město s podivuhodnou architekturou, která se nepodobá ničemu, co kdy Minoo viděla. Na druhé straně jsou vířivé galaxie a plazící se nepojmenovatelné tvary. Uprostřed stojí muž a má rozpažené ruce, jako by mezi oběma částmi tvořil most. Linie štěpí jeho tělo v půli. Oči má zavřené.

	„Minoo…“

	Vanessin hlas se ozve těsně za ní. Minoo se otočí. Vanessa se opět udělala viditelnou.

	„Podívej se dolů,“ řekne.

	Mohly jí opravdu ujít linie, když vešla do místnosti? Nebo se objevily, zatímco byly s Vanessou už uvnitř?

	Na podlaze je narýsovaný velký bílý kruh. V jeho středu je, menší kruh, který má přibližně půlmetr v průměru. V něm je neznámý symbol. Minoo i Vanessa stojí uvnitř většího kruhu.

	Minoo se předkloní a opatrně ukazováčkem přejede vnější čáru. Působí mastně a tuze. A teple. Stáhne ruku.

	„Musíme odsud,“ řekne Vanessa.

	Nad menším kruhem se vzduch začne tetelit jako nad asfaltem za horkého letního dne. Minoo se pokusí rozběhnout, ale je doslova nemožné se pohnout. Nad nimi na střeše vycítí dutý, pulzující zvuk.

	Místností projde teplá vlna. Horko ztěžuje dýchání. Duté bušení se ozývá hlasitěji, zvuk vibruje v hrudi jako těžké basy.

	„Nemůžu se hýbat,“ řekne Vanessa.

	Minoo se ze všech sil snaží, ale nohy má jako přilepené k podlaze. Z vlasů se horkem řine pot a stéká po čele dolů. Vanessa napřáhne ruku.

	„Nemůžu se hnout!“ křikne do dunění. Minoo ji vezme za ruku. V téže chvíli, kdy se jedna druhé dotkne, jako by tlak, který násilím drží nohy na podlaze, trochu povolil. Natolik, aby se mohly pohnout.

	„Běž!“ křikne Vanessa.

	A obě běží, ruku v ruce. Minoo ještě naposledy zahlédne místnost a cosi nepochopitelného uvnitř a pak už obě letí ke schodům.

	Jak běží chodbou, dolů po schodech a místnostmi v přízemí, duté bušení nabývá na síle. Okenní tabulky se otřásají a v obývacím pokoji spadne ze stěny obraz.

	Vanessa rozrazí venkovní dveře a vyběhnou ven na noční vzduch. Minoo běží tmou za ní k otevřené brance.

	Koutkem oka zahlédne Linnéu. Ta se na nic neptá, jen se připojí k Minoo.

	Téměř do sebe narazí, jak rychle se všechny tři vrhnou do Ni-colausova auta.

	„Vidělas to taky? Ve světle?“ šeptá Vanessa Minoo, když už všechny sedí na zadním sedadle.

	Minoo přikývne. Ví, co Vanessa myslí. Lidskou postavu, která se zhmotnila ve sloupu světla.
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	Když Minoo a Vanessa vyprávějí, co viděly doma u ředitelky, Anna-Karin se cítí nečekaně izolovaná. Jako by to sama potřebovala vidět, aby tomu mohla uvěřit. Pokud někdo, tak ona by v takové situaci akceptovala, že nadpřirozené je přirozené. Když teď však naslouchá jejich vyprávění, zní to jako kterákoliv jiná duchařská historka.

	Anna-Karin sedí schoulená na pódiu a přehlíží taneční parket. Její rodiče se tu kdysi seznámili. O mnoho víc než to neví. Maminka říkává, že táta byl moc hezký a dobře tančil.

	„Kdybych věděla, jak mizerný je ve všem ostatním, utíkala bych, co by mě jen nohy nesly,“ obvykle uzavírala vyprávění s hořkým úsměvem. Pokaždé to zní, jako by si přála, aby tehdy utekla, ačkoliv by to znamenalo, že by se Anna-Karin nenarodila.

	Začne drobně pršet a déšť lehce bubnuje o střechu parketu. Zatéká jí a na dřevěné podlaze se tvoří malé loužičky. U Nico-lausových nohou se naježila jednooká černá kočka. Zdá se, že si na ni Nicolaus zvykl, a dokonce dal zvířeti nápadité jméno Kočka.

	„Takže teď už víme jistě, že vrahem je ředitelka,“ řekne nakonec Vanessa.

	„Jistě ne,“ namítne Minoo.

	„Kolik důkazů vlastně potřebuješ?“ zeptá se Linnéa.

	„Promiňte,“ přeruší je Ida. „Ale poněkud vám tady uniká pointa.“

	„A to jaká?“ oboří se na ni Linnéa.

	„Nó, abys to pochopila,“ řekne Ida hlasem, ze kterého kane cukr a jed. „Pointou není, že víme, že to je ona. Ale to, že ona ví, že jsme tam byly.“

	„Nevíme, jestli nás viděla,“ namítne Vanessa. „Pokud to vůbec byla ona.“

	Ida obrátí oči v sloup.

	„Nejsme úplně bezbranné,“ řekne Minoo, ale sama nevypadá o svých slovech příliš přesvědčená.

	„Obávám se, že proti ní můžete být bezbranné,“ řekne Nicolaus.

	Mlčky stojí a prohlíží fotky ve Vanessině mobilu. Pak se zahledí do prázdna.

	„Tuším, že ředitelka je ve spolku s démony.“

	Minoo vyndá malý zápisník a horečně píše.

	„S démony? Odkud to kruci máte? Máte snad najednou o něčem přehled?“ řekne Vanessa.

	„Bůh uchovej vaše duše,“ zamumlá Nicolaus a zapotácí se.

	Minoo skloní zápisník a tázavě na něj pohlédne.

	„Je vám dobře?“

	Nicolaus se na ni podívá. Pohled opět prozrazuje zmatek.

	„O čem jsme mluvili?“

	„O ředitelce,“ odpoví Anna-Karin. „A něco o démonech.“

	„Pravda! Démoni. Ředitelka.“ Pohled mu sklouzne zpět na fotografie. „Tuhle věc jsem viděl předtím. Bůh nám pomoz.“

	„Dobrá…,“ řekne Vanessa.

	Anna-Karin vstane a přijde blíž, když Nicolaus zvedne mobil, aby ukázal jednu z fotek. Představuje předmět ze železa s velkým šroubem.

	„Myslím, že to poznávám… To je natahovač jazyka.“

	„Cože to je?“ zeptá se Ida pronikavým hlasem.

	„To se oběť přinutí prostrčit jazyk tímhle očkem, pevně se přišroubuje a vytáhne takhle jazyk…“ Ukáže jim to tak, že vyplázne co nejvíc jazyk. „Pak se točí kličkou, až se jazyk natahuje čím dál víc. Pokračuje se s tím, dokud neprasknou úpony svalů a jazyk se neuvolní. Lidský jazyk je překvapivě dlouhý.“

	Anna-Karin se dívá na fotku a v ústní dutině jazyk co nejvíc zatáhne, jako by ho chtěla chránit. Najednou jí nečiní sebemenší potíže této duchařské historce uvěřit.

	„Ona nás viděla,“ řekne Minoo slabě. „Jsem si tím docela jistá. Myslíte, že něco udělá ve škole?“

	„Tam přece zemřeli Elias a Rebeka,“ řekne Linnéa.

	„No uvidíme, která z nás to v pondělí bude,“ řekne Vanessa.

	Možná to má být pokus o žert, ale nikdo se nesměje.
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	V pondělí ráno Vanessa chvíli zvažuje, že zůstane doma. Sobotní události ji vyděsily, ale pomyšlení, že bude sedět sama doma a jen čekat, až se něco strašného stane, je mnohem horší.

	O nějakém vloupání ve čtvrti Lilia Lugnet se Nicke nezmínil. Kdyby měli výjezd k něčemu tak senzačnímu, určitě by o tom při večeři mluvil. To samozřejmě neznamená, že jsou v bezpečí. Vanessa pochybuje, že by osoba, která je ve spojení s démony, volala policii, kdyby se někdo vloupal do její tajné mučírny.

	Maminka sedí a čte tlustou knihu o tom, jak sestavit vlastní horoskop. Má dnes volno, a jak tam tak sedí, listuje v knize a dělá si poznámky, trochu si pro sebe brouká. Obličej má uvolněný a vypadá tak mladší. Bylo jí teprve sedmnáct, když se jí narodila Vanessa, a ve třiceti třech je vlastně docela mladá. Vanesse občas připadá, že maminka svůj život zahodila. Dře se a kvůli čemu? Máma dvou dětí a pomocná sestra v domově důchodců? Je to všechno, co její život kdy bude? Nemá žádné ambice? Vanessa nehodlá udělat stejnou chybu. Nehodlá spěchat. Bude mladá co nejdéle, než bude dospělá. Chce život ochutnat. Ten skutečný život, ten, který je mimo Engelsfors. Pokud ovšem bude potom svět ještě existovat. Pokud jen přežije dostatečně dlouho.

	„Tak já jdu,“ řekne.

	Maminka vzhlédne a usměje se. Na to, že je někým, kdo svůj život zahodil, vypadá velmi spokojeně.

	„Ty, něco mě napadlo,“ řekne. „Jaké to bylo u Mony?“

	Proč se mámě daří pokaždé začít o něčem, o čem člověk vůbec mluvit nechce?

	„Dobrý,“ zamumlá Vanessa.

	„Opravdu mi zaimponovala,“ řekne maminka. „Co řekla tobě?“

	„To je osobní.“

	„To je v pořádku, Nesso. Chápu, jestli všechno nechceš mámě vyprávět. A já to možná ani nechci vědět.“

	Řekne to s významným úsměvem, jako by chtěla dát najevo, že rozumí, čím Vanessa prochází, že chápe, jaké to je dospívat. Maminka ale nemá tušení, čím Vanessa prochází. A Vanessa jí to nemůže nikdy říct.

	„Ne, to nechceš,“ řekne tiše a rychle maminku obejme.

	První, co Vanessa vidí, když přijde do školy, je Jari. Stojí a mluví s Annou-Karin, která pohazuje vlasy a přehnaně se směje.

	„Ty snad nejsi normální,“ chichotá se Anna-Karin čemusi, co Jari říká, a Vanessa zrychlí, aby to nemusela dál poslouchat.

	Odsedí dopolední hodiny jako na jehlách. Při každém pohybu ve třídě sebou trhne. Evelina a Michelle se na ni dívají, jako by se měla dát do svěrací kazajky a narvat uklidňujícími injekcemi. Prav-děpodobně mají pravdu.

	Když přijde dolů do jídelny, uvidí ředitelku u salátového bufetu. Adriana Lopezová si na talíř naloží horu nastrouhané mrkve. Vanesse všechno připadá tak neskutečné a směšné.

	Ředitelka je možná démon. Ale celé dopoledne je maximum, jak dlouho Vanessa vydrží být neustále bez sebe strachy. Alespoň před démonem, který jí mrkev.

	Uplyne úterý, středa, čtvrtek a pátek. Nic se neděje. Jednou se sejdou v zábavním parku, aby sestavily nějakou strategii. Linnéa chce, aby se pokusily využít schopností Anny-Karin a ona jimi přiměla ředitelku, aby se prozradila. Minoo protestuje. Rebeka přece také ovládala mocné schopnosti, a přesto zemřela.

	Vanessa by nejraději křičela frustrací. Není nikdo, koho by mohly požádat o pomoc nebo o radu. Čekají jen jak zvířata na porážku, kdy na ně přijde řada. Aniž se alespoň pokusí úder vrátit. Jednou odpoledne, když viděla, jak si ředitelka sedá do svého auta, dostala chuť rozběhnout se k ní, rozrazit dvířka a křičet: „Tak už to udělej! Na co čekáš?“

	Vanessa hodlala strávit víkend s Willem, pokusit se na všechno zapomenout, pak ale řekl, že musí pomoct Jontemu s nějakou věcí. Michelle a Evelina budou celý víkend v Kopingu na nějakém koncertě a Vanessa si finančně nemůže dovolit jet s nimi.

	V sobotu přijde bouře. Serve poslední podzimní listí a svět naplní řvoucí vítr, který na město chrlí déšť.

	Vanessa je uvězněná v bytě. Už odpoledne ji přepadá klaustrofobie. Má pocit, jako by Nicke byl všude. Jde do kuchyně a on tam stojí a vaří kávu. Jde do obýváku a on leží na pohovce, čte detektivku a mumlá si něco o špatných metodách vyšetřování. Vanessa nakonec začne uklízet svůj pokoj, jen aby měla nějakou činnost.

	„Nemůžeš uklidit i zbytek bytu?“ řekne máma způsobem, který naznačuje, že si o sobě myslí, jak strašně je vtipná.

	Vanessa to ale skutečně udělá. Když nic jiného, je to zábava dráždit Nickeho vrčením vysavače. Těžko by si mohl stěžovat na to, že uklízí.

	Pak si Vanessa sedne k počítači. Nikdo není přihlášený. Pokusí se zavolat Willemu. Žádná odpověď. Přistoupí k oknu.

	Engelsfors je město, které se nejlépe jeví ve tmě, trochu z dálky, kdy jediné, co je vidět, je pouliční osvětlení a rozsvícená okna. Vanessa spatří věž kostela. To tam bude Rebeka v pondělí pohřbena. Vanessa by si přála u toho být, ale nejde to. Nikdo se přece nesmí dozvědět, že spolu měly něco společného.

	Frasse škrábe na dveře a ona ho pustí dovnitř. Lehne si na postel a spokojeně vzdychá. Vanessa zašilhá na mobil, který leží na psacím stole. Pak ho zvedne a zavolá.

	Když Linnéa odpoví, má udýchaný hlas.

	„Stalo se něco?“

	Vanessa upadne trochu do rozpaků. Pak si uvědomí, že Linnéa těžko od ní čeká obyčejný hovor.

	„Ne, jen jsem chtěla…“

	„Mám trochu něco na práci.“

	„Zapomeň na to,“ řekne Vanessa a zavěsí.

	V hrudi se jí vzdouvá nepříjemný pocit. Volá Willemu. Jeden signál střídá druhý. Neodpovídá.

	Frasse tak obrovsky zívá, až se zdá, že si vykloubí čelist. Vanessa odloží mobil a stáhne si horor. Bude příjemné dívat se na vymyšlené příšery. Cokoliv, jen aby se zbavila pomyšlení na ty, které se jí už zabydlely v hlavě a šeptají, že její kluk jí je právě nevěrný s Linnéou Wallinovou.

	* * *

	Vítr otřásá tabulkami oken.

	Minoo sedí a vyhledává na internetu údaje o démonech. Opět. A jako obvykle to nikam nevede.

	Příběhy, které nachází, připomínají spíš pohádky. Pokouší se je navzájem srovnat, ale nedostane se dál než k tomu, že většina náboženství a kultur má představy o zlých tvorech. Samotné slovo démon je vlastně chybně užité. Původní řecké slovo daimon znamená pouze duch nebo bůh nebo bytost. Zlí démoni přišli až s křesťanstvím.

	Minoo podrážděně vzdychne. Je si jistá, že ti, kteří na tyto stránky umísťují údaje, jsou stejní amatéři jako ona sama. Mnoho je zjevně podvod, mnoho zbožnými přáními rádoby satanistů a naprostá většina žvásty náboženských fundamentalistů. Zjišťuje, že ji děsí nejméně tolik jako démoni.

	Minoo vstane a masíruje si ztuhlá ramena. Pohled se jí zastaví na černých šatech, které visí na dveřích šatny.

	Koupily smuteční šaty včera po škole. Minoo to odkládala až do poslední chvíle, dokud ji maminka nepřiměla, aby s ní jela nakoupit do Borlänge. Při pouhém pomyšlení na pohřeb je Minoo špatně. Koná se pozítří a nejraději by tam nešla. Maminka na tom ale trvá.

	„Musíš tam jít. Abys zpracovala smutek. Později pochopíš, co tím myslím.“

	Rebečini rodiče se chtějí vyhnout tomu, aby se z pohřbu stala velká podívaná a odmítli přítomnost všech krom těch nejbližších.

	Minoo neví, jak to zvládne. Co má říct Rebečině mamince? Jak se bude moct podívat na Rebečiny mladší sourozence? Bude tam Gustaf? Nesetkala se s ním, co Rebeka zemřela. Ne potom, co s ním ve večerníku četla Cissiin rozhovor.

	Minoo vezme šaty a pověsí je do šatny, aby je neměla na očích.

	Pak si vezme ošoupaný výtisk Tajných dějin a lehne si na postel.

	Nemůže se však na dobře známá slova soustředit. Místo toho se jí začnou myšlenky potulovat od ředitelky k démonům, od školy k Maxovi.

	Max. Je svobodnou zónou od všeho černého a ona se zdrží u jeho tváře. Tam někde přejdou myšlenky do roztoužených snů, takových snů, které plní mnoho jejích osamělých sobotních večerů.
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	Černé siluety stromů se odrážejí na bílošedé obloze. Je to takový ten den s nijakým počasím – ani slunce, ani déšť, jen nezměrná šeď, která město pokrývá jako poklop.

	Minoo jde uličkou ke vratům hřbitova. Pod botami jí křupe štěrk. Nové šaty ji přes prsa tísní a těžko se jí dýchá. Dvě staré dámy v černých pláštích stojí na schodech do kostela, těsně u sebe, a rozmlouvají tichými hlasy. Minoo se dívá na jejich šedivé vlasy a vrásčité tváře a myslí si: takhle Rebeka už nikdy nebude vypadat.

	Maminka i táta se nabídli, že se uvolní v práci a doprovodí ji, ale Minoo odmítla. Teď už si nemůže vzpomenout, proč. Jen že jí to je líto.

	Trápí sama sebe rozličnými scénáři z nočních můr. Co když udělá něco špatně, bude příliš plakat, začne se hystericky chichotat, omdlí nebo zakopne. Co když pohřeb Rebečině rodině a přátelům zkazí. Má vůbec nějaké právo tady být, ona, která znala Rebeku tak krátce?

	Pomalu stoupá po schodech a míjí ty staré dámy, vejde otevřenými dveřmi kostela. V lavicích už sedí lidé. Všichni jsou k ní obráceni zády. Nikdo by si nevšiml, kdyby se otočila a odešla.

	Pak ale spatří tu bílou rakev. Vpředu u oltáře stojí na stojanu zvětšený portrét Rebeky. Je to krásná fotografie. Sedí u jezera Dammsjön, trochu mhouří oči ve slunci, usmívá se na toho, kdo tento snímek pořídil. A Minoo ví, že musí zůstat.

	Je tady uvnitř jediná, kdo ví, proč Rebeka zemřela. Jediná, kdo ví, že to nebyla sebevražda. Nějakým způsobem ji to zavazuje. Na Rebečině pohřbu musí být alespoň jeden člověk, který zná pravdu.

	Když kráčí kupředu střední uličkou, myslí na to, že tudy kráčejí i svatební páry a rodiče, kteří nesou dítě ke křtu. Rodiče Minoo nejsou věřící a ona není zvyklá chodit do kostela. Pojednou však začíná chápat jeho rozměr. Zde je místo pro narození, život i smrt – všechno na stejném místě.

	Minoo se posadí někde uprostřed a pokouší se být co možná neviditelná.

	Začnou zvonit zvony.

	Ozvou se vzlyky.

	Znovu se podívá na Rebečinu fotografii. Vidí její usmívající se tvář, která je tak živá. A jako by poprvé pochopila, že se Rebeka nikdy nevrátí. Nikdy. Myslet na slovo nikdy je jako dívat se do bezedné jámy. Je nemožné to pochopit. Věčnost. Nekonečnost. Pojednou jí vytrysknou slzy. Obává se, že se zcela přestane ovládat. Schová obličej do dlaní a myslí na všechno, co Rebeka byla, na všechno, čím mohla být, na všechno, co už nikdy nebude cítit, vidět a slyšet a milovat a nenávidět, po čem nebude toužit a čemu se nebude smát. Celý život vniveč.

	Bohoslužbu necelebruje Helena Malmgrenová, Eliasova mamin-ka. Samozřejmě že ne. Jak by toho byla schopna, tak krátce po Eliasově smrti? Místo toho tam stojí mladý kněz. Je nejistý, během kázání zadrhává a mumlá. Minoo slyší slova, která kolem proplouvají:… tak mladá… Bůh má se vším záměr… po smrti… ale žádná z nich neutkví, žádné z nich nedává útěchu. Když kněz hovoří o Rebece, zní to, jako by mluvil o někom úplně jiném, a Minoo si jen přeje, aby mlčel. Nechal je na pokoji. Nenávidí ho, že je tak špatně připravený. Nenávidí žalmy o duších, které jdou do ráje se zpěvem. Jak někdo může předstírat, že na Rebečině smrti je něco krásného a smysluplného?

	Začnou hrát varhany. Opatrné tóny se vznáší kostelem.

	Rebečini rodiče vstanou a jdou dopředu k rakvi. Rebečin tatínek, vysoký a s širokými rameny, kterého Minoo nikdy nepotkala, je ve tváři zrudlý pláčem. Tu a tam ozvěna v kostele zopakuje jeden z jeho těžkých vzlyků, který pronikne zvukovou clonou varhanní hudby. Maminka má uzavřený výraz tváře, jako mívají lidé v hlubokém šoku. Navzájem se podpírají. Po nich přicházejí dva z Rebečiných mladších sourozenců, dva chlapci, kteří se své starší sestře podobají tolik, až Minoo zabolí u srdce. Mají na sobě černé obleky, a když následují rodiče k bílé rakvi, drží se pevně za ruce. Zajímalo by ji, nakolik rozumí. Za nimi jde starší muž, ruce na jejich ramenou.

	Mladý kněz před rodinou s respektem skloní hlavu a ve tváři se mu zračí opravdový soucit. Vztek na něj se v Minoo rozplyne. Snaží se je utěšit. Je to nemožný úkol. Alespoň se ale snaží.

	Když se ti v řadě před Minoo zvednou, jde s nimi. K rakvi kráčí na vratkých nohách. Když přijde blíž, opět jí vyhrknou slzy. A cítí, že je to naprosto správné. Je správné plakat s Rebečinou rodinou a všemi, kdo ji znali. Nemůže jejich bolest zmírnit, ale může ji s nimi sdílet.

	Minoo uvidí velký věnec s bílou stuhou. Je celý z bílých lilií a na stuze stojí: ODPOČÍVEJ V POKOJI – PŘÁTELÉ. Zvolily to nejobecnější, na co mohly přijít, aby nebudily zvědavost. Ale Minoo ví, kdo jej poslal, a to ji posiluje.

	Smuteční hosté přistupují jeden po druhém k rakvi a pokládají na ni květiny. Minoo žádnou květinu nemá. Nevěděla, že ji s sebou má vzít. Když přijde k rakvi, položí na ni místo toho dlaň. Téměř čeká, že něco ucítí. Znamení. Elektrický výboj. Dřevo však působí na dlaň pouze chladivě. Je nemožné si představit, že tam uvnitř leží Rebeka.

	Rebeko, pomyslí si Minoo. Slibuji, že najdu toho, kdo to udělal. A ta osoba nikdy nebude mít možnost to zopakovat. To ti slibuji.

	Po obřadu se na faře podává káva, ale Minoo nemá sílu zůstat ani o vteřinu déle. Nedokáže si představit, jaké musí být pro Rebečiny rodiče nést všechny otázky a pocity viny, veškerý vztek a smutek. Je strašlivé nemoci jim povědět, že jejich dcera si život nevzala.

	Vyjde na schody kostela, zastaví se a rozhlédne se po nové části hřbitova, která se rozprostírá na druhé straně dlouhého živého plotu ze zimostrázu. Tam někde leží Elias, ten, který byl tím sedmým.

	Schází ze schodů a pokračuje uličkou vysypanou kamínky. Myslí na místnost v ředitelčině domě, na hrozivé věci, které tam byly. Jak by mohly porazit takového nepřítele?

	„Ahoj…“

	Vzhlédne. Opřený o kmen stromu tam stojí Gustaf. V černém obleku vypadá ztraceně. Když na sebe pohlédnou, Minoo uhne pohledem a zrychlí. Gustaf je ten poslední, s kým by právě teď chtěla mluvit.

	„Minoo…“

	Neodpoví, jen ještě zrychlí. Gustaf jde za ní.

	„Prosím, můžu s tebou jen mluvit?“ volá.

	„Ne!“ odsekne.

	„To není tak, jak si myslíš…“ jí Minoo zastaví tak naráz, že do ní Gustaf téměř vrazí. Při pohledu na něj tak zblízka z ní část vzteku steče. Je téměř k nepoznání. Už není tím zlatavým klukem snů, který se nikdy v životě nesetkal s překážkami. Oči má zarudlé a pleť popelavou.

	„Co není, jak si myslím?“ zeptá se Minoo.

	„Ten rozhovor. Protože to proto přece se mnou nechceš mluvit, není to tak?“

	„Co myslíš ty?“

	Gustaf se na ni jen dívá. Hledá slova, která nepřicházejí.

	„Řekl jsi, že je pro ni lepší, že je mrtvá!“ řekne Minoo.

	Gustaf pevně zavře oči. Když je znovu otevře, jsou lesklé slzami.

	„Stál jsem ve vchodu a čekal na ni,“ řekne. „Vyhlížel jsem ze dveří ven… Viděl jsem, když spadla. Když dopadla na zem. Nemohl jsem nic udělat…“

	Hlas je zdušený. Slzy stékají Gustafovi po tvářích. Minoo pláče také. Osamělý havran jim prolétne nad hlavami a usedne na strom.

	„Cissi přišla večer ke mně domů,“ pokračuje Gustaf a už se mu daří víc se ovládat. „Jistě, řekla, že je novinářka… Ale tak to nebylo, když jsme spolu mluvili. Jako by měla soucit. A já řekl spoustu věcí, které jsem říct neměl. Skoro si ani nepamatuju, co jsem řekl. Máma noviny zažalovala, ale co je vytištěné, je vytištěné…“

	Minoo se na děj dívá. Ví, jaká Cissi dokáže být, měla to vědět celou dobu. A v Gustafově tváři není ani stopa po lži. Říká pravdu. Je si tím jista.

	Veškerý vztek, který vůči Gustafovi cítila, se rozplývá a mizí. Zůstává smutek, který nesou oba dva. Minoo stěží zvládá ten svůj a neumí si představit prázdnotu, kterou Rebeka musela po sobě zanechat v Gustafovi.

	„Musím vědět jen jedno,“ řekne Gustaf. „Řekla ti něco o tom, že je smutná? Všimla sis nějakým způsobem, že už nechtěla…dál žít?“

	„Ne,“ odpoví popravdě. „Ale jedno vím. Byla s tebou šťastná.“

	Gustaf odvrátí zrak.

	„Ne dostatečně.“

	„Tak nemůžeš uvažovat.“

	„To teda můžu. Věděl jsem přece, že je něco špatně. Občas jsem cítil, že si o tom chce promluvit. Kdybych se jen zeptal…“

	„Mohla ti to taky říct,“ řekne opatrně Minoo.

	„Ale ona místo toho skočila ze střechy školy.“

	Není nic, co by Minoo mohla namítnout. Nemůže mu říct pravdu.

	„Její rodiče mě musí nenávidět,“ pokračuje Gustaf. „Neodvážil jsem se jít na pohřeb. Nechtěl jsem toho zničit ještě víc, než už jsem udělal.“

	„Promluv s nimi. Možná chápou víc, než si myslíš.“

	Gustaf zakroutí hlavou.

	„Já nemůžu.“

	Dívá se na Minoo a na tváři se mu zformuje bolestný úsměv. „Byla tím nejlepším, co mě kdy potkalo. Jsem bez ní tak strašně sám. Už nepoznávám vlastní život.“

	Pláče a Minoo udělá to jediné možné. Obejme ho. Koutkem oka vidí, jak havran odlétá a mizí v šedobílém nebi.
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	Vanessa stojí už přes hodinu ve tmě před Linnéinými dveřmi.

	Linnéa pouští v bytě tvrdou a rychlou hudbu. Zpěvák chvílemi zpívá, chvílemi křičí. Vanesse vždycky připadalo, že tento druh hudby zní jako skutečně nepříjemný bolehlav, ale teď, když tady stojí a je nucena poslouchat, začíná to chápat. Nejdřív byla strašlivě vystresovaná, ale když se trochu uklidnila a nechala se hudbou strhnout, byla podivuhodně uvolňující. Jako by se veškerý stres a strachy přeměnily v hněv, hněv, o který se už hudba postará.

	Neměla bych tu být, pomyslí si.

	Nemůže ale odejít. Ne, dokud nebude mít jistotu.

	Včera pozdě večer dostala esemesku: Strašně unavenej. Hezky se vyspi . Když se mu pokusila zavolat, šly signály, ale nikdo neodpověděl. Celou noc oka nezamhouřila.

	Věděla, že Wille bude strašně naštvaný, když mu volala a budila ho v sedm ráno a chtěla po něm, aby ji odvezl do školy. Byla nucena přehrát celý svůj repertoár – být posměšná, žertovná, sexy, rozzlobená, bezmocná – než se poddal. Ale necítila vítězství. Naopak. Cítila se ponížená.

	Napadlo ji, že kdyby ho viděla, věděla by, jestli byl s Linnéou. Proto bylo tak důležité setkat se s ním hned ráno. A Vanessa nejdřív myslela, že Willeho neproniknutelné mlčení v autě musí být známkou toho, že nevěrný nebyl. Protože kdyby něco udělal, byl by přece samý med? Pak ale začala přemýšlet, jestli mlčení není naopak důkazem, že se mu už omrzela.

	Když dojeli ke škole, rozrazila dveře auta a zabouchla je za sebou. Nestarala se o to, že na ni ostatní zírali, když šla přes školní dvůr, kašlala na to, že na ni Evelina a Michelle volaly. Jakmile vešla dovnitř, rozběhla se na dívčí záchody dole u jídelny.

	Všechny kabinky byly prázdné. Vanessa se udělala neviditelnou a rozplakala se. Tiše a zuřivě.

	V tu chvíli vešla dovnitř Linnéa.

	Vanessa zatajila dech. Téměř se neodvažovala myslet. Linnéa ale měla k uchu přitisknutý mobil a vypadala duchem nepřítomná. Hluboce vzdychla k tomu, s kým mluvila. Postavila se před zrcadlo, jednou rukou přejela černé vlasy a vycenila zuby, jako by kontrolovala, jestli jí mezi nimi neuvízlo jídlo.

	„Nech toho. Nemůžu mluvit o něčem takovém, když jsem ve škole,“ řekla. „Ne, ale teď, když už jsem tady, tak… Nechci o tom nic vědět. To je tvůj problém. Okej… Chápu… Hmm… Nevím… Okej… Stav se teda večer. Kolem devátý. Už dneska nevolej.“

	Časomíra na Vanessině mobilu teď ukazuje 21.34. Začíná se jí chtít čurat. Na displeji se ukáže telefonní číslo. To volá Minoo. Za celý večer to už zkoušela jistě sedmkrát, ale Vanessa míní, že to může počkat. Linnéa se přece nevyřítila ven do Kärrgruvanu, tak to nemůže být tak důležité.

	Když hodiny ukazují 21.46, rozhodne se, že odejde v deset.

	V deset si pomyslí, že tomu dá ještě čtvrthodinu, ačkoliv jí hrozí, že se počurá.

	Ve 22.09 se otevřou hlavní dveře a na schodišti se rozsvítí. Lana ve výtahové šachtě zaskřípějí a Vanessa upřeně hledí na malé okénko. Výtah klouzavým pohybem přijede a zastaví. Uvnitř zahlédne postavu.

	Dveře výtahu se otevřou.

	Není to Wille.

	Je to Jonte.

	Přistoupí k Linnéiným dveřím a zazvoní.

	Hudba v bytě zmlkne. Zazvoní ještě jednou.

	Linnéa otevře dveře. Je nenalíčená a na sobě má krátké černé teplákové šortky a černé přiléhavé triko s netopýrem a textem DIR EN GREY. Naštvaně se na Jonteho podívá.

	„Jdeš pozdě.“

	„Sorry,“ řekne, ale z tónu je jasné, že to nemíní vážně.

	Linnéa ustoupí a pustí ho dál.

	Vanessa vejde za ním. Prostě se to najednou stane. Jen taktak se stihne přimáčknout ke zdi, když Jonte za sebou zavře a zamkne.

	Teď stojí v Linnéině hale a nemá vůbec ponětí, proč šla dovnitř. Neví ani, proč jde za Jontem a Linnéou do obýváku.

	Fuck, pomyslí. Fuck, fuck, fucking fuck.

	Linnéa se najednou zastaví a ohlédne se. Dívá se na Jonteho podivným pohledem.

	„Co je?“ zeptá se Jonte.

	„To ty voníš kokosem?“

	Jonte se smíchem zachrochtá a hodí sebou na pohovku, která pod ním zavrže. Má na sobě sepranou černou mikinu s kapucí a pytlovité džíny. Vyndá z kapsy malý sáček trávy a papírky značky Rizla a zkušenými pohyby ubalí joint. Linnéa si sedne vedle něj a opře si mu hlavu o rameno.

	Vanessa udělá obličej. Jasně, Jonte je přece jistým způsobem pěkný, ale je tak… neupravený. A téměř stejně tak starý jako Va-nessina máma.

	Linnéa se najednou vyplaší a zazírá pronikavým pohledem do místnosti. Jako by se dívala přímo na Vanessu. To ale není možné. Není to přece možné?

	Jonte zapálí joint a vtáhne kouř hluboko do plic.

	„Proč jsi tak zatraceně mimo?“ řekne Linnée, když jí podá joint.

	Linnéa si jej vezme. Kouří a mezitím vstane a dojde ke svému laptopu, který stojí otevřený. Pustí hudbu. Skladba je sugestivní, žena, která zpívá, má smutný, frustrovaný hlas.

	„Pojď sem,“ řekne Jonte a Linnéa jde k němu, položí žhnoucí joint na popelník a sedne si těsně vedle něj.

	Políbí ho a Vanessa se ušklíbne. Když si ale Linnéa stáhne tričko a Jonte jí rozepne černou podprsenku, rukama sleduje křivky jejích zad a pokračuje k prsům, Vanessa od nich není schopna odtrhnout zrak.

	Linnéa si na pohovce lehne na záda a rozhodně položí Jontemu ruku na šíji. Sveze se na ni a natáhne se pro joint. Nepřestávají se střídavě líbat a zhluboka potahovat. Linnéa ze sebe mrštně dostane šortky. Kalhotky má křiklavě růžové s malými černými srdíčky. Jonte rukou vklouzne pod ně. Linnéa se začne usmívat. A najednou zvedne hlavu a podívá se na Vanessu.

	„Už máš dost?“ řekne přímo.

	„Sotva,“ mumlá Jonte a líbá Linnéu na krk.

	Vanessa je tak otřesená, že vyklopýtá do haly a nechtěně porazí jednu z malých lampiček.

	„Co to hergot bylo?“ slyší říct Jonteho.

	„Půjdu se podívat, stejně musím na záchod,“ řekne Linnéa.

	Vanessa zápasí se zámkem, když cítí, že ji cosi měkkého zasáhlo do šíje. Otočí se. Na zemi leží Linnéino tričko. To ona ho po Vanesse hodila. Teď stojí se zkříženými pažemi na nahých prsou. Obličej má ve stínu.

	„Vím, že tam jsi,“ zašeptá téměř neslyšně.

	Vanessa otevře pusu, aby něco řekla, ale nevypraví ze sebe ani hlásku.

	Linnéa napochoduje ke dveřím, Vanessa se přitiskne ke zdi, a zatímco Linnéa odemyká dveře, snaží se jí fascinovaně nezírat na prsa.

	„Vypadni,“ sykne Linnéa a Vanessa vyklouzne co nejrychleji ven.

	Linnéa zabouchne dveře takovou silou, že se to rozlehne po celém schodišti. Vanessa seběhne schody a vyletí ven ze dveří.

	První, co udělá, je, že si sedne do křoví a vyčurá se. Teprve pak může začít jasně uvažovat. Chovala se jako blázen a způsobil to ten zatracený víkend v izolaci.

	Myšlenky se jí přemílají v hlavě, zatímco kráčí rychle domů. Co řekne, až se uvidí příště? „Ahoj, promiň, že jsem perverzní a ráda se tajně dívám, když kamarádi mají sex. No, vždyť my dvě ani nejsme kamarádky, ale přesto, bylo to úžasně prima a vzrušující, co myslíš ty?“

	Ale to, na co by se vlastně Linnéy chtěla zeptat, je, proč se tahá s takovým ztracencem, jako je Jonte. A pak by se přijednom ráda zeptala sama sebe, co je jí po tom. Dokud Linnéa nespí s Willem, měla by být přece spokojená.

	Na Linnée je něco, co ji dokáže přimět, aby se chovala naprosto nepředvídatelně. Proč vlastně vůbec vešla za Jontem do bytu? Neumí na to odpovědět. Jediné rozumné vysvětlení možná je, že je opravdu úchylná.

	Je téměř půl dvanácté, když Vanessa vstrčí doma klíč do zámku. Doufá, že si maminka šla lehnout. Nicke je v Borlänge na kurzu, tak jeho se alespoň obávat nemusí.

	Když ale vejde do haly, slyší z kuchyně hlasy. Sundá si boty a šaty tak tiše, jak to jen jde. Frasse přijde do haly, vrtí ocasem a olízne jí ruku. Bohudíky neštěká. Je tak zaujatá plížením se, že si nevšimne Melvinova autíčka. Šlápne přímo na něj, takže nalítne s hlasitou ránou do zdi.

	„Nesso?“

	Ve dveřích do kuchyně se ukáže Wille.

	„Čekal jsem na tebe celý večer. Kde jsi byla?“

	V otázce není ani stopy po obvinění, jen starost.

	„U Eveliny,“ řekne a pomyslí si, že nesmí zapomenout Evelinu zpravit o tom, že je jejím alibi. „Proč jsi nezavolal?“

	„Nemohli bychom si raději promluvit u tebe v pokoji?“ zeptá se Wille.

	Vanessa nakoukne do kuchyně. Maminka sedí u stolu a čte si v knize o horoskopech, je do ní demonstrativně ponořená jako na důkaz toho, že ani náhodou tajně neposlouchá.

	Vanessa přikývne a jdou do jejího pokoje. Zavře za nimi dveře. Když se otočí, stojí tam Wille a pažemi ji obejme. Schoulí se těsně k němu a cítí teplo jeho těla a vůni, která je jen jeho.

	Je můj, pomyslí si. Můj a nikoho jiného.

	„Promiň, že jsem se ráno chovala jak malej retard,“ zamumlá.

	„Chápu, jestli ses na mě zlobila. Po tom, co jsem jen tak na celej víkend zmizel.“

	Pustí ji.

	„Nebyl jsem u Jonteho… Byl jsem na chatě jeho táty.“

	„Sám?“

	„Hmm. Potřeboval jsem si něco srovnat v hlavě. Nebylo mi moc dobře.“

	Pojednou se Vanessa začne bát.

	„Jde o nás dva?“

	„O všechno,“ odpoví Wille. „Nemám žádnou práci. Bydlím doma u mámy. Neudělal jsem ani ň, co jsem odmaturoval.“

	Vanessa se kousne do rtu. To je přesně to, v co doufala, že si Wille uvědomí. Že potřebuje nějaký život. Otázkou je, jestli v něm ona bude mít místo.

	Myslel jsem na to, co se mi na mym životě líbí a co nelíbí. Přišel jsem na to, že se mi toho zrovna moc nelíbí.“

	Vanessa cítí, jak se jí oči zalévají slzami. Teď to přijde. Teď se s ni rozejde. Teď všechno skončí.

	„Kromě tebe,“ řekne Wille. „Přišel jsem na to, že to jediný dobrý v mym životě jsi ty. Ty a máma. Kruci, to zní divně, co?“

	Vanessa se zasměje a jedním dechem se rozpláče.

	„Nesso?“

	„Myslela jsem, že se se mnou rozejdeš,“ vzlyká.

	„Ne, ne! Naopak! Chci být tím klukem, kterýho si zasloužíš. Ty jsi tak fantastická. Miluju tě. A napadlo mě… Nemohli bysme se zasnoubit?“

	Wille začne hledat v kapse a vyndá tenký stříbrný prstýnek.

	„Teda, se svatbou můžeme samozřejmě počkat. Deset let, když budeš chtít. Já jen chci, aby všichni věděli, že patříme k sobě.“

	Vanesse se zatočí hlava. Neví už ani, co cítí.

	„Chtěla bys?“ zeptá se Wille.

	Ano, jednu věc ví, že cítí. Miluje ho, ať chce nebo ne. A chce také, aby všichni věděli, že patří k sobě. Že si jeden druhého zvolili. A ostatní odmítli. Navlékne jí prstýnek na prst. Pak vyloví z druhé kapsy jiný, širší prsten a dá jí ho, aby mu ho mohla nasadit na prst.

	„Teď jsme to ty a já,“ řekne Wille.

	„Jsme ty a já,“ zašeptá Vanessa. „Miluju tě.“

	Políbí ho na horká ústa a přitiskne se k jeho tělu. Jeho ruce ji vklouznou pod top a dolů k bedrům.

	Ozve se zaklepání na dveře.

	„Vanesso!“ slyší matčin ostrý hlas.

	Wille se pokusí Vanesse vymanit, ta se ale k němu pevně přitiskne.

	„Kašli na ni,“ zamumlá Vanessa.

	Hned nato se dveře pootevřou.

	„Wille, Vanessa má zítra školu.“

	Maminka užije svůj vážný hlas, ten, který nesnese odmlouvání.

	„Ale do háje!“ vybuchne Vanessa.

	„To je v pořádku,“ řekne Wille. „Musím už stejně domů.“

	Doprovodí ho ke dveřím. Pokusí se ho políbit, ale Willemu to před matkou připadá trapné. Místo toho ji obejme.

	„Zítra pro tebe po škole přijedu,“ slíbí.

	Zavře za ním dveře. Když se otočí, vidí matčin ustaraný pohled.

	„Podívej,“ řekne Vanessa a zvedne levou ruku.

	„Nejsi na prstýnky trochu moc mladá?“

	Nálada jí klesne jako kámen. Matka kvůli ní nemůže předstírat radost ani půl minuty.

	„To neznamená, že se budeme zítra brát,“ zasyčí. „Je to jako symbol. Že patříme k sobě.“

	„Já jen nechápu, proč tak spěcháš s tím se vázat, když jsi tak mladá.“

	„Ty jsi přece, kruci, se mnou otěhotněla, když ti bylo šestnáct! S nějakým zatraceným účastníkem konference v hotelu Götvän-daren! Bylas tak nalitá, že sis ani nepamatovala, jak se jmenoval!“

	„Takový tón si vyprošuju,“ řekne matka tvrdě.

	„Takový tón,“ napodobí ji Vanessa.

	Ihned si uvědomí, že to byla naprosto špatná metoda, pokud chce působit dost dospěle na to, aby se zasnoubila. Matka na ni zarytě hledí.

	„Jistě. Hraj si tedy na dospělou. Ty a Wille se možná můžete sestěhovat, alespoň budeme mít tady doma víc místa.“

	Je to jako bodnutí nožem.

	„To by se ti líbilo, co? Abys ty a Nicke mohli šoustat v klidu, co? Nebo jsi našla někoho novýho, se kterým si chceš pořídit neplánovaný dítě? Jen malá rada – zapiš si tentokrát jeho jméno!“

	Okamžik si Vanessa myslí, že ji matka udeří. Ještě se to nikdy předtím nestalo, ale tuší, že k tomu nikdy tolik nechybělo jako nyní. Matčiny rty se ještě ztenčí, když je stiskne tak silně, až téměř zbělí. Prudce se otočí a vejde do kuchyně.

	„Bude po tvým!“ křičí za ní Vanessa. „Nastěhuju se k Willemu!“

	„Udělej to!“ křičí matka zpátky. „Pak uvidíme, jak dlouho to vydržíš!“

	„Nenávidím tě! Sirpa je lepší máma, než jsi kdy byla ty!“

	Jde do svého pokoje a zabouchne za sebou dveře. Čeká, jestli neuslyší matčiny kroky, jak jde za ní, že otevře dveře a houkne na ni, ať myslí na sousedy, nebo snad chce, aby je vystěhovali?

	Nic se ale nestane.

	Vanessa zůstane stát uprostřed pokoje. Cítí v nitru naprostou prázdnotu. Celý den a večer byla jako míček v hracím automatu, který poskakuje mezi krajními citovými rozpoloženími. Jediné, co teď chce dělat, je spát. Natáhne se po dece, aby ji odhrnula.

	Ozve se zaklepání na dveře. Vanessa k nim vzhlédne, pokouší se rozhodnout, jestli má sílu hned se s mámou udobřit. Maminka ale dovnitř nevejde. Místo toho jen zavolá skrz dveře.

	„V práci jsem měla telefon. Nemusíš jít na první hodinu. Ředitelka s tebou chce mluvit. Je to nějaký rutinní pohovor.“

	* * *

	Pozdě v noci se Vanessa konečně ozve a Minoo může konstatovat, že všech pět je na druhý den povoláno do ředitelny během první hodiny.

	O půlhodinu později Minoo otevře dveře do svého pokoje. V do-mě je naprosté ticho. Krade se chodbou, kolem zavřených dveří ložnice rodičů. Zevnitř se ozve nějaký zvuk a ona strne. Je to ale jen táta, který chrápe.

	Teprve když za sebou zavře venkovní dveře, odváží se vydechnout. Hustá mlha zahalila zahradu a všechny tvary v ní se jeví neurčitě. Je naprosté bezvětří a připadá jí, jako by se její kroky rozléhaly po celé čtvrti.

	Nicolaus na ni čeká ve svém autě, schovaném v mlze sto metrů dál na ulici. Posadí se na místo spolujezdce. Nicolaus se ve svém příliš tenkém kabátě klepe zimou, a když mluví, z úst mu vychází pára.

	„Dobrý večer,“ řekne Nicolaus. „Nebo je to možná špatná volba slov pro noc tak osudovou, jako je tato.“

	Na chvíli se rozhostí ticho. Minoo se dívá na jeho ruce, které spočívají na volantu. Jsou úplně rudé a popraskané.

	„Musíte si koupit něco na sebe,“ řekne Minoo. „Péřovou bundu, rukavice a čepici. Brzy přijde skutečná zima. Mohl byste onemocnět.“

	Nicolaus na ni vděčně pohlédne.

	„Jsi ke mně příliš laskavá. Příliš ohleduplná. Já si to nezasluhuji. Kéž bych vám mohl pomoct. Vím, že existuje řešení, ale já… Nepamatuji se…“ Nakrčí čelo. „Je to jako noční motýl, který se pohybuje na kraji mého zorného pole. Jediné, co zahlédnu, jsou mávající šedá křídla.“

	Vzdychne a obrátí se k Minoo.

	„Nemohu dopustit, abyste se vydaly rovnou do jámy lvové,“ řekne.

	„Nemáme na vybranou. Lev mluvil s našimi rodiči.“

	„Můžete… jít za školu. Neříká se to tak?“

	„Nemůžeme chodit za školu donekonečna. Navíc bude těžko mít v plánu nás zabít, pokud se s námi chce setkat ve své kanceláři za bílého dne, kdy je škola plná lidí.“

	„To je možná přesně to, co chce, abyste si myslely,“ zabručí Nicolaus.
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	„Prosím, pojďte dál,“ vyzve je ředitelka.

	Adriana Lopezová má na sobě tmavozelené šaty ke kolenům ve stylu šedesátých let a černé lodičky z jakési hadí kůže.

	Usedne do křesla u malého konferenčního stolku. Jsou tam přistaveny dvě skládací židle. Minoo si sedne do sedačky, mezi Vanessu a Annu-Karin. Ida a Linnéa zaujmou místo na židlích. Když se všechny usadí, zavládne ticho.

	Nad dveřmi do kanceláře zástupce ředitele visí hodiny. Hlasitě odtikávají vteřiny, jednu po druhé. Minoo to připomíná časovanou bombu. Svět může kdykoliv explodovat.

	„Vím, že jste byly v mém domě,“ řekne ředitelka.

	Minoo cítí, jak se jí z tváře vytrácí veškerá krev.

	„Našly jste, co jste hledaly?“ pokračuje Adriana Lopezová.

	Ida vstane tak prudce, až převrátí židli.

	„Já s tím nemám nic společnýho,“ řekne.

	V místnosti panuje naprosté ticho. Jen tik, tak, tik, tak.

	„Já s nima nemám nic společnýho,“ pokračuje Ida hlasem, který se láme zoufalstvím.

	„Posaď se,“ řekne ředitelka.

	Její hlas je pravým opakem Idina. Naprosto pod kontrolou. Sebejistý. Nedá se mu odporovat.

	Ida znovu rozloží umělohmotnou židli a poslušně se posadí.

	Adriana přeloží nohu přes nohu a nad vrchním kolenem sepne ruce.

	„Vím, kdo jste,“ řekne.

	„A my víme, kdo jste vy,“ kontruje Linnéa.

	Minoo zatají dech. Ředitelčin pohled se zabodne do Linnéy. Koutek se jí zaškubne pousmáním.

	„Prosím?“

	„Řekla jsem, že i my víme. Kdo. Jste. Vy,“ řekne Linnéa a pohlédne jí do očí, aniž by mrkla.

	Adriana se zasměje. Ne skutečným smíchem, ale tím druhem přehlíživého dospělého zvuku, který znamená, že člověka neberou vážně.

	„Aha, tak vy víte? To bude zajímavé si poslechnout. Pověz mi, Linnéo. Kdo jsem?“

	Minoo chce všechno zastavit. Přerušit scénu, přetočit zpátky a začít od začátku. Napadat ředitelku je strašlivá chyba.

	„To vy jste zavraždila Eliase a Rebeku,“ řekne Linnéa.

	A už není návratu. Je pozdě brát cokoliv zpátky. Uběhnou přesně tři vteřiny. Tik, tak, tik.

	„To nesouhlasí,“ řekne ředitelka.

	„Lžete,“ řekne Linnéa chladně.

	„Nezapomeňte, že s nima nemám nic společnýho,“ řekne Ida.

	Ředitelka ji ignoruje.

	„Ale máš pravdu, že Elias a Rebeka nespáchali sebevraždu,“ řekne.

	Chvíli trvá, než jim ředitelčina slova dojdou.

	„Pokud bychom vám věřily, pokud nejste vrahem vy… víte, kdo to udělal?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Promiň,“ přeruší je Linnéa. „Ale připadá mi, že se necháš snadno obelhat. Zapomněla jsi, že jsme u ní našly mučicí nástroje?“

	„Sbírám středověké předměty,“ řekne ředitelka klidně. „Bohužel do této kategorie spadají i mučicí nástroje. Je to možná zájem morbidního druhu, ale to ze mě nedělá vražedkyni.“

	„Byla jste poslední, s kým se Elias i Rebeka setkali, než zemřeli,“ řekne Linnéa.

	„A za chvíli vám povím, proč jsem se s nimi setkala,“ řekne ředitelka a obrátí se k Anně-Karin. „Ale abych odpověděla na tvou otázku, Anno-Karin, ne, nevím, kdo je vinný. Mým úkolem bylo především najít vás.“

	„Jakým úkolem?“ zeptá se Vanessa.

	Ředitelka uhladí neviditelný záhyb na svých šatech. Tvář má naprosto neutrální. Minoo má pocit, že je to maska, kterou může kdykoliv sundat.

	„Pracuji pro Radu. Mým úkolem bylo přijít sem a ověřit pravdivost proroctví, které se týká tohoto místa.“

	„Proroctví? O Engelsforsu?“ podiví se Minoo.

	„Engelsfors je podivné místo,“ řekne ředitelka. „Tady je blíž k jiným… předpokládám, že by se to dalo nazvat dimenzím. Nevíme proč, ale blána mezi různými světy je zde tenčí. Proroctví hovoří o Vyvoleném, který bude probuzen, aby zachránil svět, až se neznámé zlo pokusí blanou dostat do našeho světa. Byla jsem sem poslána, abych toho Vyvoleného našla. Hledání samozřejmě ztížila skutečnost, že vás je tolik. Hledala jsem jednu osobu. Právě jsem přišla na stopu Eliase, když zemřel.“

	„Elias nezemřel. Byl zavražděn,“ namítne Linnéa.

	„Ano,“ souhlasí ředitelka.

	„Proč jste ho nechránila, když jste věděla, že je to on?“ zeptá se Linnéa.

	„Zaprvé, Rada zkoumá po celém světě v průměru 764,2 proroctví ročně. Přibližně 1,7 procenta se naplní. Nebyla jsem si jistá, jestli právě toto proroctví mělo nějaké zakotvení ve skutečnosti, naopak, statistika hovořila proti. A já jsem nestihla potvrdit, že Elias byl tou čarodějnicí, kterou jsem hledala.“

	Vanessa otočí hlavu, takže její ohon polechtá Minoo na tváři. Minoo ucítí slabou kokosovou vůni.

	„Počkat, počkat,“ řekne Vanessa. „Řekla jste čarodějnice?“

	Ředitelka netrpělivě přikývne.

	„Je to… to, co jsme?“ zeptá se Anna-Karin.

	„To je bohužel výraz, který s sebou nese nešťastné zatížení. Mylně se spojuje se všemi možnými šílenými představami a pověrami. Ale ano, vy jste čarodějnice. Stejně jako já. Určití lidé se rodí se zvláštními vlastnostmi, které se nejčastěji projeví někdy v pubertě. Ale většina se dokáže vytrvalým studiem naučit alespoň jednoduchou magii.“

	Magie. Minoo naskočí na pažích husí kůže, když to slovo slyší. Samozřejmě existuje slovo pro všechno, co se stalo. Slovo, které četla tisíckrát v pohádkách a žánru fantasy. Přesto, když ho vysloví ředitelka, zní nově a cize. Hrozivě a zároveň lákavě. Fantastické úkazy jsou možné.

	„Jak Linnéa velmi správně poukázala, měla jsem schůzku s Eliasem těsně předtím, než byl připraven o život,“ pokračuje ředitelka. „Setkání mělo zjistit, zda mohl být Vyvoleným. Vlastně jsem mohla počkat, až se ukáže krvavý měsíc, ale už jsem měla jisté indikace. Jakkoliv, vzala jsem z něj vlas a poslala do našich laboratoří. Ráno nato jsem dostala výsledky testu a ty potvrdily má tušení. Ale to už bylo pozdě. Myslela jsem, že je po všem. Jak jsem řekla, byla jsem si naprosto jistá, že hledám jen jednu osobu. Ale během vzpomínky na Eliase jsem si všimla, že v aule docházelo k magickým aktivitám. Tehdy jsem si uvědomila, že vás může být víc.“

	„Jak jste ale pochopila, že jsme to právě my?“ zeptá se Minoo.

	Existuje i druhá polovina její otázky, kterou se neodvažuje vyslovit nahlas. Pokud je mohla najít ředitelka, znamená to, že zlo, které je pronásleduje, může udělat totéž?

	„Některé z vás byly méně diskrétní než ostatní,“ řekne Adriana a podívá se na Annu-Karin, která se ošije na sedačce vedle Minoo. „Mohu využít příležitost a poukázat, že existují zákony, které se musí dodržovat, i když jde o magii.“

	„Zákony?“ zeptá se Anna-Karin slabým hláskem.

	„Tři jednoduchá rozhodnutí: Nesmíte provozovat magii bez svolení Rady. Nesmíte užívat magii, abyste porušovaly lidské zákony. A nesmíte sami sebe před veřejností jako čarodějnice odhalit.“ Znovu se obrátí k Anně-Karin. „Rada možná zamhouří oči nad tím, co jsi doposud dělala. Nakonec jsi neznala pravidla. Já ti ale radím, abys s okamžitou platností přestala praktikovat magii ve škole.“

	„Co to je vlastně ta Rada a proč bychom ji měly poslouchat?“ zeptá se Linnéa.

	„Ze stejného důvodu, jako jste poslouchaly zákony společnosti, než se probudily vaše schopnosti,“ odpoví ředitelka. „Jste součástí magické komunity, a v té společnosti je to Rada, která ustanovuje zákony a řídí. Za to bychom my všechny měly být vděčné.“

	Linnéa se ušklíbne. Ředitelka ji ignoruje a pokračuje:

	„Ale abychom se vrátily k tomu, jak jsem vás objevila. Část proroctví hovořilo o čistě kalendářních událostech, mimo jiné, že Vyvolený by se měl probudit za noci ozářené krvavě rudým měsícem. Většina lidí nemůže krvavý měsíc vidět, ani já sama ho pouhým okem nevidím. Na druhou stranu má zvláštní cyklus a existovaly jisté známky, které jsem byla schopna rozluštit. Vyslala jsem svého familiaris…“

	„Vašeho co?“ přeruší ji Vanessa.

	„Souborným procesem může čarodějnice navázat spojení se zvířetem. Nejčastěji jde o kočky, psy, žáby nebo ptáky. Zvolila jsem havrana. Nebo lépe řečeno, on si vybral mě. Jednoduše vyjádřeno, sdílíme část vědomí toho druhého. Můj familiaris může působit jako moje oči nebo uši, když moje vlastní nestačí. Poslala jsem ho a on vás viděl, jak jste se setkaly v Kärrgruvanu. Podala jsem zprávu Radě a ta mi nařídila, abych s vámi domluvila schůzky, s jednou po druhé, a já jsem začala s Rebekou. Poslala jsem její vlas k analýze, abych si byla stoprocentně jistá, že je skutečně Vyvolenou. Bohužel i ona stačila zahynout, než jsem dostala odpověď…“

	„Ona byla zavražděna!“ vykřikne Linnéa.

	Minoo se otočí. Linnéa vstala. Je tak napjatá, až se třese.

	„Oni byli zavražděni! Byli zavražděni a vy jste tomu mohla zabránit. Mohla jste je aspoň varovat!“

	„Po Rebečině odchodu jsem se spojila s Radou, abych získala povolení zasáhnout, nejenom pozorovat. Má žádost rozproudila velmi intenzivní debatu…“

	„Mohly jsme taky umřít!“ pokusí se ji Linnéa přerušit.

	„…ale po vašem vloupání se proces urychlil. A teď můžeme vypracovat společný plán,“ řekne ředitelka.

	„Společný plán? Přesně tak tomu říkaly všechny sociální pracovnice,“ řekne Linnéa. „Ale jejich představa společného je, že ony rozhodují a my děláme, co řeknou. Nebude to takhle fungovat i teď?“

	„Tento postoj nikam nevede,“ odpoví ředitelka.

	„Jděte k čertu!“ vykřikne Linnéa, až všechny kromě ředitelky nadskočí. „My vás nepotřebujeme! Neprosily jsme se o vaši takzvanou pomoc!“

	Ředitelka na Linnéu chladně pohlédne. Pak vstane a za hlasitého klapotu vysokých podpatků dojde ke dveřím a dokořán je otevře, načež Nicolaus téměř vpadne do místnosti.

	„Bude asi lepší, když půjdete dovnitř,“ řekne ředitelka chladně.

	„Já…,“ začne Nicolaus.

	Hledá pohledem Minoo.

	„Vrahem není ona,“ řekne Minoo tiše. „Alespoň to tak nepůsobí.“

	Nicolaus popojde dva kroky do místnosti. Ředitelka za ním zavře dveře a vrátí se na své místo. Jak tam tak Nicolaus stojí, vypadá ztraceně. Pohledem zatéká k Anně-Karin.

	„Je to pravda?“ zeptá se. „Je ona…“

	„Ona je čarodějnice,“ řekne Anna-Karin. „Teda, to jsme my všechny.“

	„Čarodějnice,“ zamumlá Nicolaus. „Samozřejmě. Čarodějnice.“

	„Vy tedy tvrdíte, že jste průvodcem děvčat?“ zeptá se ředitelka a znovu přeloží nohu přes nohu.

	„To je můj posvátný úkol, ano.“

	„Je to jen podivné,“ řekne ředitelka. „V proroctví není zmínka o průvodci. Jste zajímavý jev, který musíme blíže prozkoumat. Teď vás ale musím požádat, abyste se držel od dívek dál. Od této chvíle jsem jejich průvodcem a učitelem já.“

	„Ne,“ protestuje Nicolaus chabě. „Ne, nemohu dopustit…“

	„Na příkaz Rady vás vašeho úkolu zprošťuji. Na druhou stranu ale kdykoliv uvítám, abyste přišel s návrhem nebo informací. Ale od nynějška půjde vše skrze mne.“

	Minoo vidí, že se Nicolaus ze všech sil snaží porozumět.

	„To ale není žádný úkol…,“ vypraví ze sebe. „To je mé poslání.“

	„Záleží vám na dívkách, nemám pravdu?“ řekne ředitelka s vynucenou trpělivostí. „Chcete pro ně to nejlepší?“

	„Vždycky.“

	„Máme vědomosti a zdroje, Nicolausi. Co můžete nabídnout vy?“

	Nicolaus sklopí oči.

	„Nic,“ zamumlá. „Kromě svého života.“

	Minoo téměř pukne srdce.

	„Omluvte mě,“ řekne Nicolaus, krátce se ukloní a se sklopenou hlavou zmizí na chodbu.

	„Nicolausi!“ zavolá Anna-Karin. „Počkejte!“

	Dveře se s bouchnutím zavřou. Minoo se dívá na ředitelku, která vypadá naprosto klidně. Zdá se, že je to pro ni zcela běžný pracovní den.

	„Musíte ihned zahájit výcvik. Zjistíme, jaké schopnosti přesně ovládáte a jak bychom je mohly nejlépe využít.“

	„Využít je?“ řekne Linnéa.

	„V nastávajícím boji,“ řekne ředitelka rychle. „Souběžně s výc-vikem Rada zintenzivní výzkum proroctví a udělá vše, aby našla vraha Rebeky a Eliase.“

	Pronikavě na ně pohlédne, na jednu po druhé.

	„A vy za žádných okolností nesmíte se svými silami na vlastní pěst experimentovat.“

	Ida znovu vstane. Tentokrát za ní židle zůstane stát.

	„Já už nemůžu! Nemůžete mě nutit, abych se toho zúčastnila. Já odmítám!“

	Ředitelka na ni hledí, aniž hne brvou.

	„Jsi si tím skutečně jistá?“

	„Ano!“

	„Propadneš v každém předmětu. V každičkém.“

	„To nemůžete!“ vybuchne Ida.

	„Jsem v této škole ředitelkou. Navíc jsem čarodějnice. Co ty na to?“

	Adriana Lopezová se odmlčí a hledí pevně na Idu, která se opět posadí. Pak se ředitelka obrátí k celé skupině.

	„To pro dnešek stačí. Chápu, že toho musíte hodně vstřebat. Než půjdete, musím vás požádat, abyste tu každá nechala v těchto předtištěných obálkách svůj vlas a vyplnily tento formulář, jaké magické schopnosti ovládáte. A pak se sejdeme v sobotu v devět ráno v zábavním parku.“
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	Vanessa bubnuje nehty o ošoupanou desku stolu v Café Monique.

	Tuk-ťuk-ťuk-ťuk. Tuk-ťuk-ťuk-ťuk. Tuk-ťuk-ťuk-ťuk.

	Dvojice penzistů se po ní podrážděně podívá. Vanessa po nich blýskne očima.

	Tuk-ťuk-ťuk-ťuk. Tuk-ťuk-ťuk-ťuk. Ťuk-ťuk-ťuk-Ťuk.

	Penzisté se znovu ponoří do svých napoleonek. Bože, jak nechce být nikdy stará.

	Alternativa je však ještě horší. Nezestárnout vůbec. Vanessiny prsty se zastaví.

	Vysype do kávy ještě jeden sáček cukru. Přivydělávala si v této kavárně až do minulého léta, kdy Monika řekla, že už si zaměstnance nemůže dovolit. Na kávu ji ale stále ještě zve.

	V borovicové skříni s prosklenými dvířky jsou štosy mnoho let starých dámských časopisů. Na skříni leží zaprášené kytice slaměnek. A pak je tu samozřejmě Monika se svými módními šaty a koutky úst pokaždé svěšenými dolů. Není nijak zvlášť příjemná, ale Vanessa si jí přesto váží, protože dál bojuje se svou kavárnou ve městě, kde si lidé myslí, že si mohou stejně dobře dát kávu doma.

	Vanessa se napije. Káva mezitím stačila vychladnout.

	A pak uslyší zacinkat zvonek na dveřích a kavárnou prolétne studený závan. Vejde Linnéa a posadí se proti Vanesse.

	„Ahoj,“ řekne Vanessa.

	Linnéa neodpoví. Je cítit čerstvým povětřím a Vanessa si uvědomí, že tady uvnitř je vlastně dusno.

	Dáš si něco?“ zeptá se Vanessa.

	„Ne.“

	Linnéiny černé oči jiskří. A Vanesse hlavou najednou prolétne spousta nevítaných vzpomínek. Linnéina nahá pokožka. Jonteho ruka, která se blíží k Linnéiným ňadrům.

	„No tak?“ řekne Linnéa. „Co jsi chtěla?“

	Vanessa se na tento hovor připravila, zkusila si říct různé věci, dokud nesložila celou obhajobu. To opravdu není její styl a teď chápe proč. Když dojde na lámání chleba, všechno jako by se jí vypařilo z hlavy.

	„Promiň,“ řekne.

	„A to jako co?“

	„Ty víš.“

	„Chci, abys mi to řekla sama.“

	Vanessa je tak v rozpacích, že by nejraději utekla.

	„Chtěla jsem si jen být jistá, že ty a Wille ne…,“ začne.

	„A proto jsi šla za Jontem do bytu? Nebo jsi tam byla už předtím?“

	„Ne, čekala jsem na chodbě. Nevím, proč jsem s ním vešla dovnitř.“

	Linnéa se v židli opře a zkříží paže na prsou.

	„Dobře,“ řekne nakonec. „Chápu, že to může být lákavé. Ale jestli mě takhle budeš ještě jednou špehovat, zabiju tě.“

	Vanessa přikývne. Nikdy už sama sebe něčemu takovému nevystaví.

	Chvíli se navzájem pozorují. Okna za Linnéou jsou zamlžená. Vanessa několikrát otočí stříbrným prstenem. Linnéa nic neříká. Jen zírá na prsten. Vanessu by zajímalo, jestli pochopila.

	„Wille a já jsme zasnoubení.“

	„Gratuluju. Opravdu,“ řekne Linnéa a podívá se jinam.

	Vanessa se rozzlobí.

	„Proč spíš s Jontem?“ zeptá se.

	„Prosím?“

	„Jo, já to nechápu. Vážně. Je tak starý. A ty jsi tak strašně krásná.“

	„Děkuju, asi,“ řekne Linnéa.

	Zeširoka se zaculí. Vanessa se také neubrání úsměvu.

	„Ty víš, co myslím,“ řekne Vanessa.

	„Je trochu těžký vysvětlit, jak je to s Jontem. Nebo vlastně je to až příliš jasný.“

	Vzdychne a nakloní se nad stůl. Vanessa ji následuje.

	„Bylo mi jedenáct, když jsem se poprvé opila,“ řekne Linnéa. „Jonte prodával domácí pálenku. Bylo mi třináct, když jsem začala hulit. Prodával trávu. Pak jsem zkusila něco jinýho. Prodával i to.“

	Vanessa slyšela mnohem horší pověsti o Linnée, ale překvapí ji, že o sobě mluví tak otevřeně.

	„Pak jsem toho nechala. Ale Elias… Nemohl přestat. Wille a Jonte mi museli slíbit, že už mu nikdy nic neprodají. Pak jsem se dozvěděla, že ten slib porušili přesně než… Elias zemřel.“

	„Já vím,“ řekne tiše Vanessa.

	Nikdy na to odpoledne nezapomene.

	Slyšeli jste o mladým farářovic? Asi chtěl hulit, aby byl mimo, když to dělal.

	„Ten první večer v zábavním parku… Když jsem tam přišla, byla jsem předtím doma u Jonteho, abych ho seřvala. Ale skončilo to jinak.“

	Linnéa zakroutí hlavou. Hlas už ji neposlouchá. Oči jsou lesklé, ale pevně stiskne zuby. Odmítá ukázat víc, než je nutné. Vanessa ví, jaké to je nechtít dát něco najevo. Nikdo nebere vážné ubrečenou holku.

	„Byla jsem tak strašně sama, když Elias umřel,“ řekne Linnéa. Zamrká, aby zaplašila slzy „Jsem tak strašně hnusná.“

	„To teda vůbec nejsi.“

	„Nic o mně nevíš,“ řekne Linnéa tvrdě. „A nevíš nic ani o Willem. Občas mi volá a chce mě zpátky. Mrzí mě, že jsem ti předtím lhala. Nechtěla jsem tě ranit, ale teď, když jsem viděla ten zatracenej prsten… Nemůžeš mu fakticky věřit.“

	Projednou Vanessa ztratí řeč. Teď, když se jí dostalo potvrzení, cítí jen prázdno.

	„Já ho nechci,“ řekne Linnéa, o poznání přátelštěji. „Jen abys to věděla. A myslím si, že vlastně nechce ani on mě. Chce jen vědět, jestli má šanci. Kvůli svýmu egu.“

	„Možná to tak bylo předtím, ale on se změnil. Miluje mě,“ řekne Vanessa.

	„Zasloužíš si někoho lepšího,“ řekne Linnéa.

	„Ty taky.“

	Podívají se na sebe a Vanessa si pomyslí, že by jí teď mělo být špatně, to, co jí Linnéa pověděla, by mělo všechno zničit. Místo toho cítí podivným způsobem úlevu. A přesně, jako tak často, když je v tom zapletena Linnéa, nemá ponětí, proč cítí, co cítí.

	* * *

	Anna-Karin upřeně zírá do sešitu na matematiku, kde řeší příklady na Pythagorovu větu. Na druhé straně obýváku sedí dědeček a listuje v novinách. Tu a tam zašilhají ke kuchyni. Vevnitř to chřestí, cinká a buší.

	„Co to dělá?“ zeptá se dědeček a zvedne oči od novin.

	„Chtěla vyvařit příbory,“ řekne Anna-Karin. „Aby byly hy-gieničtější.“

	Dědeček pečlivě složí noviny a odloží je na stolek vedle křesla.

	„Vím, že bych měl být rád, že má najednou takovou energii,“ řekne dědeček.

	Anna-Karin předstírá, že je zcela pohlcena vztahem mezi odvěsnami a přeponou.

	„Je to jen tak divné,“ pokračuje dědeček. „Předtím tak málo zvládala. A teď se nedá zastavit.“

	Vzdychne a sundá si brýle na čtení.

	„Ale člověk by si neměl stěžovat,“ řekne. „To je jako v zimě, chodíme a stěžujeme si, že je zima, mokro a tma. Pak když přijde léto, stěžujeme si zase, že je teplo.“

	A teď se nedá zastavit. Ale ano, Anna-Karin by ji mohla zastavit. Jen co dostane Jariho, všechno zastaví. To, co ředitelka řekla o Radě ji přimělo jednou provždy se rozhodnout.

	Kdyby jen maminka nevypadala tak zdravě. V krocích má odhodlání. Směje se a usmívá a má energii. Nepřála by si sama být tímto člověkem raději než ženou, která za večerů ležela přirostlá k pohovce a kouřila jednu cigaretu za druhou? Stejně jako sama Anna-Karin by nikdy nechtěla být tou osobou, kterou byla před pouhými několika měsíci.

	„To takováhle byla maminka, než táta zmizel?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Jak to myslíš?“

	„Myslím, že je možná konečně zase šťastná. A že to je tenhle člověk, kterým byla, než táta… všechno pokazil?“

	Dědeček ze svého křesla pomalu vstane, zdá se, že je to pro něj těžké a obtížné. Přejde k pohovce, kde pololeží Anna-Karin. Anna-Karin stáhne nohy pod sebe, aby si mohl sednout.

	„Občas zapomenu, že si samozřejmě nemůžeš pamatovat, jaké to bylo předtím,“ řekne a poplácá Annu-Karin po kolenou. Pak se na ni podívá, trochu zkoumavě. „Ne, já jsem takhle Miu nikdy předtím neviděl. Ani když tu ještě byl Staffan.“

	Anna-Karin na okamžik zvažuje, že ho přinutí, aby jí o tátovi řekl něco víc. Bylo by to tak jednoduché, stejně jako bylo snadné přimět Idu říct pravdu o řečech o Eliasovi. Ale Anně-Karin se při pouhém takovém pomyšlení zvedá žaludek. Ona by nikdy, nikdy nic takového nemohla svému dědečkovi udělat.

	„Ani si nepamatuju, jak táta vypadal,“ řekne.

	Viděla samozřejmě jeho fotografie. Na některé z nich se dívala tak často, že jí připadalo, jako by si pamatovala, při jaké příležitosti vznikaly, ale ví, že si to jen namlouvá. Za rámečky fotografií není nic. Nemůže je doplnit více informacemi. Neumí vidět tátův obličej v pohybu. Ani slyšet jeho hlas.

	„Nechápu, jak někdo může jen tak opustit svou rodinu jako on,“ řekne.

	Dědeček otevře ústa, aby odpověděl, ale najednou si maminka začne v kuchyni broukat.

	Anna-Karin s dědečkem se na sebe podívají.

	Jako by je maminka slyšela mluvit a chtěla je ujistit, že všechno je skvělé, tak skvělé. Vyslovuje každé slovo tak přepečlivě, jak se dříve dělávalo, zpívá veselým, hlasitým a, jistým způsobem, až příliš mladým hlasem.

	A najednou v kuchyni všechno utichne. Žádný zpěv. Žádný rachot.

	Vzduch protne výkřik. Je pronikavý a žalostný a připomíná cosi, co Anna-Karin slyšela už předtím.

	Dědeček vylétne z pohovky, ale ona sama je několik vteřin jako zkamenělá. Ten křik. Když byla Anna-Karin malá, mívali ve statku prasata. Když se měla porážet…

	Dědeček rozrazí kuchyňské dveře a tělo Anny-Karin se konečně vzpamatuje z ochromení. Vyřítí se za ním.

	Maminka stojí u sporáku a obrátí se na ně se zářivým úsměvem na rtech. Horečně si otírá ruce do zástěry.

	„Co to proboha…?“ řekne dědeček.

	„Ale, to jsem jen taková nešika,“ řekne maminka vesele.

	Napřáhne ruce, aby jim je ukázala. Kůže je tmavorudá, téměř fialová. Prsty tak oteklé, až se prstýnky zařezávají hluboko do masa.

	„Jen jsem chtěla vyndat příbory z vařící vody,“ řekne s rozpačitým smíchem.

	Dědečkova churavost je náhle tatam. Přitáhne si rychle matčiny ruce, strčí je pod kohoutek a oplachuje ledovou vodou. Anna-Karin se dívá na obrovský hrnec na sporáku a teprve v tu chvíli si uvědomí bublavý zvuk, který odtud vychází. Páru.

	Přestanu s tím, pomyslí si. Přestanu s tím. Brzy. Slibuji.

	Ale v hloubi duše neví, jestli to dokáže.
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	Minoo jde rychlými kroky po štěrkové cestě k Kärrgruvanu. Zem pokrývá závoj jinovatky a ve vzduchu je cítit sníh. Má na sobě šusťákové kalhoty, péřovku, čepici a rukavice a cítí se jako zápasník sumo na procházce.

	Obvykle o víkendu spí alespoň do deseti, občas do dvanácti. Toho rána sešla dolů ke snídani v půl osmé. Maminka seděla u kuchyňského stolu se svým nezbytným šálkem kávy a časopisem, který je naprosto nesrozumitelný pro lidi, kteří neovládají deset tisíc latinských výrazů. Vzhlédla, a když uviděla Minoo, nadzdvihla obočí.

	„Jdou ti špatně hodiny?“ zeptala se a obrátila stránku.

	„Jen se pokouším osvojit si trochu lepší zvyky,“ odpověděla Minoo a v duchu zvracela nad tím, jak bodře to znělo.

	„Minoo. Nemusíš být pořád tak vzorná…“

	„Budeme taky zkoušet jednu hru,“ přerušila ji Minoo, aby zamezila kázání.

	„Bože, dala bych cokoliv za trochu kultury tady na severu,“ řekla maminka a odstrčila časopis. „Co je to za hru?“

	Minoo si hned uvědomila, s jak hloupou lží začala.

	„Romeo a Julie. Máme to na angličtině.“

	„Nastudujete celého Romea a Julii?“

	„Jen několik scén.“

	„Ale přesto. Shakespeare v angličtině v prvním ročníku. To je ambiciózní učitel. Co hraješ ty?“

	„To jsme ještě nerozhodli. Pravděpodobně strom.“

	„Ty bys byla báječný strom,“ řekla maminka a usmála se.

	Vstala od stolu a rychle Minoo objala.

	„Zlom vaz nebo co se to říká.“

	Minoo se ztuhle usmála. Jakmile maminka z kuchyně odešla, přistoupila ke kávovaru a naplnila si termohrnek kávou a spoustou mléka.

	Teď nápoj upíjí, ale kofein ne a ne zabrat. Když konečně dojde do Kärrgruvanu, je tak unavená, že by si mohla lehnout na taneční parket a spát.

	To by možná také udělala, kdyby tam už nebyla Linnéa. Jak tam tak sedí na kraji pódia a píše si do deníku, vypadá, pokud je to vůbec možné, ještě unaveněji než Minoo. Má na sobě tmavomodrou péřovku, která je jí o několik čísel větší a náhony vzdálená jejímu obvyklému stylu.

	Minoo vyjde po schodech k ní. Linnéa nevzhlédne.

	„Ahoj,“ řekne Minoo.

	„Ahoj,“ odpoví Linnéa a píše dál.

	Minoo se napije kávy, opře se o zábradlí a pokouší se odolat nutkání začít něco plácat a místo toho jen stojí a je zticha.

	Ne že by někdy bylo v hlavě Minoo ticho – vykreslují se tam seznamy, musy, možná a nemožná scenária. Nemluvě o tom, jak dokáže v duchu donekonečna přemílat, jestli neřekla něco nepromyšleně nebo se vůbec neztrapnila. Občas si vzpomene na trapné věci, které udělala před sto lety, a celou ji zaplaví stud. Jako když si se sestřenicí Šírín hrály, že panenka Barbie s panáčkem Kenem mají sex, a v tom vešla dovnitř teta Bahar. Šírín hned začala ječet, že to byl nápad Minoo. Což také byl. Bahar se jen smála, ale Minoo by se nejraději propadla do země pokaždé, jen když na to pomyslí.

	Linnéa se najednou zachichotá.

	„Co je?“ zeptá se Minoo.

	„Jen jsi vypadala legračně.“

	Minoo se váhavě usměje.

	„To je kafe?“ zeptá se Linnéa.

	„Chceš ochutnat?“

	Minoo přistoupí s hrnkem k Linnée. Vezme ho od ní a pije, jako by to byla voda.

	„Jejda, já to dopila,“ řekne a křivě se pousměje.

	„To je dobrý,“ odpoví Minoo a postaví hrnek stranou.

	Linnéa zastrčí zápisník do jedné z předimenzovaných kapes bundy.

	„V téhle skupině začíná být až moc lidí, které nesnáším. Nechápu, jak tu vydržím sedět s tou babou, aniž bych ji zaškrtila.“

	Minoo neví, co na to říct.

	Dny po schůzce v ředitelně byly po dlouhé době jistým způsobem nejkrásnější. Konečně mají někoho, kdo jim může ukázat cestu. Nemusí už si lámat hlavu nad démony a může se soustředit na učení a toužit po Maxovi.

	Ví, že podle Linnéina názoru nechala ředitelka Eliase a Rebeku zemřít. Sama si tím není tak jistá. Musí existovat důvod, který neznají. Nemůže uvěřit, že by někdo nechal dva lidi zemřít, aniž by zasáhl, jen proto, že se musí dodržovat nějaká pravidla.

	Chce dát ředitelce šanci. Není žádná jiná možnost a ona zoufale touží po vědění. Navíc doufá, že ředitelka zjistí, že i ona má nějakou nadpřirozenou schopnost.

	„Myslíš si, že máš nějakou čarovnou moc?“ zeptá se Linnéy. „Myslím, kterou jsi ještě neobjevila.“

	Linnéa jí pohlédne do očí.

	„Myslíš ty, že takovou máš?“

	„Ne. Ale myslela jsem, že když všechny ostatní… Cítilas někdy něco?“

	Linnéin pohled sklouzne ke vchodu do parku, kde právě přichází Vanessa. Má na sobě příliš tenkou bundu, jako by nechtěla přiznat, že přišla zima.

	Vanessa je určitě takový člověk, který si myslí, že roční doby by se měly přizpůsobit jejímu oblečení a ne naopak, pomyslí si Minoo a připadá si ještě víc než kdy jindy jako zápasník sumo.

	„Kruci, já mám ale kocovinu,“ zasténá Vanessa a vydupe na pódium. Když uvidí termohrnek, v očích jí chtivě zablýskne. „Je to kafe?“

	„Dopito,“ oznámí Linnéa.

	Vanessa obrátí oči v sloup.

	„Do háje, to je ale úžasný ráno,“ řekne a sveze se vedle Linnéy.

	Minoo zaznamená, jak blízko sebe sedí. Zdá se, jako by se měly spřátelit. Minoo si toho všimla až teď.

	„Kde je Vrchní čarodějnice?“ zeptá se Vanessa a strčí si do pusy žvýkačku. „Myslela jsem, že tu bude stát a čekat s bičem v ruce.“

	Linnéa se zachichotá a začne mluvit o jejich společných kamarádech. Brzy jsou naprosto zaujaty samy sebou. Ne že by Minoo úmyslně ignorovaly, ale nedělají nic, aby ji mezi sebe zapojily. A ona jako obvykle neví, jak se vmísit do hovoru, aniž by zněla jako starý mladý vševěd nebo zvědavé děťátko.

	Minoo si sedne na podlahu tančírny a vyndá učebnici biologie. Předstírá, že čte, ale jediné, na co dokáže myslet, je, jak moc postrádá Rebeku.

	* * *

	Autobusová zastávka je postavená z červeně natřeného vlnitého plechu. Někdo přišel na nápad namalovat malá okna s výhledem na zahradu. Později kdosi přes květiny napsal černým značkovačem DĚVKA. Anna-Karin měla vždycky pocit, že je to namířeno proti ní.

	O víkendu jedou jen dva autobusy denně, ale ředitelka nabídla, že může pro Annu-Karin přijet. Neodvážila se odmítnout. Je z ředitelky k smrti vyděšená. Jako by mohla pouhým pohledem na Annu-Karin vidět, co se děje s maminkou.

	Celou noc ani oka nezamhouřila. Jakmile zavřela oči, viděla před sebou bublající vařící vodu a maminčiny ruce. Opravdu své schopnosti neužila proto, aby si maminka ublížila. Naopak. A přesto se to stalo.

	Nejhrozivější ze všeho je, že už si není jistá, jak to dělá, když maminku ovlivňuje. Zpočátku užívala své schopnosti tak intenzivně, že to nakonec začalo jít samo od sebe. Jako sněhová koule, která se dá do pohybu a nad kterou už nemá žádnou kontrolu. Stejné je to s Julií, Felicií a ostatními ve škole. Jediný, na koho cítí, že musí své schopnosti užívat aktivně, je Jari.

	Přijíždí tmavomodré auto, které vypadá nákladně. Anna-Karin vidí za volantem ředitelku. Jako by jí velké kleště sevřely vnitřnosti a otočily jimi.

	Klid, Anno-Karin, pomyslí si. Ovládej se.

	Auto klouzavě předjede na úroveň zastávky. Anna-Karin vstane, přistoupí k autu a otevře dveře k sedadlu spolujezdce.

	„Ahoj,“ řekne ředitelka s chladným úsměvem. „Promiň, že jsem se trochu opozdila.“

	„To je v pořádku,“ zamumlá Anna-Karin, když si sedne.

	„Musím s tebou mluvit,“ řekne ředitelka a sešlápne plyn.

	Kleště otočí jejími útrobami ještě jednou dokola. Anna-Karin se nemůže na ředitelku podívat, zírá místo toho z okna na šedivé nebe, černé stromy a bílé tyče ukazatelů cesty, které sviští kolem nich.

	„Zneužila jsi své schopnosti tím nejhrubším způsobem,“ řekne ředitelka. „A to si dobře uvědomuješ.“

	„Já jsem ne…,“ začne Anna-Karin, ale nedořekne.

	„To není otázka. To je skutečnost. Samozřejmě tu jsou poleh-čující okolnosti, protože jsi neměla žádné vedení. Ale pravidla jsou pravidla. Je mým úkolem informovat tě, že Rada zahájila vy-šetřování.“

	„Vyšetřování?“

	„Dopustila ses zločinu, Anno-Karin. Dopouštíš se ho ještě pořád.“

	Anna-Karin se otočí a pohlédne na ředitelku. Sedí si tam se svým dokonalým profilem, ve svém dokonalém zimním plášti, ve svém dokonalém autě. Sedí si tam a soudí Annu-Karin.

	„Vy nic nechápete, vy ani ta vaše Rada!“

	Ředitelka dlouze vzdychne. Jedou mlčky, zatímco se blíží k nejhonosnější vilové čtvrti Engelsforsu. Ředitelka zaparkuje auto před velkým zeleným domem a otočí se na Annu-Karin.

	„Ještě nejsi odsouzená. Ale musíš s tím okamžitě přestat.“

	„Udělám, co budu chtít,“ odsekne Anna-Karin.

	Malá její část je fascinována, že dokáže být tak nepříjemná na osobu, která ji vlastně děsí.

	Ředitelka se na Annu-Karin zkoumavě podívá.

	„Anno-Karin,“ řekne. „Odpověz mi teď upřímně: Myslíš, že vůbec můžeš přestat?“

	„Samozřejmě že můžu. Ale já nedělám nic špatnýho,“ řekne tvrdohlavě.

	Ředitelka se ušklíbne.

	„Promluvíme si o tom někdy jindy,“ řekne. „Támhle jde Ida.“

	Anna-Karin zahlédne blonďatou postavu, která se blíží rychlými kroky. Schoulí se v sedadle a zírá na své ruce. Nedopustí, aby Ida viděla, jak strašně se bojí.
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	V půl desáté se ozve praskání štěrku pod koly blížícího se auta. Mi-noo uklidí učebnici biologie a vstane ve stejné chvíli, kdy tmavomodrý mercedes vjede na půdu zábavního parku.

	Jakmile auto zastaví, vystoupí z něj Anna-Karin a naštvaně kráčí k tanečnímu parketu. Demonstrativně se postaví daleko od ostatních s pažemi zkříženými na prsou.

	„Ahoj,“ řekne Minoo, ale Anna-Karin jen zírá do země.

	„Dobré ráno,“ řekne ředitelka, která přichází od auta s Idou v závěsu.

	Ida vypadá tak zarputile, až Minoo napadne, jestli by mohla otevřít pusu, i kdyby chtěla.

	„To musela být příjemná projížďka,“ pronese Linnéa.

	Vanessa se zachichotá a Minoo to popudí. Nemůžou se trochu ovládat?

	Adriana Lopezová kráčí ke středu tanečního parketu s černým zimníkem na paty poletujícím kolem nohou. Má kožené rukavice a elegantní kožešinový klobouk. Minoo si pomyslí s obdivem, že vy-padá jako postava z ruského románu devatenáctého století. V jedné ruce drží velkou černou koženou tašku. Postaví ji vedle sebe.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ řekne. Otočí se k Idě, která zůstala na schůdcích vedoucích k parketu. „Pojď do kruhu.“

	Minoo se rozhlédne a zajímalo by ji, jaký kruh ředitelka myslí. Když jí to dojde, podráždí ji vlastní pomalost. Kruhem je přece ku-latý parket.

	Ida vyjde poslední schody nahoru na parket se zjevnou nechutí

	„Pojďme se trochu zahřát,“ řekne ředitelka. Rychle pohlédne na Vanessu a Linnéu. „Navrhuji, abyste z toho pódia slezly.“

	Linnéa a Vanessa pomalu vstanou. Minoo napadne, že jsou stejně zvědavé jako ona, i když se to pokoušejí skrýt.

	Ředitelka z kapsy vyndá malý černý váleček a stáhne vrchní část jako na rtěnce. Když začne uprostřed podlahy tanečního parketu rýsovat kruh, Minoo si vzpomene na symboly na podlaze v ředitel-čině domě. Minoo hledá Vanessin pohled, ta ale upřeně sleduje ředitelku.

	Adriana Lopezová narýsuje do středu kruhu jakýsi znak. Vypadá velice soustředěně. Když se narovná, sebere z uhlu několik bílých hlenovitých nití, než na něj znovu nasadí uzávěr.

	„Co to je?“ zeptá se Vanessa.

	„Ektoplazma,“ odpoví ředitelka krátce.

	Minoo napadne, jestli to ostatním říká něco víc než jí.

	Adriana vyndá jakousi knihu. Má ošoupané černé kožené desky a je stejně velká jako běžný paperback. Otevře ji a vyloví zářivý předmět, který byl skryt pod pláštěm. Vypadá jako jakási lupa ve stříbře a je připevněna na dlouhém řetízku, který ředitelka nosí kolem krku. Zašroubuje lupou, jako když člověk nastavuje ostrost na kukátku, a přiloží ji k oku.

	Minoo čeká, že začne obřadně odříkávat čarovnou formuli, ale ona jen cosi tiše zamumlá, jako když někdo, kdo umí špatně číst, sleduje text. V narýsovaném kruhu ihned vzplane půlmetrový plamen.

	Není to obyčejný oheň, plane v modrých odstínech, kobaltova modř vespod přechází postupně až ve světle blankytnou nahoře. Chvíli trvá, než Minoo zjistí, co je na ohni tak hrozivého. Ne skutečnost, že je modrý a hoří několik centimetrů nad zemí, ale že je zcela nehlučný. Neozve se ani jediné sebemenší zapraskání.

	Po pouhých několika vteřinách Minoo cítí, jak se jí začíná zahřívat obličej. Ředitelka si sundá plášť, klobouk a rukavice a všechno položí na úhlednou hromádku na prkennou podlahu nejblíže zábradlí. Pod pláštěm má na sobě bezvadně ušitý tmavošedý kostým.

	Minoo si také svlékne svrchní šaty a položí je na zem.

	Teprve tehdy zaznamená, že se vzduch kolem tanečního parketu třpytí. Opatrně natáhne ruku. Cítí slabý odpor jako tenkou, neviditelnou blánu.

	„Zkus to,“ slyší ředitelčin hlas.

	Minoo se otočí. Ředitelka na ni povzbudivě hledí a přikývne. Minoo napřáhne ruku ještě o něco víc – a blánu prorazí. Na druhé straně je vzduch studený.

	„Vnější kruh,“ řekne ředitelka a udělá rozmáchlé gesto kolem kruhového tanečního parketu, než ukáže na menší kruh, kde hoří oheň. „A vnitřní. Vnější kruh spojuje. Ve vnitřním je zřídlo síly.“

	„A co je to zřídlo síly?“ zeptá se Vanessa.

	„Znak ve vnitřním kruhu.“

	„Ale co je to za znak?“ pokračuje Vanessa.

	„Pokud vás mám vyučovat, musíme postupovat krok za krokem. A vy mi musíte důvěřovat.“

	„Samozřejmě,“ řekne Linnéa ironicky. „Jen budeme mezitím zavražděny.“

	„Už jednou jsem situaci vysvětlila. Navíc je tu ještě jeden faktor, který vám mám na žádost Rady objasnit.“

	Minoo vyndá malý zápisník a tužku, které má vždycky v kapse. Ano, ona je skutečně mimoň.

	„Podle proroctví má být pro zlo nemožné vystopovat Vyvoleného. Alespoň dokud se nepřiblíží velký zápas. A to potrvá několik let. Mysleli jsme si, že máte jakousi magickou ochranu. Že jste pro zlo neviditelné.“

	„Řekla jste, že ten velký zápas nenastane ještě několik let,“ řekne Minoo a zapíše si. „Kolik let to bude?“

	„To není jisté. Nejméně dva roky, ale podle našich výpočtů pravděpodobně téměř deset let.“

	„To by teda Armageddon mohl nastat akorát k maturitě. Jako by mi už teď nechyběla dostatečná motivace k učení,“ podotkne Linnéa.

	„Tohle nemá nic společného s biblickou apokalypsou,“ řekne ředitelka suše.

	„Můžete nám ale říct, proti komu máme v tom zápase bojovat? Není načase, abychom teď vyslechly to proroctví?“ zeptá se Vanessa.

	„To není tak jednoduché…“

	„Proč jste nás sem brala, když nám nechcete na nic odpovědět?“ řekne Linnéa.

	„To stačí,“ řekne ředitelka a zvedne ruku. „Nicolaus vás možná nechal, abyste si s ním dělaly, co chcete, ale ke mně se tak chovat nebudete. Jsem tu proto, abych vás naučila ovládat a rozvíjet vaše schopnosti. Vy se ale chováte jako děti. Nemůžu učit základy magie děti.“

	Nikdo nic neřekne.

	„Vaše schopnosti jsou velkým darem,“ pokračuje ředitelka. „Mohou být ale také životu nebezpečné. Pro vás i pro ostatní. Právě teď jsou vaše schopnosti ještě v plenkách, ale jak se budou rozvíjet, bude pro vás těžší je kontrolovat.“

	Obrátí se k Vanesse.

	„Jednou se možná uděláš neviditelnou a zjistíš, že ten proces nemůžeš vrátit zpět. Mohla bys být nucena prožít zbytek života jako stín.“

	Vanessa v mžiku přestane žvýkat svou žvýkačku.

	To musí být nejhorší myslitelnou noční můrou pro někoho, kdo tak zjevně miluje vlastní odraz v zrcadle, pomyslí si Minoo.

	„Totéž platí i pro vás ostatní,“ řekne ředitelka a pohledem setrvá na Anně-Karin, než pokračuje k Idě a pak k Minoo a Linnee.

	„I vás, které jste ještě žádné schopnosti nevyvinuly.“

	Minoo by se možná měla začít bát. Ale slovo ještě ji příliš rozradostní. Možná má také nějakou schopnost. Zdá se, že ředitelka si to myslí.

	„Ve světě vždycky existovala jistá míra magie. A hranice mezi naším světem a ostatními světy byly v různých časových obdobích různě silné.“

	„Co znamená to všechno o jiných světech?“ přeruší ji Vanessa.

	„Náš svět není jediný. Existuje nespočet dalších. Ale teď mě zase nepřerušuj,“ řekne ředitelka ostře. „Poslední tisíciletí jsme žili v období magického suchopáru s ojedinělými místními vzplanutími. K takovému došlo před více než třemi sty lety. Myslím, že vaše sny mohou být nějakou ozvěnou toho, co se tehdy stalo.“

	„Jak víte, o čem se nám zdá?“ řekne Vanessa.

	„Můj havran slyšel a viděl všechno, co bylo řečeno té noci, kdy jste byly probuzeny. Já a Rada soudíme, že ta, která hovořila skrze Idu, byla Vyvolenou, která žila v sedmnáctém století.“

	„Kdo to byl?“ zeptá se Minoo. „A co se s ní stalo?“

	„To nevíme. Kostel a fara shořely roku 1675 a tehdy byly zničeny mnohé důležité dokumenty.“

	Ředitelka na ně vážně pohlédne.

	„Pokud jsem přirovnala poslední dvě tisíciletí k magickému suchopáru, pak to, co se blíží, je záplavou. Jednotlivci se schopnostmi jako ty vaše byli velmi vzácní, ale nyní se začali objevovat na více místech po světě. Zápas, který se odehraje tady, může ovlivnit celou naši skutečnost.“

	„To proto Nicolaus mluvil o našem osudu,“ řekne Anna-Karin.

	Adriana trochu našpulí ústa.

	„Já bych to raději nazvala úkol,“ řekne.

	„Vy tedy míníte, že o osudu světa se rozhodne v Engelsforsu?“ zeptá se Vanessa.

	„Chápu, že je těžké si to představit,“ řekne ředitelka s náznakem úsměvu. „Ale velmi dobře to tak může být. Toto místo vykazuje vysokou magickou aktivitu a ta se bude jen zvyšovat.“

	Minoo fascinovaně naslouchá.

	„Takže magie neexistuje všude?“

	„Ne,“ odpoví ředitelka a tváří se zálibně, jako by to byla dobrá otázka. „Myslíme si, že energie se bude šířit do čím dál větších oblastí, ale právě teď se jedná o velmi lokální fenomeny.“

	Vanessa vypadá zamyšleně.

	„Znamená to, že naše schopnosti nefungují všude? Třeba kdybych jela na prázdniny na Ibizu. Mohla bych být neviditelná i tam?“

	„Právě Ibiza vykazuje vysokou magickou aktivitu,“ odpoví ředitelka. „Ale je to správný úsudek. Síla nevychází jen z vás samotných. Musíte být tak říkajíc napojeny na zřídlo síly. A to je tady. Potřebujete Engelsfors, stejně jako potřebujete jedna druhou a Engelsfors potřebuje vás. Stále ještě nevíme, proč je vás… tedy bylo… sedm. Společně ale tvoříte kruh. Čarodějnice ve všech dobách pracovaly v kruzích. Nebudete moci vykonat něco důležitého, pokud se nenaučíte spolupracovat.“

	Zdá se, že se ředitelka mýlí, když toto redukuje na úkol, připadá Minoo. Osud je mnohem lepší výraz. Rebeka to pochopila. Toto je něco mnohem většího než ony samy. Něco, co ony jsou předurčeny vykonat. Ale podstata je táž. Jsou svázány s Engelsforsem. A jedna s druhou.

	„Ještě nějaké dotazy?“ řekne ředitelka.

	Všechny mlčí. Adriana se spokojeně usměje.

	„Tak to by bylo,“ řekne. „Promluvme si o magii. Teorii a praxi.“
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	„Zapomeňte všechno, co si myslíte, že víte o magii a nadpřirozených jevech,“ řekne Adriana Lopezová. „Zaručeně se mýlíte. O to se postaráme.“

	„Jak to?“ zeptá se Linnéa.

	„Rada má mimo jiné speciální oddělení, které prochází informace dostupné na internetu. V tom, co tam najdete, může být zrnko pravdy. Jisté magické skutečnosti se například schovávají v lidových pověrách a tradicích. Jsou ale tak hustě protkané spoustou nesmyslů, že je téměř nemožné je od nich odlišit. Odstraňujeme všechno, co se příliš přibližuje pravdě, a necháváme tam veškeré zavádějící výmysly. Blázni a amatéři nám totiž prokazují velkou službu.“

	„Takže vy jste taky organizace, která provozuje cenzuru?“ řekne Linnéa pohrdlivě.

	„Nyní vstupujeme do magického věku a musíme mít pod kontrolou znalosti, které existují. Neumíte si představit, kolik škody mohou napáchat v nepravých rukách.“

	Linnéa se ale nedá.

	„A kdo rozhodne, jestli to jsou nepravé ruce? Vy a Rada? Kdo pak kontroluje vás?“

	Ředitelka se chladně usměje.

	„Quis custodiet ipsos custodes? Kdo nás ochrání před našimi 0chránci? Tu otázku si kladli už antičtí filozofové. A do té diskuze se teď nehodlám pouštět.“

	Minoo pohlédne prosebně na Linnéu a ta jí odpoví rychlou grimasou. Minoo touží po pořádku, ne chaosu.

	Ředitelka otevře kabelu a rozdá jim pět stejných černých knih a stříbrných lup. Minoo potěžká knihu v ruce. Na to, jak je malá, působí překvapivě těžce. Prohlédne si lupu. Je složená z osmi dílů, z nichž šest je velmi tenkých, rýhovaných a otočných.

	„Tohle je Kniha vzorů,“ řekne ředitelka. „A tohle je váš jediný nástroj k jejímu výkladu.“

	Zvedne lupu.

	„Tohle je druhý,“ řekne a zaklepe si na spánek.

	Vanessa zasténá.

	„Otevřete knihy,“ vyzve je ředitelka.

	Minoo otevře knihu. Na první stránce je vedle sebe seřazeno šest znaků.
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	Otočí stránku. Pak další a ještě jednu.

	„Já žádný podělaný vzor nevidím,“ řekne Ida.

	To je to první, co za celou schůzku řekne.

	Minoo to neřekne nahlas, ale souhlasí s Idou. Stránky jsou celé pokreslené nesrozumitelnými symboly různých velikostí. Některé se sice zdají být seřazeny v jakémsi pořádku, ale další zase bez ladu a skladu. Některé stránky jsou úplně prázdné. Je to jako nejtěžší test IQ světa a Minoo si připadá, jako by byla s konečnou platností prohlášena za naprostého idiota.
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	„Šest znaků,“ řekne ředitelka. „Šest symbolů seřazených v magických konstelacích. Co znamenají, můžete jen vy samy objevit dlouhým uvažováním a pomocí tohoto.“

	Znovu zvedne lupu. „Hledač vzorů.“

	„Co je vlastně v téhle knize?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Záleží na tom, kdo se do ní dívá,“ odpoví ředitelka. „Neexistují dvě čarodějnice, které by viděly stejnou věc. Kniha vzorů je vysílač i přijímač. Čarodějnice, která čte, musí vědět, co hledá, tehdy jí kniha ukáže, co potřebuje. Je to jako naladit správnou frekvenci na starobylém rádiu.“

	„A to, čím se ladí, je… tahle věc?“ zeptá se Ida.

	„Ano. Ale je bezcenná, pokud vaše smysly nejsou nastaveny na hledání.“ Ředitelka má pojednou v pohledu cosi zasněného. „Kniha ví často lépe než my sami, co potřebujeme. Jako by nám nahlížela přímo do duše.“

	„U-lít-lý,“ pronese zpěvavým tónem Vanessa.

	Ředitelka se rychle otočí a ostře na Vanessu pohlédne. „Naopak,“ řekne. „Tahle kniha obsahuje veškeré znalosti, které čarodějnice potřebuje. To, co vidíte, záleží zčásti na tom, jak jsou vaše magické schopnosti vyvinuty, zčásti k jakému znaku patříte. Zde jsou magické formule a rituály. Proroctví a příběhy z minulosti.“

	„Znamená to, že naše proroctví vypadá takhle?“ řekne Linnéa a ukáže na jednu stránku, kde znaky leží rozházené, jako by knihou prolétlo tornádo.

	Adriana Lopezová přikývne.

	„To proto vám tak jednoduše nemohu proroctví přečíst. Až uzraje čas, uvidíte je, ale neuvidíte ho stejným způsobem.“

	„Jak ale víte vy, co se v něm říká?“ zeptá se Minoo. „Myslím, když všichni vidíme rozdílné věci.“

	„Generace čarodějnic četla proroctví a zapsala, co viděla. Spisy se na mnoha místech překrývají. Je to otázkou či tistiky.“

	„Takže většina má vždycky pravdu?“ zeptá se Linnéa.

	„Všimla jsem si, že ty jsi tady filozofem,“ odpoví ředitelka kysele.

	Minoo vidí, jak Linnée potemněl zrak, a uvědomí si, že je musí přerušit.

	„Co jste to předtím řekla o těch znacích?“

	Adriana zvedne knihu.

	„V této knize je šest různých symbolů, seřazených do různých konstelací. Jistým způsobem se podobají určitým asijským znakům písma v tom, že nemají pouze jeden význam. Mohou znamenat mnoho různých věcí a každý znak znamená celý koncept.

	Ale pro zjednodušení můžeme říct, že představují těch šest elementů.“

	„Čtyři,“ přeruší ji Ida, která tam stojí a točí si řetízkem na krku. „Existují čtyři elementy.“

	Ředitelka podrážděně vzdychne a Minoo si oddychne, že to nestačila říct první.

	„Jak jsem před chvílí řekla, musíte zapomenout všechno, o čem si myslíte, že víte. Čtyři elementy je myšlenka, kterou přednesl předsokratovský filozof Empedokles. V Číně a Japonsku se mluví o pěti elementech. Ale pravdivá cifra je šest. A každá čarodějnice je blíže jednomu elementu než ostatním.“

	Šest elementů, ale sedm Vyvolených. Co to znamená? Že dvě mají stejný element? Nebo je některá z nich nadbytečná? Minoo cítí, jak se k ní přikrádá neklid.

	„Víte, jaké máme my?“ zeptá se.

	Ředitelka na ni pohlédne neproniknutelným pohledem.

	„Ano. Výsledky analýzy přišly dnes ráno. To proto jsem se opoz-dila. Na začátek chci říct, že schopnosti, které máte, jsou typické ro vaše jednotlivé elementy. Neznamená to ale, že jedna schopnost se nemůže objevit u více elementů. Například vzdušné i vodní čarodějnice se mohou naučit ovládat bouře. Kovové a ohňové čarodějnice mohou přivolat blesky, ale ne déšť. Je to jedna velká věda.“

	„Můžu hádat?“ řekne Vanessa. „Jsem vzduch, nemám pravdu?“

	„To je správně,“ odpoví ředitelka.

	„Znamená to, že se můžu naučit lítat?“

	„To závisí na tom, jak se tvé schopnosti rozvinou,“ odpoví ředitelka trochu netrpělivě.

	Zbývá pět elementů, pomyslí si Minoo.

	„Promiňte, ale můžu teď hádat já?“ zeptá se Ida. „Je Anna-Karin země?“

	„Ano, to souhlasí.“

	Ida se zasměje trochu posměšným smíchem, který naráz utichne, když na ni ředitelka nabádavě pohlédne.

	Zbývají čtyři, pomyslí si Minoo a soustředí se na zápisky.

	„Země je silným poutem spojena s přírodou a živými tvory,“ pokračuje ředitelka a dívá se na Annu-Karin. „A se sílou. Mentální i fyzickou. A ty, Ido, jsi kov.“

	Zbývají tři.

	„Idino spojení s elementem kov z ní dělá dokonalé médium, což jste viděly tu noc, kdy jste byly probuzeny. Jeho součástí je i věštecké umění a vize.“

	V jednu báječnou chvíli ředitelčin pohled sklouzne na Minoo, jen aby pokračoval k Linnée.

	„A ty, Linnéo, jsi voda. Měla by ses naučit ovládat svůj element v různých formách…“

	„Co byl Elias?“ přeruší ji Linnéa.

	„Dřevo,“ odpoví ředitelka. „Pro dřevo je typická schopnost ovládat a formovat živou materii nejrůznějšího druhu. A Rebeka byla oheň, zrovna jako já,“ uzavře ředitelka.

	Minoo se často zdá, že jde do školy a zjistí, že je nahá. Přesně tak si připadá, když se k ní obrátí všechny pohledy. Už zbývá jen ona.

	„Jsem stejná?“ zeptá se. „Myslím tím, jestli jsem totéž, co někdo jiný?“

	Připadá jí, že na ni Adriana hledí celou věčnost, než konečně odpoví:

	„Ne. Bohužel nevidím, že bys byla blízko některého elementu. Technicky vzato bys tu neměla být.“

	Je to horší než všechny sny o nahotě, které se Minoo za celý život zdály. Pohlédne vzhůru, jako by ji tam něco mohlo zachránit. Jediné, co vidí, je slabě třpytivý vzduch, který se pod střechou tanečního parketu vznáší jako kupole. Více magie. Magie, kterou nikdy nebude moct ovládnout.

	„To jsou kecy,“ slyší Linnéin hlas. „Minoo se zdály stejné sny jako nám. Přišla sem stejnou noc jako my.“

	„Minoo,“ řekne ředitelka.

	Nerada se podívá zpět dolů na krásnou tmavovlasou ženu, která tam stojí, tak samozřejmá se všemi svými dovednostmi a mocí.

	„Neumím to vysvětlit. Stejně jako neumím vysvětlit, proč je vás sedm a ne jedna, nebo Nicolausovu roli v tom celém. Jsem si ale jistá, že se dozvíme více.“

	Nicolaus, pomyslí si Minoo. To jsem já a Nicolaus. Ti neúspěšní. Ti, kteří nikam nepatří.

	A Minoo udělá cosi, co neudělala ještě nikdy předtím. Vezme své věci uprostřed probíhající hodiny a jde. Nestará se o to, že na ni ostatní volají, a nepřestane jít, dokud nedojde domů.

	Celý druhý stupeň Minoo čekala, že ji někdo odhalí.

	A teď se to tedy stalo. Minoo Falk Karimi je jen bluf. Není ničím. Teď už je to jednou provždy prokázáno.

	* * *

	Lasagne ~ pro slavnostní všední den! stojí až nahoře na papíře, který Vanessa drží v ruce.

	„Ale do háje! Tady stojí, že člověk má mít v omáčce z mletého masa 125 gramů kuřecích jater,“ řekne.

	Evelina vydá zvuk, jako by zvracela, a dělá, že si strká prsty do krku. Normálně by se Vanessa zasmála, ale teď je příliš vystre-sovaná. Je to tolik úkonů, které musí sledovat. Její běžný repertoár sestává z makaronů s kečupem nebo smažených vajec.

	„Přece to musí jít vynechat a nic se nestane,“ řekne v zoufalé potřebě přitakání. „Nebo musí pak být víc mletého masa?“

	„Copak já vím,“ řekne Michelle svým neuspěchaným způsobem, jak si tak sedí na podlaze a škrábe Frasseho na břiše.

	Ta mi je tak k něčemu, pomyslí si Vanessa podrážděně a sníží na sporáku teplotu, aby nepřipálila bešamelovou omáčku.

	„Promiň,“ řekne Evelina. „Ale jsi naštvaná, že jsme nekoupily kuřecí játra? Nenapsalas je na seznam.“

	„Ne, já vím,“ řekne Vanessa a musí se maximálně snažit, aby nedostala záchvat z Evelinina kňourání. „Ale kořenový celer jsem tam napsala.“

	„Já do háje přece nevím, co to kořenový celer je.“

	To neví ani Vanessa, ale nemíní to přiznat. Na pánvi to zaprská, když na ni hodí cibuli.

	„To je jedno,“ řekne. „Musí to jít i bez toho.“

	„Kde jsi vlastně tenhle recept našla?“ zeptá se Evelina. „Ve středověku?“

	„Nemůžeš mi radši pomoct?“

	Evelina vykulí oči.

	„Promiň, ale my jsme ti fakticky došly nakoupit, když jsi uklízela. To už jsi zapomněla?“

	„Ach, bože, přestaň se chovat jak retard!“ vybuchne Vanessa. Když vidí kyselý Evelinin obličej, dodá: „Promiň! Jsem strašně ráda, že mi chcete pomoct. Ale jsem šíleně nervózní.“

	V Evelinině pohledu se okamžitě objeví cosi soucitného a Mi-chelle se zvedne z podlahy a přijde k nim.

	„Řekni, co mám dělat,“ řekne.

	„To bude dobrý,“ řekne Evelina.

	Vanessa pocítí ke svým přítelkyním obrovskou, překypující náklonnost – svým skutečným přítelkyním, se kterými se už sotva stačí scházet –, než ji opět přemůže stres a ona zvedne recept.

	„Michelle, můžeš oškrábat mrkev a kořenový celer, i když celer teda ne. Evelino, můžeš nasekat všechno nadrobno?“

	Jako poslušní malí vojáčci se postaví ke dřezu a vezmou si nástroje a mrkve.

	„Jak myslíš, že to bude probíhat?“ zeptá se Michelle.

	Škrabe mrkve stejně pomalu, jako mluví, jeden skřípavý tah škrabkou po druhém. Vanessa by jí nejraději mrkev vytrhla z ruky, ale místo toho pomalu a opatrně míchá omáčku a snaží se v témže taktu dýchat.

	„Nicke Willeho nesnáší. Myslí si, že Wille je ten nejhorší gang-ster,“ řekne. „A máma věří všemu, co Nicke řekne. A navíc je jí šíleně proti srsti tohle se zásnubami.“

	Ukázalo se, že máma dosud Willeho tolerovala jen proto, že myslela, že to mezi ním a Vanessou nevydrží. Od jejich zasnoubení ale úplně zpanikařila a začala být striktně proti Willemu. Neustále na Vanessu doráží, že je na nějaká životně důležitá rozhodnutí moc mladá, jako by sama neudělala ještě víc životně důležité rozhodnutí, když si v šestnácti letech opatřila dítě s prvním chlapem, se kterým se opilá vyspala.

	Vanessa doufá, že tento večer se může stát začátkem něčeho nového. Uvaří tyhle zatracené lasagne, budou strašně dobré a všem bude imponovat, jak je Vanessa mnohem dospělejší, než si mysleli. A Wille mámu okouzlí, slíbil, že se bude snažit.

	„Hele, ale Wille přece dýluje,“ poukáže Michelle. „Vždyť ho přece Nicke zavřel.“

	„To nebylo za dýlování. To bylo za to, že hulil v Storvallskym parku,“ namítne Evelina.

	„Máma si myslí, že když si člověk jednou zahulí, jde druhej den šlapat za crack,“ řekne Michelle. „Myslí si, že beru drogy. Třeba když jsem unavená: bereš drogy? Nebo když jsem naštvaná nebo moc veselá: seš na drogách? Jakmile jen se nechovám tak, jak se podle podle nich má chovat normální člověk.“

	„Mí rodiče jsou stejný,“ řekne Evelina.

	„Museli vyjít ze stejný fabriky jako moje máma,“ řekne Vanessa.

	Michelle se zaculí. Začne mluvit o novém účesu, který si hodlá opatřit, a ona a Evelina udělají hluboký ponor do předností a záporů ofiny. Vanessa se musí snažit, aby nevykřikla, že ji to nezajímá.

	Obvykle jsou Michelliny vlasy zcela běžným tématem hovoru, ne nijak děsně zajímavým, ale zcela přijatelným. Pro Vanessu je jen strašně těžké vážně se angažovat, když na jejím seznamu, co se musí udělat, jsou o tolik závažnější věci: Musí (1) zachránit cibuli, která se připaluje na pánvi, (2) zachránit svou budoucnost s Willem tak, že uvaří fantastické lasagne, a (3) zachránit svět.

	Posledně jmenované bude tím, na co by vlastně měla myslet nejvíc, ale ve srovnání s tím ostatním jí to právě teď nepřipadá důležité.
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	Když se ozve zvonek u dveří, Frasse se rozběhne se štěkotem do haly. Ohon bije Vanesse o nohy, když otevře dveře, a tam stojí Wille s kyticí v ruce. Vlasy má zčesané dozadu, na sobě své černé džíny a pod bundou černé triko. Vypadá dospěle a spořádaně. A trochu vystrojeně. Srdce jí přetéká láskou. Skutečně se kvůli ní vynasnažil.

	„Koupil jsi kytky?“

	„Jsou pro tvou mámu,“ řekne Wille a nechá Frasseho, aby mu olízl ruku.

	Vanessa ho šťastně políbí na ústa.

	„Jsi úžasnej,“ zašeptá a cestou zpátky do kuchyně téměř upadne přes psa.

	Máma a Nicke už sedí u stolu a čekají. Jejich tváře jsou strnulé v nelibém výrazu a ten se nezmění, když Wille vstoupí do pokoje. Jen Melvin, který sedí na zemi a staví si z kostek, se usměje.

	„Ahoj, prcku,“ odpoví Wille a pocuchá mu vlásky.

	Pak podá květiny matce.

	„Dobrý den, děkuju za pozvání na večeři,“ řekne.

	„To zve Vanessa. Děkuju vám,“ dodá automaticky a s hlasitým šustěním kytici rozbalí.

	Wille si potřese rukou s Nickem, který se v židli opře a dívá se na Willeho s panovačným úsměvem. Vanessa ho za to culení nenávidí, ale nic neřekne. Tato večeře bude důkazem, že je dospělá, ať si máma s Nickem myslí cokoliv.

	Matka hledá po skříňkách vhodnou vázu. Pak ji naplní vodou a květiny do ní strčí. Jsou to gerbery, Vanessiny nejmilejší květiny. Vypadají jako květiny v kreslených filmech.

	„Moc krásné,“ řekne matka a postaví vázu na stůl, který Vanessa už prostřela.

	„To jsem rád,“ odpoví Wille.

	Pak se v kuchyni rozhostí naprosté ticho a Vanessa je ráda, že má co dělat. Navlékne si chňapky. Když otevře dvířka trouby, udeří ji do tváře vařící vzduch. Forma na lasagne je tak horká, že ji pálí i přes chňapky. Stiskne zuby, aby dlouze nezaklela, a s lehkým bouchnutím postaví formu na sporák.

	„To ale voní,“ řekne Wille.

	„Vanessa stála u plotny celý den,“ řekne matka. „Holky tu byly taky a pomohly jí.“

	„Nevěděl jsem, že umíš vařit,“ řekne Wille Vanesse.

	„Ani já ne,“ odpoví, zatímco začne krájet porce nožem na krájení masa.

	Kolem krajů formy to bublá a prská a sýr nahoře je přesně na hranici tmavohnědé, ale nůž se setká s nečekaně tvrdým odporem. Doufá, že je to nožem, který začíná být tupý. Lasagne byly v troubě strašně dlouho.

	Ze zásuvky vyndá příbor na salát a zaboří ho do salátu.

	„Máte opravdu moc hezkej byt,“ řekne Wille.

	Je to taková typicky dospělá poznámka. Vanessa je dojatá, jak se Wille snaží rozproudit konverzaci, ale matka s Nickem neudělají nic, aby mu pomohli.

	„Máme v každém případě střechu nad hlavou,“ řekne jen matka.

	„To ne, je moc pěknej. Strašně krásný tapety…“

	Na konci věty mu hlas jakoby odumře.

	Melvin začne naštěstí kňourat, že má hlad. Matka ho vysedne do dětské židličky a řekne, že jídlo je už hotové. Začne tleskat ručičkama a všichni se trochu ztuhle zasmějí s úlevou, mají zábavu, díky které spolu nemusejí mluvit.

	Nakonec stojí kouřící forma s lasagnemi na stole. Salát, chléb a máslo mají všichni na dosah. Vanessa si sedne na své místo. První kus nandá Willemu. Je přece vzdor všemu hostem.

	„Vypadá to opravdu lákavě,“ řekne matka, když jí Vanessa podá další kus.

	„Nehubneš snad, Jannike?“ řekne Nicke a Vanessa zdusí další podnět na něj zařvat.

	Nervózně pohlédne na Willeho, když dopraví první vidličku s lasagnemi do úst. Ke své hrůze se jí zdá, že slyší křupavý zvuk, když Wille začne žvýkat. Podivně se zatváří a Vanessa není schopna určit, jestli proto, že je jídlo moc horké nebo odporné.

	„Myslela jsem si, že bychom si mohli připít na moje a Willeho zasnoubení,“ řekne. „Vím, že všichni tady nejsou stejně rádi jako Wille a já. Ale doufám, že změníte názor.“

	Maminka vezme svou sklenku s vínem a pozvedne ji. Rychle se usměje, jako by chtěla, aby už to měli za sebou.

	„Na zdraví,“ řekne.

	Nicke se svou sklenicí piva zakymácí ve vzduchu. Zhluboka se napije a zdusí říhnutí, které mu místo toho prošumí mezi rty.

	Wille pije limonádu stejně jako Vanessa, aby zdůraznil, že je spořádaný mladý muž. Vanessa trochu upije a nad stolem se setká s jeho pohledem. Wille opatrně žvýká a usmívá se na ni. Nálada je ještě stísněnější. Zdá se, že si toho všímá dokonce i Melvin. Sedí tiše ve své stoličce a malou vidličkou píchá do nakrájeného jídla.

	Maminka a Nicke jedí a zírají přímo do talířů, jako by tam bylo něco moc zajímavého, třeba kukátko, které vede až do Číny. Příbory cvakají o talíře nepřirozeně hlasitě. Říz. Škráb. Vrz. Škráb. Vrz. Škráb. Říz.

	Vanessa vůbec nemá na jídlo chuť, ale přesto si uřízne čtvereček lasagne a strčí ho do úst.

	Pláty lasagne jsou tuhé jako rozteklá umělá hmota, která právě začala znovu tuhnout. A nechutná to nijak. Jako chuťová obdoba šedi. Nebo pleťově béžové.

	„To se přece nedá jíst,“ řekne a odstrčí od sebe talíř.

	„O čem to mluvíš, je to strašně dobrý,“ řekne Wille.

	„Mmm,“ řekne maminka s pusou plnou pleťové béži.

	„Chci nechat jednu porci na potom,“ řekne Wille.

	Nicke neříká nic. Jde k lednici a přinese láhev kečupu, jejíž obsah téměř vyprázdní do svého talíře.

	„Tááák,“ řekne pak. „Kde to teď vlastně pracuješ, Wille?“

	Wille zašilhá po Vanesse. Oba vědí, že Nicke ví, že žádnou práci nemá.

	„V tomhle městě je těžký něco sehnat.“

	„Jo, to si umím představit. Ty jsi přece nedokončil gymnázium?“ řekne Nicke.

	„Ale ano, dokončil,“ řekne Wille.

	Zní rozpačitě, když to říká. Protože to bylo o fous. Vanessa si přeje, aby seděl vedle ní, aby mu pod stolem mohla tisknout ruku. Matka si odkašle.

	„Jak se má Sirpa?“

	„Má se dobře. Měla trochu problém se šíjí.“

	„To je mi líto,“ řekne máma.

	Vanessu by zajímalo, jestli máma taky myslí na totéž. Na Va-nessina slova, že by raději chtěla mít za mámu Sirpu.

	„Má přece tak těžkou práci,“ řekne teď máma. „Občas si skoro myslím, že v Ice i bydlí. Ať jsem tam v kteroukoliv dobu, vždycky sedí v kase.“

	„Ano, je to těžší, než si člověk dovede představit,“ řekne Wille.

	Po celou dobu tam Nicke sedí a upřeně na Willeho hledí s neskrývaným pohrdáním. Teď se obrátí na mámu a řekne jí naprosto normálním konverzačním tónem:

	„Jasně že pořád pracuje. Musí přece živit dospělého syna. Zdravého a silného kluka, kvůli kterému si ničí záda.“

	Ticho, které zavládne u stolu, je tak kompaktní, až Melvin vzhlédne od své hry s jídlem. Modré oči má vykulené a všechno jimi pojme.

	„Tos říkat nemusel,“ řekne máma Nickemu.

	Nezní to však příliš přesvědčivě. Neřekne to jako tohle bylo nespravedlivé a já s tím nesouhlasím, ale spíš jako takové věci se nahlas neříkají.

	„Jak jsem řekl,“ řekne Wille. „V tomhle městě je to s prací těžký.“

	„Nic ti přece nebrání se odstěhovat?“ namítne Nicke. „Nebo snad…?“

	Spokojeně pohlédne na Vanessu. Vanessa se ale na něj nechce podívat. Dívá se na Willeho. Patří k sobě. Nikdy to necítila zřetelněji. Jsou to oni proti celému světu. A proč by, ptá se sama sebe, tady seděla tiše a poslušně a dospěle, když se takzvaní dospělí u tohoto stolu chovají jako šikanující děti?

	Kytice, se kterou Wille přišel, vypadá pojednou tak nekonečně smutně, jak tam tak stojí uprostřed stolu.

	Vanessa se obrátí k Nickemu.

	„Nemůžeš se projednou chovat jako normální člověk?“

	„Ale prosím tě, nehádej se teď,“ řekne matka s pohledem upřeným na Vanessu, jako by byla zodpovědná za všechny potíže.

	Ve Vanesse vzplane hněv. Už ho nemůže potlačovat. Je to příliš nespravedlivé, příliš nepochopitelné.

	„Promiň, ale asi sis nevšimla, jak se Nicke celou večeři chová? A jen co já k tomu něco řeknu, jsem to já, kdo se hádá?“

	„Vanesso…“

	„Vždycky jsi na jeho straně! Vy dva jste přece tak skvělý tým, ty a Nicke. Naprosto bezchybní, nejlepší. A já jsem tak strašná a hádavá a nesnášenlivá a nedá se se mnou vyjít.“

	„Máme tady hosta,“ řekne matka.

	„Aha, teď se ti hodí myslet na to, že tu máme hosta? Ale když tady Nicke rejpe do mého snoubence, se kterým jsem s vámi chtěla oslavit, že jsem se zasnoubila, tak to je naprosto v pořádku?“

	„To jsem neřekla.“

	Máma pokaždé říká: To jsem neřekla. A pak ten její smutný pohled. Máma si myslí, že je od ní tak strašně chytré, když nikdy neřekne něco na rovinu, jen to dá zřetelně najevo. Tak může hrát nespravedlivě obviněnou, když se jí člověk pokusí přimáčknout ke zdi.

	„Jdi do háje!“ křičí Vanessa. „Já ani nechápu, proč jsem vařila tenhle zatracenej blivajs a zvala sem Willeho a myslela, že to něco změní. Ty ses přece už rozhodla, co si budeš myslet.“

	Matka se na ni dívá velkýma, ublíženýma očima.

	„Ty tu jen sedíš a tak strašně se lituješ,“ pokračuje Vanessa. „Ale to já jsem tu musela žít s tím, že jsi domů přitáhla celou škálu ztracenců. Wille je lepší než kterýkoliv z kluků, jaké jsi kdy potkala. Je tisíckrát lepší než támhle ten…“

	Ukáže na Nickeho, aniž na něj vůbec pohlédne.

	„Nessa zobí,“ řekne Melvin.

	„Jo, zlobím se,“ řekne Vanessa a podívá se na bratra. „A to se budeš taky, až budeš větší a začneš chápat, co to máš za rodiče.“

	„Já snad půjdu,“ řekne Wille.

	„Ty nepůjdeš nikam,“ řekne Vanessa. „Já tu taky bydlím.“

	„Souhlasím s Willem,“ řekne Nicke. „Bude nejlepší, když půjde.“

	„Ne, nejlepší bude, když vypadneš ty!“

	„A teď už toho bylo dost!“ zařve Nicke a bouchne pěstí stolu.

	Melvin se rozpláče a Vanessa vyskočí, aby ho vzala do náruče, ale máma ji předběhne a zvedne ho z dětské židličky, otočí mu tvářičku k prsům, hladí ho po hlavičce. Pláč přejde v kvílení dlouhé a srdceryvné. A trhající uši.

	„No tak, no,“ těší ho máma a zároveň se dívá vyčítavě na Vanessu.

	„Já ho přece nevyděsila!“

	„To už stačí, Vanesso,“ řekne matka. „Wille, bude nejlepší, když teď půjdeš.“

	„Nashle,“ řekne Nicke se spokojeným úsměvem. „Ve městě na stanici, předpokládám.“

	„Děkuju za jídlo,“ řekne Wille.

	Zasune židli ke stolu a položí talíř na mycí pult.

	„Jdu s tebou,“ řekne Vanessa.

	„Ty nepůjdeš nikam, dokud si o tomhle nepromluvíme,“ řekne matka hlasitě, aby přehlušila Melvinovo kvílení.

	Vanessa se matce podívá do očí a cítí, jak jí tělem proudí čistá nenávist.

	„Jdi k čertu,“ řekne.

	Vyjde do haly, kde už stojí Wille a obouvá se. Vklouzne do svých vlastních bot, natáhne si bundu a popadne tašku.

	„Jestli půjdeš, už se nemusíš vracet,“ křičí matka.

	„To ani nehodlám!“ zakřičí na ni Vanessa.

	„Nessa ne plyc!“ křičí Melvin.

	Vanessa si chce zacpat uši. Nechce ho teď slyšet. Tolik ho miluje. A tak se místo toho zatvrdí.

	Seběhne ze schodů za Willem. Dívá se na jeho šíji. Pomyslí si, že možná naposledy odchází z domu, že už se možná nikdy nevrátí, a namlouvá si, že to za to stojí, že on za to stojí.
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	Minoo mnohokrát snila o tom jít touto ulicí. Bránilo jí jen poznání, jak by to bylo trapné. Tento večer má ale pocit, že je to správné – už je tak ubohá, že se stejně dobře může ponížit ještě víc. Už nemá hrdost, kterou by mohla ztratit.

	Čtvrť tvoří identické přízemní domy, kde se někteří obyvatelé pokusili postavit uniformitě vějíři a barevnými lampičkami v oknech. Jde po straně se sudými čísly a dívá se na lichou stranu. Zastaví pod pouliční lampou, naproti adrese Uggelbovägen číslo 37.

	Minoo se dívá na žlutý dům. Střecha je krytá taškami a trčí z ní vysoký černý komín. Po obou stranách dveří je okno: vlevo čtvercové z koupelny se zamrzlým sklem a vpravo větší se zataženými žaluziemi. Uvnitř je tma.

	Pokouší se představit si, jak Max vypadá, když večer přijde domů, přistoupí ke dveřím, odemkne a vejde… Jako by jí ale fantazie přestala fungovat. Není schopna si představit, že Max v tomto domě bydlí. Je příliš obyčejný. Mohl by tu bydlet kdokoliv.

	Minoo si vzpomene, co Rebeka toho podzimního dne řekla.

	Jestli cítíš, že mezi vámi něco je, tak máš určitě pravdu.

	Potřebovala by teď Rebeku. Nikdy se necítila osamělejší.

	Minoo se nadechne a vteřinu nato se dostaví slzy. Stékají jí po tvářích a smáčí šátek na krku. Popotáhne, z kapsy bundy vytaví starý zmačkaný kapesník a vysmrká se.

	„Minoo?“

	Otočí se a vidí přicházet Maxe.

	Přesně v to v hloubi duše doufala. Že se toho večera s Maxem něco stane, ať dobrého nebo špatného. Může se jí vysmát, litovat ji, cokoliv, jen když ji uvidí.

	„Ahoj,“ řekne ona.

	Max zastaví před ní. Jeho výdech mu zahalí tvář do oblaku páry.

	„Co tady děláš?“

	Výraz jeho tváře je nečitelný. Oči na ni zkoumavě hledí.

	„Byla jsem na procházce,“ odpoví Minoo. „Musela jsem na vzduch.“

	To alespoň není lež.

	„Stalo se něco?“

	Minoo pokrčí rameny.

	„Je to Rebeka?“ zeptá se Max.

	„Hmm.“

	Neodváží se říct víc.

	Max zamyšleně pokývne. Pak rychle pohlédne na dům naproti a řekne:

	„Já tady bydlím.“

	„Aha.“

	Minoo sklopí oči a doufá, že nepochopil, že sem přišla, aby tu stála a zírala jako nějaký stalker.

	„Chceš jít dál?“ zeptá se.

	Jen kývne.

	Společně přejdou ulici. Snaží se pochopit, že je na cestě do Maxova domu. Spolu s ním.

	Max odemkne dveře a rozsvítí v hale.

	„Mám ti vzít bundu?“ zeptá se.

	Stáhne zip a on jí pomůže z naducané péřovky. Možná by se přitom měla cítit jako dáma, ale spíš si připadá jak dítě z mateřské školky. Zatímco jí věší bundu, stáhne si boty a doufá, že nevidí, že jsou abnormální velikosti 41.

	„Dáš si čaj?“

	„Ano, děkuju.“

	Max jde dál do domu. Minoo zahlédne dveře koupelny a vklouzne dovnitř.

	Když rozsvítí, uvidí šedivé obklady a modré linoleum. Je to úplně běžná koupelna, a přesto je to jako nacházet se na začarovaném místě, protože to je Maxova koupelna. Je plná vodítek k tomu, kdo je. Je člověk, který si čistí zuby elektrickým kartáčkem, ale holí se břitvou. Myje si ruce neparfémovaným mýdlem v nádržce s pumpičkou. Kupuje si zubní pastu v ohromné tubě. Jako by měla rozluštit nějaký důležitý kód jen tím, že bude zírat na tyhle věci dostatečně dlouho. To by se ale určitě divil, co tam uvnitř dělá.

	Minoo se otočí k zrcadlu a podívá se na svůj nenamalovaný obličej. Pupínky svítí o závod se zarudlýma uplakanýma očima. Kdyby jen nebyla tak groteskní, možná by se odvážila věřit, že ji tady Max chce mít. Že se jen nad ní nesmiloval, protože je tak trapná.

	„Ty jsi taková oběť,“ zašeptá sama k sobě. „Jdi odsud!“

	Odemkne dveře a vyjde do haly. Dál v domě začne hrát hudba. Hned nato se objeví Max s dvěma šálky s čajem. Vypadá tak neuvěřitelně mile, jak tam tak stojí. Nemluvě o tom, jak je krásný. Tak krásný, že cítí, jak jí začínají planout uši. Zajímalo by ji, jaké by to bylo ho políbit. Vůbec někoho políbit.

	Mravenčí ji v zápěstích a síla v rukou ji opustila.

	Musím jít, pomyslí si. Musím odejít, než se už totálně znemožním.

	„Jdeš?“ zeptá se Max.

	Jde za ním do obýváku. Je střízlivě, ale útulně zařízený. U protější stěny stojí sedačka. Napravo od ní stojí velká knihovna přetékající knihami, filmy a několika starými elpíčky. Naproti na stěně visí velký zarámovaný plakát. Žena s tmavými, vlnitými vlasy stojí v po-loprofilu. Má na sobě modré nařasené hedvábné šaty. Hlavu trochu skloněnou a pohled vážný a obrácený do sebe – ztrápený. V jedné ruce drží granátové jablko a druhou se drží za zápěstí. V té póze je něco úzkostného. Minoo se obraz ihned zalíbí. Jako by tu ženu chápala.

	Pohlédne na knihy v knihovně. Švédské tituly střídají anglické. Potěší ji, že to nejsou stejné staré obvyklé romány, které mají ve svých knihovnách všichni a které za deset let budou v tisících exemplářů na bleších trzích.

	„Vidíš něco, co se ti líbí?“

	Její pohled padne na Milence a zaplanou jí tváře.

	„Ano, tahle je opravdu moc dobrá,“ odpoví a prsty se dotkne hřbetu Stepního vlka.

	Moc dobrá. Nejraději by si nafackovala. Zajímavá, fascinující, fantastická. Kterýkoliv jiný superlativ by zněl líp. Max ale vypadá mile překvapený.

	„To je jedna z mých nejoblíbenějších,“ řekne.

	„A tyhle se mi opravdu líbily,“ pokračuje Minoo, ukazuje a doufá, že není znát, že se mu ze všech sil snaží zaimponovat.

	Jistěže ty knihy četla a líbily se jí. Čte ale i jiné. Fantasy a science fiction. To by asi Maxovi připadalo nezralé. Nebo ne?

	„Cizinec a Zápisky z vězení,“ řekne Max, když vidí, na jaké knihy ukazuje. Zasměje se. „Ty nejsi moc na veselé knihy, co?“

	„Mě veselé knihy deprimují,“ odpoví, což je naprostá pravda. Ale slyší, jak to zní, a rozpačitě se usměje. „To vůbec neznělo okázale.“

	„To je v pohodě,“ řekne Max a usměje se. „Zvlášť v šestnácti.“

	Komentář o věku trochu zabolí, ale přesto je úplně opojená projeveným zájmem. Posadí se na černou pohovku. Max postaví hrnky na stolek a sveze se vedle ní. Je mezi nimi pouhý metr. Mohla by natáhnout ruku a dotknout se ho. Aspoň kdyby byla úplně jiná, mnohem statečnější a krásnější osoba. Například Vanessa.

	„Máš moc pěkné bydlení,“ řekne.

	„Děkuju.“

	Pak už nic neřekne. Jen se na ni dívá svýma hnědozelenýma očima. Minoo pohled putuje ke kouřícím hrnkům na konferenčním stolku.

	„Líbí se ti tady?“ zeptá se. „Myslím v Engelsforsu.“

	„Ne.“

	Když se na něj podívá, Max se usmívá. Minoo se také neubrání úsměvu.

	„Jsme tak strašní?“

	„Žáci ne, ale ostatní učitelé. Chtějí, aby všechno zůstalo při starém. Zpočátku jsem si myslel, že budou trochu víc nakloněni změnám. Ale teď už uběhlo téměř pololetí…“

	Minoo si vždycky představovala, že učitelé drží jednotnou frontu. Ve všem se shodnou.

	Mluví se mnou jako s dospělou, uvědomí si.

	„Co teda budeš dělat?“ zeptá se.

	„Nevím. Zůstanu v každém případě do léta. Pak se uvidí.“

	Minoo se natáhne po hrnku s čajem a doufá, že spláchne zavytí Nejezdi!, které se jí dere z hrdla. Když zvedne hrnek, voda vystříkne přes kraj a vařící sprška jí zasáhne kůži.

	„Opatrně,“ řekne Max a vezme jí hrnek z ruky.

	Jeho ruka se dotkne její a ona je ráda, že hrnek teď drží on, jinak by jej vylila na ně oba.

	„Děkuju,“ zamumlá.

	Utře hrnek ubrouskem a pak jí ho podá zpátky. Vlhké prsty jí sklouznou na hladkém porcelánovém oušku. Opatrně jej znovu dopraví ke rtům a upije horkou tekutinu.

	„A co ty?“ zeptá se Max.

	„Co já?“

	Max o něco povytáhne jednu nohu, takže sedí obrácený k ní. Jedna paže mu spočívá na opěradle pohovky. Kdyby se jen trochu posunula, mohl by ji obejmout, jako když tehdy seděli na schodech. Mohla by se k němu schoulit, opřít mu hlavu o hruď.

	„Mám za to, že Engelsfors a ty také nejdete tak dobře dohromady,“ řekne.

	Minoo se zasměje, směšným, trochu nervózním smíchem, a odloží hrnek. Má příliš nejistou ruku.

	„Já tohle město nesnáším,“ řekne.

	„Já to chápu,“ řekne Max. „Nehodíš se sem.“

	Musel si všimnout neklidu v jejích očích, protože natáhne ruku a položí ji na její.

	„To byl kompliment,“ řekne mile.

	Ruka na její je tak teplá a hebká. A on ji nestáhne zpátky.

	„Vyrůstal jsem v malé díře nedaleko, která je přesně jako Engelsfors,“ řekne. „Vím, jak uvězněný se člověk cítí. Jak to je osamělé a klaustrofobické. Ale dodatečně člověk chápe, že nemusí být chyba v člověku jen proto, že nezapadne. Možná je to dokonce naopak.“

	„Rebeka sem zapadala,“ řekne Minoo. „Teda, chci tím říct, že si o ní nikdo nemyslel, že je divná. Byla ale přesto zvláštní.“

	„Hodně pro tebe znamenala,“ řekne Max měkce.

	Je to jako výzva, způsob, jak říct můžeme o tom mluvit, jestli chceš.

	„Nejenom pro mě,“ řekne nervózně. „Myslím tím, všichni ji milovali. Hlavně samozřejmě Gustaf, její kluk. Byli strašně bezvadnej pár.“

	Minoo se konečně podaří přestat mluvit a nervózně se zády opře o pohovku. Ruka mu pořád ještě leží na její. Pomyslí si, jestli se člověk může potit na hřbetu ruky. Obrátí pohled k ženě na zdi.

	„Kdo to maloval? Myslím, originál.“

	Dobře, že jsem ukázala, že chápu, že je to jen reprodukce a ne originál, pomyslí si.

	Max stáhne ruku.

	„Dante Gabriel Rossetti,“ řekne a zní trošku jako jeho učitelské já. „Patřil k anglickému uměleckému hnutí Prerafaelistů. Modelka se jmenovala Jane Morrisová. Byla Rossettiho múzou. Tady ji nama-loval jako Persefonu, kterou proti její vůli odvedl Hádes, bůh podsvětí. Stala se nešťastnou královnou boha smrti.“

	Minoo se dívá na mléčně bílou pokožku té ženy a pomyslí si, že ona sama musí ve srovnání s ní vypadat jako příšera.

	„Je krásný,“ řekne a obrátí se zpátky k Maxovi. „Ona je krásná.“

	„Vzpomínáš na mou přítelkyni, o které jsem ti vyprávěl? Ta, která si vzala život?“ zeptá se Max tiše.

	Minoo přikývne.

	„Jmenovala se Alice. To ona mi ten obraz ukázala… Byla jí tak podobná. Děsivě podobná. Žertem říkávala, že je reinkarnací Jane Morrisové.“

	„Tys ji miloval.“

	Minoo neví, odkud se ta slova vzala. Max se na ni překvapeně podívá, jako by ho probudila.

	„Ano,“ odpoví. „Miloval jsem ji.“

	Podívá se mu do očí a neuhne.

	„Jsi velmi neobvyklý člověk, Minoo,“ řekne tiše. „Přál bych si…“

	Zmlkne.

	„Co?“ zeptá se hlasem, který není víc než pouhým zašeptáním

	Posune se k němu blíž – jen o vlásek – ale je to, jako by se vrhla ze srázu.

	Stane se to teď anebo nikdy.

	Ať se to stane, pomyslí si. Prosím, ať se to stane.

	Maxova ruka, která dosud ležela na opěradle pohovky, vyhledá její rameno a zůstane tam.

	Jako by se stali navzájem odrazem v zrcadle. Když se k ní posune, posune se ona k němu, dokud nejsou tak blízko, až se jejich rty setkají.

	Minoo se vždycky strachovala, že udělá něco špatně, až se bude poprvé líbat. Max ji ale teď líbá a vůbec to není těžké. Je to jednoduché, je to dokonalé. Jeho rty jsou teplé a měkké a chutnají trochu po čaji. Jeho ruce jsou na jejích zádech, pak na jejím pase a ona se k němu ještě přisune.

	Pak se Max najednou zarazí. Rty opustí její a on se narovná, odtáhne ruce.

	Přitiskne si konečky prstů k čelu a pevně zavře oči, jako by ho strašlivě rozbolela hlava.

	„Promiň,“ řekne nakonec. „To je moje chyba. Jsi moje žákyně… A já jsem na tebe moc starý…“

	„Ne,“ přeruší ho. „Ty to nechápeš. Mně je možná šestnáct, ale necítím se na šestnáct. Ani se nemůžu bavit s lidmi mého věku.“

	„Chápu, že to tak cítíš,“ řekne. „Ale až budeš starší, zjistíš, jak, mladá jsi vlastně byla.“

	Strašně to bolí, tak strašně, že nechápe, že je ještě naživu. Vstane z pohovky.

	„Musím jít,“ řekne.

	Vyřítí se do haly, stáhne k sobě bundu, strčí nohy do bot a klo-pýtá ke dveřím.

	„Minoo,“ slyší Maxe za sebou.

	Stiskne kliku a téměř vypadne ven. Pokračuje přes ulici. Běží, jak nejrychleji dokáže, stejnou cestou, jakou přišla, aniž se jedinkrát otočí.

	Zvolní, teprve když doběhne do Storvallského parku.

	Těch několik málo pouličních lamp šíří kaluže světla v kompaktní tmě. Minoo sklesne na lavičku.

	Objeví se několik vloček a v těsném sledu hned další. Letošní první skutečné sněžení.

	Pokud tu zůstanu sedět a nebudu se hýbat, brzy zasněžím, pomyslí si Minoo s nadějí. Roztaju tak akorát k jaru, naprosto mrtvá.

	Parkem se nese tichý žalostný zvuk. Zaposlouchá se do tmy. Je nemožné určit, odkud se ozývá. Vítr se honí mezi křovisky a holými větvemi stromů. Do svitu lampy vklouzne stín.

	Kočka.

	Hned pocítí k tomu nebohému stvoření obrovskou sympatii.

	Jsme obě stejně ubohé, pomyslí si.

	„Cičí, čičí,“ vábí ji.

	Kočka se zastaví a pohlédne na ni. Pak se přisune blíž.

	Chšča, vydá ze sebe a zakroutí krkem. Jako by jí něco uvízlo v hrdle. Chšča.

	Minoo je ráda, že ji nestihla pohladit, protože kdo ví, co má za nemoci?

	Chšča, vyloudí opět.

	A pojednou si uvědomí, co zvíře dělá. Snaží se vykašlat chuchvalec chlupů.

	„Dobrou noc, Kočko,“ zamumlá a vstane. „Hodně štěstí.“

	Chšča, odpoví Kočka a hned nato cosi se zazvoněním přistane na zemi před ní. Malý předmět, který se leskne v záři pouliční lampy.

	Kočka se na Minoo vyzývavě podívá a ta přistoupí blíž.

	Tam, v malé kaluži kočičích zvratků a chlupů, leží klíč. Minoo dlouhou chvíli váhá, než ho zvedne.

	Jako jakýsi druh potvrzení se o ni Kočka jedinkrát otře a zmizí ve tmě.
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	V pondělí ráno Minoo vstane o půlhodinu dříve než obvykle.

	Když se podívá zpátky, celý víkend jí připadá jako dlouhý a podivný sen. Modrý oheň. Šest elementů. Kniha vzorů. Kočka a klíč. A Max. Především Max.

	Max ji políbil.

	Nemůže na to přestat myslet.

	Políbil ji a něco to pro něj znamenalo. Jakkoliv o sobě pochybuje, viděla to v jeho pohledu.

	Chce ji. V hrudi jí zpívá, když na to pomyslí. Max ji chce, a ona se postará, aby pochopil, že je to v pořádku. Není důvod bránit se tomu, co jeden k druhému cítí.

	Minoo si oblékne černý top, který si koupila loni, ale nikdy se neodvážila ho nosit. Je těsnější než ty, které nosívá, a má o něco hlubší výstřih. Běžně neužívá tolik líčidla, kromě korektoru přes pupínky, ale teď vyndá téměř nepoužité oční linky a orámuje si oči. Když se prohlíží v zrcadle, ihned výsledek zavrhne. Oči vypadají menší.

	Všechno smyje a začne od začátku – překryje pupínky, pod oči nanese trochu pudru, aby odstranila tmavé kruhy, a zakončí tím, že horní řasy zvýrazní mascarou. Použije korektor ještě na několik puchýřků hned pod jednou klíční kostí a jeden na rameni. Proč by se člověk spokojil s pupínky na obličeji, když je může mít po celém těle?

	Minoo odloží kosmetickou taštičku na noční stolek a uvidí ten malý klíček. Několikrát jej umyla a vyleštila dezinfekcí. Přesto je jí nepříjemné vzít ho do ruky.

	Má teorii, k čemu vede. Před víkendem by jej Minoo ihned ukázala ředitelce. Teď to ale nehodlá udělat. Ne po tom, co se stalo v zábavním parku. Co Minoo odešla, Adriana se neozvala – zjevně ji už nepočítá za jednu z Vyvolených. Tak proč by k ní Minoo měla být loajální?

	Strčí klíč do kapsy a naposledy pohlédne do vysokého zrcadla.

	Vypadá opravdu dobře. Když trochu přimhouří oči, může si dokonce namlouvat, že je krásná.

	Sneží a školní dvůr kryje centimetrová sněhová pokrývka. Přišla brzy. Ke vchodu se vine jen několik ojedinělých stop.

	Když vejde do školy, stále tam ještě silně čpí čisticí prostředek. Vzkaz načmáraný na jedné ze zdí je stále ještě viditelný, vzdor snaze někoho ho seškrábat.

	IF U WANNA SAVE THE PLANET

	KILL UR FUCKIN SELF

	Minoo neví, jestli jí je víc nevolno ze zápachu nebo z toho poselství. Odvrátí oči a pokračuje k Nicolausově kanceláři až úplně vzadu v chodbě. Její kroky se v ní osaměle rozléhají. Zářivky na stropě bzučí.

	Je slyšet i něco jiného. Šouravé zvuky za ní. Jako něco, co se vleče po podlaze.

	Minoo se rychle ohlédne.

	Chodba je prázdná.

	„Minoo?“ zašeptá někdo.

	Znovu se otočí. Ve dveřích do kanceláře školníka se objeví Nicolaus. Než Minoo vejde dovnitř, rychle pohlédne přes rameno.

	Nicolaus má na sobě ošoupaný šedivý oblek. Celý vypadá obnošeně a šedivě. Co ho ředitelka sesadila, jako by o několik desetiletí zestárnul.

	„Dobrý den,“ řekne Minoo. „Musím vám něco ukázat.“

	„Ano?“ řekne Nicolaus a nazdvihne jedno obočí. „Dala k tomu tamta žena souhlas?“

	„Ne,“ odpoví Minoo vážně. „Nic jsem jí neřekla. A ani to neudělám, pokud nebudete chtít.“

	Po Nicolausově tváři stihne přelétnout malý úsměv, než sám sebe přistihne a nasadí důstojný výraz.

	„Dobrá, ukaž mi to tedy.“

	Přikrade se Kočka, vyskočí na psací stůl a usadí se tam.

	Minoo zašilhá po Kočce. Rozhlíží se po pokoji a Minoo začne mít pocit, že se snaží předstírat lhostejnost. Vyndá z kapsy klíč a dá ho Nicolausovi, který ho obrací v rukou, zatímco mu Minoo povídá, odkud ho má.

	„Takže ty chceš říct, že to nečisté zvíře tento předmět vyzvrá-tilo?“ zeptá se Nicolaus a vypadá téměř hrdě, jako by Kočka byla jeho dítětem a udělala něco fantastického.

	Kočka zamňouká a otře se Nicolausovi o ruku. Roztržitě ji pohladí po hlavě, trochu moc hrubě, připadá Minoo. Kočka ale vypadá spokojeně. Přivře své jediné oko a začne příst.

	„Myslím, že vím, od čeho je,“ řekne Minoo. „Moji rodiče mají bankovní schránku s cennostmi. Podívala jsem se, abych měla srovnání, a tohle je také takový klíč. Napadlo mě to, protože jsem viděla Kočku před bankou na náměstí Storvallstorget téhož dne, kdy Rebeka zemřela. Domnívám se, že tam je bankovní schránka na vaše jméno a tento klíč je od ní.“

	„Proč na mé jméno?“

	„To je to jediné, co mě napadá a co je trochu logické. Kočka se poprvé objevila přece u vás?“

	„To vskutku ano,“ řekne Nicolaus uvážlivě. „Musím přiznat, že jsem k tomuto zablešenému zvířeti začal chovat jistou náklonnost.“

	Kočka zálibně zamňouká.

	„Máš pravdu,“ řekne Nicolaus. „Měl bych se tam vydat a poptat se.“

	„Výborně,“ řekne Minoo.

	„Mám jen jeden dotaz,“ řekne Nicolaus. „Co je to bankovní schránka?“

	Minoo se kousne do rtu.

	„Půjdu s vámi,“ řekne.

	„To nedovolím. Nikdo nás nesmí spolu vidět. Mocnosti zla…“

	„Dobře, dobře!“ přeruší ho Minoo. „Ale my skutečně nevíme, co ve schránce je. Neměl byste jít sám.“

	„Právě proto musím jít sám. Nehodlám někoho jiného vystavit nebezpečí,“ řekne Nicolaus.

	Minoo vzdychne. Nemůže pustit Nicolause samotného. Stále ještě nevědí nic o Kočce a o co jí vlastně jde.

	Uvědomí si, že musí poprosit o pomoc Vanessu, ačkoliv po svém trapném odchodu ze scény zábavního parku nemá nejmenší chuť potkat se s některou z ostatních Vyvolených.

	Když Minoo vyjde z Nicolausovy kanceláře, chodby už se začínají plnit žáky. Minoo vidí, jak tam stojí Linnéa a mluví s dívkou s modrými vlasy. Když se Minoo vydá do skříňky pro učebnice, Linnéa ji naštěstí nevidí, a tak se chodbou rychle vytratí.

	Minoo se právě chystá vydat po schodech nahoru, když slyší Gustafa volat její jméno.

	Otočí se. Stojí tam ve své tlusté prošívané bundě a s tvářemi zrůžovělými mrazem.

	„Ahoj,“ řekne Gustaf.

	„Ahoj,“ odpoví.

	Minoo cítí pohledy těch, kteří běží kolem po schodech. Gustaf Åhlander přece nemůže mít co říct někomu, jako je Minoo? Po Rebečině smrti a interview ve večerníku je ještě populárnější, než byl kdy předtím. Samozřejmě se to tu jen hemží dívkami, které ho chtějí utěšit.

	Gustaf si stáhne čepici a zastrčí ji do kapsy bundy.

	„Chtěl jsem jen poděkovat,“ řekne Gustaf.

	„Za co?“

	„Za to, žes mě vyslechla. U kostela. A za to, žes mi řekla, že bych si měl promluvit s Rebečinými rodiči. Jinak bych se nikdy neodvážil. Měl jsem pocit, že když jsi mi porozuměla ty, porozumí i oni.“

	Minoo vidí, že se mu lesknou oči.

	„Co řekli?“ zeptá se.

	„Byli rádi, že jsem přišel, a nebyli na mě naštvaní. Pochopili. Noviny na ně taky dotíraly. Rebečina maminka taky litovala, že mluvila s Cissi. To bylo… od ní hezký. Seděli jsme a společně plakali.“

	Teď chápe na sto procent, co Rebeka na Gustafovi viděla. Má v sobě tak nepochopitelnou upřímnost. Minoo by zajímalo, jak se takovým mohl stát ve městě, kde sebemenší projev citu u chlapce mu automaticky dává nálepku teplouše, což je totéž jako společenská smrt.

	„To je dobře,“ hlesne. „Chci říct, že to tak dobře proběhlo.“

	Gustaf přikývne. Pak ji rychle obejme. Pojednou si přeje, aby ho znala lépe. A pak objetí skončí a on zmizí v chodbě.

	Minoo se otočí a chystá se vyjít do schodů, když na odpočívadle nad sebou uvidí stát Maxe s šálkem kávy v ruce. Usměje se na ni a pokračuje nahoru do třídy.

	Minoo zůstane stát.

	V úsměvu není stopy po vřelosti nebo jediné známce toho, že sdílejí tajemství. Byl to jen úsměv učitele určený žáku. Jakémukoliv žáku.

	* * *

	Anna-Karin vystoupí z autobusu a vydá se k domovu. Přestalo sněžit a po kraji se rozprostírá bílá pokrývka. Neměla sílu zůstat ve škole po obědě, tak projednou přijde domů za světla. To je podle Anny-Karin na téhle roční době nejhorší: tma, když jde člověk do školy, a tma, když se vrací domů.

	Dědeček stojí před chlévem a mluví s Jariho tátou, který je dnes na statku, aby na dědečkově domku spravil střechu. Těžko si představit, že Jari a jeho táta jsou vlastně příbuzní. Táta je malý a má široká ramena, působí skoro krabiciózně.

	Anna-Karin stojí trochu stranou, dokud Jariho otec nenaskočí do auta a neodjede, a ona s dědečkem osamí.

	„Nazdárek,“ řekne dědeček, když ji uvidí.

	„Ahoj,“ řekne Anna-Karin a přistoupí k němu.

	Dědeček zvedne oči k nebi.

	„Kdyby bylo léto, myslel bych, že se blíží bouřka,“ řekne.

	Anna-Karin se podívá tamtéž. Nebe je jak nekonečná nicota. Rovnoměrně bílošedé, bez konce.

	„Co tím myslíš?“ zeptá se.

	„Necítíš, že vzduch je celý nabitý elektřinou?“ odpoví. „Schyluje se k nějakému výboji, to je jisté.“

	Otočí se a podívá se přímo na ni.

	„Ty to necítíš?“

	Mlčky zakroutí hlavou. Anna-Karin vlastně nikdy moc ne-přemýšlela o skutečnosti, že dědeček je jako živoucí baro-metr. A není to jen počasí, které dokáže vyčíst. Ví pokaždé přesné, jak se zvířatům ve statku daří. Jako by mu to nějakým tajemným způsobem beze slov vypověděla. A mnohokrát už svou virgulí pomohl lidem v kraji nalézt vodu. Dědeček kolem takových věcí žádný povyk nenadělá. Je to prostě jen něco, co dělá. Tentokrát se ale zdá, že je zmatený tím, co mu příroda vypráví.

	„Nikdy jsem nic podobného nezažil, to je jisté,“ mručí, odvrátí se a plivne do sněhu. Pak se pokusí o úsměv. „To možná jen já začínám být senilní,“ řekne.

	„Přestaň, dědečku,“ řekne Anna-Karin. Je to pro ni jedna z nejhorších věcí, když dědeček začne takhle mluvit.

	V očích se mu objeví něco vzdáleného.

	„Skoro jako bych doufal, že to je jen nějaká stařecká představa,“ řekne. „V noci se budím, protože slyším šepoty ve stromech. A každé ráno, když se podívám z okna, mi připadá, že les kolem nás ještě více zhoustl. Jako by se shromažďoval.“

	„K čemu?“ zeptá se Anna-Karin.

	Podívá se na ni. Jako by mezi nimi byla neslýchaná vzdálenost, jako by stáli každý na jednom břehu a dědeček se snažil přijít na to, jak se dostat na její stranu.

	„Holčičko,“ začne a pak zaváhá.

	Všechno nevyslovené leží mezi nimi. A je toho tolik. Celé moře mlčení, které tam bylo po celý její život.

	„Vím, že mi vždycky nejde mluvit… o jistých věcech,“ pokračuje dědeček. „Za mých časů jsme se to my, chlapi, neučili. Ale doufám, že víš, že… tě miluju.“

	Anna-Karin upadne do rozpaků. Chce říct, že ona jeho také, ale nevypraví ze sebe slovo.

	„A miloval bych tě, ať bys udělala jakékoliv chyby. I kdybys udělala něco špatně, miloval bych tě, a kdyby ti někdo chtěl ublížit, bránil bych tě do poslední kapky krve.“

	Anna-Karin zase přikývne, cítí, jak jí planou tváře.

	„Chci říct, že budu vždycky na tvé straně, i když nebudu vědět, o co jde. A bohově vědí, že je toho hodně, čemu v poslední době nerozumím. Jsou to podivné doby.“

	V tu chvíli by mu mohla všechno vypovědět.

	Kdybys jen věděl, kolik lidí mi za ta léta chtělo ublížit, chce Anna-Karin říct. Kdybys jen věděl, co se teď v mém životě děje.

	Je mým úkolem informovat tě, že Rada zahájila vyšetřování.

	Ředitelčina slova znějí Anně-Karin v hlavě. Nechce pomyslet, k jakým trestům může čarodějnická rada někoho odsoudit.

	Z lesa na druhé straně pastviny se vznese hejno kavek. Krouží vzduchem, zlostně si stěžují, jako by je někdo vyděsil. Anna-Karin slyší až sem silné údery křídel. Shromažďují se do houfu pod bílým nebem, než potáhnou dál nad vrcholy stromů.

	Dědeček s pohledem upřeným směrem k ptákům mumlá cosi ve finštině.

	Anna-Karin se podívá na dědečka. On na ni. A oba vědí, že ta chvíle pominula. Rozprostírá se mezi nimi moře, které nelze přejít.
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	Vanessa stojí ve dvoraně banky opřená o vysoký stůl. Je plný malých kartonových stojánků s reklamními letáky, které se radostně ptají, jestli Vanessu napadlo opatřit si novou kreditní kartu nebo proč si nepůjčit peníze na novou sekačku na trávu nebo přímo samotný dům snů?

	Slíbila Minoo, že půjde s Nicolausem do banky, aniž by o tom věděl. Ten tvrdohlavý stařík samozřejmě odmítá přijmout pomoc, kterou tak zjevně potřebuje. Teď tedy dostala za úkol udělat se neviditelnou a střežit ho.

	A on má představovat našeho průvodce, pomyslí si a zašilhá po Nicolausovi, jak tam tak stojí a zírá na své pořadové číslo.

	Má na sobě starý tlustý zimník, který vypadá, jako by byl koupený na blešáku.

	Musí ale uznat, že je to dost napínavé. Jako první uvidí, co se skrývá v tajemné bankovní schránce. A navíc se jí zamlouvá myšlenka dělat něco ředitelce za zády. V neděli s ní měly hodinu a nebyla o nic zábavnější než ty ve škole. Člověk by si myslel, že kurzy magie budou trochu napínavější, ale ony jen seděly a svými miniaturními kukátky zíraly do Knihy vzorů. Nic jim to nedalo kromě bolení hlavy. Vanesse to připomnělo obrazy sestavné z teček, ve kterých se daly vidět trojrozměrné postavy. To jí také nikdy nešlo.

	Vanessa pozoruje zaměstnance banky, kteří neslyšně píší a svých počítačích nebo tichými, důvěryhodnými hlasy promlouvají se zákazníky. Všichni, kdo tu pracují, jsou dobře oblečení a upravení a jejich kroky na kobercích pokrývajících celou podlahu jsou sotva slyšitelné. Vanessa se snaží představit si, jaké to je mít jejich práci a okamžitě je znuděná.

	Matka chodila s klukem, který tu pracoval, s Tobiasem. Byl stejně nudný jako samolibý. Když potkal bohatou dívku z Göteborgu, hned mámu nechal a Vanessa ji musela utěšovat a schovávat krabicové víno.

	Jednou, když máma seděla u stolu a celou večeři popotahovala, Vanessa ji už nakonec nemohla dál litovat a rozkřikla se, že by někdy měla pro změnu chodit s klukem, který ji udělá šťastnou. Máma na ni jen hleděla rudýma očima a zafňukala, že tomu Vanessa nerozumí. „Láska bolí,“ řekla. „Jinak to není skutečná láska.“

	Vanesa odmítá věřit, že je to pravda. To by pak přece nemělo smysl s někým být. To by pak stačilo jen vesele se s kdekým vyspat, aniž by se musela postarat o jeho nádobí nebo brečet, že jí nerozumí.

	To proto matka nechce, abych chodila s Willem, pomyslí si Vanessa. Žárlí, že jsme tak šťastní.

	Vanessa při pomyšlení na matku cítí, jak v ní opět kypí vztek. Ještě stále spolu nemluví. Ani nenechala rozzlobené vzkazy na Vanessině mobilu. Vanessa si je jistá, že to Nicke řekl mámě, že je lepší, když se neozve – úplně slyší, jak říká, že Vanessa musí pocítit důsledky svého jednání.

	Ani Vanessa se nehodlá ozvat. Nehodlá je nechat vyhrát. Chybí jí jen Melvin. Melvin, který plakal, když odcházela.

	Když se na obrazovce objeví nové pořadové číslo, reproduktory zakvílí. Nicolaus se trochu ztraceně rozhlédne. Zdá se, že je na řadě, ale zjevně neví, kam má jít. Jako by vztekle blikající číslo nad jedinou volnou pokladnou nebylo vodítkem. Zkoumá lístek, jako by tam měl najít odpověď, a Vanessa vzdychne. Musí se držet, aby k němu nešla a tvrdým šťouchnutím do zad ho nepostrčila správným směrem.

	Ve volné přepážce stojí dívka s dlouhými černými vlasy. Je krásná a ví o tom. Na rozdíl od ostatních bankovních zombií se zdá mít schopnost být podrážděná, což ji podle Vanessy ctí. Netrpělivě k sobě mávnutím Nicolause přivolá.

	„Má číslo jedna,“ řekne Nicolaus, když k ní přistoupí.

	„Prosím?“

	„Bankovní schránka, ke které je tento klíč. Má číslo jedna. Informovala jste mě o tom, když jsem ráno volal.“

	„Chcete říct, že máte bankovní schránku?“ řekne ona.

	„To mi bylo řečeno.“

	Profesionálně se usmívá, ale ani o milimetr více než je nezbytné, zatímco Nicolaus podepisuje několik papírů.

	„Tudy.“

	Nicolaus obejde pult a Vanessa jde za ním. Doufá, že na podlaze nenechává stopy z roztátého sněhu.

	Jdou chodbou, dokud se před nimi neobjeví dvoje mohutná ocelová vrata, které černovláska odemkne.

	„Je to jen o poschodí níž,“ řekne. „Já za vámi zamknu.“

	Nicolaus vypadá vyděšeně.

	„Až budete hotov, zatelefonujte,“ řekne dívka.

	Nicolaus přikývne a opatrnými kroky začne scházet ze schodů. Vanessa se jen tak tak stihne vmáčknout za něj, než bankovní úřednice zavře vrata tak vehementně, až se kov rozezní.

	Stěny trezoru pokrývají obdélníkové očíslované zásuvky z tmavošedého matného kovu. Vanessu napadne, kolik peněz, šperků a špinavých malých tajemství se v těchto kovových schránkách ukrývá. Závěti, které odhalují dosud neznámé sourozence a nemanželské děti. Erotické fotografie a milostné dopisy.

	Tady dole vládne naprosté ticho. Uprostřed místnosti stojí stůl a jedna židle.

	Nicolaus hledá pohledem po skříňkách. Až nahoře v rohu je bankovní schránka číslo jedna. S odhodlaným výrazem k ní přistoupí a odemkne ji.

	Když Nicolaus nese zásuvku ke stolu a položí ji na něj, Vanessa mu ustoupí z cesty. Při pohledu na lesklý kovový obdélník najednou znervózní. Nicolaus o krok ustoupí a zírá na ni. Je naprosto zřejmé, že se také bojí, co zásuvka může obsahovat. Ve světě, ve kterém nyní Vanessa žije, to velmi dobře může být velká černá díra, která vcucne celý vesmír a obrátí ho naruby. Nebo zlý malý jednorožec, který plive žíravinu.

	Nicolaus natáhne ruku, aby schránku otevřel, ale uprostřed pohybu strne. Pomalu se otočí a rozhlédne se po místnosti.

	„Vanesso?“

	Vanessa zadrží dech.

	„Vím, že tu jsi.“

	Vanessa se neodvažuje udělat viditelnou, protože zde jistě musejí být nainstalovány bezpečnostní kamery. Ale postoupí o krok kupředu a rychle se dotkne Nicolausova kabátu na potvrzení své přítomnosti.

	„Jak jste to poznal?“ zeptá se.

	„Nepoznal jsem to,“ odpoví Nicolaus. „Jen jsem se dohadoval. V chování slečny Minoo bylo cosi, co mě přivedlo na tuto myšlenku.“

	„Bála se, že by ve schránce mohlo být něco nebezpečného,“ zašeptá Vanessa.

	„A kdyby bylo – jak bys mi mohla pomoct?“

	„Jsme alespoň dva,“ odpoví. „A mě není vidět.“

	„Zlo vidí víc, než si myslíme,“ zamumlá Nicolaus. „Musíš odsud odejít.“

	„Já se stejně ven nedostanu. Jsme tu zamčení, takže můžete stejně dobře skřínku otevřít, ať to máme z krku.“

	„Tak alespoň propána o pár kroků ustup!“

	„Já už stojím o pár kroků dál.“

	Nicolaus krátce přikývne a zhluboka se nadechne, jako by se měl potopit pod hladinu. Natáhne ruku ke schránce, ale opět se uprostřed pohybu zastaví.

	„Co je?“ zeptá se Vanessa.

	„Bojím se, co v této schránce může být,“ řekne.

	„To nejste sám.“

	„Ty nechápeš. Co jsem byl probuzený, putuji v mlze. Teď nastala chvíle, kdy se možná rozplyne. Bojím se odpovědí, které dostanu. Pokud nějaké dostanu.“

	Vanessa ihned pocítí s Nicolausem obrovský soucit. Musí být tak strašné neustále slepě tápat jako on. Přesto jim věrně stojí po boku. Vždy se jim snažil pomáhat, aby našly odpovědi. Na rozdíl od ředitelky, která odpovědi již zná, ale nepodělí se o ně.

	„Můžu ji otevřít sama,“ nabídne se Vanessa.

	„Ne,“ odmítne Nicolaus a ještě víc se nadechne. „Tohle je můj úděl.“

	„Jak chcete,“ řekne Vanessa a přikrade se trochu blíž.

	Nicolaus otevře skřínku.

	Leží tam černá kniha s dvěma kruhy vyraženými na deskách. A vedle ní – stará známá malá stříbrná lupa.

	„Kniha vzorů,“ řekne Vanessa. „A vyhledavač vzorů. Takové užívají čarodějnice.“

	Nicolaus knihu vyndá.

	Leží pod ní bílá obálka. Ozdobným starodávným rukopisem tam stojí:

	Do rukou Nicolause Elingia

	Zašilhá k bodu, kde myslí, že Vanessa je. Splete se asi o metr.

	Pak obrátí obálku. Pečeť v rudém laku. Nicolaus ji opatrně rozlomí, otevře obálku a vyndá tenký arch papíru. Vanessa mu čte přes rameno.

	Když toto píši, strávil jsem v Engelsforsu už pět týdnů. Pět týdnů s jasnou myslí. Jakmile jsem se vrátil, z očí mi zmizel závoj, a já se upamatoval na svůj úkol a cíl. Přesto mě trápí temný pocit, že tento stav nevydrží.

	Zprvu bylo mým záměrem napsat úplnou zprávu o mé minulosti, a co toto prokleté místo čeká. Pak mě napadlo, že dopis, Bůh nedopusť, by mohl skončit v nepovolaných rukách. Toto riziko mě nutí pečlivě volit slova. Neodvažuji se odkrýt tolik, kolik jsem si přál.

	I kdyby já, které nyní čte tento dopis, se znovu ponořilo do mlhy, blíží se ke mně alespoň pomoc. Pokud toto čtu v neznámé budoucnosti, je tomu tak proto, že mě sem moje věrná familiaris zavedla.

	Chovej důvěru, mé zbloudilé já. Prozření se vrátí. Stříbrný kříž bude chránit tebe i Vyvoleného. V jeho blízkosti jste stejně v bezpečí jako na posvěceném místě.

	Jako poslední vodítko dávám sám sobě tuto maximu, jejíž plný význam jsem se snažil vštípit do paměti:

	MEMENTO MORI

	* * *

	Minoo si znovu přečte poslední řádky, než opatrně položí dopis na Nicolausův konferenční stolek. Stříbrný kříž, který visi na zdi proti ní, musí být ten, o kterém je v dopise zmínka. Před několika minutami to byl jen podivný předmět. Nyní má okamžitě kolem sebe tajemnou auru.

	Nicolaus sedí s otevřenou Knihou vzorů před sebou a nastavuje hledač vzorů. Kočka mu leží u nohou a přede.

	Samozřejmě je Nicolausovou familiaris Kočka. Minoo nemůže pochopit, že jí to mohlo uniknout, když ředitelka vyprávěla o čarodějnicích a jejich schopnosti připoutat k sobě zvířata. Čarodějnice.

	Jako Nicolaus.

	Zvedne dopis, znovu jej čte a snaží se porozumět.

	Dokonce i Nicolaus je čarodějnice. Všichni kromě ní samotné jsou nyní čarodějnice.

	Vanessa vyjde z kuchyně a uskočí, když se jí Kočka pokusí otřít o lýtko.

	„Nemohl jste si vybrat trochu úpravnější familiaris?“ zeptá se.

	„Memento moři,“ mumlá Nicolaus. „Pamatuj na smrt. Kdybych si tak pamatoval, co jsem tou frází mínil.“

	„Vy jste si ale vzpomněl, když jste dopis psal,“ řekne Minoo a snaží se, aby to vyznělo povzbudivě. „Musí se to tedy vrátit zpátky, ne? A s tím i vaše schopnosti.“

	„Při samém Bohu doufám, že máš pravdu,“ řekne Nicolaus a zašroubuje vyhledavačem vzorů. „Jakže tohle funguje?“

	„Jako rádio,“ řekne Vanessa. „Tak nějak.“

	„V každém případě jsme se dozvěděli důležitou věc,“ řekne Minoo a ukáže na kříž. „Kärrgruvan není jediným bezpečným místem, kde se můžeme scházet.“

	„Paráda,“ řekne Vanessa a oblékne si bundu, kterou hodila na zem. „Je to nanic s místem, kde není záchod. A tady se můžeme scházet, aniž by o tom věděla Vrchní čarodějnice.“

	Vanessa vytáhne zip bundy a zjevně se chystá odejít. Minoo cítí, že to jde moc rychle. Všechno je teď jiné a oni si potřebují sednout a zamyslet se nad tím, co to obnáší.

	„Nemyslíte, že bychom to měli povědět ředitelce? Tohle přece znamená, že i vy jste čaroděj, Nicolausi. Musí vás teď akceptovat. To přece musí, ne?“

	„Připusťme, že není spřízněna s démony,“ řekne Nicolaus. „Ale mám silný pocit, že jí ani takzvané Radě nemůžeme věřit.“

	„Moje řeč,“ řekne Vanessa a pokrčí rameny.

	„A co ostatní?“ zeptá se Minoo.

	„Řeknu to Linnée,“ řekne Vanessa. „Ty to řekni Anně-Karin.“

	„A slečně Idě?“ zeptá se Nicolaus.

	Vanessa s Minoo se na sebe podívají. Instinktivně jim připadá, že je chyba vyloučit z toho Idu. Popírá to všechno, o čem mluvila Rebeka, to, na čem se Minoo snažila trvat: že všechny musejí spolupracovat. Ale dá se Idě skutečně věřit?

	„Ne,“ řekne Minoo. „Jí nic neřekneme.“

	„Souhlasím,“ řekne Vanessa.

	„Je také jednou z Vyvolených,“ namítne Nicolaus.

	„Jakmile se dozvíme víc, povíme jí to,“ řekne Minoo. „Slibujeme.“

	Nicolaus se na ni skepticky podívá.

	„Nemůžeme si být jisti, že to nedonese ředitelce,“ řekne Minoo.

	To zapůsobí. Nicolaus se netváří vstřícně, ale přikývne.
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	Dveře do školní jídelny se před Annou-Karin rozletí. Uvnitř je tma, taková tma, že jen tuší obrysy lidí, kteří plní místnost.

	Nechce tu být. Neprosila se o to, aby byla zvolena. Už dál ale nemůže ovládat obdiv ostatních. Šířilo se to dál k lidem, které se ani nepokusila ovlivnit. Jsou jen ovlivnění skutečností, že Annu-Karin mají rádi ostatní. A tohle je výsledek.

	Na hlavě ji tíží koruna svaté Lucie se svíčkami. Několik kapek vosku dopadne na závoj, který chrání vlasy.

	„A raz… dva… raz, dva, tři, čtyři!“

	To učitelka hudby a dramatické výchovy Kerstin Stålnackeová tak nadšeně počítá. Mává pažemi tak dychtivě, až se jí tunika skřítkovsky rudé barvy nadouvá jako prostěradlo na sušáku. Hennou obarvené vlasy jí trčí k nebi. Na čtyři začne Luciin průvod za Annou-Karin zpívat.

	Noc kráčí těžkými kročejemi kol dvorců a krovů…

	Anna-Karin jen otevírá pusu a pouze napodobuje dobře známá, byť zastaralá slova, zatímco pomalu kráčí do tmy.

	Jak tak jde, svíčky kolem ní šíří teplou zář. Ze tmy vystupují tváře. Tam je Vanessa, která v ruce rozlomí perníkové srdíčko, až se rozpadne na tři části. A tam je Minoo, která se dívá na Annu-Karin vážnýma očima. Kevin sedí, houpe se na židli a prsty bubnuje do desky stolu. Felicia a Julia se usmívají jako oddané členky sekty Anny-Karin, kterými skutečně jsou. To ony ji přihlásily do soutěže o Lucii.

	Ta píseň jako by neměla nikdy skončit.

	Noc je hluboká a němá. Však teď, slyš, toho šumu zřídel. Ve všech těch ztichlých místech, jak mávání mocných křídel.

	Další kapky vosku padají na závoj Anny-Karin, zatímco kráčí ztemnělou jídelnou. Je tu cítit nealkoholické svařené víno a teplá těla, a když se blíží na konec jídelny, kde odklidili stoly a židle aby udělali místo průvodu svaté Lucie, cítí od jednoho stolu učitelů vůni kávy.

	Když se Anna-Karin postaví až vepředu v místnosti a průvod zaujme místa v půlkruhu za ní, provrtá ji pohled ředitelky. Anna-Karin se v teple všech svíček začne potit, tvář jí pokryje mokrá blána a dlaně, které spočívají proti sobě v povinné pozici Lucie, jsou vlhké. Vedle ředitelky sedí Max a povzbudivě se na ni usmívá. Z jeho druhé strany sedí učitel kreslení Petter Backman, který je znám tím, že paží ovíjí své žákyně pokaždé, když k tomu má příležitost, a Annu-Karin si mlsně měří pohledem.

	Píseň konečně končí. Ida, která je družičkou na pravé straně Anny-Karin, trochu víc zabere při své poslední Lucííí-ááá a její hlas pronikne všemi ostatními. Je naprosto jasně znát, že by Ida ze všeho nejraději zpívala sólo a pořádně to rozjela. Ida byla školní Lucií celý druhý stupeň. Anna-Karin jen doufá, že Ida odolá pokušení zapálit jí svou svíčkou vlasy. Pohled na zástupce ředitele Tommy Ekberga, který stojí v pohotovosti s hasicím přístrojem, jí dodává pocit bezpečí.

	Koledy střídají jedna druhou a Anna-Karin se jimi i nadále prokousává otvíráním úst naprázdno. Kerstin Stålnackeová mává pažemi, jako by právě šlápla do vosího hnízda.

	Pak Anna-Karin uvidí Jariho, který se sune podél jedné ze stěn, až nakonec stojí jen několik metrů od ní. Je sám. A oči jen pro Annu-Karin. Její úsměv je najednou zcela upřímný. A když se Jari usměje zpátky na ni, jako by jiskřil a zářil silněji než kterýkoliv plamen svíčky tady uvnitř. Anna-Karin se uklidní. Brzy bude po všem.

	Hej skřítkové, cinkněte sklenicemi a buďme veselí

	Anna-Karin drží pevně Jariho pohled.

	Ten krátký čas našeho bytí, s útrapami za přežití…

	Anna-Karin slyší, jak se Ida nadechne před posledním kolem.

	„Heeeeeeeeeeeeeeeeeeeee…!“

	Idin zpěv se změní v pronikavý křik.

	„… eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee…“

	V sále se rozhostí hrobové ticho. Ředitelka se na židli předkloní, chystá se zvednout. Vedle Anny-Karin se ozve žuchnutí a ona se otočí tak rychle, až jí sklouzne koruna se svíčkami. Udeří o podlahu a několik svíček vypadne. Družičky, chlapci nesoucí hvězdy a skřítci uskočí před mihotajícími plameny a koutkem oka vidí, jak Tommy Ekberg přibíhá s hasicím přístrojem.

	Ida sklesne na kolena. Oční víčka se jí chvějí a oči míří vzhůru, takže je jí vidět pouze bělmo.

	Pohybuje rty a Anně-Karin se zdá, že Ida říká její jméno. Předkloní se, aby slyšela lépe.

	Ida je rychlá jako kobra. Ruka se jí vymrští kupředu a popadne Annu-Karin za zápěstí.

	Ukáže se bílý světelný záblesk a Annu-Karin oslepí.

	Anna-Karin vidí modré nebe. A kraj střechy. Školní střechy. Leží tam a cítí se tak unavená, tak nekonečně unavená. Silný vítr jí bičuje tvář. Hlava se jí točí a bolí a ona touží po Gustafovi.

	Gustaf. Je v ní tolik lásky, která je určena jen pro něj. Prodere se dokonce i strašlivou bolestí, která jí buší pod lebeční kostí.

	‚ Anna-Karin si uvědomí, že už se nenachází ve vlastním těle. Je Uvnitř Rebeky. Jako by byla malým parazitem, který pozoruje svět Rebečinýma očima. Neslyší její myšlenky, ale každičký cit a dojem ji prostupuje, jako by byly její vlastní.

	Cit přejde v touhu po jiném člověku. Minoo. Jediné, která jí může pomoct. Nahmatá mobil a vyndá ho.

	Slyší, jak se k ní od otevřených dveří za ní blíží kroky.

	Rebeka a Anna-Karin se společně otočí, jediným pohybem, jediným tělem.

	A tam přece stojí. Anna-Karin cítí, jak je Rebeka zmatená.

	„Ahoj,“ řekne Rebeka. „Jak víš, že jsem tady?“

	Gustaf neodpovídá. Přistoupí ještě blíž, ale do očí se jí nepodívá. Rebeka ho skoro nepoznává. Nechápe.

	„Co se stalo?“ zeptá se.

	Hned nato se k ní Gustaf skloní a pomůže jí na nohy. Ale nepustí ji. Místo toho ji začne po střeše táhnout.

	„Přestaň, Gustafe… Co to děláš? Pusť mě…“

	Její hlas je tak slabý. Nezbývá jí síla, aby křičela, a ještě to znemožňuje bolest, která jí buší v hlavě. Gustafův obličej je bezvýrazný, když ji vleče ke kraji, jako by to jen chtěl mít za sebou. Rebeka se pokusí vzepřít, ale nohy nemají žádnou oporu.

	„Gustafe, přestaň… Prosím, přestaň!“

	Gustaf ji otočí, takže Rebeka stojí zády ke školnímu dvoru hluboko pod nimi. Vítr jí rve šaty. Hrůza, která obestírá Rebeku i Annu-Karin, je ochromující.

	Anna-Karin se pokusí zavřít oči, ale nejde to. Ne když Rebeka nemůže ze svého chlapce odtrhnout zrak. Pořád ještě nemůže uvěřit, co se děje.

	„Podívej se na mě,“ zaprosí Rebeka.

	Gustaf jí pohlédne do očí. Po několik strašlivých, hrobových vteřin hledí Anna-Karin přímo do těch chladných modrých očí. Šťouchnutí do hrudi ji naprosto zaskočí a ona padá. Paže vylétnou do stran, prsty se zatínají do prázdna ve snaze najít, čeho se zachytit, a pak…

	Anna-Karin slyší tu nepochopitelnou ránu, když Rebečino tělo dopadne na zem. Ona však nic necítí. Hlava leží na zemi tak podivně plochá. Nechápe, jak to, že je stále ještě naživu. Pokusí se nadechnout, ale z plic jí vyjdou pouze vlhké, bublavé zvuky a ústa se naplní krví.

	V jejím vědomí je pojednou něco neznámého. Rebeka tu přítomnost poznává.

	Brzy bude po všem, řekne cizí hlas.

	A v tu chvíli se dostaví bolest, která se nedá srovnat s ničím, co Anna-Karin cítila v celém svém ztrápeném životě. Je jako oslňující radioaktivní světlo, které spaluje každičkou myšlenku, každý cit, každou vzpomínku, která je Rebekou – vše, čím kdy byla.

	A pak: Popel. Prázdnota. Kousek modrého nebe tam vysoko nahoře. Kousek modrého nebe, které pomalu přechází v tmu. Černý inkoust pomalu vytéká a pokrývá všechno, dokud nezbude jen ten hlas:

	Odpusť mi.

	Anna-Karin otevře oči a pohlédne přímo do Idiných. Zrcadlí její vlastní paniku. Uvědomí si, že prožily totéž. Ida pustí ruku Anny-Karin a pozadu od ní ucouvne.

	Anna-Karin se rozhlédne. Setká se se stovkami párů očí. Jedna ze zhaslých svíček z její koruny se stále ještě kutálí po zemi. Tommy Ekberg s hasicím přístrojem je stále ještě na cestě k nim.

	Tady, ve skutečnosti, neuběhl vůbec žádný čas.
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	Hvězdy se třpytí na černém nebi. Větve se sklání pod tíhou sněhu.

	Všechno vypadá tak pokojně, jako z vánoční básně, myslí si Minoo. Kdyby nebylo toho modrého ohně, který hází strašidelnou, mihotavou zář na jejich tváře. Kdyby nebylo toho, co jim Anna-Karin a Ida právě pověděly.

	Gustaf zavraždil Rebeku a tak to musí být on, kdo zabil i Eliase. To Gustaf je zlo, které musejí zastavit.

	„Já to ale nechápu,“ řekne Vanessa. „Jak jste to mohly vidět?“

	Anna-Karin, která sedí předkloněná na zemi a pokouší se vyndat kousky vosku z vlasů, vzhlédne zároveň s Idou k ředitelce. Čekají na odpověď. Strůjce a oběť šikany sedí těsně vedle sebe, co sem přišly.

	„Obvykle se hovoří o minulosti, současnosti a budoucnosti,“ řekne ředitelka. „Avšak pohled na čas jako pravítko se začátkem a koncem je mylný. Pravdou je, že čas je cyklický, kruh bez začátku či konce.“

	Minoo zašilhá po ostatních. Vanessa poslouchá s pootevřenou pusou, zatímco ředitelka hovoří.

	„Citlivé čarodějnice s kovem jako základním prvkem mohou událost vnímat z jiných částí časového kruhu, události, které by člověk s dnešním pojetím času kategorizoval jako již proběhlé nebo nadcházející.“

	„To je mi jedno,“ prskne Ida a dívá se zavile na ředitelku. „Jak mám udělat, aby se to už neopakovalo? Já totiž nemám sebemenší chuť zmítat se ještě někdy před celou školou v záchvatu epilepsie.“

	„Nemůžeš dělat nic,“ řekne ředitelka. „Ale na druhou stranu se můžeš naučit poznat znamení, abys věděla, kdy budeš mít vidiny. Pokus se najít klidné místo v ústraní, pokud ucítíš sucho v ústech, silný pocit neskutečnosti nebo závrať nebo…“

	„To už se nestane,“ řekne Ida, nejvíc sama sobě. „Já nedopustím, aby se to stalo.“

	„Zdá se, že tvé vidiny jsou empatické,“ řekne ředitelka.

	Linnéa frkne a Minoo musí potlačit úsměv. Nikdy by nevěřila, že Ida a empatie by se mohly objevit v téže větě, alespoň ne beze slova postrádá mezi nimi.

	„Vidíš své vidiny očima jiné osoby a cítíš přesně to, co cítí on nebo ona,“ řekne ředitelka s káravým pohledem upřeným na Linnéu.

	„Jak jsem ale mohla taky všechno zažít, když vidění měla Ida?“ zeptá se Anna-Karin a uvolní z vlasů velký bílý žmolek vosku. Odnese to několik vlasů a ona se bolestně zašklebí.

	„Jste propojené,“ řekne ředitelka.

	Minoo připadá, že mluví jako potřeštěný svépomocný guru.

	„Nevěřím, že to je Gustaf,“ prohlásí najednou Ida.

	Všechny na ni pohlédnou.

	„Teď tomu nerozumím,“ řekne ředitelka.

	„On by nikoho nezabil. Proč by to dělal?“

	„Může existovat mnoho důvodů…,“ začne ředitelka.

	„Vy neznáte G tak dobře jako já,“ přeruší ji Ida.

	„Vy nejste nejlepší kámoši jen proto, žes mu dala tu směšnou přezdívku,“ řekne Vanessa.

	„Vy si vážně myslíte, že by G zabil Rebeku? Svou vlastní holku?“ vybuchne Ida.

	„Kluci zabíjejí svoje holky naprosto všude, naprosto pořád,“ řekne Linnéa ledově.

	„Já si taky nejsem tak jistá, že to je Gustaf,“ řekne Anna-Karin. „Těžko se to vysvětluje. Byl to on. A přesto nebyl.“

	Že se Ida s Annou-Karin v něčem shodnou je tak alarmující, že všechny nadlouho ztratí řeč.

	„Myslím, že bychom se o něj měly postarat, a to hned,“ řekne Linnéa.

	Modré plameny ohně ozařují její bledou tvář a oči se v ní temně třpytí.

	„Jak postarat se o něj?“ zeptá se Minoo.

	Samozřejmě to ví. Ale nemůže uvěřit, že by to Linnéa myslela vážně.

	„Co asi můžu myslet? Co budeme jinak dělat? Dva z nás už jsou mrtví.“

	„Ty myslíš, že G zabijeme?“ vybuchne Ida. „Ty to nemáš v hlavě v pořádku!“

	Minoo se podívá na ředitelku, ta ale jen stojí se zkříženými pažemi a pozoruje je. Jako by chtěla vidět, jak si s touto situací poradí. Jako by to byl nějaký test.

	„My nemůžeme Gustafa zabít,“ řekne Minoo. „Nechápu, že tě to vůbec mohlo napadnout.“

	Linnéa se na Minoo tvrdě podívá.

	„Myslím, že když se to vezme kolem a kolem, tak jste s Rebekou tak dobrý kamarádky nebyly.“

	Linnéa vypadá jako cizinec. Pohled má plný nenávisti. A Minoo ji chápe. Také myslela na pomstu, představovala si ji. Teď ale, když vidí stejné pocity v Linnéině tváři, uvědomuje si, jak je chybné zvolit tuto cestu. Jak je nebezpečná.

	„Myslím tím, že se zjevně moc nezajímáš o to, aby byl viník potrestán,“ pokračuje Linnéa.

	Minoo cítí zlost, je jako pes nakažený vzteklinou, který trhá za vodítko, ale drží ho v šachu.

	„Nemůžeme ho jen tak zabít,“ řekne.

	„Zabil Eliase.“

	„Nemyslím, že by Elias chtěl, abys kvůli tomu zabíjela lidi.“

	Kratičkou chvíli si myslí, že se na ni Linnéa vrhne. Linnéa ale zůstane stát na místě a naprosto se ovládá, když podotkne:

	„Zaprvé o Eliasovi vůbec nic nevíš. Zadruhé, Gustaf není lidi. On není ani člověk. On je totiž démon!“

	„Vůbec ne.“

	Všechny se obrátí na ředitelku. Stojí se založenýma rukama a upřeně hledí do modrého ohně.

	„Alespoň to považuji za nanejvýš nepravděpodobné. Démoni se v našem světě ukazují v tělesné podobě nanejvýš zřídka.“

	„Kašlu na vaši statistiku. Teď víme, kdo je vrah. Můžeme ho zastavit,“ řekne Linnéa.

	„Vy nebudete dělat nic,“ odpoví ředitelka tvrdě. „Držte se od Gustafa dál. O tohle se postará Rada.“

	„Protože se doteď starala tak zatraceně dobře!“ křičí Linnéa.

	Všechny na ni zírají. Ona zírá na ně, na jednu po druhé.

	„Do háje, jak tohle můžete jen tak akceptovat? Odmítá nám říct, jak se máme bránit!“

	„Nemůžu vás nechat zasáhnout,“ řekne ředitelka přísně. „Rada mi výslovně zakázala.“

	„Co přesně zakazuje?“ řekne Minoo. „Abychom se bránily? Abychom se dozvěděly, proti čemu bojujeme?“

	Ředitelka na ni pohlédne. Minoo se rozbuší srdce. Není zvyklá zpochybňovat autority. Zvláště ne ředitelku školy.

	„Máš pravdu,“ řekne Adriana Lopezová nakonec. „Řeknu vám, co o vašich nepřátelích víme.“

	„Promiňte, ale řekla jste nepřátelích?“ zeptá se Vanessa.

	„Vysvětlím to, pokud budu moct mluvit bez přerušování,“ řekne ředitelka.

	Vanessa obrátí oči v sloup.

	„Jak jsem řekla předtím, boje probíhají na hranicích mezi di-menzemi,“ začne ředitelka. „To je to, co se stane tady. Démoni se pokoušejí dostat do našeho světa a vy jim zjevně stojíte v cestě.“

	„A co je to takový démon? Nějaký druh ďábla nebo co?“ řekne Vanessa. „Co může někoho posednout? Gustaf je možná posedlý?“

	„Démoni mohou lidi ovlivnit,“ řekne ředitelka. „Ale ne proti jejich vůli. Na druhou stranu mohou obdařit magickými silami ty, kteří souhlasí se spoluprací. Démoni tomu říkají požehnat člověka. Požehnaný člověk zase pak může napáchat velkou škodu. Pokud byl Gustaf požehnaný, tak je životu nebezpečný. Je v přímém spojení s démony. Jsou jeho zdrojem síly. Za žádných okolností se nesmíte pokusit ho zlikvidovat.“

	„Takže vy myslíte, že ten, kdo zabil Rebeku a Eliase, je obyčejný člověk?“ zeptá se Minoo. „Který pracuje pro démony?“

	„To je teorie Rady,“ řekne ředitelka. „Pracují na vašem případě dnem i nocí. Vy nám ale musíte pomoct. Je důležitější než kdy jindy, abyste teď studovaly Knihu vzorů.“

	„Pořád jste ještě neodpověděla na mou otázku,“ řekne Vanessa. „Co je to démon?“

	„Démoni je správnější pojmenování. Nevidí sami sebe jako individua, ale jako části většího celku. Jsou jakýmsi druhem hraničních tvorů, kteří žijí mezi naším světem a ostatními. Nevíme, odkud pocházejí. Všeobecně o nich toho moc nevíme.“

	„Co chtějí?“ zeptá se Linnéa a pomalu se vydá k ředitelce.

	„Všechno je v Knize vzorů,“ řekne a nevědomky o krok ustoupí. „Až uzraje čas, dozvíte se to.“

	Linnéa se zastaví tak blízko ní, že se téměř navzájem dotýkají. A tehdy ředitelka zatěká pohledem. Linnéa se prudce nadechne.

	„Vy nevíte nic. Vy a Rada – nevíte nic.“

	Na okamžik se zdá, že ředitelčina maska konečně praskne. Rychle však znovu nabude kontroly nad rysy obličeje.

	„To není pravda,“ řekne.

	„To proto pořád melete o Knize vzorů,“ pokračuje Linnéa. „Skoro sami nevíte, jak ji používat. A tak doufáte, že to dokážeme my.“

	„Vy máte úplně jiné předpoklady, protože máte vrozené…,“ začne ředitelka.

	„Přesně tak,“ přeruší ji Linnéa. „Jsme silnější než vy. Vy se nás bojíte.“

	„To jsi všechno špatně pochopila,“ řekne ředitelka a snaží se, aby to vyznělo povzneseně.

	„Ne,“ odpoví Linnéa klidně. „Mně to konečně došlo.“

	Triumfálně se usměje.

	„Naším nepřítelem není ředitelka,“ podotkne Minoo vztekle.

	„Sklapni,“ řekne Linnéa. „Ona chce, abychom tady seděly a zíraly do knihy, abychom zjistily, co nás zabije. Já to ale místo toho hodlám zastavit.“

	„Myslíš, nejdřív střílej, pak se ptej?“ řekne Minoo.

	„Přesně tak,“ řekne Linnéa. „A nehodlám si v tom nechat zabránit někým, kdo tu ani nemá bejt.“

	Je to jako tvrdá rána do břicha. Minoo se musí podívat jinam. Nemůže se ostatním podívat do očí. Obává se stejným dílem, že v nich uvidí soucit nebo souhlas.

	„Nech už toho,“ řekne Vanessa.

	„Co máš za problém?“ odsekne Linnéa.

	„Jó, co to tak může bejt?“ řekne Vanessa. „Možná mi je jen trochu zatěžko zapomenout na to, cos řekla předtím o zabití Gustafa Ahlandera. Jak to uděláme, co myslíš? Zabodneme ho nožem cestou z fotbalového tréninku? Zapálíme dům jeho rodiny? Koupíme od Jonteho pistoli a zastřelíme ho?“

	„Ty dvě viděly, že to byl on!“ řekne Linnéa a ukáže na Annu-Karin a Idu.

	„A přesto o tom nejsou tak přesvědčený!“ řekne Vanessa. „Tak jak to, že ty ano? Ty jen tak strašně chceš mít to na koho svést. Já to chápu.“

	Ve Vanessině hlasu je vřelost, jakou Minoo ještě nikdy předtím neslyšela. Linnéa se dívá na Vanessu a na okamžik se zdá, že se rozpláče. Místo toho popadne bundu a odchází. Vanessa za ní zavolá, zrovna když protrhne třpytivý obal, který obklopuje taneční parket. Linnéa se zastaví a otočí se.

	„Řekly jsme, že budeme držet při sobě. Slíbily jsme si to,“ řekne Vanessa.

	„To jsme si myslely, že na tom záleží,“ řekne Linnéa. „Ale není to tak. Stejně zemřeme.“

	Ukáže na ředitelku.

	„A jestli si myslíte, že ona vás ochrání, tak se pletete. Byla skvělou lhářkou, dokud svým lžím sama věřila. Teď už ale není schopná lhát ani sama sobě.“

	„Ale Kniha vzorů…,“ začne Anna-Karin.

	„Je tu někdo, kdo ji je schopnej číst?“ zeptá se Linnéa.

	Nikdo neodpoví.

	„To jsem si myslela,“ řekne Linnéa.

	Minoo na okamžik pocítí škodolibé uspokojení. Není tedy jediná, kdo není schopen rozluštit mystické znaky.

	„To vyžaduje cvik,“ přesvědčuje je ředitelka.

	„Vy,“ řekne Linnéa. „Vy už na mě nikdy nemluvte.“

	K obrovskému úžasu Minoo ředitelka mlčí.

	Nikdo nic neřekne, dokud Linnéa nezmizí ve tmě.

	„No,“ řekne Vanessa. „Chtěl by někdo něco dodat?“

	Minoo ještě nikdy neslyšela tak výmluvné ticho.

	„Nevím, co teď hodláte dělat vy, ale já se chystám opít,“ pokračuje Vanessa. „Přeju vám veselou podělanou Lucii.“

	Ostatní posbírají své věci a mlčky opustí taneční parket. Nakonec tam zůstane jen Minoo a ředitelka. Modrý oheň začíná skomírat. Světlo je už jen tak silné, aby Minoo mohla rozpoznat rysy Adriany Lopezové. Dívá se s vážným výrazem přímo na Minoo.

	„Opravdu doufám, že jsi nevěřila tomu, co Linnéa řekla,“ začne.

	„Jistěže ne,“ odpoví Minoo.

	Samozřejmě zcela nevěří ani ředitelce. Avšak pomyšlení, že by věděla stejně málo jako ony, je příliš děsivé, aby o něm jen zauvažovala.

	„Dobře,“ řekne ředitelka a obličej povolí do úsměvu. „Minoo, neposlouchej ani to ostatní, co Linnéa řekla. Opravdu mě mrzí, jak jsem se minule vyjádřila. Možná to vyznělo tak, že sem nepatříš do té míry jako ostatní. Já i Rada jsme přesvědčeni, že máš důležitou úlohu. Tvé síly jsou jen hůř identifikovatelné.“

	„Dobře,“ řekne Minoo. „Děkuju. Chci říct.“

	Ztratí nit.

	„Víš, Minoo,“ řekne ředitelka. „Možná bych to neměla říkat, ale vidím v tobě hodně sebe. Bereš tohle vážně. A neodporuješ pro věc samu, ale máš natolik rozumu, že nasloucháš těm, kteří vědí víc než ty. To jsou cenné kvality. Abych řekla pravdu, občas si přeju, abys byla tou jedinou Vyvolenou.“

	„Děkuju,“ mumlá Minoo, bez sebe vší tou chválou.

	„Mám tě odvézt domů?“ zeptá se ředitelka.

	„Děkuju,“ zopakuje Minoo.

	Teprve když vyjedou z lesa a uvidí světla z centra Engelsforsu, začne Minoo přemýšlet, jestli je skutečně kompliment vyslechnout si ocenění toho, že slepě poslouchá příkazy.
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	Když byla Minoo malá, vždycky jí připadalo, že se prosinec táhne v nekonečném čekání na Štědrý večer. Teď ale dny letí závratnou rychlostí.

	Toto pololetí má Minoo strašný vzrůstající pocit, že je ve škole pozadu. Ne že by se to odrazilo ve výsledku – ale jako by se to mohlo stát. Nyní se pokouší vše dohnat, co to jen jde. Noří se do knih a udržuje se vzhůru pomocí kávy, sladkostí a koly, aby do sebe stihla natlačit veškeré informace. Začala si do školy nosit kávu v termohrnku, aby se mohla při prvních hodinách blýsknout, místo aby usnula s tváří na chladivém, hladkém umělohmotném povrchu lavice.

	V aule mají vánoční zakončení. Ida zpívá sólo – Zář nad jezery a břehy – a dělá to s takovým kýčovitým rádoby soulovým kvílením, že přirozenou reakcí publika by bylo, aby zemřelo studem. Ida ale sklízí bouřlivé ovace. Září jako sluníčko, zatímco si učitel biologie Ove Post diskrétně otře koutky očí.

	Ředitelka drží krátký proslov o tom, že nadcházející nový rok znamená, že mohou jít dál. Všichni chápou, že mluví o Eliasovi a Rebece, že se mají pokusit nechat to, co se stalo, za sebou. Minoo automaticky vyhledá pohledem Linnéu. Ona tam ale není. Minoo dojde, že ji neviděla už od noci o svaté Lucii. Možná nebyla vůbec ve škole.

	Poté se shromáždí ve třídě a Max rozdá posudky a vysvědčení.

	Když podá obálku Minoo, usměje se stejně neosobně jako v poslední době pokaždé.

	Tajemné souznění, které měli předtím v pohledech, jako by odvál vítr. Bylo tam kdy vůbec? Možná existovalo jen v její hlavě?

	On mě ale políbil.

	Pomyslela na to už pomiliónté – je to jako mantra, kterou už tolikrát zopakovala, že začíná ztrácet svůj význam. V temných chvilkách ji napadne, že si celý večer u Maxe jen namluvila. Psychóza vyvolaná honbou za známkami, nadpřirozenými hrozbami smrtí a příliš mnoha fantaziemi o tom, jak přijít o panenství s učitelem.

	Minoo zašilhá po Anně-Karin, která sedí šikmo za ní a právě otevřela svou obálku.

	„Tak co?“ neodolá a musí se zeptat.

	Anna-Karin na okamžik zaváhá, než odpoví.

	Vynikající známka ve všech předmětech. Všech. Dokonce i z tělocviku.

	Kolik sis jich zasloužila? má Minoo chuť se zeptat, ale skousne to a strnule se usměje.

	„Gratuluju,“ řekne.

	„Děkuju,“ zamumlá Anna-Karin.

	Minoo s bušícím srdcem roztrhne obálku. Všechno je ale, jak má být. Jen známka z tělocviku je horší než má Anna-Karin. Ta se ale v průměru nepočítá.

	Minoo odejde ze třídy mezi prvními. Nepopřeje Maxovi ani Veselé Vánoce. Nezvládla by další prázdný úsměv. Když vyjde na školní dvůr, vidí u vrat maminčino auto a pocítí intenzivní touhu po domově. Jen co přijde domů, sedne si ve svém pokoji, zabalí dárky a nacpe se perníčky.

	U vrat stojí Gustaf.

	Stojí nehybně a dívá se přímo na ni.

	Minoo pohledem hledá únik. Maminka vesele zatroubí a Minoo zamává. Aby se k ní dostala, musí projít kolem Gustafa.

	Nesmí se dozvědět, že víš. Dělej jakoby nic, přesvědčuje se. Je to jen Gustaf. Obyčejný Gustaf Ahlander. Hodný kluk, co má rád fotbal.

	Hodný kluk, který se dal do spolku s démony.

	Minoo se nutí jít jako obyčejně. Rychle, ale ne příliš rychle. Srdce jí však bije, jako by běžela maraton.

	Gustaf vypadá tak obvykle, jak tam tak stojí ve své černé prošívané bundě a bílé čepici. Nějakým způsobem ji to ještě víc děsí. Protože to byl tenhle kluk, kterému Rebeka nejvíc na světě věřila. Ten, který ji shodil ze střechy školy. Zrovna takhle vypadal.

	„Ahoj,“ řekne Gustaf, když kolem něj prochází, a mile se na ni usměje. „Veselé Vánoce.“

	„Veselé Vánoce,“ zaskřehotá Minoo.

	Stojí ji veškeré sebeovládání, aby poslední kroky k autu neběžela.

	Slaví Vánoce jen ve třech – maminka, táta a Minoo – a jsou to Vánoce, které se vyznačují stejnými známými rituály jako pokaždé. Na první svátek vánoční si vydatně přispí. Hrají Trivial Pursuit z devadesátých let a táta se jako vždy rozčiluje nad špatně formulovanými otázkami. Pak jde Minoo nahoru do svého pokoje a prohlíží si dárky. Nejvíc jí udělala radost velká výpravná kniha s obrazy prerafaelistických malířů.

	Přesně tu si přála.

	Posadí se do hlavy postele, pololeží na velkých barevných polštářích a knihu má opřenou o kolena. Pak opatrně listuje obrazy bledých, vážných žen a mužů v šatech z minulých dob. Zastaví se u obrazu Ofélie z Hamleta – dívky v bílých šatech, která leží na zádech v říčce a brzy se utopí. Obraz ji rozzlobí. Ofélie vypadá tak krásně a v obrazu je něco až erotického. Jako by bylo něco krásného nebo sexy na tom, že se Hamletova dívka rozhodla utopit, když všichni, kterým věřila, ji zradili nebo zemřeli.

	Minoo listuje dál, a když dojde k Rossettiho obrazu Persefony, zadívá se na ni jako hypnotizovaná.

	Tak takhle tedy vypadala. Dívka, kterou Max miloval. Ta, která si vzala život. Minoo ví, že lidská psychika je komplikované místo, kde neexistují jednoduché odpovědi ani jednoduchá řešení, ale část jí nemůže pochopit, jak někdo, koho Max miloval, mohl být tak nešťastný.

	Odloží knihu a zavře oči. Znovu si přehraje události z večera doma u Maxe, ale nechá je vydat se jiným směrem. Max nepřeruší polibek, ale pokračuje, nechá ruku vklouznout pod její tričko a dál k jejím prsům.

	Nemůže se však uvolnit a ztratit se ve fantazii. Připadá si, jako by ji někdo pozoroval, jako by jí někdo nahlížel přímo do mozku a nepřístupného filmu, který se tam právě chystá přehrát.

	Minoo se zaposlouchá. Maminka rachotí dole v kuchyni. Má už zase špatnou náladu, je to slyšet na způsobu, jakým vyndává nádobí z myčky. Pohádali se o tom, že oběma připadá, že ten druhý už zase příliš pracuje. Táta odjel do novin prohlédnout veškerý materiál, který se pošle do tisku po svátcích.

	Minoo vstane a jde do koupelny. Pohlédne na starou mapu Engelsforsu, kde byl zábavní park Kärrgruvan od noci s rudým měsícem vymazán. Vyčeše vlasy do ohonu, a pak se skloní nad umyvadlo a namydlí si obličej. Opláchne mydliny, zakončí ledovou vodou a pečlivě zkoumá obličej v zrcadle.

	Vzduchem za ní prolétne neslyšně černý stín a zmizí dveřmi koupelny. Nemá žádný tvar. Mohl by to být černý obláček kouře nebo skvrny, které člověk vidí, když si silně mne oči.

	Vyhlédne do tmavé haly před koupelnou. Nic.

	Jen si něco namlouvám. Nic víc.

	* * *

	„Veselý Vánoce, bitches!“ křičí Vanessa.

	Zvýší hlasitost na zesilovači, který je připojen k počítači, a vyleze na stůl. Pak natáhne ruku a pomůže nahoru Evelině a Michelle. Při tanci o sebe téměř zakopávají. Vanessa se jednou dlaní opírá o strop. Pohupuje se do taktu s hudbou a tričko jí vyjede dobrý kus nad pupík. Podpatky se zarývají do měkké, levné borovicové desky Jonteho kuchyňského stolu.

	Ona a Evelina tančí blízko u sebe a Michelle se sveze hluboko do podřepu, potřese zadkem a zase se vztyčí. Kluci na ně civí chtivýma očima, ale Vanessa na ně kašle. Dívá se na své kamarádky, své dvě nejlepší kamarádky na světě.

	Začne hrát stará skladba s Beyoncé a Jay-Z a všechny tři vykřiknou nadšením. Když byly malé, tančívaly na ni ve Vanessině obýváku – to u ní doma se směla hrát hudba na nejvyšší možnou hlasitost – a mamince se tehdy tak líbila, že přišla a tančila s nimi. Evelině a Michelle připadalo, že Vanessina maminka je nejbáječnější na světě, a tehdy si to Vanessa myslela také. Bylo to samozřejmě v DPN. Době Před Nickem.

	Když pomyslí na maminku, radostný pocit trochu opadne. Jsou to první Vánoce, které neslaví spolu.

	„Nesso!“ překřikuje Evelina hudbu. „Jak je?“

	Vanessa vzhlédne a podívá se Evelině do opilých očí. Pokud ji má někdo chápat, pak Evelina. Co se Evelinini rodiče rozvedli, její máma chodila se všemi idioty v Engelsforsu. V sedmičce Evelina několik týdnů prakticky bydlela doma u Vanessy. Tehdy se, když se sprchovala, poslední matčin chlap snů nabídl, že jí pomůže namydlit na jistých místech, kam těžko sama dosáhne. Takovému stupni příšernosti se dokonce ani Nicke nepřiblížil.

	Ano, Evelina by to pochopila. Michelle mimochodem také. Ale kde vzít energii na to její omílání.

	„Super!“ křikne na ni Vanessa a vypálí oslnivý úsměv.

	Hodlá na všechny nepříjemnosti zapomenout a pařit, jako by to bylo naposledy. To se totiž velmi dobře může stát. Raději toho využít hned. Když jí Michelle podá plechovku piva, vypije ji a odhodí přes celou místnost, až trefí Luckyho do zad.

	V prstenu, který má na levé ruce, se zablýskne.

	Všechno dobře dopadne, pomyslí si. Všechno dobře dopadne.

	Wille se oddělí z hloučku a postaví se pod ni. Víčka má těžká a trochu přihlouple se usmívá. Vanessa podřepne, trochu zavrávorá, vezme jeho obličej do dlaní a tvrdě ho políbí. Wille chutná po cigaretách a alkoholu a jazyk má v jejích ústech vlhký a horký. Vanessa se posadí na kraj stolu, nohy mu ovine kolem pasu a přitáhne ho jimi k sobě blíž. Pak mu dá paže kolem krku. Z rep-roduktorů se začne linout poklidná skladba, kterou Vanessa ještě nikdy předtím neslyšela.

	„Ty jsi tak zatraceně sexy,“ zašeptá Wille.

	Teplý dech jí zavane u ucha a šíří se dál po celém těle. Přisaje se mu ke spodnímu rtu a kousne. Wille se rozesměje.

	„Dej si pozor,“ zašeptá a rukama jí sklouzne k zadku.

	„Půjdeme nějak jinam?“ zeptá se Vanessa.

	Wille neodpoví. Sundá ji ze stolu. Obejmou se. Melodie narůstá a narůstá, zaplní místnost a oni drží jeden druhého.

	Hudba je jako bublina, která ji s Wilem obklopí a ostatní se rozplynou v pozadí. Jediné, co má na světě nějaký smysl, je tady a teď, teplo z jejich přitisknutých těl.

	„Měli bysme vypadnout,“ zašeptá Wille těsně u jejího ucha. „Vykašli se na školu. Pojedeme do Thajska. Tam nepotřebuješ skoro žádný peníze. Jen celý dny ležet na pláži. Celý noci píchat a kouřit. Jen ty a já. To je to jediný, co potřebujem.“

	Nikdy v Thajsku nebyla, ale stejně to jasně vidí před sebou: bílé břehy, modré a třpytivé moře, Willeho opálené tělo a už nikdy nemuset mrznout. Jen ode všeho vypadnout, od mámy, od strachu, od kouzelnických knih a jako olovo těžké odpovědnosti. Proč ne? Vlastně?

	Skladba naráz skončí, když ji kdosi opět vymění za hip hop.

	„Pojď,“ zašeptá Vanessa, vezme Willeho za ruku a vede ho nahoru do patra. Když pohlédne přes rameno, vidí, že Evelina a Michelle stále ještě stojí na stole. Tancují z legrace jakýsi groteskní tanec, ale přesto se jim daří vypadat sexy. Lucky se muchluje s dívkou s modrými vlasy, jednou z Linnéiných kamarádek. Linnéa sama se ale neukázala.

	„Miluju tě,“ řekne Wille, když sklesnou na Jonteho postel.

	Strhne ze sebe zpocené tílko a Wille jí zatím rozepne džíny, stáhne je přes stehna, lýtka a chvíli zápasí, aby je dostal přes chodidla. Pak ze sebe stáhne triko a položí se vedle ní.

	„Myslíš to opravdu vážně?“ zašeptá Vanessa.

	„Že tě miluju?“

	„Že bys se mnou chtěl odjet. Jen tak z ničeho nic.“

	„Odjedeme zítra,“ zašeptá Wille a trochu se mu plete jazyk. „Ani nemusíme balit. Nepotřebujeme žádný šaty.“

	Pokouší se stáhnout vlastní džíny a spadne z postele. Vanessa se směje a pomůže mu nahoru. Políbí ho a rukou mu přejede po vnější straně spodků. Wille zasténá a stáhne jí kalhotky, líbá jí prsa, břicho a pokračuje dolů.

	Vanessa kašle na to, co se stalo, kašle na budoucnost. Jediné, na čem jí záleží, je Wille a jak ji dokáže přimět, aby na všechno zapomněla.

	Když je po všem, Wille se vydá hledat pivo. Vanessa se oblékne a cítí, že tílko páchne kouřem. Dojde se do koupelny vyčurat a znovu se namalovat. Najde pod umyvadlem zpola vypitou láhev vína a hlubokými doušky pije, zatímco se upravuje. Do zrcadla nasměruje několik přehnaných vzdušných polibků, pózuje, ukáže sama sobě prsa a zachichotá se. Začíná být pořádně opilá.

	Když otevře dveře, stojí tam Linnéa, jedním ramenem opřená o zeď, a kouří cigaretu. Má na sobě krátké černé šaty s korzetovým vrškem, síťované punčochy a černá bagančata. Oči má pod dlouhou černou ofinou silně nalíčené. Chvíli se na sebe dívají.

	„Vypadáš dost ztrhaně,“ řekne Linnéa nakonec a křivě se usměje.

	„Děkuju za kompliment,“ řekne Vanessa a zaculí se na ni.

	Má nečekanou radost, že vidí Linnéu. Tento večer se zdá být jedním velkým zamilovaným tripem. Matně zauvažuje, jestli někdo nedal extázi do vína, které právě pila.

	„Ztrhaná, ale krásná,“ dodá Linnéa.

	„Ty jsi taky krásná,“ řekne Vanessa. „I když ne ztrhaná.“

	„Jen uvnitř,“ usměje se Linnéa.

	Vanessa se zamyslí, jestli je Linnéa ošklivá. Je pravděpodobně takový člověk, na kterém to nikdy není pořádně vidět.

	„Minule to bylo dost, intenzivní,“ řekne Linnéa a Vanessa se zamyslí, jestli je to její způsob, jak říct promiň, že jsem se chovala jako vraždou posedlý šílenec.

	Linnéa se zasměje a ukáže dokonalé zuby.

	Houby, ona je opravdu krásná, pomyslí si Vanessa.

	„Já jsem to ale myslela vážně,“ pokračuje Linnéa. „Na ředitelku se nemůžeme spoléhat. Ona nás skutečně nemůže chránit.“

	Vanessa jí položí ruku na paži a pohlédne Linnée hluboce do tmavých očí. Cítí, jako by její vlastní šly trochu šejdrem. Do háje, neměla to víno pít. Nesmí ale Linnée ukázat, jak je opilá, protože pak by ji Linnéa nikdy nebrala vážně a to, co teď hodlá říct, je důležité.

	„I když je to pravda, je to jedno. Stejně musíme držet při sobě. Slíbily jsme si to.“

	Linnéina paže chladí a Vanessa najednou znervózní, že má zpocenou ruku. Stáhne ji a ještě ke všemu téměř ztratí rovnováhu.

	„A mimochodem,“ řekne Linnéa. „Nejsme tu dneska večer jediný.“

	Vanessa nerozumí, co tím míní.

	„V domě je ještě jedna čarodějnice,“ zašeptá Linnéa přehnaně dramaticky. Pak dodá vážnějším tónem: „A měly bysme asi zjistit, co vyvádí.“
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	Plechovka piva zasyčí, když ji Jari otevře a podá Anně-Karin. Opatrně olízne pěnu, která přeteče přes okraj, a pak se zhluboka napije. Opravdu to není dobré, ale ani úplně odporné. Hlavně hořké s trochou kovové příchuti. Ještě si dá několik doušků a potlačí říhnutí.

	Většina ostatních, kteří jsou tady, je starší. Nikdy nebyli ovlivněni jejími schopnostmi, a je těžké ovládat všechny ty nové lidi, kteří plní dům svými neobratnými pohyby. Stojí a pohupují se v malých skupinkách všude. Padají jeden na druhého a příliš hlasitě hovoří. Anna-Karin se v těchto vědomích, která jsou většinou pod vlivem alkoholu, a jak se domnívá, i něčeho jiného, nemá pořádně čeho zachytit.

	Hudba je ohlušující. Dopije plechovku piva a zmačká ji. Jari ji od ní vezme a ihned jí podá další. Anna-Karin se vděčně usměje.

	„Na zdraví,“ řekne Jari.

	„Na zdraví.“

	Plechovky se střetnou ve vzduchu a ona zakloní hlavu a nechá tekutinu sklouznout do hrdla. Překvapivě rychle si na tu chuť zvykne. Teď už jí připadá úplně v pohodě.

	Anna-Karin se začne uvolňovat. Trochu se přestane kontrolovat. Skutečně tolik nezáleží na tom, co si tady o ní ostatní myslí, dokud na ni Jari kouká tímto způsobem.

	Připadá si ten večer opravdu krásná. Má na sobě krátké křiklavě růžové šaty se stříbřitým třpytem. Mají velký výstřih a jsou přiléhavé přes prsa a zároveň skrývají břicho. Julia a Felicia mínily, že si měla vybrat něco, co je přiléhavé odshora dolů, ale sebevědomí Anny-Karin má jisté hranice.

	„Tyhle Vánoce zjevně nepobili všechny prasata,“ skřehotá nalitý kluk, kterého nikdy předtím neviděla. Ukáže na ni a jeho kámoši se smějí.

	Anna-Karin cítí dobře známé bodnutí. Je to už tak dlouho, kdy o ní někdo naposledy řekl něco takového – skoro už zapomněla, jak to bolí.

	V tichu dopije plechovku piva a zatím přemýšlí o vhodné pomstě. Jari se na ni stále ještě dívá očima, které přetékají nadšením. NO TAK POJĎ. UKAŽ JIM.

	Jari se na ni doslova vrhne. Jako by po ní toužil sto let a už se nemohl ani vteřinu navíc udržet. Jeho rty se přitisknou k jejím. Pak ucítí, jak jí do úst proniká špičkou jazyka a otevírá je.

	„Jari, co to, do háje, děláš? To myslíš vážně?“ řekne ten kluk.

	Jari ale neodpoví. Vezme Annu-Karin za šíji a přitiskne se k ní ještě těsněji. Anně-Karin se zatočí hlava, když jí jazykem prozkoumává celá ústa. Skoro mu nestačí. Je to její první polibek a připadá jí, jako by měla být pozřena. Ten kluk a jeho kumpáni ale alespoň zmlkli. Teď se musí nadechnout. Vymaní se ze sevření.

	„Nemohl bys mi donést ještě jedno pivo?“ řekne.

	Jari otevře oči a usměje se. Vděčně, jako by bylo nějakým fantastickým darem smět Anně-Karin prokazovat služby, odběhne pro pivo, které se chladí venku ve sněhu.

	„Pojď,“ sykne jí někdo do ucha a zatahá ji prudce za loket.

	Vanessa.

	Anna-Karin se nechá odvést. Cestou minou Linnéu a ta s nimi jde do pokoje, kde se dva kluci povalují po zemi a hrají hry na televizi. Je tady relativně klid. Namačkají se do rohu co nejdál od kluků.

	„Co to, do háje, děláš?“ řekne Linnéa.

	„Viděly jsme tvou malou show s Jarim. Už se musíš, kruci, vzchopit a nechat toho!“ řekne Vanessa.

	Chovají se, jako by ji šikanovaly. Zatlačí ji do rohu a obviňují ji. Jen proto, že nedělá přesně to, co chtějí. Chtějí, aby zase byla tou starou Annou-Karin, která se nikdy neodvážila někomu podívat do očí, tou, která byla vždycky sama?

	Stěnami pokoje pronikají basy dunivé hudby. Kluci na zemi zařvou, když cosi na televizní obrazovce exploduje.

	Vanessa a Linnéa stojí příliš blízko. Anna-Karin neví přesně, jestli dvě piva jsou moc, ví jen, že chce ještě jedno. Teď hned.

	„Nechte mě bejt,“ řekne. „Vím, co dělám.“

	„Skutečně to víš?“ řekne Linnéa.

	„Mám to pod kontrolou.“

	„To si nemyslím,“ řekne Linnéa. „Myslím, že na tom začínáš být závislá. A tohle s Jarim, to.“

	„Kašlete na to, že mám kluka!“

	„To taky kašleme,“ řekne Vanessa. „Měj si, kolik kluků chceš. Ale Jari není tvůj kluk. Ty jsi ho jen obmanula.“

	„To není tak, že ti nerozumíme, Anno-Karin,“ řekne Linnéa. „Vím, jaký to je, stát mimo. Vím, jaký to je, chtít něco, co nikdy nemůžeš dostat.“

	Linnéa se na ni dívá pohledem, který je plný lepkavého soucitu. Téměř jako by jí Anna-Karin dovedla číst myšlenky: Chudák Anna-Karin. Je tak ošklivá a nešťastná, že musí užít kouzla, aby ji někdo chtěl. Není na ní nic, co by se někomu mohlo líbit, a ona možná může ošálit všechny ostatní, ale my vždycky uvidíme její pravé já. Tu tlustou, tichou, odpornou, venkovskou, praštěnou, upocenou, těstovitou, ďolíčkovatou, rozklepanou, nemotornou, nesmyslnou osobu, kterou vždycky byla. Tu, která si oblékne nové šaty a na chvíli si myslí, že obstojí. Tak strašně trapná.

	„Táhněte k čertu,“ řekne Anna-Karin pomalu.

	Pocítí tak silnou zuřivost, že se sama sebe poleká. Strčí do Va-nessy, protlačí se kolem ní a rozrazí dveře.

	Je tam narváno. Anna-Karin se prodírá hloučky v honbě za Ja-rim. Teplá těla tvoří zeď z masa a kostí a jí se téměř zmocní panika. Je to jako v hrozivém snu, kde se člověk pokouší běžet, ale nikam se nedostane. Uhýbá před žhnoucími cigaretami, uskakuje, aby ji nikdo nepolil pivem, hledá mezi všemi těmi lidmi mezery. Nakonec nevydrží.

	UHNĚTE, přikáže.

	Najednou jako by se před Mojžíšem rozestoupilo Rudé moře. Připravte cestu Hospodinovi. Všichni o několik kroků ustoupí, takže se pro Annu-Karin vytvoří volný průchod.

	Vydechne. Teď může klidně projít domem. Ostatní stojí namačkaní jako sardinky, tvoří vzdouvající se živé zdi podél cesty, kudy jde.

	Hledá všude, ale Jariho nenajde. Nakonec projde halou a otevře dveře, které musejí vést do sklepa. Holá žárovka osvětluje ne-ohoblovaná, nenatřená borovicová prkna na zdech podél schodiště. Dole jsou ještě jedny dveře. Vklouzne dovnitř, zavře za sebou a sejde ze schodů.

	V malé sklepní místnosti stojí kotel s gigantickým mrazicím boxem a pokoušejí se navzájem přehlušit hlasitým vrčením. Když za sebou Anna-Karin zavře dveře vedoucí na schody, ztlumí se hudba a ukřičené hlasy.

	U jedné zdi vidí stojací hodiny s lidovými ornamenty z Mory, rozbitou kytaru a dvoje saně. Vraky všedního dne. Je tu cítit kamení, vlhko a zemina. Na druhé straně místnosti jsou nazeleno natřené ocelové dveře, které jsou pootevřené. Anna-Karin instinktivně tuší, že by neměla jít dovnitř. Možná právě proto tomu nemůže odolat.

	Světlo ji téměř oslní. Místnost je velká a stěny bílé. Na stropě visí ultrafialové lampy nad spořádanými řadami zelených rostlin pod igelitovou plachtou. Je tam teplo a vlhko a Anna-Karin slyší tlumený svištivý zvuk, který zní jako nějaký druh větráku.

	Nejdříve ji napadne, že je to velmi podivné pěstovat zeleninu ve sklepě. Hned nato si však uvědomí, jak je naivní. To zelené, co roste pod lampami, jsou rostliny hašiše. Nebo marihuany. Nebo je to totéž? Nemá ponětí.

	Pohled jí sklouzne ke stolu přetékajícímu rozličným náčiním a nářadím a hromadou instruktážních knih. A tam, vedle manuálů, leží pistole.

	Anna-Karin přistoupí blíž. Pistole je černá s hnědou částí na rukojeti. Vypadá použitě.

	Ve stejné chvíli zaslechne kroky na schodech a zvuk otevírajících se dveří. Nervózně se rozhlédne. Kroky se blíží. Není kde se schovat.

	Do místnosti vstoupí vysoký hubený kluk. Má šedivou čepici staženou přes obočí. Pohled má otupělý, a přesto velmi intenzivní. Anna-Karin ihned pochopí, kdo to je. Jonte.

	„Tyhle dveře musej bejt zamčený,“ řekne.

	„Byly otevřený,“ řekne Anna-Karin. „Nevěděla jsem…“

	Jonteho oči se zúží. Blíží se a Anna-Karin couvá, až narazí o stůl.

	„Co tady, kruci, děláš?“

	Anna-Karin na něj zaměří své schopnosti, pokusí se ho zahalit do hebkého a příjemného pocitu, který vychází z ní. Jonte se zastaví. Nakloní hlavu na stranu. Annu-Karin při pohledu na něj napadne myšlenka na zvíře, které nastraží uši a větří nebezpečí. Pak se mu obličej uvolní, ale ostražitost z něj zcela nevymizí. Anna-Karin nemůže zcela dokončit jeho obmanutí. Napadne ji, jestli to nějak souvisí s vypitým pivem.

	„Anno-Karin?“ ozve se Jariho hlas.

	„Tady jsem!“ křikne Anna-Karin, trochu moc hlasitě.

	Pocítí obrovskou úlevu, když Jari vejde do místnosti.

	„Ahoj, zlato,“ řekne a usměje se.

	„Kdo to je?“ zeptá se ho Jonte, pořád ještě podezíravým hlasem.

	„To je v pohodě, je se mnou,“ řekne Jari. „Anno-Karin, tohle je Jonte, to on pořádá mejdan.“

	Jari zvedne průhlednou lahev s hnědou tekutinou a zaculí se na Annu-Karin.

	„Lepší než pivo,“ řekne vítězoslavně.

	„Vezmi tu ošklivou holku i kořalku někam jinam,“ řekne Jonte znechuceně.

	„Ty…,“ řekne varovně Jari a o krok k Jontemu postoupí.

	„To je v pohodě,“ řekne rychle Anna-Karin. „Pojď, Jari.“

	„Jonte umí bejt občas trochu divnej,“ řekne Jari, když vrávorá po schodech nahoru. „Má tak nějak vykouřenej mozek. Chápeš? Vyhulenej!“

	Ochraptěle se směje a natáhne k ní ruku s lahví. Anna-Karin se zastaví a vděčně od něj lahev vezme. Vanessa a Linnéa jsou s největší pravděpodobností ještě nahoře.

	Dá si doušek a málem se zadusí. Jako by měla plnou pusu hořícího napalmu, ale přinutí se polknout. Nepřestává to pálit celou cestu hrdlem dolů. Několikrát se jí zvedne žaludek a doufá, že si Jari ničeho nevšimne.

	„Dobrej sajrajt, co?“ řekne Jari a usmívá se.

	„Hm.“

	Dá si ještě doušek. Tentokrát to jde snáz, jako by první doušek umrtvil celá ústa a hrdlo. Znovu lahev nahne, nechá tekutinu sklouznout do hrdla.

	„Jen zvolna,“ směje se Jari.

	Jen proto si Anna-Karin musí samozřejmě dát ještě jeden doušek, než mu lahev opět podá.

	Otevře dveře sklepa a do uší je udeří zvuk kvílivých hardroc-kových kytar.

	* * *

	Minoo se zdá o Ofélii. Ofélii, která je Rebekou. Topí se a Minoo se ji snaží zachránit. Vstoupí do říčky. Je překvapivě hluboká a musí bojovat s proudem, aby se udržela ve vzpřímené poloze. Snaží se uchopit bílou noční košili, která se vzdouvá kolem Rebeky ve vodě. Proklouzává jí však mezi prsty, nedokáže ji pevně uchopit. Rebeka na ni hledí smutnýma očima, jako by byla kvůli Minoo nešťastná.

	Minoo… Minoo, musíš se teď vzbudit.

	Minoo ve svém polobdělém stavu protestuje. Není ještě se snem hotová. Musí chytit Rebeku.

	Probuď se.

	Otevře oči a zmateně se rozhlédne po pokoji. Oči pomalu uvyknou tmě. Dobře známé obrysy pokoje vystupují v nuancích šedé a černé. Snaží se vzpomenout, co ji to vzbudilo, ale je jí zatěžko se soustředit.

	Minoo…

	Srdce se jí zastaví. Je to hlas, který není hlasem. Jako by se ozýval v její hlavě, převlečený za jednu z jejích vlastních myšlenek. Je mírný a příjemný a strašlivě ji děsí.

	Minoo se v posteli posadí. Zašátrá po noční lampičce, nahmatá šňůru a zmáčkne vypínač.

	Rozhlédne se kolem a srdce jí tvrdě buší v hrudi. Cítí strach tak silně, že si připadá jako zvíře. Zbyly jí jen instinkty. Téměř se ani neodvažuje dýchat. To strašlivé ji najde, pokud ze sebe vydá sebemenší zvuk.

	Noční lampička zabliká.

	Vstaň.

	Tělo poslechne, vstane z postele, zamíří ke dveřím.

	Pochopí, že to strašlivé má již ve svém nitru.

	Když vyjde na chodbu, vidí dveře do koupelny dokořán. K uším jí dolehne zvuk tekoucí vody. Vany, která se plní. Krok za krokem se blíží k otevřeným dveřím.

	Nebude to bolet, šeptá hlas. Nebude to bolet, slibuji.

	Její nohy vkročí do koupelny a dveře se za ní tiše zavřou.
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	Jari vede Annu-Karin do jedné z menších místností v patře. Na podlaze jsou rozhozené polštáře na sezení a uprostřed pokoje stojí pingpongový stůl. Dvě dívky ze svých sklenic loví kousky ledu a nechají je putovat z úst do úst při líbání. Je zjevné, že se předvádějí před kluky, kteří sedí na polštářích a zírají na ně.

	Anna-Karin se lokty opře o pingpongový stůl. Celý svět se houpe, tam a zpátky, jako by byli na širém moři. Není jí tak strašně špatně, jen když zaměří pohled přímo kupředu před sebe.

	„Jak je ti?“ řekne Jari.

	Milý, ohleduplný Jari. S těma milýma, milýma očima. To nemůže být jen její magií, že se na ni dívá tímto způsobem. Musí ji mít rád doopravdy. Je si tím jista.

	„Je mi tak zatraceně dobře,“ řekne Anna-Karin.

	Jazyk má jakoby zmrtvělý. Těžký a ochromený, pořádně nestíhá. A hlavu má tak těžkou, že ji sotva udrží vzpřímeně. Ale co říká, je pravda. Je jí tak zatraceně dobře. Je s Jarim. Vysněným klukem.

	„To, co ze mě je, je nejen tím, že jsem byla celej život tlustá a ošklivá. Je to mámina chyba. Fakt si to myslím. Udělala mě úplně odpudivou pro kluky. Nikdy ne…“

	Tady Anna-Karin musí spolknout trochu zvratek, které jí vypěnily v krku, než může opět pokračovat. Odkašle si a rozhlédne se po pokoji, aby do výkladu zahrnula i kluky na polštářích.

	„Nikdy o vás neřekla nic dobrýho. Teda ne přímo o vás, ale, vy víte. Jako o klukách. Chápete?“ Anna-Karin neví, jestli se začne smát nebo plakat. Všechno je tak strašně prima a zároveň tak strašně smutné. A houpavé. „Ale vy jste tak strašně fajn. Vy to víte, nebo ne? Jsem tak strašně ráda, že jste. Kluci jsou zatraceně dobrý. Kluci, kluci, kluci. Ještě víc kluků!“

	Sama slyší, že to zní úplně idiotsky. Vždycky si myslela, že opilí lidé sami nechápou, jak praštěně zní. Teď ví, že když je člověk opilý, nestará se o to, že zní praštěně. Ona se o to nestará ani v nejmenším. Ani o nic jiného. Jako by vážila o tisíc kilo míň.

	„Možná bys jí měl dát trochu vody,“ slyší, jak někdo říká Jarimu.

	Proč o ní mluví, jako by tu nebyla?

	Anna-Karin vrávorá podél pingpongového stolu k Jarimu. Veškeré její schopnosti se spotřebovávají na to udržet nad ním vládu. Ostatní v místnosti ji zjevně nemusí. To je ale jedno. Důležitý je jen Jari.

	„Koho miluješ?“ řekne Anna-Karin a dívá se na něj.

	„Tebe samozřejmě,“ odpoví bez mrknutí Jari.

	Anna-Karin k němu popojde několik kroků, zakopne a padne mu přímo do náruče. Čelem dopadne na jeho obočí, ale skoro to ani necítí. Paže mu hodí kolem krku a otevře ústa.

	Zprvu ji políbí jemně. Opřena o jeho tělo se pokouší udržet rovnováhu, zatímco začne myslet, kolik slov se rýmuje na to, co právě dělají – makat, chmatat, šátrat, chňapat? Lapat? A pak přestane myslet úplně. Jediné, co existuje, jsou jejich ústa. Její jazyk v jeho ústech, jeho jazyk v jejích. Zlehka mu olízne spodní ret a on zasténá. Několikrát o sebe udeří zuby. Anna-Karin je čím dál smělejší. Saje mu jazyk způsobem, že téměř nechápe, kde bere tu odvahu. Rukama mu přejíždí po triku. Pak vklouznou pod něj. Je štíhlý. Cítí mřížky na břiše. Kůži má teplou. Jemné chlupy pod pupíkem. Prsty mu šátrá po džínech. Jari zasténá.

	„Ale do háje!“ vybuchne dívčí hlas. „Nemůžete jít šukat někam jinam!“

	Anna-Karin a Jari otevřou zároveň oči a omámeně se rozhlédnou.

	Jari z ní nespustí pohled ani paže, když řekne:

	„Nechápu, co ta holka se mnou dělá.“

	Anna-Karin se olízne způsobem, jak to dělávají dívky v pornofilmech, na které se tajně dívá. Zjistí, že asi olizuje i trochu Jariho slin, jsou přece kolem celých jejích úst, a z nějakého důvodu to vůbec není odpudivé pomyšlení. Dokonce ani náhodou odpudivé.

	Anna-Karin se vyhoupne k Jariho uchu a zašeptá:

	„Najdeme si na to nějaké místo. Chci to dělat hned teď.“

	Jari přikývne a políbí ji zlehounka na ústa. To stačí, aby vyslal elektrické výboje do celého jejího těla. Chce víc. Teď hned.

	Vrací se do centra veškerého dění. Vidět znovu všechny ty lidi je šok. Anna-Karin se pokusí přimět je, aby ustoupili, snaží se zaměřit na jejich těla, ale sotva sama stojí na nohou.

	Nechá Jariho jít před sebou a razit cestu pro ně oba.

	„Horní patro?“ volá na ni přes rameno.

	Anna-Karin přikývne, ale pak uvidí Vanessu a Linnéu. Opět k ní přicházejí s rozrušenými výrazy. Takový výsměch. Pustí Jariho ruku.

	„Jdi napřed a podívej se, jestli je tam nějaký volný pokoj a já počkám tady,“ řekne.

	Zkříží paže na prsou a počká na ně. Tentokrát nehodlá utéct.

	* * *

	Voda proudí z kohoutku vany. Minoo může jen pozorovat, zatímco hladina pomalu stoupá. Pára zamlžila zrcadlo a pyžamo se jí v ní lepí na tělo.

	Minoo je někde uvnitř sama sebe a chce ven. Je uvězněna v těle, zamčená za vlastním obličejem. Slyší, jak se za ní zámek dveří koupelny pomalu otáčí. Zacvakne. Pokusí se vykřiknout, ale křik nikdy nedojde k hlasivkám.

	Každičký detail v koupelně je křišťálově jasný. Vidí každičkou nitku příze huňaté koupelnové předložky, na které stojí. Každičký sebemenší paprsek vody, která proudí z kohoutku. Tmavošedé spáry mezi bílými kachlíky.

	Nech mě být! křičí uvnitř. Pusť mě!

	Já nemůžu.

	Nejhrozivější je, že hlas je tak milý, tak příjemný.

	Kohoutek vany se zavře. Dívá se na hladinu, kde plují malá zrnka prachu. Z kohoutku spadne několik posledních kapek.

	Zvenku dveří se ozve zaklepání.

	„Minoo?“ řekne maminka.

	Má ospalý hlas. Minoo ji vidí před sebou, jak tam stojí ani ne metr od ní, zahalena do svého opraného tmavočerveného županu.

	Maminko! pomyslí si Minoo. Maminko, pomoz mi!

	„Vzbudila jsem se a už jsem nemohla znovu usnout, tak jsem si chtěla dát teplou koupel. Promiň, jestli jsem vás vzbudila,“ slyší Minoo sama sebe říkat.

	„Dobře. Jen buď opatrná, ať ve vodě neusneš,“ řekne maminka a odchází.

	Minoo postoupí o několik kroků kupředu. Teplo jí stoupá do tváře.

	Brzy bude po všem. Ty tu nechceš zůstat. Nemáš ponětí, co tě v tomto světě čeká. Bude to jen horší. Mnohem, mnohem horší. A všechno k pražádnému užitku. Je nesmyslné bojovat. Ty, která máš ráda logiku, jsi to už vypočítala, nemám pravdu? Nemůžete vyhrát.

	Jednou nohou vstoupí do vany. Voda je horká, ale nepálí. Pak i druhou nohou. Pyžamové kalhoty se jí přilepí k lýtkám. Zapřísahá neznámou přítomnost, aby ji pustila. Žadoní.

	Všechno tvé utrpení, Minoo, to je jen začátek. Věř mi. Tohle je snazší.

	Tělo jí obklopí voda, když neslyšně vklouzne do vany. Kabátek od pyžama se naplní vzduchem a nafoukne se jako balon a ona se ze všech sil snaží udržet hlavu nad hladinou.

	Na okamžik spatří to, co ji pevně drží, jako černý kouř, který ji ovíjí. Soustředí veškerou sílu vůle na to, aby jej rozehnala, a kouř jako by se ihned trochu rozplynul.

	Minoo znovu získá kontrolu nad svýma rukama. Chytí se okraje vany, křečovitě se ho drží. Paže se jí chvějí námahou.

	Pusť se, Minoo.

	Konečky prstů opět opustí síla. Pustí se okraje vany. Potopí se. Teplá voda se jí zavře nad obličejem.

	Nemá smysl se bránit.

	Jestli maminka znovu usnula, teprve ráno se ona nebo táta dotknou dveří koupelny. Budou tehdy odemčené? Nebo je budou muset vylomit? Bude mít oči pod vodou otevřené, budou nevidomě zírat?

	Ta čerň ji táhne vodou, dokud zátylkem neudeří o dno.

	Odpusť mi.

	* * *

	„Pojď. Dovedeme tě domů,“ řekne Linnéa.

	„Na to zapomeň,“ řekne Anna-Karin.

	Cigaretový kouř vše halí jako mlha, smíšený s jiným, sladším kouřem. Anna-Karin si uvědomí, že myšlenka, aby si dala sklenici vody, vůbec nakonec není špatný nápad. Do zad ji zasáhne loket a ona zavrávorá. Na okamžik si myslí, že ztratí rovnováhu a spadne, ale zamává pažemi a podaří se jí zůstat na nohou.

	„Shit, ona už ani nedokáže stát na nohou,“ řekne Vanessa.

	„Někdo do mě strčil!“ brání se Anna-Karin.

	Vztek, který v ní vzplane, jí vyčistí hlavu. Už chápe. Musí být pro Vanessu nesnesitelné, že už celou dobu není středem pozornosti. Že Jari chce mít Annu-Karin, ne ji.

	„Já nikam jít nehodlám,“ řekne. „Klidně jděte, jestli chcete.“

	„Myslím, že už jsi dnes večer zažila dobrodružství dost,“ řekne Linnéa.

	„Zůstanu celou noc,“ řekne Anna-Karin, „a Jari mě připraví o panenství.“

	Vanesse doslova spadne brada. Anna-Karin ještě nikdy neviděla, aby to někdo ve skutečnosti udělal.

	„Míníš, že ho hodláš znásilnit,“ řekne Linnéa.

	„To těžko,“ odsekne Anna-Karin.

	„Pokud s ním budeš mít sex proti jeho vůli, je to znásilnění.“

	„Ty i my víme, že by to nikdy dobrovolně neudělal,“ doplní Vanessa.

	„Vyspat se s někým je přece kruci to jediný, co kluci chtěj!“ prskne Anna-Karin. „Kterej kluk by to odmítl? No?“

	„Anno-Karin,“ řekne Vanessa rozhodně. „Vím, že jsi strašně nezkušená, ale tak to nefunguje. Jari je člověk. Ne někdo, koho můžeš použít. Připadalo by ti v pořádku, kdyby to udělal kluk holce?“

	„To není totéž. A Jari mě chce doopravdy, ať si myslíte cokoliv.“

	„Teď už překračuješ všechny meze,“ řekne Linnéa.

	„Vy jste takoví svatoušci!“ křičí Anna-Karin. „Všichni vědí, že Vanessa je běhna. A ty jsi smažka, dítě alkoholiků.“

	Tvrdá rána a tvář Anny-Karin pojednou vzplane. Linnéa jí dala facku, při jejímž zvuku se k nim všichni okolo otočili. V místnosti zavládne podivné ticho krom hudby, která v šíleně rychlém tempu otřásá domem. Anna-Karin se všemožně snaží potlačit slzy, které se jí derou do očí.

	Vidí Jariho, jak schází ze schodů, a vyjde mu vstříc.

	„Stalo se něco?“ zeptá se a neklidně na ni pohlédne.

	„Chci jít k tobě domů,“ řekne.

	* * *

	Poslední vzduchové bublinky vyjdou Minoo z koutku úst a stoupají k hladině. Hruď jí sevře křeč. Bojuje proti černotě, která jí chce otevřít ústa a nechat plíce vtáhnout do sebe vodu.

	Hučí jí v uších, stoupá a klesá ve stejném taktu jako údery srdce. Voda jí teče nosem, dolů do krku.

	Ne!

	Železné sevření kolem jejího těla pojednou povolí.

	Já nemůžu…

	A ta černota, která se kolem ní ve vodě vzdouvala, vířila kolem pod vodou, se pojednou zcela rozplyne.

	Já to neudělám. Nehodlám poslouchat.

	Paže prorazí vodu. Zašermují ve vzduchu. Adrenalin se rozproudí tělem a dá jí potřebnou sílu. Paže vyletí přes okraj vany a Minoo vyzvedne horní část těla nad hladinu.

	Voda se přeleje přes kraje, hlasitě proudí na podlahu. Minoo plive a kašle, až se dusí, a pak konečně, konečně nabere vzduch do plic. Spolu s ním sklouzne i trocha vody a ona opět kašle. Tentokrát se skoro pozvrací.

	Minoo se zvedne na roztřesených nohou a málem ve vaně uklouzne. Chytne se umyvadla a vypotácí se z vody, musí se posadit na záchodovou mísu. Z vlasů i pyžama jí crčí voda. Těžce dýchá a sleduje, jak se na podlaze pod ní tvoří obrovská kaluž. Neodvažuje se skutečně věřit, že už je po všem.

	Když se ozve zabušení na dveře, nadskočí hrůzou. Kdosi zacloumá klikou.

	„Minoo!“ křičí maminka.

	Pocítí tak silnou úlevu, že se rozpláče. Chce odemknout a vrhnout se mamince do náruče. Jak ale vysvětlí promočené pyžamo?

	„Co se to vevnitř děje?“ volá maminka a znovu zabouchá na dveře.

	Minoo se několikrát zhluboka nadechne.

	„Nic se neděje. Jen jsem usnula ve vaně,“ zavolá na maminku.

	Hlas má celý ochraptělý. Skoro ho sama nepozná, když se rozléhá mezi kachlíky.

	„Ale proboha, Minoo! Přece jsem ti říkala…!“

	Minoo složí čelo do dlaní. Třese se po celém těle.

	„Promiň,“ řekne maminka mírněji. „Jen jsem se vyděsila. Chceš, abych šla dovnitř?“

	Minoo se přinutí k úsměvu v naději, že tak její hlas bude znít bezstarostně.

	„To je dobrý. Jen tady vytřu,“ řekne.

	Minoo ze sebe stáhne pyžamový kabátek a kalhoty. S plesknutím dopadnou těžce na zem. Dlouho váhá, než se odváží strčit ruku do vody ve vaně, aby vytáhla špunt.

	* * *

	Anna-Karin se opatrně posadí na neustlanou postel. Pořád ještě má na sobě křiklavě růžové šaty. Když si lehne, vlasy se jí rozprostřou po polštáři. Pokusí se zavřít oči, aby neviděla, jak se pokoj točí, ale nevolnost tím jen zesílí.

	Během dlouhé procházky lesem trochu vystřízlivěla a teď je hrozně nervózní.

	„Co když se tvoje máma a táta vzbudí?“ zašeptá.

	„Nevzbudí. Jejich pokoj je na druhé straně domu.“

	Jari si stáhne mikinu. Nemá pod ní triko. Pokožku má bledou a hladce a pevně mu obepíná svaly. Anna-Karin se téměř neodvažuje dívat, ale nemůže ani odolat. Jari si rozepne poklopec a předkloní se, aby si sundal džíny. Dlouhá tmavá ofina mu kryje tvář.

	A pak tam stojí v černých boxerkách, které jsou tak přiléhavé, že vidí obrysy toho, co je pod nimi. Vydá se k posteli, stále ještě v ponožkách. Z nějakého důvodu soustředí veškerou paniku na ně.

	SUNDEJ JE! SUNDEJ JE!

	Ihned se zastaví a strhá ze sebe ponožky tak rychle, jako by ho pálily.

	Pak se na ni omluvně usměje a vleze do postele.

	Chvíli leží proti sobě a on si hraje s pramenem jejích vlasů. Jedno koleno mu klouže vzhůru po její noze a pak se k ní přisune trochu blíž, zkusmo ji políbí, zatímco nahmatá okraj šatů a vyhrne jí je k bokům.

	Ty i my víme, že by to nikdy dobrovolně neudělal.

	Anna-Karin ho zarazí. Položí mu dlaň na tvář a hluboce mu pohlédne do očí, pokouší se vyluštit vzrušený, trochu zamžený výraz, který se v nich zračí. Skutečně tady chce být? Chce to dělat?

	Zhluboka se nadechne a vpíjí se do něj pohledem. Pak naráz vypne. Magické síly z ní přestanou proudit.

	Zprvu se nic nestane. Dívá se na ni s trpělivým, ale nechápavým úsměvem.

	Pak se mu něco změní v očích. Jako by z nich zmizela blána. Jako by se v nich znovu zažehla jiskra.

	Jari odvrátí pohled. Nepřítomně se poškrabe na paži. Znovu se na ni podívá. A skutečně ji vidí.

	Ten pohled zná. Už ho viděla předtím.

	„Co tady kruci děláš?“

	Pokoj se znovu začne točit, jako by padala dozadu v nekonečném zpomaleném pohybu. Tělem jí projede nevolnost jako záchvat zimnice. Nelze ji ignorovat.

	Vyletí z postele a rozrazí dveře. Zvratky se odrazí ke skoku až dole v žaludku. Anna-Karin se v panice rozhlédne po temné chodbě. Spousta dveří.

	A v tom to přijde, zvratky, kyselá tekutina přímo do úst stejnou rychlostí jako dělová koule. Vyběhne na chodbu, všechno drží v ústech tím, že ještě pevněji stiskne čelisti, trocha jí vlétne do nosu a už jen to je tak odporné, že s jistotou ví, že to z ní každou chvíli vylétne. Žaludek vydá naprosto prazvláštní zvuk, ne zcela nepodobný kravskému zabučení.

	Na jedněch dveřích vidí přibité srdíčko. Popadne za kliku.

	Dveře toalety jsou zamčené.

	Někdo je uvnitř.

	Anna-Karin padne na kolena. Zvratky jí vytrysknou z úst, kapou z nosu. Celé tělo se otřásá, žaludek se jí křečovitě stahuje a nové proudy zvratků ohazují podlahu a zeď. Zní to, jako by někdo vylil kbelík vody.

	Po několika málo vteřinách je po všem. Hřbetem ruky si otře ústa, ani se není schopna podívat, co po sobě zanechala.

	„Jari?“ zavolá jakási žena z toalety.

	Anna-Karin má tak strašlivě těžkou hlavu, že si jen chce lehnout a zavřít oči, ale vstane, bezmyšlenkovitě běží zpátky do Jariho pokoje. Ve dveřích se téměř srazí.

	„Co se to do háje děje?“ vyjede na ni.

	Na druhém konci chodby někdo spláchne, s veškerou jistotou Jariho matka. Anna-Karin se naposledy na Jariho podívá. Jeho pohled je plný znechucení a zmatku.

	A ona běží. Běží k venkovním dveřím, kterými se s Jarim před pouhou čtvrthodinou vplížili, zpocené prsty téměř nemohou uchopit záklopku, ale pak se dveře rozletí. Udeří ji ledový vzduch a vzpomene si na bundu, strhne ji z věšáku.

	Za ní se ozve zaklení ženského hlasu, hlasité a zhnusené, a Anna-Karin pochopí, že pravděpodobně šlápla přímo do jejích zvratků.

	Anna-Karin by možná mohla všechno napravit, ovládnout Ja-riho i jeho matku a přimět je, aby na všechno zapomněli. Ale příliš sama sebe nenávidí. Odporná, hloupá Anno-Karin – podívej, jak to dopadá, když se pokoušíš dostat to, co si nezasluhuješ.

	Anna-Karin běží, jak ještě nikdy neběžela. Splyne s větrem. Letí přes dvůr, do lesa, v hlavě jí buší a žaludek ji bolí, ale běží dál a dál.
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	V ředitelčině autě je zima. Minoo jí poslala esemesku, hned jak přišla k sobě do pokoje. Dohodly se, že se tady setkají, na štěrkové cestě v lese dva kilometry od domu Minoo.

	„Vezmi to od začátku,“ vybídne ji Adriana.

	Když Minoo všechno co nejpodrobněji vypráví, vnitřní strana oken se pokryje mléčně bílým oparem. Avšak z nějakého důvodu, který neumí vysvětlit, vynechá černý kouř. Je to cosi, co se jí příčí, téměř jako by to bylo něco ostudného a zakázaného.

	Když domluví, vyndá ředitelka z přihrádky modrou termosku a dva umělohmotné hrnky. Nalije kouřící horkou tekutinu.

	„Trochu se toho napij,“ vybídne ji a podá Minoo jeden hrnek.

	„Je to… magický lektvar?“

	Adriana se usměje.

	„Je to Earl Grey.“

	Opatrně v nápoji smočí rty a Minoo ji následuje. Horký, medem oslazený čaj ji pálí na špičce jazyka.

	„Já opravdu nemám ty lesy ráda,“ řekne ředitelka zamyšleně. Nakloní se nad volant a pohlédne oknem ven. „Zopakuj mi ještě jednou, co ten hlas řekl těsně před tím, než tě pustil. Pokus se vybavit si to přesně.“

	Minoo se snaží, ale celá událost už začíná splývat do jedné jediné změti. Je těžké vybavit si fakta, když to, co si pamatuje nejsilněji, je panika.

	„Najednou řekl Ne. Pak řekl Já nemůžu, já to neudělám, já nebudu poslouchat.“

	Adriana přikyvuje. Venku začne sněžit. Velké nadýchané vločky se měkce pokládají na okno, lepí se jedna na druhou.

	„Myslíš, že to hlas říkal tobě? Nebo někomu jinému?“

	„Co tím myslíte?“

	„Nebudu poslouchat. Není trochu divné, že by to hlas říkal tobě?“

	Minoo se pokusí soustředit.

	„Vy myslíte, že byli možná dva? Že mluvili mezi sebou?“

	„Dva nebo víc,“ řekne Adriana zarytě.

	Minoo se zhoupne žaludek. Mohlo to být víc vůlí, které o ni v noci zápasily? Co když ta druhá příště vyhraje?

	„Jsi si jistá, žes teď pověděla všechno?“ zeptá se ředitelka. „Každá maličkost může být důležitá.“

	Minoo se soustředí na sněhové vločky.

	„Ano,“ odpoví.

	„Jak se cítíš?“

	„Já nevím. Jediné, na co dokážu myslet, je Rebeka. A Elias. Teď už vím, jak se museli bát. Teď už vím, jak bojovali. A ten hlas, který si myslel, že má právo rozhodovat, jestli budeme žít nebo ne, který řekl, že nic nemá smysl. To mě tak strašně rozčiluje.“

	Ředitelka vážně přikývne.

	„Kdyby se ti v noci něco stalo, nikdy bych si to neodpustila,“ řekne. „Vím, že jste mnou zklamané. Já se ale jen řídím doporučeními Rady.“

	Minoo si uvědomí, že to zní téměř jako omluva.

	„Míníte tím, že se Rada mýlí?“

	„Ne,“ odpoví ředitelka důrazně. „Vůbec ne. Jen bych si přála, abych toho pro vás mohla udělat víc. Vím, že si myslíte, že jsem jakási ledová královna.“ Krátce se odmlčí. „Záleží mi na vás. Záleží mi na tobě, Minoo. Poslední, co bych si přála, je, aby se ti něco stalo. A záležitost s Eliasem a Rebekou mě mučí víc, než si dovedete představit.“

	Pod ředitelčiným chladným povrchem se tedy skrývá živoucí bytost.

	„Musíš mi slíbit, že budeš opatrná a nebudeš jednat na vlastní pěst,“ pokračuje. „Chápu, že je to těžké, ale musíme spoléhat na úsudek Rady. A studovat Knihu vzorů.“

	Poprvé ředitelka řekla my a neodkazovala tím na sebe a Radu.

	„Slibuju,“ řekne Minoo, vyprázdní svůj šálek a položí jej do držáků na nápoje mezi sedadly. „Musím už domů.“

	„Mám tě odvézt?“

	Minoo zakroutí hlavou.

	„To je dobrý,“ řekne a vystoupí z auta.

	„Nezapomeň, co jsem řekla,“ nabádá ji Adriana, než Minoo zavře dvířka auta.

	Minoo na ni poslušně pokývne bočním okénkem a zamává. Když ředitelčin vůz zmizí za zatáčkou, vyndá Minoo mobil a zavolá Nicolausovi. Po několikaminutovém rozhovoru dojdou k tomu, co se musí udělat. Všechno, co ředitelka řekla, jen potvrdilo, co už tušili. Už na ni a Radu nemohou čekat. O své životy se musí postarat sami. Dokud je ještě mají.
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	Vrzání gumových podrážek o podlahu, zlostné a radostné výkřiky, tlumené rány, když bota zasáhne míč. Dobře známá školní tělocvična se zdá být úplně jiná, když tu má své tréninky EIK. Je plná zcela jiným druhem energie, soustředěnější. Pachy jsou však tytéž. Pot, guma a vydýchaný vzduch.

	Vanessa sedí neviditelná na galerii a pokouší se angažovat do tréninkového zápasu, aby jí čas lépe utekl. Nedaří se jí to. Nikdy nechápala, jak někdo může snést něco tak nesmyslného, jako honit se za míčem, a ještě méně, jak se někdo může dívat, jak to dělají jiní. Existuje přibližně miliarda věcí, které by dělala raději, než sledovala Gustafa.

	Pokud je Gustaf vrah, který je ve spolku s démony, skrývá to zatraceně dobře. Vanessu napadne, jestli to kvůli tomuhle zahodila polovinu vánočních prázdnin.

	Trenérem EIKa je svalnatý táta Kevina Månssona, a teď píská na píšťalku. Vanessa se podívá na velké hodiny na stěně nad žebřinami. Konečně. Kluci na hřišti utvoří hlouček, rozdají si povinná poplácání po zádech, pijí vodu z plastových lahví, naoko zápasí a řvou. Vanessa netrpělivě vzdychne. V takových chvílích si pokaždé připomene, proč by nikdy nechodila se stejně starým klukem.

	Opatrně sestoupí z galerie a připojí se k hloučku. Už se naučila nepoužívat parfém nebo nemít čerstvě umyté vlasy, když se krade za Gustafem. Tu chybu udělala, když byla na jednom z těchto tréninků poprvé. Kevin Månsson hned zavyl, že tu někdo zavání teploušem, a začal čmuchat jako vydrážděný policejní pes, aby viníka odhalil.

	Vejde za nimi do šatny. Kluci si začnou rozvazovat boty a stahovat propocená trika. Přehrabují se v taškách a hledají ručníky a sprchové gely.

	Je to jako přijít do klukovského paralelního vesmíru. Viděla několik z nejhezčích kluků školy, jak se mydlí ve sprše. Viděla ale také, jak Kevin sedí sám v šatně, najednou objeví na horní části paže velký vřídek, vysaje jeho obsah a vyplivne do koše. Určité věci člověk o ostatních absolutně nechce vědět. Jisté věci nelze přehlédnout, jakkoli moc jen by člověk chtěl.

	Gustaf je jiný než ostatní. Tišší. Jako by neměl tolik co dokazovat jako ostatní. A právě proto jsou do něj všechny dívky vždycky zamilované.

	Teď sedí v sauně. Kůže se mu leskne potem. Je obklopen ostatními, a přesto s nimi jakoby není. Vanessa vidí okénkem ve dveřích, že jen předstírá, že se směje jejich žertům. Nezdá se však, že by si toho kterýkoliv z kluků všiml, a ji by zajímalo, jestli byl už takový, než Rebeka zemřela.

	Než ji zavraždil.

	Pokud to ovšem byl on. Mohl to opravdu být Gustaf?

	* * *

	Brzy ráno se všechny kromě Idy setkaly doma u Nicolause. Od útoku na Minoo se takto setkávají každé ráno, aby se naučily magii bránit.

	Nácvik obvykle probíhá tak, že se je Anna-Karin snaží jednu po druhé ovlivnit, aby něco udělaly, a ony se ji zároveň snaží zablokovat. Anna-Karin byla překvapivě neochotná, ale nakonec se nechala přemluvit.

	„Ale hodlám dělat jen neškodný věci,“ varovala.

	Hned nato svou sílu namířila na Minoo, které se její vinou zmocnila neodolatelná chuť zpívat strašlivý slaďák. Přezpívala celou sloku a refrén, než se Minoo podařilo zablokovat zbytek.

	„Tohle není neškodný,“ řekla Minoo rudá v obličeji.

	Od té doby dělají cvičení co nejjednodušší. Anna-Karin jim například přikáže, aby sebraly tužku z podlahy, a ony se snaží impulzu bránit.

	Aby i Anna-Karin měla možnost nacvičit si obranu, navrhl ráno Nicolaus, aby se Vanessa udělala neviditelnou a Anna-Karin aby se ji snažila vidět. Nakonec se jí to podařilo, ale byla celá zpocená námahou. Vanessou to viditelně otřáslo.

	„Tak teď se cítím v bezpečí, když mám pronásledovat kámoše démona,“ řekla, než se odešla věnovat právě tomu.

	Minoo a Anna-Karin šly přímo z Nicolausova bytu do Kärr-gruvanu na hodinu s ředitelkou.

	Minnoo buší v hlavě. Nejraději by si lehla a přímo tady na parketu usnula. Ředitelka omílá dokola o Knize vzorů, zatímco Minoo, Anna-Karin a Ida sedí a šroubují hledače vzorů a listují v té nesrozumitelné knize.

	„Minoo?“

	Minoo na okamžik znejistí, jestli náhodou na chvíli neusnula. Vzhlédne a pohlédne ředitelce do očí.

	„Jak ti to jde? Vidíš něco?“

	Ředitelka je neúnavně entuziastická. Minoo trochu zašroubuje hledačem vzorů a zakroutí hlavou.

	„Je strašně důležité, abyste se snažily,“ řekne Adriana. „Skutečně bych ráda pochopila, proč to Vanessa a Linnéa neberou vážně. Víš, proč nepřišly?“

	„Ne,“ odpoví Minoo a potřese hlavou.

	Proč tu není Linnéa, by vysvětlovat nemusela – to ředitelka je příčinou – ale málem spustí hysterickou záplavu slov, jak se Vanessa zdála být nemocná, když se viděly naposledy, skutečně hrozně nemocná, a navíc Vanessa jezdívá o vánočních prázdninách na jih k příbuzným, ano, přece do Španělska, nemám pravdu?

	Jednou viděla televizní program o tom, jak se takoví lháři odhalují. Jedním z nejzřetelnějších znaků je, že pokaždé vyprávějí složitě a příliš se snaží vysvětlit naprosto všechno. Takže teď se Minoo snaží spolknout všechna slova, která se jí derou na jazyk.

	Naštěstí je přerušena.

	„Myslím, že něco vidím,“ ozve se něčí hlas.

	Minoo vzhlédne. Ida sedí v tureckém sedu a upřeně hledí hledačem vzorů do otevřené knihy, kterou má na klíně.

	„Nejdřív to byla jen spousta znaků a pak… já tomu teď rozu-mím.“

	„Co vidíš?“ zeptá se Minoo. „Myslím, je to obrazec nebo slova…“

	Nikdo ji však neposlouchá. Místo toho se ředitelka ocitne u Idy jakoby jediným dlouhým krokem a knihu zaklapne.

	„Co to děláte?“ vykřikne Ida.

	„Znovu ji otevři,“ poručí ředitelka. „Otevři ji a soustřeď se na to, co hledáš. Když už jsi jednou v Knize vzorů něco viděla, dokážeš to znovu najít.“

	Ida našpulí spodní ret, ale udělá, co ředitelka říká. Nakrčí čelo soustředěním a listuje v knize s hledačem vzorů u jednoho oka. Šroubuje jím a listuje, šroubuje a listuje.

	„Tady!“ zavolá. „Vidím to!“

	Ředitelka se na ni dívá tak nábožně, že Minoo až v hloubi duše pocítí závist.

	„Jsou to ale pořád jenom nějaké znaky. Není to text, který bych mohla číst, ale jako bych rozuměla, co tam stojí,“ řekne Ida.

	„Tak to bývá,“ řekne ředitelka trpělivě. „Co ti tedy říká?“

	Minoo popadne zápisník a s napětím poslouchá.

	„Okej. Je to jakoby takhle. Je to jakoby postavený pro jednoho. Pak to funguje. Když jich ale dovnitř chce víc, jeden vždycky zůstane venku. A jestli ten, co je venku, zmizí, ocitne se venku další. A další. A další. A další. Dokud nezmizí všichni.“

	Minoo skloní tužku. Nic nechápe.

	„Co přesně je to?“ zeptá se Anna-Karin.

	„To je jakoby… nějaká věc. Týká se nás.“

	„Ale jaká věc?“ zeptá se Minoo podrážděně.

	„Jako takovej… kruci, já to neumím vysvětlit! Nějaká jakoby podělaná atmosféra!“

	Minoo umírá frustrací.

	„Atmosféra? No tak, Ido, musíš to vysvětlit líp.“

	„Přečti to teda sama!“ řekne Ida a pak se svým patentovaným jedovatým úsměvem dodá: „Ne, vlastně promiň. Zapomněla jsem, že ty to neumíš.“

	Minoo stiskne rty a zvedne hledač vzorů.

	Kniha je vysílač i přijímač.

	Možná je hotova vyslat něco i jí.

	S tlukoucím srdcem Minoo otevře knihu a koutkem oka vidí, že Anna-Karin dělá totéž.

	Minoo zírá na malé znaky, zírá a listuje a šroubuje. Nic se ale neděje.

	„Nic nevidím,“ řekne Anna-Karin.

	Ředitelka se dívá okouzleně na Idu, jako by byla zázračné dítě. Jako by nestačilo, že jí to připadá strašlivě nespravedlivé. Minoo přemýšlí, nakolik spolehlivá tato kniha vlastně je, když si pro komunikaci vyvolí Idu.

	* * *

	Černá zimní obloha leží nad hřbitovem jako kupole. Je tak zima, že se chloupky v nose slepí, když se člověk nadechne. V takové dny Vanessa už téměř nevěří, že ještě někdy uvidí slunce. Připadá jí neskutečné pomyšlení, že tam někde ve vesmíru stále ještě je.

	Vejdou do novější části hřbitova. Tady je většina hrobů označena diskrétními malými kamennými deskami, které jsou přitisknuté k zemi. Jako by na rozdíl od kolosálních kamenných bloků starších hrobů nechtěly vzbuzovat přílišnou pozornost.

	Gustaf má přes rameno velký sportovní vak. Pohupuje se do taktu s jeho kroky. Jde rychle, jako by měl naspěch, a Vanessa musí téměř běžet, aby mu stačila.

	Gustaf odbočí na neproházenou postranní uličku. Z některých hrobů příbuzní sníh ometli, jiné jsou zcela skryté pod sněhovou pokrývkou. Vanessa se začíná obávat, aby Gustaf neslyšel skřípání sněhu, neohlédl se a neviděl, jak se ve sněhu tvoří její stopy. Snaží se stoupat do Gustafových stop a jít co nejtišeji.

	Gustaf pustí vak na zem. Zapadne do sněhu. Poslední kroky jde pomalu a podřepne. Před ním je Rebečino jméno na obdélníku z černého mramoru. Vedle něj je podobný kámen se jménem Elias Malmgren. Vanessu zamrazí způsobem, který se zimou nemá co společného.

	Gustaf si sundá rukavici a prsty přejede Rebečino jméno, které je vytesané do kamene a vyplněné lístkovým zlatem.

	„Ahoj,“ zašeptá.

	Pak se odmlčí. Vanessa stojí naprosto nehybně. Strčí ruce do kapes, aby si je zahřála.

	„Nezlob se, že jsem přišel až teď,“ řekne Gustaf. „Říkal jsem si, že to stejně nejsi ty, kdo tu leží… Chci říct, že tady přeci nejsi. Ale nenacházím tě ani nikde jinde. Tak jsem teď tady. A nevím, jestli mě slyšíš, ale doufám, že nějakým způsobem cítíš, že tu jsem, a víš, že na tebe každý den myslím. Chybíš mi. Mluvím s tebou každý večer, než usnu. Víš to?“

	Gustafův hlas je napjatý. Dýchá přerývaně a po tvářích mu stéká několik slz.

	„Nevím, co si bez tebe počnu,“ pokračuje. „Nevím už, která je pravá a která je levá. Chybíš mi tolik, že mám pocit, že z toho onemocním. A nevím, jestli mi někdy můžeš odpustit. Prosím, musíš mi odpustit.“

	Gustaf se předkloní, takže mu nevidí do tváře. Slova se ztratí ve vzlykavém pláči. Je to nesnesitelné. Je to příliš osobní. Ona se však neodváží v křupajícím sněhu odejít.

	„Musíš mi odpustit, musíš mi odpustit…“

	Gustaf opakuje slova v dlouhém a protáhlém skučení.

	Vanessa sklopí zrak a cítí, jak jí po vlastních tvářích stékají slzy. Když opět vzhlédne, Gustaf už vstal. Než odejde, položí cosi na náhrobek. Dívá se za ním, dokud už není o hodný kus dál. Pak přistoupí k náhrobku. Na černém mramoru leží náhrdelník z malých krvavě rudých kamínků.

	* * *

	Opravdu je pro všechny skvělé, že Ida našla v knize vzor, namlouvá si Minoo. A já samozřejmě mám také magické schopnosti. Linnéa má přece element, aniž by měla nějakou schopnost, to je přece téměř ještě horší.

	Je taková tma, že by klidně mohlo být uprostřed noci. Při chůzi se pokouší vyhýbat ledovým skvrnám. Na zemi jsou zbytky raket z novoročních oslav. V domech, které míjí, svítí elektrické svícny a vánoční hvězdy.

	Co vyšla ze zábavního parku, nikoho nepotkala. V tomhle městě se dá snadno uvěřit, že je člověk posledním na zemi.

	Zastaví se a zaposlouchá. Je naprosté ticho. Nic než tma, sníh a nudné domy.

	Přesto se necítí zcela sama.

	Otočí se a zdá se jí, že dál na ulici tuší jakousi postavu, černou proti černi.

	Zrychlí. Snaží se, aby to vypadalo přirozeně. Nechce dát najevo, že se bojí.

	Když jde pod viaduktem u nádraží, slyší ještě jiné kroky. Rozléhají se v kamenných stěnách tunelu.

	Kolem projede osamělé auto. Když zmizí, svět se zdá ještě pustější. Na druhé straně viaduktu nejsou žádné obydlené domy, pouze náhrdelník zrušených benzinek, které Minoo ve tmě stěží rozezná. Mezi pouličními lampami jsou velké mezery a ona myslí na černý kouř, jak by mohl nepozorovaně připlout jako součást tmy.

	Ještě zrychlí, už téměř běží.

	Druhé kroky se přiblíží.

	Ještě blíž.

	„Minoo, počkej!“

	To je Gustaf. Minoo zastaví a otočí se.

	„Promiň, vyděsil jsem tě?“ zeptá se.

	Nemá smysl pokoušet se utéct. Minoo se přinutí k úsměvu, jako by bylo příjemné překvapení, že ho tu vidí. Cítí, že by měla něco říct, ale když se o to pokusí, vyjde z ní jen podivné zakašlání.

	„Ne,“ podaří se jí kuňknout, když Gustaf zastaví jen nějaký metr před ní.

	Je to Gustaf. A přesto to není úplně Gustaf. Na způsobu, jakým na Minoo hledí, je cosi podivného, jako by byla nekonečně fascinující.

	„Co tu děláš?“ zeptá se Minoo a pokouší se, aby to znělo jako nevinná otázka, jako by vůbec nebyla podezíravá.

	Má pocit, že se jí to nepodařilo.

	„Jen jsem se šel projít,“ odpoví Gustaf.

	Nepřestává se na ni dívat tím intenzivním pohledem. Jako by byla huňatým malým jehňátkem a on hladovým vlkem.

	„Myslel jsem na tebe,“ řekne. „Když jsme si povídali na schodech… Jako by do sebe zapadly kousky mozaiky.“

	„Co tím myslíš?“

	Jako by se ocitla v podivném snu. Ve kterém je všechno dobře známé, a přesto naprosto chybné. Gustaf k ní přistoupí, až jejich silné bundy o sebe zavadí.

	„Myslím na tebe pořád,“ řekne Gustaf. „Nejdřív jsem si myslel, že proto, že mi ji tolik připomínáš. Ale teď už to konečně chápu. Chápu.“

	To, co se děje, není skutečné, každou uběhlou vteřinou si tím je víc a víc jistá. Ocitla se v některém z paralelních světů, o kterých hovořila ředitelka.

	„Mám tě rád,“ pokračuje Gustaf. „Moc rád.“

	Když se skloní a políbí ji, Minoo zprvu nechápe, co se děje. Stačí si všimnout, že jeho rty jsou měkké a teplé a jako by se do jejích rozpíjely. A přestože jsou jeho ústa pro ni nová, nepřipadají jí vůbec cizí. A malá, malinkatá část jí je postrádá, když ho odstrčí.

	„Co to děláš?“ řekne Minoo.

	Špitne pšt a chytne ji za bundu, aby ji k sobě přitáhl.

	Minoo se vymaní a Gustaf ztratí rovnováhu, uklouzne na zledovatělém chodníku a dopadne na kolena. Dívá se na ni zoufalým pohledem.

	„Nemůžeš pochopit, že Rebeka je mrtvá? Musíme jít dál!“

	To, co říká, se jí hnusí. Vzbudí ji to ze snového pocitu a přiměje otřít si ústa, pokusit se smazat veškeré stopy toho polibku.

	„Promiň,“ řekne Gustaf. „Nechápu, jak jsem to mohl říct.“

	„Ani já ne,“ odpoví a začne couvat.

	„Minoo…“

	„Nech mě,“ řekne, otočí se a odchází po zledovatělém chodníku, k smrti vyděšená, aby právě v tu chvíli neuklouzla.

	Nejraději by si vydrbala ústa drátěnkou a vypláchla chlórem. Slyší, jak za ní znovu volá.

	Zatracenej hnus, zatracenej hnus, zatracenej hnus, říká si v duchu Minoo.

	Není si jistá, jestli míní Gustafa nebo sebe.

	Pak si vzpomene na Vanessu. Gustafovu neviditelnou proná-sledovatelku.

	Musela všechno vidět.

	* * *

	Vanessa došla téměř až k bráně hřbitova, když se zjevila Kočka. Loupla po ní zeleným okem. Zjevně ji psi i kočky vidí, když se udělá neviditelnou. Nemusejí na to mít ani obě oči.

	„Co chceš?“ zeptá se Vanessa podrážděně.

	Kočka zamňouká a zabočí na velmi úzkou, sněhem téměř zapadanou cestičku mezi starými náhrobky. Otočí se a pohlédne na ni, jako by se chtěla ujistit, že ji následuje.

	Vanessa se dívá na Gustafa, který o hodný kus dál na silnici stojí a čeká na autobus. Dohaduje se sama se sebou, co dělat.

	Chvíle u Rebečina hrobu ji dostala do špatné nálady. Gustaf není vinen. Je si tím jista. Už toho pronásledování bylo dost. Chce jen domů a na všechno tohle zapomenout. Ohřát si promrzlé tělo v horké koupeli, číst Sirpiny harlekýnky a dojíst sladkosti, které zbyly ze Štědrého večera, ačkoliv už to jsou jen ty nejhorší kousky.

	Kočka hlasitě a táhle zamňouká a v téže chvíli Vanesse v kapse zavibruje mobil. Vyloví ho a tlustým prstem rukavice se jí podaří zmáčknout odpovídací tlačítko.

	„Haló?“ řekne.

	„Chci jen, abys věděla, že to není tak, jak si myslíš.“

	To je Minoo. Zní udýchaně a rozrušeně.

	„Co myslíš?“

	„S Gustafem.“

	„Ne, já vím,“ řekne Vanessa. „Nebo co myslíš?“

	Minoo se na okamžik odmlčí.

	„Co myslíš ty?“ řekne nakonec.

	„Šla jsem za ním na hřbitov.“

	„Kdy?“

	„Teď. Před pár minutama.“

	Minoo mlčí.

	„To ne. To není možný.“

	„Myslíš si, že lžu nebo co?“

	„Já jsem Gustafa viděla. Teď. U viaduktu.“

	Vanesse chvíli trvá, než pochopí, co míní. Jako by jí venku v zimě zamrzl i mozek. Podívá se na silnici, kde Gustaf právě nastupuje do autobusu.

	„To je přece na druhý straně města,“ namítne Vanessa chabě. „Seš si jistá, že to byl on?“

	„Věř mi. Byl to on.“

	„To není možný,“ řekne Vanessa, jako by to už v tu chvíli nebylo naprosto zjevné.
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	V chlévě je teplo. Anna-Karin zrovna pomohla dědečkovi s ranním dojením. Už zašel do domu, ale ona tu ještě zůstává, jde od stání ke stání a pozoruje krávy, pokouší se nakazit jejich klidem.

	V kapse jí zabzučí mobil, ale ona ho ignoruje. Ví, že je to Julia a Felicia.

	Nehodlají to vzdát, ačkoliv Anna-Karin řekla, že je nemocná.

	Je poslední den vánočních prázdnin a poprvé od doby, co přestala chodit do školky, neví, co ji ve škole čeká.

	Předtím alespoň věděla, kým je. Byla v tom čistota. Znala vý-chodiska. Vědomí, že nemá, co ztratit, jí dávalo pocit bezpečí. V ta-kovém případě to může být jen lepší, tehdy mohla snít o tom, že se někdy zbaví role, která jí byla v tomhle nenáviděném městě přidělena. Teď se bojí víc, než kdy předtím. Bojí se vrátit k tomu, kým byla, bojí se pokračovat být tou, kterou se stala.

	Po mejdanu u Jonteho přestala užívat své schopnosti na maminku a ihned byla patrná změna. Maminka byla schopná dát se uprostřed noci do pečení, ale pak už neměla sílu vyndat plechy z trouby, ale seděla a kouřila u kuchyňského stolu, zatímco skořicové šneky pomalu uhelnatěly. Jednu chvíli objímala Annu-Karin tak pevně, až to bolelo. Hned nato křičela, že si přeje, aby se Anna-Karin nikdy nebyla narodila. Přehazuje z nové mámy na starou – ačkoliv obě dvě se staly mnohem horší.

	Anna-Karin si ani neumí představit, co se stane se všemi těmi stovkami lidí, které ovlivnila ve škole. Budou jí Julia a Felicia tu líbat boty a tu jí tisknout hlavu do záchodové mísy?

	Slyší, jak na dvůr vjelo auto a zastavilo. Bouchnou dvířka a zaslechne dědečka, jak svým radostným způsobem zdraví. Anna-Karin jde ke špinavému okénku a vyhlédne ven.

	To se zastavil Jariho táta. Teď tam stojí a mluví s dědečkem, který mu předá vrtací šroubovák.

	V autě zůstal sedět Jari.

	Anna-Karin nestačí zmizet. Už ji viděl. A oči má rozšířené strachem. Jako by ho Anna-Karin děsila víc než cokoliv jiného.

	Odstoupí od okna.

	Pokud si nebyla jistá předtím, teď už je. Rozhodla se správně. Už nikdy neužije magii, aby si změnila život. Nemá strach, že by se jí schopnosti vymkly z rukou. Ale že by se vymkla kontrole sama sobě.

	* * *

	Minoo slézá z náspu a spěchá dál hlubokým sněhem. Slunce, které se sotva vyhouplo na oblohu, vysílá šikmé paprsky, které ji nutí mhouřit oči. Brzy zmizí za smrky.

	Dech stojí u pusy jako chochol, když vyjde na štěrkovou neod-klizenou cestu a vydá se po ní dál.

	Je poslední den vánočních prázdnin. Před každým novým pololetím Minoo cítí stejnou směs obav a očekávání.

	Nyní je vklad výrazně vyšší. Nyní jde přímo o ohrožení života. Pokud v něco doufá, pak se vše točí kolem přežití. A i když se jí podaří přežít čistě fyzicky, srdce bude mít rozsekané na kusy. Od toho, že byla nepolíbená, se jí během několika týdnů podařilo muchlovat se svým učitelem a chlapcem mrtvé kamarádky, který byl možná i jejím vrahem a který naprosto s jistotou má dvojníka a pravděpodobně je ve spojení s démony.

	Neuběhlo ještě ani čtyřiadvacet hodin od chvíle, kdy ji Gustaf políbil, a ona to nikomu neřekla. Stydí se. Stydí se tolik, že na to sotva může pomyslet. Jak by to mohla vysvětlit? Jakmile jen začne zvažovat, že to poví, vidí před sebou Linnéinu pohrdavou tvář.

	Myslím, že když se to vezme kolem a kolem, tak jste s Rebekou tak dobrý kamarádky nebyly.

	Ke všemu jí ještě ráno vynadal Nicolaus. Odmítá jim půjčovat svůj byt, dokud k výcviku nepřizvou i Idu.

	„Zasluhuje si stejné šance jako vy. Řetěz není nikdy silnější než jeho nejslabší článek. Jestli jí to brzy nepovíte, udělám to sám.“

	Já jí to povím. Ještě dneska to udělám, pomyslí si. Ať si ostatní říkají, co chtějí.

	Dojde k zamrzlému potoku, když najednou zaznamená, že se při zemi pohybuje cosi černého.

	Ještě dříve, než se podívá dolů, ví, že je to Kočka.

	Kočka nespokojeně zamňouká a Minoo se na ni dívá s hřejivým pocitem, který ji překvapí. Nicolaus nechtěl sám přijít, ale teď je tu jeho familiaris. Jeho součást.

	„Tak jdeme,“ řekne Minoo.

	Jsou tak podivná směs, myslí si Minoo, když vejde branou do zábavního parku.

	Vanessa, která ve své příliš tenké bundě vypadá, že zmrzne. Anna-Karin, která se se svou barevnou pletenou čapkou se střapcem staženou do čela podobá přerostlému dítěti. Linnéa, schovaná v umělém kožichu s leopardím vzorem. A pak Ida ve své bílé prošívané bundě.

	Minoo odloží ruksak na scénu a vyndá několik papírů, které si vytiskla z internetu. Je nervózní. Pak ale uvidí Kočku, která vyskočí nahoru a lehne si vedle ní, a tehdy se cítí trochu silnější. Vzhlédne a podívá se Idě do očí.

	„Ido,“ řekne. „Našlas něco v knize?“

	Ida zakroutí hlavou a tvrdě mlaská žvýkačkou. Závan syntetické melounové chuti dolétne až k Minoo.

	„V každým případě nic o Gustafovi a záhadných dvojčatech,“ řekne s tajemným úsměvem, kterým chce naznačit, že našla jiné věci – věci, o kterých Minoo nehodlá vyprávět.

	Minoo potlačí podráždění a pohledem sklouzne ke svým papírům.

	„Něco jsem možná našla,“ řekne.

	Ostatní čekají. Je ticho, kromě mokrého mlaskání z Idiných úst.

	„Otázkou tedy je, jak Gustaf mohl být včera na dvou místech zároveň,“ začne Minoo.

	Mlaskání přestane.

	„Ne,“ řekne Ida. „Otázkou je, proč nejdeme za ředitelkou.“

	„Ty víš, proč nemůžeme jít za ředitelkou,“ řekne Linnéa. „Neudělá ani ň, jen nám zabrání, abychom něco udělaly samy.“

	„Možná by nám opravdu mohla pomoct, pokud ji jen pop…“

	„Musíme si pomoct samy,“ utne ji Linnéa.

	Podívá se na Idu tak vražedným pohledem, že to Minoo proti její vůli zaimponuje. Ida se ale jen ušklíbne a znovu začne mlaskavě žvýkat.

	„Pochopte, co by ředitelka udělala, kdyby se to dozvěděla,“ řekne.

	„Ona se to ale nedozví,“ řekne Linnéa. „Nebo?“

	Ida neodpoví. Jen mlask, mlask, mlask.

	„Nebo?“ zopakuje Linnéa.

	Ida pokrčí rameny.

	„Uvidíme.“

	Minoo prsty poťukává po svých papírech. Situace se jí už vymkla z rukou. Odkašle si.

	„Ido,“ řekne. „My ti musíme být schopny věřit.“

	Ačkoliv ti samy lžeme, pomyslí si a je jí ze sebe špatně.

	„Nemám důvod bejt ke kterýkoliv z vás loajální.“

	„Slíbily jsme si to. Slíbily jsme spolupracovat a držet při sobě.“

	„Jsem přece tady,“ řekne Ida a rozhodí rukama. „Ale brzy půjdu, jestli už nezačneš.“

	„Bože, jak nám budeš chybět,“ zamumlá Linnéa.

	„Jak jsem řekla…,“ skočí do toho Minoo, než stihnou zase začít se svými řečmi. „Snažila jsem se najít odpověď, jak je možné, že jsme já i Vanessa viděly Gustafa zároveň. Začala jsem na internetu hledat dvojníky a ukázalo se, že existují téměř ve všech mytologiích.“

	Zvedne oči, aby se přesvědčila, že ostatní poslouchají.

	„Myslela jsem, že ředitelčina cenzura sovětskýho střihu odstranila všechno pravdivý z internetu,“ řekne Linnéa.

	„Ona ale taky řekla, že existují stopy pravdy v tom, co tam zůstalo,“ namítne Anna-Karin.

	Minoo se na ni podívá trochu překvapeně.

	„Řekla to přece,“ mumlá Anna-Karin.

	„Přesně tak,“ řekne Minoo a cítí se jako učitelka, která chválí žáka. „V Německu se jim říká Doppelgänger. Ve starých irských pověstech se hovoří o bytosti jménem fetch. Existují staré norské pověsti o vardøgern, jakémsi strašidelném tušení člověka, který tam ještě nebyl. V nejsevernějším Finsku se mu říká etiäinen. Všechny mytologie se shodují v tom, že dvojník je zlé znamení. Pokud člověk uvidí vlastního dvojníka, je to obvykle znamení, že zemře.“

	Minoo listuje hromadou papírů.

	„Nepřipadá mi, že je to přesně to, co hledáme. Zakopávala jsem o spoustu odkazů na jakýsi sesterský jev, který se nazývá bilokace. Je popsán po celém světě. Je o něm zmínka v nejranější řecké filozofii, hinduismu, šamanismu, židovské mystice.“

	„Co to teda je?“ zeptá se Vanessa netrpělivě.

	„Je to schopnost nacházet se na dvou místech zároveň,“ řekne Minoo. „Člověk stvoří kopii, která může opatřit informace, zatímco originál je někde úplně jinde. Úplně jsem nepochopila, jestli má kopie vlastní vůli a inteligenci nebo je jakoby jen řízená na dálku. Ale je to to nejlepší vysvětlení, jaké jsem našla.“

	„Takže jen jeden z Gustafů, které jsme viděly, byl pravý Gustaf,“ řekne Vanessa. „Jaký byl tvůj Gustaf?“

	„Naprosto s jistotou s ním bylo něco v nepořádku,“ řekne Mi-noo rychle. „Ty jsi musela vidět originál.“

	„To tedy kopie musela zavraždit Rebeku,“ řekne Anna-Karin. „Protože to přece jako by nebyl on.“

	Vrátí se jí pocit, že by si nejraději vypláchla ústa chlórem. Už není pochyb. Gustaf, kterého viděla Minoo, ten, který ji políbil, byl tentýž Gustaf, který zavraždil Rebeku.

	„To fakticky souhlasí,“ řekne Linnéa, která stála pohroužená v myšlenkách. „Pokud je Gustaf tak neuvěřitelně slušnej kluk, jak říkáte, nikdy by si nepošpinil ruce vraždou. Proč si nevytvořit kopii, která tu nepříjemnou práci udělá za něj?“

	Minoo cítí, jak jí planou uši. Jaký měl Gustaf s polibkem záměr?

	„Minoo,“ řekne Linnéa a ona vzhlédne. „Přece jsi slyšela dva hlasy, když tě chtěl zabít. Mohl to být Gustaf a jeho kopie, kteří spolu mluvili?“

	„Jeden tě chtěl zabít a druhý ne,“ řekne Anna-Karin zamyšleně.

	„To by v tom případě znamenalo, že kopie má vlastní vůli,“ konstatuje Vanessa.

	Všechny na okamžik zmlknou.

	„Takže Gustaf není nebezpečný, nebezpečná je kopie,“ řekne Anna-Karin.

	„Kopie, kterou ale on stvořil,“ namítne Linnéa. „Takže není v žádnym případě nevinný.“

	„Jak víme, že ji stvořil on?“ zeptá se Anna-Karin. „Myslím, nemohla vzniknout sama od sebe?“

	„Jediná, kdo může zjistit víc o tom, jak to funguje, bude tady Ida,“ řekne Minoo a sama slyší, jak trpce to zní.

	„Jo, já se ještě jednou pokusím,“ řekne Ida. „Co ale podle vás ředitelka řekne tomu, že Vanessa celý dny G sleduje?“

	„Můžete se jí přece zeptat,“ ozve se známý hlas.

	Minoo cítí, jak se jí do hlavy hrne krev. V dokonale synchronizovaném pohybu se všechny otočí a vidí, jak ředitelka kráčí k tanečnímu parketu. Dlouhý černý kabát pluje sněhem.

	Kočka zlostně zasyčí na ředitelčina havrana, který na ni za-skřehotá, jak tam tak nad nimi krouží vzduchem.

	„Snažila jsem se jim to říct!“ křičí Ida. „Slyšela jste to?“

	„Tolik jste mne zklamaly,“ řekne ředitelka a Idu ignoruje.

	Vyčítavý pohled zaměří na Minoo. „Zvlášť ty. Neřekla jsem snad výslovně tobě, aby ses do ničeho nepouštěla na vlastní pěst?“

	Minoo ze sebe nevypraví ani slovo.

	„A Vanessa,“ řekne ředitelka. „Chápeš, jakému ohrožení života se vystavuješ, když Gustafa sleduješ? Rada ho považuje za vážnou potencionální hrozbu a ustanovila…“

	Přeruší ji tichý smích. Minoo ho ještě nikdy neslyšela a chvíli trvá, než pochopí, že je to Linnéa. Linnéa se směje tak, že se až zalyká.

	Všechny na ni zírají.

	„Promiňte…“ kvílí Linnéa. „Ale… ono je to tak… strašně… tragický.“

	Adriana zkříží paže na prsou.

	„Možná bys nás ostatní chtěla poučit, co je tu tak veselého?“

	Linnéin smích odezní a tvář ji zmrzne v posměšku.

	„Jak dlouho hodláte s touhle komedií pokračovat?“

	„Nechápu, o čem mluvíš,“ řekne Adriana. „Teď mi musíte říct všechno, co jste se o Gustafovi dozvěděly.“

	„Ne,“ přeruší ji Linnéa, aniž z ředitelky spustila zrak. „Teď jste na řadě vy, abyste začala mluvit. O tom, co vlastně vy a Rada děláte. Předstíráte, že jste mocní jako bohové, ale to jediné, co umíte, je zapalovat malé ohýnky. Jediný způsob, kterým nás můžete ovládat, je namluvit nám, že my jsme závislý na vás. Vlastně ale nevíte nic. Vy nás chránit nemůžete, ani kdybyste chtěli.“

	„To není pravda,“ řekne ředitelka.

	„Řekly jsme vám přece o kruzích v ředitelčině domě,“ řekne Minoo netrpělivě Linnée. „Mohly ji teleportovat ze Stockholmu až sem. To musí být silná magie.“

	Linnéa ji ale ignoruje. Veškerá její pozornost, ostrá jako laserový paprsek, je pevně zaměřena na Adrianu.

	„Máte na svědomí už dva životy. Možná ale chcete, abychom zemřely. Možná právě o to vám jde.“

	„Ne!“

	Minoo ten hlas připomíná křik ptáků. Ředitelka stiskne rty. Minoo opravdu vidí, jak se snaží ovládnout. Ale už je pozdě. Maska praskla. Už není schopna skrýt strach.

	Zhluboka se nadechne a vydá ze sebe sáhodlouhý povzdech.

	„Nevím, kde začít.“

	„Začněte s kruhy ve vašem domě,“ navrhne Linnéa. „Vysvětlete Minoo, proč vzdor všemu nejsou tak strašně imponující.“

	Linnéa se dívá vítězoslavně na ředitelku a Minoo je najednou k smrti vyděšena. Nechce slyšet, co bude nyní řečeno. Pokud je všechno lež, pokud ředitelka a Rada nejsou tak znalé a mocné, jak tvrdí, dává přednost tomu žít se lží. Ředitelka je jedinou autoritou, kterou mají – jedinou, která jim umí dát nějaké odpovědi. Že by měly být zcela osamoceny, bez jakéhokoliv vedení – ta myšlenka je naprosto jednoduše hrozivá.

	„Kruhy…,“ začne ředitelka a dlouze se odmlčí. „Trvalo nám půl roku a vyžadovalo to pět čarodějnic, aby provedly zaříkání. Bylo to jako obdoba nejdražšího zabezpečovacího systému světa. S tím rozdílem, že když se kruhy jednou použijí, musí se celá procedura zopakovat. Linnéa má pravdu. Magie s ohněm, kterou jste mě viděly provozovat, je tou jedinou, kterou bez jakýchkoliv těžkostí ovládám. Všechno ostatní vyžaduje dny, často týdny příprav a téměř pokaždé pomoc ostatních čarodějnic.“

	Krátce se odmlčí, jako by potřebovala nabrat dech. Vypadá to, jako by ji každé vyřčené slovo bolelo, ale vysloví je, jedno za druhým.

	„Na rozdíl od vás jsem se se žádnými schopnostmi nenarodila. Vyrůstala jsem v rodině vyučených čarodějnic. Vyrostla jsem ve víře, že co Rada udělá, je vždycky správné.“

	Na okamžik se odmlčí.

	„Cítím strašlivou vinu za to, co se stalo Eliasovi a Rebece,“ pokračuje. „Měli jsme udělat víc, abychom zabránili… Měli jsme k vám být už od začátku upřímní.“

	Zmlkne a hledí do země. Havran přiletí s hlasitým máváním křídel a usedne jí na rameni. Zaboří hlavu pod křídlo.

	„A ta všemocná Rada?“ zeptá se Linnéa s úsměvem, který hraničí se samolibostí.

	Chová se jako sadistický vyšetřovatel, pomyslí si Minoo.

	„Ti se vás bojí,“ řekne ředitelka. „Kdyby věděli, že jsem k vám teď tak upřímná, mělo by to pro mě nedozírné následky. Chtějí, abych vás ovládala. Přiměla vás najít v Knize vzorů odpovědi, které oni sami nejsou schopni vidět. A znalosti užít k posílení Rady.“

	„Takže Rada je stejně bezcenná jako vy?“ zeptá se Linnéa.

	„Přece do ní proboha nemusíš kopat, když už leží,“ řekne Mi-noo. „Odhalilas ji. To stačí.“

	„Chápu, že jsi zklamaná, Minoo. Najednou tu není učitel, kterému by ses mohla vlichocovat,“ řekne Linnéa.

	„Není pravda, že Rada je bezmocná,“ přeruší ji hlasitě ředitelka. „Nesmíte ji odmávnout jako neškodnou. Rada je perfektně organizovaná a má po celém světě mnoho podřízených. Společně mohou vytvořit mocnou magii. Mohli by se uchýlit k drastickým metodám, aby vás porobili.“

	Při posledních slovech se dívá na Annu-Karin.

	„Drastické metody?“ zeptá se Linnéa posměšně. „Nemyslím, že by dosud ukázali, že vůbec nějaké metody mají.“

	Ředitelka chvíli váhá. Pak rozepne dlouhý zimní plášť. Pod ním má jako obvykle jedny ze svých perfektně ušitých střízlivých šatů a pod nimi bílou blůzu. Rozepne tři vrchní knoflíčky blůzy.

	Minoo si nemůže pomoct. Odvrátí oči. Tím naprosto zjevně nepřípustným způsobem.

	Těsně pod ředitelčinou levou klíční kostí je do kůže vypálené znamení. Kolem něj se šíří síť spálené a deformované kůže.

	„Kdysi jsem měla v plánu opustit čarodějnický cech,“ řekne ředitelka s neradostným úsměvem. „Objevil se jistý muž. Možná vám připadá, že to vypadá hrozně…“

	Pohlédne Linnée do očí a nepustí ji.

	„To ale není nic ve srovnání, co udělali s ním.“

	Linnéina tvář je napjatá a ústa má pootevřená. Vrávoravě o několik kroků ustoupí.

	Ředitelka zapne knoflíčky a pak i kabát.

	„Navrhuji, abyste šly všechny domů. Zítra začíná škola. Ida může hledat v knize,“ řekne. „Ale to je také to jediné, co uděláte.“

	Otočí se a podívá se na Minoo. Jen o polovinu sekundy déle. V tom pohledu je cosi významného. Něco, co Minoo nedokáže vyluštit.

	„Absolutně nic jiného,“ zdůrazní Adriana.

	„Ido!“ volá Minoo. „Počkej!“

	Ida se na cestě zastaví, ale neotočí se.

	„Musím s tebou mluvit,“ řekne Minoo, když k ní dojde.

	Ida se na ni neochotně podívá. Její oči se oproti bílé bundě a všemu zimně bílému kolem nich jeví téměř nepřirozeně modré. Ida je vlastně roztomilá jako panenka. Dozajista zlá panenka… Ne, nesmí tak uvažovat. Je čas otočit list.

	„Vím, co chceš říct,“ řekne Ida. „Tajně jste se scházely. Doma u Nicolause. Jsme u něj v bezpečí, protože má na zdi magický stříbrný kříž. Stálo to v dopise v bankovní přihrádce, kterou ukázala Kočka. Kočka je Nicolausova familiaris. Nicolaus je také čaroděj. Jeho znamení je dřevo, ale to jste nevěděly.“

	Minoo na Idu zírá a zároveň freneticky hledá vysvětlení. Kdo mluvil?

	„Ukázala mi to kniha,“ řekne Ida triumfálně. „Řekla, že jste se cvičily v magii beze mne.“

	Ze špičky nosu si setře kapičku.

	„Vy mě šikanujete.“

	„Ne…“

	„Né?“ řekne Ida. „Tak tys neřekla, že chceš, abych umřela?“

	„Je mi líto, že jsem to řekla,“ řekne Minoo. „Strašně líto. A byla chyba, že jsme ti naše schůzky zatajily. Ale já jsem ti o nich teď chtěla říct.“

	„To jen proto, že umím v knize číst. Potřebujete mě.“

	Slova skutečně Minoo škrábou v krku, když je vyslovuje:

	„Ano. My tě potřebujeme. A já skutečně prosím o odpuštění. Pomůžeš nám? Aniž by se to ředitelka dozvěděla?“

	Ida se ušklíbne. Pak odvrátí pohled.

	„Kniha říká, že vám musím pomoct. Jinak už mi nic neukáže.“

	Celá situace s žalující knihou se stává čím dál bizarnější.

	„Mohla bys hledat něco, co by nám pomohlo najít pravdu?“ zeptá se Minoo.

	„To bych mohla. Ale ne kvůli vám. Udělám to kvůli G.“
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	Vanessa se vzbudí zimou. Leží vmáčklá v mezeře mezi postelí a stěnou. Hlavu má plnou nepříjemných obrazů ze snu. Ředitelčina popálenina. Gustaf u hrobu, teď ale vyhrabávající Rebečinu rakev. Zírající zelené oko Kočky.

	Vanessa se otočí a pohlédne na svého spícího chlapce. Wille si opět ukořistil celou deku a obtočil ji kolem sebe, takže se podobá velké tortille. Jen vlasy mu trčí ven. Vanessa ho podrážděně kopne, ale on jen ze spaní zafuní a otočí se k ní zády.

	Pohlédne na budík ve tvaru Batmana, relikvii z Willeho dětství. Stejně musí za pět minut vstávat. Přeleze Willeho, a když slézá z postele, málem ztratí rovnováhu.

	Willeho pokoj se odjakživa podobal archeologickému výzkumu s nálezy z různých období v různých vrstvách. Co se nastěhovala Vanessa, dvojnásob se to zhoršilo. Nikdo z nich nedokáže udržovat pořádek a Sirpa v dobrém i ve zlém ignoruje vše, co se v pokoji děje.

	Vanessa cítí na chodidle něco měkkého a lepkavého a zjistí, že šlápla přímo do chleba s paštikou.

	Vztek v ní vytryskne jako gejzír. Zvedne jednu Willeho pantofli a hodí ji na postel. Odrazí se od čela postele a přistane mu na obličeji. Tortilla obživne.

	„Co je, sakra?“ zahuhňá.

	„Co je, sakra?“ napodobí ho Vanessa. „Možná že jsem šlápla do tvýho smradlavýho starýho chleba s paštikou, kterej jsi hodil na svou zatracenou špinavou podlahu!“

	Wille se posadí, stále ještě zamotaný v dece.

	„To k sakru není můj chleba,“ řekne.

	„Já. Paštiku. Nejím,“ artikuluje Vanessa přehnaně zřetelně, jako by Wille byl starý a hluchý. „Podívej, jak to tady vypadá!“

	„Ty tady přece taky bydlíš.“

	„Já jsem celý dny ve škole! Ty neděláš nic! Nemůžeš aspoň uklidit?“

	„Ty jsi přece kruci měla ty nejdelší vánoční prázdniny na světě. Ukliď si svý krámy a já si uklidím svoje,“ řekne a vytáhne jednu z jejích podprsenek, která zjevně ležela pod jeho polštářem.

	Vztekle ji hodí jejím směrem, dopadne jí k nohám.

	Vanessa by nejraději zařvala, ale pomyšlení na Sirpu ve vedlejším pokoji ji zarazí. Místo toho popadne podprsenku a hodí ji zpátky na Willeho. Skončí mu na hlavě s jedním košíčkem visícím přes obličej.

	„Přestááň,“ procítěně zakňučí Wille, ale pod ramínkem podprsenky Vanessa vidí, že se usmívá.

	Vanessa sebere z podlahy motoristický magazín a hodí ho na něj.

	„Přestaň,“ řekne Wille a hned nato ho zasáhne docela nechutná ponožka, která ležela pohozená na jeho psacím stole. „Teď si dej bacha…,“ řekne a shodí ze sebe deku, přiběhne k ní, zvedne Vanessu a nese ji zpátky do postele.

	„Pusť mě, mám na noze paštiku!“

	„Na to kašlu.“

	„Musím do školy!“

	„To teda nemusíš.“

	„To teda musím! Je po prázdninách!“

	„První den druhýho pololetí je vždycky sportovní den,“ řekne Wille a pustí ji na matraci.

	Vanessa se široce usměje. Na to úplně zapomněla. Přitáhne k sobě deku a obtočí ji kolem sebe. Sportovní den je volný den. To ví přece každý.

	„Tak to budu spát,“ řekne. „A zatímco budu spát, vyhodíš svůj hnusnej chleba s paštikou. A otřeš mi patu,“ dodá a zamává nohou.

	Wille vyjde z pokoje a Vanessa zavře oči. Překvapivě rychle znovu usne. Jen se na okamžik vzbudí, když jí Wille otírá patu papírovou utěrkou a pak se jí ironicky pokloní.

	* * *

	Bolest je tak ostrá a náhlá, že Minoo na několik vteřin zapomene, jak se má dýchat. Je si jistá, že si rozdrtila kostrč i led pod sebou.

	Slyší uličnická zahvízdnutí a salvy potlesku rukou v rukavicích a pokusí se zasmát – ale vůbec ne, nic se mi nestalo, vůbec to nebolí a koukněte, jaký mám k sobě odstup, když se tak umím sama sobě smát –, ačkoliv ji v koutcích očí pálí slzy.

	Vybrala si celý den na čerstvém vzduchu na bruslích jen proto, že Max je tady na hřišti Engelsforsu dozor. Samozřejmě se sotva podíval jejím směrem.

	Minoo se pokusí vstát. Brusle jí ujíždějí a nohy se jí ohýbají do všech nemožných stran. Rukama se opře o naleštěný led a pokusí se znovu. Skončí to pádem na kolena. Další bolest jí vystřelí nohama vzhůru.

	Slyší, jak k ní někdo přijíždí po ledě. Minoo vzhlédne ve chvíli, kdy Max bravurně zabrzdí a ji zasypou ledové krystalky. Natáhne ruku a pomůže jí nahoru, ale ona opět padá a táhne ho s sebou. Max zavrávorá. Na okamžik se o sebe zapřou a téměř se to podobá objetí. Obestře ji závratný pocit, že ji opět políbí. On však pohlédne jinam.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se a opatrně ji pustí.

	Nic není v pořádku, má Minoo chuť říct. Je toho spousta, co mu chce říct.

	„Ne,“ odpoví místo toho. „Strašně mě bolí pravé koleno. Nevím, jestli ještě můžu na brusle.“

	„Jeď tedy domů a odpočiň si,“ řekne Max.

	Je opět naprosto neosobní. Bolí ji stát tak blízko a nemoct se ho dotknout. Jako by jí vyrval srdce, hodil je na led a zapálil, podupal je, strčil jí ho zpátky do hrudi, ránu zašil a pak zase znovu od začátku.

	„Dal jsem výpověď. Zůstanu jen do konce druhého pololetí.“

	Když to říká, nehne ani brvou. Pohled má upřený na Julii a Fe-licii, které se o kus dál pokoušejí o nezdařené krasobruslařské piruety.

	„To neznamená, že tě nemám rád,“ pokračuje tiše. „Naopak.“

	Konečně se podívá přímo na ni.

	„Mám tě rád až příliš.“

	A pak odjede. Několik rychlých zářezů a je pryč. Minoo stojí na místě, dívá se za ním a pokouší se pochopit, co právě slyšela. Bolest odezní. Místo ní ji naplní nový, životu nebezpečný pocit: Naděje.

	* * *

	Anna-Karin zavře oči a sjíždí dolů z kopce. Jela tudy už tisíckrát a zná každičkou zatáčku. V rychlosti jí tvář ošlehává vítr. Sníh šeptá pod lyžemi. Cítí se celým tělem volná a lehká. Otevře oči a zamžiká proti slunci a širé obloze a zároveň vjede do další zatáčky.

	Anna-Karin jezdívala dříve v zimě v těchto stopách na běžkách s dědečkem a vždycky to pro ni o školních sportovních dnech byla samozřejmá volba. Je to jediný sport, ve kterém je dost dobrá, a navíc miluje ten pocit, když sviští lesem, sama mezi smrky. Nikdy se nemusela bát, že by ve stopě potkala někoho z šikanovatelů. Běžky zcela jistě nikdo z nejpopulárnějších ze školy nevolí.

	Anna-Karin si užívá samotu. Potřebuje ji. Musí se vzpamatovat před novým pololetím a tím těžkým rozhodnutím, které sama o sobě učinila.

	Kdyby jen před sebou neviděla ředitelčinu popálenou kůži.

	To ale není nic ve srovnání, co udělali s ním.

	Co udělá Rada s Annou-Karin?

	O kus dál na stopě je malé odpočívadlo. Zamíří k tmavohnědému dřevěnému přístřešku, masivnímu stolu s dvěma dlouhými lavicemi, a zrychlí.

	Když dojede na místo, zabodne hůlky do závěje, sundá si lyže a postaví je vedle nich. Rozepne lyžařskou bundu, aby k sobě pustila trochu chladného vzduchu, a hodí na stůl ruksak. Právě začne rozbalovat balíček s jídlem, když zaslechne, jak se blíží svištivý zvuk lyží.

	Lyžař uvidí Annu-Karin. Zastaví, zaostří zrak a jede pak blíž. Anna-Karin vidí plavé vlasy a odloží lahev šťávy.

	Je to Ida.

	„Co chceš?“ zeptá se Anna-Karin, když přijede blíž.

	„Chtěla jsem jen říct ahoj.“

	Anna-Karin automaticky zašilhá kolem. Schovali se snad Robin, Kevin a Erik v lese? Nebo někteří z těch ostatních, které za ten rok Ida proti ní navedla. Je možné, že by ji už zase začali pronásledovat?

	„Tak teď jsi to řekla,“ řekne Anna-Karin. „Vypadni.“

	„Tohle je svobodná země.“

	„Chodíš snad do první třídy?“

	„Chci, abys věděla jen jedno,“ řekne Ida a sundá si lyže.

	Vypadá tak neskutečně zdravě, jako by celý život žila jen z vitaminů, ekologické zeleniny a venkovních aktivit na čistém alpském vzduchu.

	„Tohle pololetí bude jiný. Vzala jsi mi všechno, co je moje, ale teď si to vezmu zpátky. A ty mi nezabráníš. Budeš litovat, že jsi mi zničila život.“

	To říká Ida. Ida, která trápila Annu-Karin devět nekonečných let.

	V Anně-Karin se cosi zlomí, cosi, o čem zcela vědomě nevěděla, že v sobě má. Je to jako tenoučká blanka ve vaječné skořápce, ochranná vrstva, která jakž takž držela pohromadě lepkavou úzkost a strach a vztek. Nyní se trhá. Všechno to ošklivé se hrne ven, šíří se jí po těle: tmavá kypící břečka čisté nenávisti.

	„Všichni tě, Ido, nenávidí,“ řekne Anna-Karin. „Cožpak to nevíš?“

	„Díky tobě, ano. Ale nemysli si…“

	„Ne,“ pokračuje Anna-Karin neoblomně. „Všichni tě nenáviděli celou dobu. Předtím jen předstírali, že tě mají rádi. Báli se tě. Že by se stali tvou další obětí. Je jedno, co se mnou uděláš. Nezmění to nic na tom, co si ostatní myslí o tobě.“

	Na okamžik se zdá, že se Ida rozpláče, zračí se to přesně pod povrchem její tváře.

	„S tebou se taky nikdo dobrovolně nekamarádí,“ řekne.

	Anna-Karin k ní o krok postoupí a Ida couvne.

	„To je možný, ale já jsem nikomu neubližovala. Ty ano, celou dobu. To, co jsem udělala, není ničím ve srovnání s tím, cos dělala ty.“

	„Ty jsi tak zatracenej ubožák!“

	„A je to tak divný? Ty jsi mi zničila celej život,“ řekne Anna-Karin.

	Ještě o pár kroků postoupí kupředu. Idiny paty narazí do závěje.

	„To jsem nebyla jen já,“ opáčí Ida vzdorovitě.

	„Ne. Ale ty jsi byla jednou z těch, kdo s tím začal. Nikdy jsem nepochopila, proč jste si vybrali právě mě. Lehávala jsem za nocí v posteli a snažila se přijít na to, co je na mně špatnýho, abych se to pokusila změnit. Přišla jsem na spoustu věcí, který jsem na sobě nesnášela. Zkusila jsem všechno. Ale nikdy to nestačilo. Ani když jsem to vzdala, když jsem udělala všechno pro to, aby mě vůbec nebylo vidět, slyšet a poznat.“

	Ida se na ni dívá. Anna-Karin vidí, jak se jí obličejem na okamžik mihla pochybnost a zase zmizela.

	„Ne, to nestačilo,“ řekne Ida pomalu, jako by skutečně chtěla, aby Anna-Karin slyšela každičké slovo. „Měla ses zabít.“

	A ta tmavá vlna, která se vytvořila v Anně-Karin, ji přelije. Zalije ji a ona se jí nechá strhnout.

	Vrhne se kupředu. Je těžší než Ida a adrenalin ji posiluje. Ida se zřítí na zem a ocitne se pod ní. Anna-Karin jí tiskne ramena do závěje a posadí se jí obkročmo kolem pasu. Ida zápasí, kroutí se a vzpíná do všech stran, ale nic nepomáhá.

	„Pusť mě! Nemůžu dejchat!“

	Jako by se síla v Anně-Karin stala živoucí bytostí. Bytostí, která jen čekala na tento okamžik.

	JEĎ ODSUD, ODEJDI Z MĚSTA A UŽ SE TU NIKDY NEUKAZUJ.

	Idě se rozšíří panenky. Anna-Karin vidí, jak se brání, jak je ve tváři rudější a rudější.

	JEĎ ODSUD…

	Mezi ní a Idou je neviditelná zeď.

	Anna-Karin ihned poznává pocit ze cvičení s ostatními. Ida se brání. Anna-Karin tiskne ještě víc, celou svou vůli a koncentraci vloží za sílu, aby mezi nimi zeď prorazila. Vyboulí se, ale nepraskne a nakonec Anna-Karin zjistí, že už nemá kde brát.

	Ovládne ji nesmírná únava. Padne na stranu do závěje. Ida vstane a zavrávorá, ale v očích jí triumfálně září. A Anna-Karin si uvědomí, že se Idě chytila do pasti. Nechala se vyprovokovat. To přesně Ida chtěla.

	„Už se tě nebojím,“ řekne Ida. „Kniha mě naučila, jak na to. Je na mojí straně.“

	Ida klopýtá ke svým lyžím a nasadí si je. Anna-Karin ze sebe nedostane slovo.

	„Měla by ses řídit vlastní radou,“ řekne Ida. „Měla bys vypadnout. Zítra začíná škola doopravdy. A tehdy bude všechno přesně tak, jak má.“

	Odjede stopou pryč. Anna-Karin zavře oči. Když tu bude ležet dostatečně dlouho, zmrzne. Nezdá se, že by to nějak vadilo.

	„Já už nemůžu,“ zašeptá. „Já už nemůžu.“
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	Číslo 17. Číslo 19.

	Co to dělám? pomyslí si Minoo, zatímco jde ulicí Uggelbovagen.

	Číslo 21. 23.

	Halogenové pouliční lampy ozařují čerstvě odklizenou silnici. Sněhové hradby jsou protečkované od psího čurání. Mine číslo 25. 27. 29.

	Tohle je snad něco, co by udělala Vanessa. Nebo Linnéa.

	31 a 33.

	Rozhodně ale ne Minoo Falk Karimi.

	Zastaví u čísla 35 a zkoumá dům 37. V Maxově okně se svítí. Ještě pořád by se mohla otočit a jít domů. Ještě pořád má tu možnost. Může se z toho ještě vyvléknout.

	Jestli ale teď půjde, nikdy se to nedozví.

	Dojde poslední kus k Maxovým dveřím a natáhne ruku, aby zazvonila. Zarazí se, když zevnitř z domu uslyší hlasy. Je to snad puštěná televize nebo rádio? Nebo má na návštěvě kamarády? Nějakou ženu?

	Ani nepomyslela na to, že Max může mít svůj privátní život. V jejích myšlenkách vždycky mimo školu figuroval v jakémsi vakuu.

	Co když tam má na večeři přátele. Co si budou myslet? Že je Max nějaký polopedofil, který zneužívá své žáky? A ona že je nějaká hloupá malá holka, která je fixovaná na starší kluky? Maxovým přátelům by jistě připadalo úplně normální, že chodí s holkou, která sotva začala gymnázium, a on by se jistě před nimi vůbec nestyděl. Jak jste se seznámili? Nó, Minoo byla přece přebornice na rovnice druhého řádu, a tak mezi námi vzniklo zalíbení! Najednou si dokáže představit, jak ošklivé se všechno musí jevit v očích druhých.

	Má Max sourozence a rodiče? Co by tomu řekli oni? Radostné srazy příbuzenstva. Zatímco by si dospělí povídali, ona by seděla u dětského stolu. Nemluvě o tom, co by řekli její vlastní rodiče. Táta by přemýšlel, jestli jí nezpůsobil nějaký otcovský komplex tím, že v jejím dětství moc pracoval. Maminka by Maxovi přidělila méně lichotivou diagnózu a přinutila Minoo, aby se nechala uložit na psychiatrii pro děti a mladistvé.

	I kdyby se snažili svůj vztah skrývat, prozradil by se. Tajné milostné záležitosti nezůstanou v Engelsforsu tajné příliš dlouho. A tehdy by škola Maxe udala na polici. Už by nikdy nesměl pracovat jako učitel.

	Svěsí ruku.

	Pojednou se do jejího vztahu k Maxovi vloudila nová složka. Říká se jí realita. Předtím ji odmítala vidět. Max ji však viděl – celou dobu.

	Až budeš starší, uvědomíš si, jak mladá jsi vlastně byla.

	A ona tam seděla v jeho pohovce a pokoušela se ho přesvědčit, že je zralá, a zatím ve skutečnosti dokazovala, jak nezralá právě je.

	Hlasy uvnitř náhle utichnou a Minoo si uvědomí, že to musela být televize. Slyší kroky. Max chodí po bytě. Pohybuje se z obýváku do kuchyně. Napouští vodu do dřezu. Rachotí.

	Přišla, aby Maxe přesvědčila, že musí být spolu, že se vykašlou na to, co si myslí ostatní. Ale teď, když najednou vidí všechno tak jasně, nemůže už zavírat oči.

	Může udělat jen jedno. A jedno se musí dozvědět.

	Když stiskne zvonek, signál zazní překvapivě jemně a melodicky.

	V kuchyni ustane šramot. Blíží se kroky. Minoo stojí na místě, pokouší se dýchat klidně, ačkoliv jí srdce buší v šíleně rychlém tempu techna.

	Zámek se otočí. Dveře se otevřou.

	Světlo ozařuje Maxe zezadu. Má na sobě bílé tričko a černé džíny. Vlasy má rozcuchané a vypadá unaveně. Je bledý a pod očima má tmavé kruhy. Nějakým způsobem je tak ještě krásnější. Vypadá jako rozervaný mladý básník – Keats nebo Lord Byron. Otře si ruce do utěrky.

	„Ahoj,“ řekne Minoo. „Odpusť, že ruším.“

	„Minoo…,“ začne, ale ona ho přeruší:

	„Prosím, jen mě vyslechni. Myslela jsem na to, co jsi řekl. A vím, že máš pravdu. My nemůžeme být spolu.“

	Vyslovit ta slova bolí. Nezáleží na tom, že logická část jejího mozku vidí všechno jasně. Nemění to nic na skutečnosti, že ho miluje. Možná víc, než kdy předtím.

	„Už se tu nikdy takhle neobjevím. Nikomu o nás nikdy neřeknu, nemusíš se bát. Jen bych chtěla vědět.“

	Zmlkne. Otázka se jí v hlavě jevila tak jednoduchá a samozřejmá. Teď jí připadá příliš závažná na to, aby ji položila. Dívá se mu na ruce, které svírají utěrku.

	„Co bys chtěla vědět?“ zeptá se Max tiše. „Jestli to, co jsem řekl, myslím vážně? Protože to vážně myslím. Miluju tě, Minoo. Miloval jsem tě od první chvíle, co jsem tě uviděl.“

	„Já tě taky miluju,“ řekne a připadá jí to tak přirozené. „Ale konečně to chápu. Nejde to. Musíme čekat. Musím jen vědět. Vydržíš na mě počkat?“

	Není schopna pohlédnout mu do očí.

	„Je to jen trochu přes rok, než mi bude osmnáct, a pak už nebudeš můj učitel.“

	Vzhlédne a vidí na něm, že váhá. Chápe to. Žádat celý rok je příliš. Eóny času.

	„Chápu, jestli to nemůžeš slíbit,“ zamumlá.

	Max dlouho mlčí.

	„Jeden rok nic není,“ řekne. „Počkám, jak dlouho bude potřeba.“

	Natáhne ruku a dotkne se její tváře. Lehounký dotyk, který téměř zbortí veškerou její logiku.

	Jen jednu noc, chce se jí říct. Jen jednu společnou noc, to přece nemůže vadit? A vidí mu v očích, že chce stejně moc jako ona.

	Ustoupí před jeho rukou.

	„Musím už jít,“ řekne.

	„Bude to tak lepší,“ odpoví Max.

	Otočí se a odchází. 35. 33. 31. 29. Teprve tehdy slyší, že zavírá dveře svého domu. Zrychlí. 27. 25. 23. 21. 19. 17. Zastaví. Otočí se.

	Ulice vypadá přesně jako předtím. A přesto je všechno jiné.

	* * *

	Anna-Karin nemůže spát. Leží na boku a zírá do místnosti. Žaluzie nejsou stažené a ona vidí oknem hvězdy. Tento večer jí připadají vzdálenější než jindy.

	Zítra to začne, pomyslí si. Zítra musím jít do školy a být Annou-Karin Nieminenovou bez čar a kouzel. Tou, kterou všichni nesnášejí nebo v nejlepším případě vůbec nevidí.

	Musí to být mé pravé já, přemýšlí. Musí to být moje role v životě. Proč by jinak bylo tak chybné, když jsem se to pokusila změnit?

	V hloubi duše věděla celou dobu, že chybuje. Jen jí připadalo, že to za to stojí, a tak kašlala na veškerá varování, zavírala oči před všemi znameními. Ale co jí to vlastně dalo? Není šťastnější. Žádným způsobem.

	Anna-Karin zavře oči, ale mozek bzučí dál jako počítač, který se kousl. Otevře znovu oči. Nemá to cenu.

	Anno-Karin.

	Poznává hlas z vize ze dne svaté Lucie. Je to hlas, který patří vrahu Rebeky a Eliase.

	Život nestojí za to žít. Budeš trpět. Každý den budeš trpět.

	V nitru Anny-Karin se rozestře nekonečný klid. Cítí, jak tělo mrtví, zatímco vstává z postele. Nohy se pohybují ven na chodbu. Krok po schodech dolů a pak ještě jeden.

	Anna-Karin se nechá vést do kuchyně. Nebrání se. To, co hlas říká, je přece pravda. Pokud někdo ví, že život je utrpení, pak je to Anna-Karin. Upocenda. Tlusťoch. Buranka. Ona, která musí užít kouzla, aby přiměla vlastní mámu, aby se o ni zajímala.

	Teď cítí úlevu. Už se nemusí bát. Brzy to skončí. Všechno brzy skončí.

	Hlas už nic neříká. Ví, že Annu-Karin není potřeba přesvědčovat.

	V kuchyni jsou slabě cítit cigarety. Hodiny na zdi odtikávají vteřiny. Nohy jdou po kuchyňské podlaze ke stojanu s noži vedle sporáku. Ruka se jí natáhne a pevně uchopí největší nůž. Je divný pocit vidět takto svou ruku, jak se chápe něčeho, ačkoliv to není cítit. Jako by patřila někomu jinému.

	Neboj se. Žádnou bolest neucítíš.

	Ruka se ohne, takže jí ostří míří na hrdlo.

	Za oknem uvidí dědečkův dům.

	Dědeček existuje. Dědeček ji miluje.

	A pokud ji miluje dědeček, nemůže být úplně bezcenná. Tohle si Anna-Karin nezaslouží.

	To si nezaslouží nikdo.

	Pojednou Anna-Karin pocítí strach. Strach, který může znamenat jen jedno. Chce žít. Nechce zemřít.

	Ostří nože se lehce dotýká měkké pokožky na krku.

	Anna-Karin se začne vzpěčovat. Cítí, jak se ta druhá vůle snaží přitisknout nůž přímo do jejího hrdla. Cítí, jak jí o ostří tepe krční tepna. Kůže je tam tak tenká. Stačí jeden řez a krev zaplaví kuchyň. Jako by jí zápěstí svírala železná ruka. Paže se jí třese námahou, jak se jí brání. Hranice mezi životem a smrtí je milimetr tenká.

	Jsi sama, Anno-Karin. Sama. Proč bys chtěla dál žít? Zasloužíš si něco lepšího. Možná dostaneš po smrti druhou šanci.

	Ona už ale neposlouchá. Nemůže opustit dědečka. A nemůže opustit ostatní Vyvolené v boji proti zlu.

	Už není slabá. Není žádná oběť. Ovládala celou školu. Tohle není nic. Má víc moci než tenhle zbabělý ubožák, který se ani neodvažuje ukázat těm, které zabíjí.

	PUSŤ!

	Její magie duní tělem a nůž padne se zazvoněním na podlahu. Anna-Karin sklesne na zem a hledí na lesklou čepel. Prudce dýchá.

	Ze dvora se ozve známý skřípavý zvuk.

	Anna-Karin vstane a z čela se jí řine pot. Pálí ji v očích. Přistoupí k oknu.

	Dveře chléva jsou v načerveno natřené zdi dokořán jako doširoka otevřená ústa. Má pocit, že to, co před chvíli ovládlo její tělo, se s ní pokouší žertovat.

	Anna-Karin vyjde do haly. Natáhne na sebe boty podšité kožešinou a nejtlustší zimní bundu a otevře dveře.

	Venku panuje naprosté ticho a bezvětří. Všechna okna v dědečkově domě jsou zhasnutá.

	Ví, že by měla zavolat ostatním. Ví, že by toto neměla dělat sama. Ví, že to velmi dobře může být léčka – je to dokonce pravděpodobné, že tomu tak je. Už ji ale unavuje utíkat, unavuje ji bát se.

	Cítí, že v tu chvíli zvládne cokoliv. Přinutí viníka padnout na kolena a dostane z něj pravdu. A potom může zavolat ostatním. Až bude hrozba zneškodněna. Tehdy možná odčiní svůj zločin. Dokonce i v očích Rady.

	Zastaví se ve vchodu do chléva. Do nosu ji udeří ta známá vůně, vyvolávající pocit bezpečí. Slyší, jak se krávy hýbou ve stáních.

	„Vylez,“ řekne Anna-Karin.

	Jakási kráva slabě zabučí. Další odfrkne. Anna-Karin udělá krok a rozsvítí na stropě.

	Jediné, co vidí, jsou řady krav, které se rozhlížejí velkýma hnědýma očima. Anna-Karin jde dál dovnitř.

	Rána se ozve tak náhle, že vykřikne. Otočí se. Dveře chléva jsou zavřené. Jako by je zabouchl vítr. Uprostřed bezvětrné noci.

	Přistoupí k nim a sáhne na ně. Jsou zamčené. Zavřené zvenku na závoru. A tehdy ucítí kouř.

	„Ne!“ vykřikne. „Ne! Pusť mě ven!“

	Krávy bučí a v panice kopou do svých stání. I ony ucítily pach a vědí, co znamená.

	Anna-Karin se v chlévě rozhlíží a kouř se zároveň pokládá ve vzduchu jako mlha a každou vteřinu houstne. Praskot přerůstá v hukot.

	Zvuk ohně.

	Anna-Karin se rozhlíží, snaží se najít něco, čím by rozbila dveře. Kouř ji štípe do očí. Zjišťuje, že tento oheň se šíří rychleji, než by mělo být možné. Přichází ze všech stran. Začíná být nesnesitelné vedro.

	„Anno-Karin!“

	Dědeček otevřel dveře do chléva a běží tak rychle, jak ho staré nohy unesou. Už je u ní a strká ji ke dveřím.

	„Běž!“ křikne.

	Ona ho ale nemůže opustit. Dědeček spěchá podél řady stání a otevírá je. Krávy se vyřítí v divé panice, strkají se a mačkají a hlasitě bučí během svého zoufalého úprku do zimní noci. Několik z nich narazí do Anny-Karin a ona padne jak široká tak dlouhá na betonovou podlahu. Noha se pod ní vyvrkne. Všude kolem se řítí těžká těla kupředu a ona si chrání pažemi hlavu.

	Ani však nestačí zavolat o pomoc a dědeček je u ní. Je tam se svýma silnýma, hrubýma rukama a pomůže jí vstát, nechá ji, aby se o něj opírala.

	Jsou už jen dva metry od dveří, několik kroků od záchrany. Anna-Karin nevidí padající trám, teprve když udeří dědečka do hlavy a on padá.

	„Dědečku!“

	Necítí už vlastní bolest. Musí dostat dědečka ven. Tahá a vleče jeho tělo a najednou jsou venku ve sněhu, ale Anna-Karin pokračuje dál, dál od chléva, dál, až už nemůže.

	Oheň s řevem stravuje starou dřevěnou budovu. Odněkud slyší, jak matka křičí uvnitř jejich domu. Anna-Karin má ale oči jenom pro dědečka. Dívá se na ni. Dědeček, milovaný dědeček.

	„Anno-Karin…,“ řekne slabě. „Měl jsem…“

	A pak slova utichnou.

	
IV
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	Vývěsní štít Křišťálové jeskyně je půlnočně modrý s ozdobnými zlatými písmeny a posetý hvězdičkami a půlměsíci. Vanessa doufala, že obchod Mony Månstråle bude zatlučený. Další zapomenutá oběť Městské galerie, alias hřbitova vymřelých obchodů. Avšak už když se vstupní dveře do galerie otevřely, ucítila pach cigaret a vonných tyčinek. A teď se dívá výlohou, že v Křišťálové jeskyni stojí ve frontě tři zákazníci. Mona má na sobě džínový obleček jako minule a bere svazek bankovek od starého strýce, který vypadá, že mu je něco mezi osmdesátkou a smrtí.

	Vanessa vyplivne žvýkačku tak prudce, že se odrazí od země.

	Proč byla tak hloupá, že vytáhla Křišťálovou jeskyni? Proč se nechala přemluvit, aby sem šla?

	Odpověď samozřejmě zná. Jsou zoufalé.

	Kniha vzorů jim ukázala, že potřebují ektoplazmu, ale samozřejmě odmítla říct, kde ji vzít.

	Vanessa začala tu knihu nenávidět. Chová se jako zatrpklá stará teta, která stiskne rty za všemi informacemi, které potřebují. Třásla vlastním exemplářem a hrozila mu vytržením každičké stránky, pokud jim neukáže, jak vyřešit záhadu s Gustafem a jeho dvojníkem. V jejím hledači se ale nic neukázalo.

	V Knize vzorů umí číst pořád jen Ida. Ale před ředitelkou, se kterou se stále ještě každou sobotu setkávají, předstírá, že jí nic neukazuje. Co Ida v knize najde, prodiskutovávají místo toho doma u Nicolause.

	Když kniha chtěla, aby se učily poznat navzájem své energie, trvalo Idě přibližně čtvrthodinu jim vysvětlit, jak na to. K čemu však takové cvičení bude dobré, kniha nevysvětlila.

	„Mně nenadávejte,“ řekla Ida. „Já jen čtu, co tady stojí.“

	Minoo se je pokusila povzbudit. Řekla, že Kniha vzorů jistě ví, co potřebují. Že musí existovat strašlivě důležitý důvod, proč se to mají naučit.

	Neměly lepší alternativu než spoléhat na tu zatrpklou starou tetu a zkusit cvičení, které jim navrhla, jakkoliv nesmyslné se jim jevilo. Jedna po druhé si sedaly se zavázanýma očima na židli v Nicolausově obýváku. Pak šlo o to, aby se soustředily na to, kde se ostatní v místnosti nalézají.

	Minoo se posadila na židli první, ale vůbec ostatní necítila. Když si sundala šátek z očí, vypadala úplně zdrceně. Jako by jí spadly hračky do kanálu, jak říkává Vanessina máma. Vanesse jí bylo líto.

	Idě se to dokonale podařilo hned napoprvé a málem praskla sebeuspokojením. Nejraději by sama sobě divoce aplaudovala a dělala po pokoji hvězdy.

	Linnée to šlo také slušně. Když přišla na řadu Vanessa, aby usedla na židli, byla nervóznější, než čekala. Na šíji jí na uzel zavázali měkkou pásku přes oči – ve skutečnosti jednu z Nicolausových šál, která páchla starou veteší. Byl nepříjemný pocit vědět, že se všichni na ni dívají, aniž je sama viděla.

	Smysly ji celou dobu zrazovaly. Jednu chvíli myslela, že slyší, jak se někdo hihňá, hned nato bylo takové ticho, že si byla jistá, že všichni odešli.

	Teprve když ji Nicolaus vyzval, aby se pořádně uvolnila, fungovalo to.

	Tehdy skutečně ostatní cítila. Nejdříve slabě, ale čím víc na cit spoléhala, tím byl silnější. Nakonec nebylo pochyb. Dokázala je všechny ukázat, pěkně jednu po druhé, jak tam tak stály v pokoji.

	Vanessa by nikdy neuměla vysvětlit, jak to udělala. Jako by uměla ostatní Vyvolené vnímat smyslem, který dřív necítila. Ne čich, ne chuť, ne sluch, ne hmat, ne zrak. Bylo to něco úplně jiného.

	Kniha je také naučila jistý druh magické varianty hry na schovávanou. Nebo kyvadlování, což bylo jediné slovo, které ze sebe Ida byla schopná dostat, když poprvé proceduru vysvětlovala. Vyvolená se postaví v Nicolausově obýváku, zatímco ostatní zajdou do kuchyně, zavřou mezi místnostmi dveře a posadí se kolem kuchyňského stolu. Pak na stole rozloží narýsovaný plán Ni-colausova bytu. Ten, kdo provozuje výcvik, vezme Idin stříbrný řetízek a pověsí ho jako kyvadlo nad skicou.

	Vanessa se o to pokusila první. Vzala Idin řetízek, zatímco Linnéa čekala v obýváku. Nejdříve malé stříbrné srdíčko viselo na svém řetízku, aniž se cokoliv zvláštního dělo. Když však kyvadlem pohybovala nad plánkem a soustředila se na Linnéu, začal se šperk nad jistým bodem čím dál rychleji točit proti směru hodinových ručiček.

	„Linnéa stojí nalevo od konferenčního stolku,“ oznámila Vanessa.

	Nicolaus otevřel dveře, vyhlédl do obýváku a mohl potvrdit, že má Vanessa pravdu. Kyvadlování Vanesse ne vždycky fungovalo, ale Linnéu se jí dařilo nalézt pokaždé.

	Jistě, zpočátku to bylo velkolepé. Ale potěšení z novinky je dost rychle opustilo. Kniha trvala na tom, aby to cvičily stále dokola a nepřicházela s ničím novým. Řeči Minoo o tom, že kniha je vysílač i přijímač, a to, co ukazuje, musí být důležité, znělo s každým uplynulým týdnem čím dál jalověji.

	Ale teď, po dvou měsících, tento vysílač konečně změnil frekvenci. Konečně se dozvěděli něco, co jim může pomoct najít pravdu o Gustafovi a jeho dvojníku.

	Když Vanessa otevře dveře do Křišťálové jeskyně, zvonek zacinká. Ze zesilovačů se line zvuk brnkání harf, zurčení vody a ptačího cvrlikání. Jako by někdo brnkal Vanesse přímo na nervy.

	Málem se srazí s Monikou z Café Monique, která se usmívá tak široce, až jí oči málem zmizí za tvářemi. Může to být skutečně poprvé, co ji Vanessa vidí usmívat se. V náruči má velkou šustivou igelitovou tašku. Stojí na ní Křišťálová jeskyně stejným ozdobným stylem jako na vývěsní tabuli venku.

	„Vanesso! To je super tě tady potkat!“ řekne a dodá s konspi-rativním zašeptáním: „Že je úžasná?“

	Trvá vteřinu, než Vanessa pochopí, že Monika mluví o Moně Månstråle.

	„Hmm, to je,“ odpoví. „Naprosto úžasná.“

	„Hodně štěstí,“ řekne Monika, a než odejde, lehce ji poplácá po paži.

	Vanessa zaznamená, že police jsou plné nového zboží. Nejnápadnější jsou dvě krystalové fontány s delfíny, kteří visí nad vodní hladinou, zmrzlí uprostřed své rozpustilé hry. Měděný drak, který stával u červeného závěsu, je pryč. Nestačí, že Křišťálová jeskyně dál existuje. Zdá se, že se obchody dokonce daří.

	Vanessa čeká, až bude s Monou sama. Zastaví se u police s porcelánovými anděly a prsty se dotkne cenovky, která je přilepena na největším z nich. Andělu, který se líbil Linnée.

	Zvonek na dveřích opět zacinká, když poslední zákazník opustí obchod. Vanessa vzhlédne. Mona stojí dál za pultem a zapaluje si cigaretu.

	„Předpokládám, že tu nejsi pro to, aby sis koupila lapač snů,“ řekne.

	„Ne?“

	„Takové cetky jsou to poslední, co skutečné čarodějnice zajímá,“ dodá Mona.

	Na Vanessině tváři musí být znát, jak ji ta slova šokovala, protože se Mona zaculí tak spokojeně, až ukáže obě řady zubů. Přejde ke dveřím, zamkne je a obrátí nápis OTEVŘENO.

	„Jak víte, že jsem čarodějnice?“ zeptá se Vanessa.

	„Viděla jsem to v tvých rukou. A v zubech. Ne že bych vlastně oghamové znaky potřebovala. Je jen tak zábavné vyndat ten sáček před slečinkami s nosem nahoru.“

	„Proč jste nic neřekla, když jste mi věštila?“

	„Tehdy jsi o tom sama nevěděla a nebylo mým úkolem ti to říct. Ta role byla takříkajíc již obsazená.“

	„Pokud jste viděla, že jsem čarodějnice, znamená to, že vy taky.“

	„Co je to za hloupou otázku,“ přeruší ji Mona. „Samozřejmě že jsem.“

	Když Vanessa navrhla Křišťálovou jeskyni ostatním, byla to sázka do loterie. Myslela si, že Mona je úplně obyčejná hladička křišťálů. Trhlá, ale neškodná. Nebo v to spíš Vanessa doufala s myšlenkou na věštbu, kterou tady naposledy vyslechla. Pokud je pravdivá, pak tedy adié, Wille, vítej, smrti.

	Vanessa si Monu měří očima. Pokouší se určit, co teď udělá. Pokud je Mona čarodějnice… jaký druh čarodějnice v tom případě je? Zná ředitelku? Podává zprávy Radě?

	Vanessa se rozhlédne po obchodě. Dívá se na krystalové fontány. Myslí na Moničin úsměv. Monika, která se nikdy neusmívá. Podívá se k červenému závěsu. Podívá se na Monu Månstråle, jak tam tak stojí ve svém džínovém hábitu s motýly a kouří. A najednou chápe, jak to všechno souvisí.

	„Vy je podvádíte,“ řekne Vanessa.

	Mona nadzdvihne jedno obočí, ale nic neřekne.

	„Když jste mi věštila, pokusila jste se na mě nejdřív udělat nějaký hokus pokus, abych uvěřila vašim klišé. Něco jsem cítila… a bránila jsem se. To tehdy jste se rozčílila, nemám pravdu? A pak jste mi věštila doopravdy.“

	„Rozčílila jsem se hned, jak jsem tě viděla,“ řekne Mona. „A co se týká věštby, chci připomenout, že jsi nebyla moc ráda, že slyšíš pravdu.“

	Přijde k Vanesse blíž a vyfoukne jí velký oblak kouře přímo do tváře.

	„Opravdu si myslíš, že lidi chtějí slyšet skutečné věštby?“ řekne Mona. „Chtějí se cítit šťastně, když odsud odcházejí. Dostat trochu důvěry v budoucnost. A myslím si, že to tady v tý díře sakra potřebují.“

	„Takže tohle je pro vás nějaký druh dobročinnosti?“ řekne Vanessa ironicky.

	„Samozřejmě že ne,“ osopí se na ni Mona. „To je byznys. Spokojený zákazník je zákazník, který se vrátí. To, co dělám, nikomu neubližuje.“

	Pro jednou je Vanessa vděčná za ředitelčino omílání příkazů Rady.

	Nesmíte provozovat magii bez svolení Rady.

	Nesmíte užívat magii, abyste porušovaly lidské zákony.

	A nesmíte sami sebe před veřejností jako čarodějnice odhalit.

	„Zajímalo by mě, jestli by s tím Rada souhlasila,“ řekne. „Vy lidi podvádíte. A máte první úspěšný obchod v Městské galerii od doby, co byla postavena. To není zrovna diskrétní.“

	Mona si právě chtěla potáhnout z cigarety, ale ruka se jí zastavila kus od úst.

	„O co ti jde?“

	„Chci vědět, kde stojíte,“ odpoví Vanessa. „Budu mlčet o vašich aktivitách, pokud budete mlčet o mých.“

	Mona na ni upřeně hledí, jako by se pokoušela odhadnout, jestli Vanessa myslí svou hrozbu vážně. Vanessa hledí upřeně na ni. Ani nemrkne. Mona je ten typ, který by ji nikdy nerespektoval, pokud teď uhne pohledem. Nakonec se Mona pohrdlivě ušklíbne, ale Vanessa přesto pod tyrkysově napatlanými víčky zaznamená zálibný záblesk.

	„Drzost ti zrovna nechybí. Mona Månstråle není žádný donašeč, to ti můžu slíbit. Ale ani žádné ořezávátko. Nezapomeň na to.“

	„Slibuju,“ řekne Vanessa. Váhá. „Potřebovala bych něco sehnat. Máte ve skladu víc věcí, než které jsou tady v obchodě?“

	Mona si zapálí další cigaretu od té předešlé a křivě se usměje.

	„Řekni na rovinu, co sháníš.“

	„Ektoplazmu,“ řekne Vanessa.

	Mona se zaculí, přikývne, a pak zmizí za závěsem.

	Vanessa toho využije, a zatímco čeká, esemeskuje Minoo. Ek-toplazma zajištěna, píše.

	Teď už zbývá jen problém s Annou-Karin.

	Moniny náramky zachřestí na druhé straně závěsu. Když vyjde ven, drží hnědou skleněnou dózu. Je plná světlého krému.

	„Vynikající kvalita,“ řekne Mona a podá jí dózu.

	Je teplá. Teplejší, než by ji mohla zahřát Monina ruka. Vanessa nahne dózu na stranu. Ektoplazma se téměř nepohne. Vypadá jako zpola ztuhlá sněhová pusinka. Mona odšroubuje víčko a přičichne si. Bílý krém je bez zápachu. Je to jako pachová obdoba ohlušujícího ticha.

	„Co to vlastně je?“ zeptá se.

	„Duchovní matérie,“ odpoví Mona.

	„To mi jaksi nic neříká. Jak se to vyrábí?“

	„To se nevyrábí. Vylučují ji čarodějnice, když skrze sebe nechají promlouvat mrtvé.“

	Vanessa si vzpomene na Idu, jak se vznášela v zábavním parku a z koutku jí vytékala stružka bílého hlenu. S bouchnutím nasadí zpět víčko a pevně je zašroubuje. Teplý obsah se v dóze zachvěje.

	„Mám dojem, že se před prvním rituálem bojíš,“ řekne Mona.

	„Kdo říká, že je můj první?“

	Mona ani neodpoví, jen ze sebe sípavě vydá iritující zakdákání a zapálí si další cigaretu. Mohla by v nutkavém kouření soutěžit. Vanessa se znovu podívá na dózu. Je jí proti srsti vyptávat se Mony, ale není nikdo jiný, kdo by znal odpovědi na její otázky.

	„Musí se použít tenhle, flusanec?“

	„Musí a musí,“ řekne Mona. „Pokud se zabýváš slabou magií, můžeš použít křídu nebo uhel a namalovat kruhy s nimi. Pokud jsi v kulaté místnosti, můžeš užít zdi jako vnější kruh. Ale ekto, ta váže energii nejlíp. Pokud se pokusíš provozovat silnou magii s kruhem malovaným křídou, udělá to prásk.“

	„Prásk?“

	„Tvoje sladká hlavička už nebude existovat.“

	Vanessa je najednou nevýslovně ráda, že Křišťálová jeskyně existuje. Skutečně zvažovaly, že pokud neseženou ektoplazmu, vyzkouší to s něčím jiným.

	„Kolik vám mám dát?“ řekne Vanessa.

	„Pět litrů.“

	„Pět tisíc?“

	Je to přesně tolik, kolik má Vanessa v tašce.

	Sotva to bude náhoda, pomyslí si. Není tak snadné dohadovat se s někým, kdo je jasnozřivý.

	„Myslela sis, že dostaneš studentskou slevu, nebo co? Tohle člověk ze sebe nevyplivne za jedno sezení. Stojí hodně času nasbírat celou dózu.“

	„Ale pět tisíc? Vážně?“ přeruší ji Vanessa, aby nemusela poslouchat detailní popis námahy s vyplivanou úrodou.

	„Jestli chceš někomu dávat vinu, tak Radě,“ řekne Mona. „Ovládají veškerý oficiální obchod s ektoplazmou. To znamená, že my ostatní musíme cenu trochu navýšit za riziko, které pod-stupujeme. Jsem si jistá, že chápeš, jak to funguje, s ohledem na to, čím se zabývá tvůj kluk. Už jsi ho mimochodem nechala?“

	Vanessa neodpoví. Vyloví z tašky deset pětistovek. Jsou zmačkané. Nicolaus je měl skutečně doslovně schované v matraci.

	Pět tisíc korun je víc peněz, než Vanessa kdy držela v ruce. Mona je od ní vezme bez mrknutí oka. Je zjevné, že pro ni to nejsou žádné neobvyklé částky. Vloží dózu s ektoplazmou do jedné ze svých šustivých igelitek a podá ji přes pult Vanesse.

	„Děkuji za návštěvu a přijďte zas,“ řekne. „Musíte přijít nakupovat trochu častěji, protože jsem pořádně doplnila zásoby. Největší zápas všech dob na hranicích dimenzí, to znamená velký byznys.“

	„Prodáváte i těm, kteří spolupracují s démony?“ zeptá se Vanessa.

	Mona se jen usměje a nosem vyfoukne obrovský oblak kouře. Podobá se starému draku ve své sluji.

	„Promiňte, já zapomněla,“ řekne Vanessa pohrdlivě. „Mona Månstråle není žádný donašeč. Jediné, co je pro vás důležité, jsou obchody, nemám pravdu? Všichni zákazníci jsou dobří zákazníci?“

	„To se podívejme, ty nebudeš tak blonďatá, jak vypadáš,“ culí se Mona.

	Vanessa strčí igelitový sáček do tašky a vydá se mlčky k východu.

	„Pořád ještě nad tebou visí nGéadal. Nezapomeň na to,“ volá za ní Mona.

	Teprve venku v pusté Městské galerii si Vanessa uvědomí, co to Mona řekla.

	Musíte přijít nakupovat trochu častěji. Ona tedy ví, že jich je víc. Vanessu to ani nepřekvapí.

	„Nesso!“

	Známý hlas, který neslyšela už tři měsíce. Vanessa se otočí a vidí maminku, která se zastavila před Křišťálovou jeskyní.

	„Ahoj,“ řekne maminka.

	Vlasy má obarvené o několik odstínů světleji. Má na sobě bundu, kterou Vanessa nezná. Malé známky toho, že její život jde dál i bez Vanessy.

	„Ahoj,“ odpoví Vanessa.

	Zavládne mezi nimi ticho. Existuje tisíc věcí, co říct, tisíc důvodů mlčet.

	„Musím jít,“ řekne Vanessa.

	Maminka přikývne.

	„Uvidíme se,“ řekne, jako by byly dvě povrchně známé, které na sebe narazí ve městě.

	Maminka otevře dveře do Křišťálové jeskyně. Závan vonných tyčinek a je pryč.

	Vanessa se za ní dívá. Co vlastně čekala?

	Chybíš mi.

	Promiň.

	Vrať se domů.
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	Anna-Karin slyší, jak se za ní rozléhá smích a naráz se na chodbě, která vede do školní knihovny, zastaví. Kouká do země, dokud ji parta holek nepřejde. Je to jen starý zvyk, který se vrátil. Samozřejmě se nesmály jí. Teď se jí nesměje nikdo.

	První týden po požáru odmítala jít do školy nebo vůbec opustit statek. Trávila dny před televizí.

	„Člověk by si myslel, že ti na dědečkovi natolik záleželo, abys ho v nemocnici alespoň jednou navštívila,“ osopila se na ni maminka.

	Výkyvy nálad jsou tytam. Maminka je opět svým obvyklým, neustále nespokojeným já.

	V neděli se ozval zvonek u dveří. Anna-Karin seděla se svou nohou v sádře podloženou nahoře a mísou chipsů na klíně a neměla v plánu otevřít. Osoba venku se však nevzdávala a nakonec sama sebe vpustila dovnitř nezamčenými dveřmi.

	Ve srovnání s elegantním vzezřením Adriany Lopezové se obývák jevil jako nevkusný a otlučený. Anna-Karin byla ráda, že maminka není doma.

	„Jak je ti?“ zeptala se Adriana a posadila se do dědečkova křesla.

	Anna-Karin mlčela. Odmítala odpovědět na jedinou ředitelčinu otázku. Rozhodla se, že nikdy nepoví, co se té noci událo. Jak pošetile toho večera jednala. Že neštěstí nebylo neštěstím. A že téměř způsobila dědečkovi smrt. Dědečkovi, který už nikdy podle maminky nebude jako dřív.

	Nakonec ředitelku mlčení Anny-Karin unavilo, vstala a řekla, že očekává, že ji druhý den uvidí opět ve škole.

	Teprve když už byla ředitelka ve dveřích, řekla Anna-Karin:

	„Přestala jsem své schopnosti užívat. A nikdy je znovu neužiju. Nikdy. Můžete to vyřídit Radě a ostatním. Budu se od vás držet zpátky, bude to pro všechny nejlepší.“

	„Jsi Vyvolená.“

	Anna-Karin však neodpověděla ani na to.

	Když se vrátila poprvé po vánočních prázdninách do školy, zdržovala se dlouho se svými berlemi u vrat. Budou ji nenávidět ještě víc než dřív? Budou vědět, že je ta tlustá upocenda, ta páchnoucí buranka, celou dobu podváděla?

	Pak ale přicházely Julia a Felicia spolu s Idou. A Felicia a Julia se ani nepodívaly jejím směrem. Ne že by ji ignorovaly. Nechovaly se k ní, jako by byla vzduch. Ona vzduch byla. Ani nejmenší stopa po tom, že ji znají.

	Ida ji ale viděla. Několik vteřin pohledem na Anně-Karin spočinula. Pak předstírala, že se směje něčemu, co řekla Felicia, a zmizely v oblaku plavých vlasů a květinových parfémů.

	Od té doby uplynuly dva měsíce a Anna-Karin je duchem En-gelsforského gymnázia. Jako by všechny vzpomínky na ni byly vygumovány. Dobré i špatné. Dokonce i učitelé na ni občas zapomenou, nevšimnou si její hlásící se ruky nebo čtou její jméno ze seznamu třídy po chvilkovém zaváhání, jako by to bylo jméno, které neznají.

	Nyní Anna-Karin pospíchá do knihovny a plaše se rozhlíží kolem. Knihovnice ani nezvedne oči, když duch ve formě dívky zamumlá: dobrý den.

	Vkrade se do malého výklenku, kde obvykle sedává. Je skrytý za knihovnou a většině žáků jeho existence zcela uniká. Schoulí se tam se svou učebnicí fyziky do ošoupaného tmavozeleného křesla. Poslední měsíce strávila každičkou volnou minutu tím, že si do hlavy cpala fakta, aby nemusela myslet.

	„Ahoj,“ slyší říct Linnéu.

	Anna-Karin ani nevzhlédne. Místo toho skloní hlavu a schová se za vlasy. Už řekla, že s nimi nechce mluvit. Jistě stokrát.

	„Zůstanu tady, dokud se mnou nebudeš mluvit,“ řekne Linnéa.

	To si teda počkáš, pomyslí si Anna-Karin. Cvičila jsem si mlčení celých devět let.

	„Co to provádíš? Nemůžeš se takhle chovat, Anno-Karin. Potřebujeme tě. A myslím, že ty nás taky.“

	Anna-Karin zarputile mlčí. Je ale překvapená. Linnéa nezní vůbec jako její běžné já. Zní to, jako by si o ni opravdu dělala starost. Ta, která bývala vždycky tak netrpělivá, jako by ji celý svět iritoval.

	„Okej,“ vzdychne Linnéa. „Ale něco se stalo. Něco dobrýho.“

	„Co?“ zamumlá Anna-Karin.

	Linnéa se k ní nakloní a sníží hlas.

	„Kniha ukázala, jak můžeme vyrobit sérum pravdy, který se pokusíme dostat do Gustafa. Pak ho můžeme přimět, aby řekl všechno o svym dvojníkovi. Ale abychom mohly sérum vyrobit, musíme provést rituál. Je to mnohem těžší magie, než cokoliv ji-nýho, co jsme kdy dělaly. A ty musíš být s náma a rituál provést. Visí to na mně a na tobě. Zemi a vodě.“

	Anna-Karin si pomyslí, že to měla pochopit. Linnéa něco chce, a proto předstírá, že má o ni starost.

	„Ne,“ odpoví. „Budete to muset udělat beze mě.“

	„Anno-Karin…“

	„Nemá to cenu, nenamáhej se. Jdi pryč.“

	Linnéa začne hrabat ve své tašce.

	„Nepůjdu, dokud nám nepomůžeš,“ řekne a vyndá jehlu a zapalovač.

	Anna-Karin v křesle ucukne. Linnéa drží chvíli jehlu v plamínku zapalovače. Pak uloží zpátky zapalovač a vyndá ubrousek s malou zkumavkou.

	„Jestli nehodláš bejt s náma, potřebujeme aspoň tvou krev. Kniha řekla, že rituál je mnohem riskantnější, když nebudeš s náma a nevytvoříš kruhy, ale tvá krev v magickym znaku mi trochu usnadní energii ovládat. Zdůrazňuju trochu.“

	Anna-Karin chápe přibližně polovinu z toho, co Linnéa říká. Ostatní se za tu dobu toho musely spoustu naučit.

	„Potřebuju jen několik kapek,“ řekne Linnéa.

	„Okej,“ souhlasí Anna-Karin. „Jen když pak hned půjdeš.“ Napřáhne levou ruku. Když jí Linnéa vtiskne hrot jehly do ukazováčku, vůbec to nebolí. Když ale Linnéa vymáčkne několik kapek krve a nechá je spadnout do zkumavky, musí Anna-Karin odvrátit zrak. Linnéa stiskne silněji, vymačká další kapky.

	Nakonec Anně-Karin prst otře. Vyhodí jehlu a zakrvácený ubrousek do koše, zkumavku zazátkuje a dá ji do tašky.

	„Chápu, že je to s tím neštěstím hrůza,“ řekne Linnéa a podá jí náplast. „Ale nemůžeš myslet jen sama na sebe.“

	„Nic nechápeš.“

	„Ne, co já vím o tom mít to těžký,“ řekne Linnéa s ironií v hlase. „Dík za pomoc.“

	Linnéa zmizí za knihovnami. V prstu Anně-Karin slabě cuká, když na něj dává náplast. Znovu otevře učebnici fyziky a pokouší se číst, ale nemůže se soustředit ani na jediný řádek. Vzdá to a proklíná Linnéu. Teď si musí najít jiný úkryt.

	* * *

	„Anna-Karin už mě fakt začíná strašně štvát,“ řekne Vanessa.

	Minoo sedí u Nicolausova kuchyňského stolu. On a Kočka je právě nechali samotné v bytě. Minoo ho trochu lituje, že musí sedět celý večer v lokálu Sture & Co a čekat, dokud nebudou hotové. Kniha vzorů se velmi jasně vyjádřila, že během rituálu smějí být přítomné pouze Vyvolené.

	Minoo míchá dřevěnou vařečkou v plastové míse a vidí, jak se krev Anny-Karin rozpouští v směsi, kterou mají užít na magický znak ve vnitřním kruhu. Míchá už čtvrt hodiny a začíná dostávat křeče do paží. Vymíchejte v hladké těsto, tvrdila Ida, že stojí v knize, jako by to byl recept na bábovku.

	Krom krve Anny-Karin a Linnéy hmota sestává z ektoplazmy, hlíny z Eliasova a Rebečina hrobu, mléka, které muselo kysnout v měsíční záři, a slin Minoo a Vanessy. Teď už chybí jen příspěvek slin od Idy.

	„Myslím tím, že nejdřív ze sebe celej podzim dělá ve škole divu a nám zavaří,“ pokračuje Vanessa, „a teď se nechce účastnit a zavaří nám znovu. Z nás ostatních se přece nikdo nepřihlásil dobrovolně.“

	„Já vím,“ řekne Minoo. „Ale nemyslím si, že je to pro ni tak snadné se vším, co se stalo. Slyšela jsem, že musejí statek prodat.“ Požár vzbudil značnou pozornost. Proslýchá se, že matka Anny-Karin chlév podpálila, aby dostala peníze z pojišťovny.

	„Proč se nám ale vyhýbá?“ řekne Vanessa. „Vždyť jsme se ji jen snažily podpořit.“

	Minoo přemýšlela nad tím samým. Anna-Karin ignorovala veškeré její pokusy navázat s ní kontakt. Zpočátku jí to nepřipadalo divné. Myslela, že Anna-Karin přece musí být v šoku. Byla si ale čím dál víc jistá, že Anna-Karin něco skrývá.

	„Myslím, že je na tom neštěstí něco podezřelýho,“ řekne Linnéa, která právě vchází do kuchyně.

	„Proč myslíš?“ zeptá se Minoo.

	„Měla jsem jen pocit, že něco skrývá.“

	Linnéa přistoupí ke stolu a pohlédne do plastové nádoby.

	„Fujtajbl,“ řekne.

	„Bude to darda, malovat s tím prstama?“ řekne Vanessa Linnée.

	„Některá z vás může teď beze všeho pokračovat. Upadává mi ruka,“ řekne Minoo.

	Linnéa vezme z jejích rukou mísu a vařečku a začne míchat. Minoo se v židli opře a dívá se na ni.

	Je to poprvé, co mají provést zaříkání, a protože Anna-Karin odmítá být u toho, jejich šance na úspěch se radikálně zmenšila. Teď závisí všechno na Linnée.

	Venkovní dveře se otevřou a opět s bouchnutím zavřou.

	„A tady přichází Ida,“ řekne Linnéa, ne zrovna s nelibostí, ale má daleko k entuziasmu.

	Ida má tmavé kruhy pod očima a popotahuje. Má chřipku, které je plná škola, a měla by vlastně ležet doma.

	Linnéa k ní mlčky napřáhne mísu. Ida zakašle a plivne přímo do ní. Linnéa se trochu zašklebí a několikrát zakrouží měchačkou.

	„Fuj,“ řekne.

	Minoo se podívá do mísy. To, co ještě před chvílí byla hrudkovitá matlanina, se změnilo ve zcela hladké, červenohnědé těsto.

	„Myslím, že bude nejlepší, když se do toho pustíme,“ řekne Linnéa.

	* * *

	Těch několik málo kusů nábytku v Nicolausově obýváku je vyrovnáno podél stěn. Žaluzie jsou stažené. Všechny lampy zhasnuty. Ida zapálila bílé voskovice, které rozmístila po pokoji, čtyři kusy v každém rohu. Z nějakého důvodu se rituál nedá provozovat za denního světla nebo elektrického osvětlení.

	Vypadá to jako béčkový film, kde hlavní postavy buď chystají satanistickou mši, nebo sexuální orgie, nebo obojí, napadá Vanessu.

	„Nezapomeňte,“ řekne Ida. „Nikdo nesmí opustit místnost nebo překročit vnější kruh, dokud rituál nebude dokončen. V tom případě by bylo všechno zničeno. Takže pokud potřebujete, dojděte si na záchod teď. Musím si jen vzít aspirin.“

	Zmizí v kuchyni.

	Linnéa stojí uprostřed místnosti. Vlasy má vyčesané do ohonu a dlouhou ofinu sčesala na stranu. Vanessa vidí, že se bojí.

	Zář plamenů tančí po zdech a jejich tvářích. Začíná jim docházet vážnost chvíle. Ovládne je obřadný pocit.

	„Okej,“ kašle Ida a vrátí se do pokoje. „Jsi připravena, Linnéo?“

	„Jo,“ odpoví tiše.

	Vanessa odšroubuje víčko dózy se zbytkem ektoplazmy a podá ji Linnée. Vezme ji od ní a pak uchopí Vanessu za ruku.

	„Jestli se něco podělá…,“ zamumlá Linnéa.

	„Nic se nepodělá,“ odpoví Vanessa. „Ty to zvládneš. A my tu jsme celou dobu s tebou.“

	Linnéa přikývne a pustí ji.

	Minoo k ní přistoupí a postaví umělohmotnou mísu a malou skleněnou dózu na zem k Linnéiným nohám.

	Pokud všechno půjde podle plánu, až rituál skončí, dóza by měla být plná séra pravdy.

	„Hodně štěstí,“ řekne.

	„Děkuju.“

	„Hodně štěstí,“ zamumlá Ida.

	Linnéa rychle pohlédne jejím směrem.

	„Děkuju,“ odpoví stručně. „Jdem na to.“

	Vanessa se postaví ke zdi spolu s Idou a Minoo. Zatracená Anna-Karin. Měla tu být. Neměla nechat Linnéu dělat tohle samotnou. Pro dvě by zátěž – i riziko – byly menší.

	„Kruh, který spojuje,“ odříká Ida.

	Začalo to.

	Linnéa se dlouze, zhluboka nadechne. Pak namočí tři prostřední prsty levé ruky do dózy s čistou ektoplazmou a poklekne. Pomalu začne malovat vnější kruh.

	Její prsty zanechávají na světlých parketách nepřirozeně pravidelnou stopu ektoplazmy. Jako by ta lepkavá hmota podobná pusinkovému těstu měla vlastní vůli a ukládala se do správné polohy.

	Vanessa ví, že je nemožné narýsovat celý kulatý kruh jen takto citem. A přesto přesně to teď Linnéa dělá.

	Když se kruh kolem Linnéy uzavře, cítí Vanessa, jak jí tělem projelo zachvění. Ticho v místnosti zhoustne. Jediné, co je slyšet, je Linnéin dech. Postaví se a setře z čela pot. Už je nevidí. Zcela se ponořila do sebe.

	„Kruh, který dává magickou sílu,“ řekne Ida.

	Linnéa jde do středu kruhu. Namočí ruku do dózy s ektoplazmou a začne stejným způsobem rýsovat vnitřní kruh. Bílé tílko má vlhké. Po šíji jí stéká pot dolů mezi lopatky. Kape jí ze skrání. Kapky jako by se vypařily hned, jakmile se dotknou parket.

	Když se vnitřní kruh uzavře, cítí Vanessa stejné zachvění, ačkoliv silnější. Vibruje kostrou až do zubů. Linnéa se napřímí a zavrávorá.

	„Znamení magické síly,“ šeptá Ida.

	Linnéa vezme umělohmotnou mísu, namočí ruku v hnědorudé hmotě a začne malovat symboly elementů vody a země, takže společně tvoří znak.

	Vanessa cítí, jak jí po celém těle naskakuje husí kůže. Místnost naplní tlumený zvuk, na hranici neslyšitelnosti pro lidské ucho. Bolí ji v ušních bubíncích. A se stíny v místnosti se děje něco podivného.

	Je jich najednou víc.

	Vanessiny ruce hledají ruce Minoo a Idy. Nebo jsou to jejich ruce, které hledají její? Neví jistě. Nějakým způsobem ale ví, že to Linnée pomáhá.

	Linnéa postaví malou skleněnou dózu na čarovný znak a ruku přitiskne na otvor. Její rychlý dech přehlušuje tlumený zvuk. Svaly na paži se napínají a záda se hrbí, jako by byla kočka. A tlumený zvuk vibruje Vanesse v krvi, stoupá a klesá, zatímco stíny pulzují po stěnách. Hlasy šeptají prastarou, zapomenutou řečí. Vzduch chutná slaně. Linnéina hruď se zdvíhá, rychleji a rychleji a rychleji.

	A najednou Linnéa odtrhne ruku z dózy a zhroutí se.

	Plameny svíček se zachvějí a málem zhasnou. Když se znovu rovnoměrně rozhoří, cizí stíny zmizí. Tlumený zvuk ustane a do místnosti opět začne kanout všední den. Vanessa zaslechne z bytu nejbližšího souseda televizi. Dítě, které běhá po pokoji nad nimi. Vanessa pustí ruce ostatních.

	„Linnéo?“

	Linnéa neodpovídá. Nehýbe se.

	„Je to hotové?“ zeptá se Minoo.

	„Počkej chvíli,“ řekne Ida.

	Vanessa se pokouší zjistit, jestli Linnéa dýchá. Není schopna to určit. Zpanikaří.

	„Neporuš kruh!“ zavolá Ida.

	Už je ale pozdě. Vanessa už je u Linnéy. Poklekne a skloní se, přiloží tvář těsně k Linnéině. Zaplaví ji úleva, když vidí, že se Linnéiny rty začínají hýbat, jako by se pokoušela něco říct.

	„Jsem tady,“ šeptá Vanessa a vezme Linnéinu ulepenou ruku.

	„Shit,“ slyší pronést Idu. „Trvalo nám to dvě hodiny.“

	„Povedlo se to?“ zeptá se Linnéa slabým hlasem.

	Vanessa se podívá na skleněnou dózu, kterou Minoo zvedne. Je v ní centimetrová vrstva kalné tekutiny. Vůbec to nevypadá tak, jak by si Vanessa představovala magický nápoj. Na druhou stranu neví, co si vlastně představovala. Možná něco samosvítícího. Malé vířící závoje. Čarovný třpyt. Toto vypadá, jako by se člověk potopil na bahnité dno jezera Dammsjön a přinesl odtamtud trochu vody.

	„Je jen jediný způsob, jak to zjistit,“ řekne Minoo.

	Linnéa sedí za Nicolausovým kuchyňským stolem a háže do sebe makarony přímo z kastrolu. Mezi sousty do sebe lije pomerančový džus. Vypadá nevýslovně unaveně, ale alespoň už není polomrtvá. Vanesse se ulevilo. Rituál je za nimi a Linnée je dobře. Jestli sérum funguje nebo ne jí už vůbec nepřipadá důležité.

	„Já tohle nehodlám udělat,“ řekne Ida a spolkne další aspirin. „Já jsem fakt nemocná. Beru paracetamol. Mohla bych mít vedlejší účinky.“

	„Ale no tak,“ řekne Linnéa a nabere další lžíci makaronů. „Musíme to vyzkoušet, než to použijeme na Gustafa.“

	„To se ti snadno řekne, když ty nemusíš.“

	„Pardon, ale nezdá se ti, že už jsem toho dneska večer udělala dost?“ zeptá se Linnéa s pusou plnou makaronů.

	Ida mlčí.

	Na stole stojí tři malé kávové šálky s džusem. Linnéa do jednoho z nich dala kapku séra pravdy.

	„Vypijeme to zároveň,“ řekne Minoo a vypadá k smrti vyděšená.

	„Linnéo, vymyslela jsi otázku? Nic moc osobního.“

	„Jasně že ne,“ řekne Linnéa s úsměvem, při kterém Vanessa najednou znervózní.

	Vlastně přece žádná tajemství nemá. Nebo ano? Co když ona dostane šálek, který nechá mozek doširoka otevřený, aby se v něm Linnéa mohla hrabat? Co když se Linnéa zeptá na něco, o čem ani ona sama neví, že to chce skrýt?

	Vanessa se napřáhne po prostředním šálku, ale Ida ji předběhne. Vanessa tedy vezme ten levý a Minoo pravý.

	„Nechápu, že se něčemu takovýmu vystavuju,“ bručí Ida.

	„Okej,“ řekne Linnéa. „Tři. Dva. Jedna. Pijte!“

	Vanessa vyprázdní šálek jedním douškem a postaví jej zpátky na stůl. Opatrně jazykem zkoumá v ústech. Snaží se zjistit, jestli je tam nějaká cizí chuť. Ida tlumeně říhne.

	„Minoo,“ řekne Linnéa a široce se usměje. „Čeho se nejvíc bojíš, že se tě teď zeptám?“

	Minoo se na ni také usměje. Vypadá, že se jí ulevilo.

	„To ti nehodlám říct,“ odpoví.

	Linnéa se obrátí na Vanessu a její tmavé oči se zaboří do jejích.

	„A ty, Vanesso? Co se nejvíc bojíš, že budeš muset prozradit?“

	„Já se ničeho nebojím.“

	Teprve ve chvíli, kdy slyší sama sebe vyslovit takovou lež, si je jistá, že obstála.

	Dívají se na Idu. Teď jde o všechno. Pokud to nebude působit na Idu, nebude to působit vůbec.

	„A ty, Ido…“

	„No,“ řekne Ida. „Jak velká je šance, že se to člověku stane dvakrát? Pokládám za krajně nespravedlivý, že jsem dostala sérum pravdy, protože Anna-Karin mě přiměla mluvit pravdu už tehdy v zábavním parku a já fakt nemám chuť vám vyprávět, že jsem od čtvrtý třídy zamilovaná do G.“

	Ústa se jí najednou zavřou. Vytřeští oči.

	„Zdá se, že sérum funguje, jak má,“ řekne Minoo.

	„Co jsem řekla?“ zeptá se Ida.

	„To hodně vysvětluje,“ řekne Vanessa a rozesměje se.

	„Co? Řekni!“

	„Sérum působí tak, že jsi to už zapomněla. Není to tak docela příjemný?“ řekne Linnéa a zaculí se.

	Ida vstane od stolu a přitáhne si svetr těsně k tělu. Trochu přehnaně popotáhne. Jako by jim všem chtěla připomenout, že je opravdu nemocná, a měly by být proto na ni hodné.

	„Cokoliv jsem řekla, stojím si za tím,“ řekne. „A teď už si fakt hodlám jít domů lehnout.“

	„Brzy se uzdrav,“ řekne Minoo.

	Ida znovu popotáhne a nervózně si prsty hraje s řetízkem.

	„Opovažte se něco vykecat ve škole,“ řekne.

	„Neboj,“ řekne Linnéa. „Nikomu neřekneme, že máš taky nějaký city.“

	* * *

	Když Anna-Karin vejde do předsíně, přivítají ji výbuchy smíchu z televize. Ani nemusí do obýváku nakouknout, aby věděla, že maminka leží na pohovce. Možná zase usnula s cigaretou v ruce, ale Anna-Karin nemá sílu to jít zjišťovat.

	Vejde do kuchyně, z lednice vyndá krabičku čokoládových koulí a z dózy na chleba sáček žemlí. Jí žemle s čokoládovými koulemi vestoje a k tomu vypije sklenici mléka. Nedá jí to však jako kdysi ten příjemný unavený pocit. Jen pocit nevolnosti.

	Podívá se k oknu, které vede k dědečkovu domku. Jako by najednou seděl na svém obvyklém místě a mával na ni, ať přijde.

	Přemýšlí, jestli si vůbec všiml, že za ním nepřišla do nemocnice.

	Najednou cítí, jak se jí k lýtku tiskne něco teplého a měkkého. Shýbne se a setká se se zeleným pohledem Peppara.

	„Ahoj, kamarádíčku,“ zašeptá Anna-Karin.

	Sedne si na kuchyňskou podlahu a zvedne kočku do náruče, zlehounka masíruje hebký kožíšek.

	Peppar přede. Lidé v televizi se smějí.

	„Tak ty mě přece máš zase rád,“ vemlouvá se Anna-Karin.

	Vzdor Pepparovi se ale cítí osamělejší než kdy předtím. Tlačí ji Linnéina slova. Namluvila si, že se stáhla do ústraní kvůli všem ostatním. Je nebezpečná. Může ublížit. Ale co když má Linnéa pravdu? Není to vlastně tak, že je jen sobecká a zbabělá?
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	Minoo upřeně hledí na číslice před sebou. Rovnice druhého stupně, která by měla být jednoduchá. Právě v tu chvíli jí ale nic nevychází.

	Zazvoní k obědu. Šramot židlí, knih, které se zaklapnou, zipů na taškách, které se otvírají a zavírají. Minoo zašilhá po Maxovi a on k ní vyšle nepatrný úsměv. Rychle ho skryje za šálkem kávy. Srdce jí poskočí, když to vidí. Tajemné souznění mezi nimi je zpátky.

	Brzy jí bude sedmnáct. Za rok bude plnoletá. V očích společnosti bude dospělá. Jeden rok nic není, řekl. Je odhodlaný čekat.

	Je téměř k nesnesení muset ho teď každý den vidět, když ví, že i on miluje ji. Jednoho krásného dne se už nebude moct udržet a rozběhne se ke katedře a přede všemi se na něj vrhne. Bude lepší, když v létě skončí.

	Minoo jde s proudem žáků na schodiště. Zjistila si Gustafův rozvrh. Má oběd shodně s ní. Měla by s ním promluvit, pokud ho uvidí v jídelně? Nebo počkat až po škole?

	Od toho odpoledne u viaduktu se jí podařilo vyhýbat se mu. Několikrát se k ní ve škole přiblížil, ale pokaždé mu unikla. Teď probírá ze všech stran, co mu má říct, ale zjišťuje, že je nemožné naplánovat si dialog. Bude muset zcela jednoduše improvizovat.

	Když dojde dolů do suterénu a zahne do chodby, která vede k jídelně, uvidí Linnéu.

	Stojí zády k řadě skříněk. Erik Forslund a Robin Zetterqvist stojí před ní. Když se Linnéa pokusí odejít, vylétne Erikova ruka a s hlasitou ránou zasáhne skříňku vedle ní. Je uvězněna.

	Ostatní žáci, kteří je míjejí, si ničeho nevšímají. Nikdo už si zjevně nepamatuje, jak se na školním dvoře Erik počural a Robin žebral o drobečky u stolu Anny-Karin. Jsou už opět králové.

	Minoo si upraví ruksak a přijde blíž.

	„Kolik teda chceš?“ slyší Erikovu otázku.

	„Uhni,“ řekne Linnéa a pokusí se ho odstrčit.

	„Nebos to snad začala dělat grátis?“

	Minoo se najednou začne bát. Všichni ostatní zmizeli už v jídelně. Vydá se blíž a snaží se, aby její kroky zněly odhodlaně.

	„Tak odpověz!“ poručí Robin.

	„Nechte toho!“ volá Minoo.

	Slova se v pusté chodbě rozlehnou. Erik se otočí a s nechutí se na ni podívá.

	„Nevěděl jsem, že máš holku,“ řekne Robin Linnée.

	„Závidíš?“ opáčí Linnéa. „Ty totiž žádnou pičku ve skutečnosti nikdy neuvidíš.“

	Linnéa se na něj usměje. Na okamžik si Minoo myslí, že ji Robin udeří. Je zjevné, že by nejraději ten úsměv vymazal pěstí.

	Místo toho popadne Linnéinu tašku a vysype její obsah. Po podlaze se rozlétnou malovátka, cigarety, mobil, tužky, učebnice a Linnéin černý zápisník.

	Linnéa se pokusí vrhnout po svých věcech, ale Erik ji pevně drží, zatímco Robin kope do té změti. Dupne jí na mobil, až praskne displej.

	„Pusť ji,“ řekne Minoo.

	Robin zvedne černý zápisník, do kterého Linnéa vždycky píše, a začne v něm listovat. Minoo zahlédne hustě popsané stránky. Rudý, modrý, zelený a černý inkoust. Obrázky a vzory.

	„Co je tohle?“ zeptá se Robin. „Tvůj deník?“

	Linnéa se snaží probít z Erikova sevření. Když se jí nepodaří osvobodit, hodí hlavou dozadu v nezdařeném pokusu praštit ho lebkou. Robina to jen ještě víc rozohní.

	„Teď uvidíme…,“ začne.

	Minoo přistoupí k Robinovi a pokusí se mu zápisník vytrhnout, on se ale jen zasměje a snadno ji drží od sebe nataženou paží. Druhou rukou listuje v zápisníku a začne číst:

	„Ostatní tam sedí a září jim oči, jako by byly dokonalými malými dětmi o Štědrém večeru a AL vánočním skřítkem. Brzy už to nesnesu. M je nejhorší, vždycky tak šíleně chtivá toho, aby byla ve třídě nejlepší, bolí mě z ní hlava.“

	Minoo nepochybuje o tom, že to ona je M. Bolí to, ale jediné důležité teď je zmocnit se zápisníku, než je prozradí všechny. Znovu proti Robinovi vyrazí a podaří se jí o zápisník zavadit. Pod jejími nataženými prsty se téměř vytrhne jedna stránka, ale Robin ji odstrčí.

	„Není tam nic o tom, když píchá za heroin?“ zeptá se Erik.

	„Počkej chvíli, počkej…,“ řekne Robin a listuje.

	Linnéa se pokouší ze sebe Erika shodit. Kroutí se, trhá a tahá v jeho sevření. Erik se jen směje a drží ji blíž u sebe.

	„Tobě se to líbí, co?“ funí jí do ucha.

	„Pusť mě,“ zasyčí Linnéa.

	Robin hledá dál.

	„Musím to říct ostatním,“ čte. „Všechno je tak strašně komplikovaný.“

	Vzhlédne k Linnée a ušklíbne se.

	„Skoro mi je do breku,“ řekne posměšně a pak se vrátí k zápisníku. „Měla jsem něco říct hned ze začátku. Teď to zničí všechno. Budou mě nenávidět, když se to dozví.“

	Linnéa zakřičí, hlasitě a šíleně. Rozléhá se to chodbou.

	Všechno se na okamžik zastaví. To ale stačí. Linnéa kopne Robina mezi nohy okovaným bagančetem. Tvrdost zasáhne měkkost. Robin zavyje bolestí a sveze se na všechny čtyři. Kniha mu vypadne z ruky a klouže pryč po podlaze.

	Minoo se sehne a chytí ji.

	„Ty-zatracená-děvko-já-tě-zabiju,“ syčí Erik, jako by to bylo jediné slovo a zkroutí Linnée ruku za zády.

	Minoo ještě nikdy nezažila rvačku. Ani jako dítě. Neměla žádné sourozence, se kterými by se prala, a ve školce byla vždycky hodná holčička. Teď ale ze sebe stáhne ruksak. Je těžký. Plný knih.

	Linnéa vykřikne, když jí Erik zkroutí ruku ještě víc. Minoo vypne mozek a dá volný průchod instinktu.

	Širokým obloukem rozhoupe ruksak. Zasáhne Erika do hlavy, dostatečně silně, aby zavrávoral a upadl na skříňku.

	Linnéa se vytrhne z jeho sevření. Vrhne se na podlahu a rychle posbírá své věci. Pudřenka se rozbije, když ji zvedne a vzduchem zavíří bílý prášek.

	„Zápisník!“ křikne na Minoo.

	Adrenalin sviští Minoo tělem, když vidí, jak se Erik za Linnéou zvedá. Skoro nerozumí tomu, co Linnéa říká.

	Linnéa se dostane na nohy s taškou v ruce. Vytrhne Minoo z rukou zápisník a rozběhne se.

	Minoo se také rozběhne. Linnéa je mnohem rychlejší než ona a za okamžik zmizí hlavním vchodem. Minoo se řítí po schodech do jídelny.

	„Zatracený lesby!“ křičí Erik někde v chodbě za ní.

	* * *

	Vanessa sedí ve Willeho autě a dívá se na mateřskou školku Brusinkový dvoreček s jejími průlezkami a zasněženým pískovištěm.

	Před dobře známou nízkou budovou stojí přehlídka pěti boulo-vitých sněhuláků.

	Vanessa se podívá na hodiny na přístrojové desce. Měla by to stihnout. Jen aby se Nicke nebo máma toho dne nerozhodli vyzvednout ho dřív…

	„Jsem tak strašně nervózní,“ řekne.

	Wille se natáhne nad sedačkou a políbí ji na tvář.

	„Mám na tebe počkat?“

	„To není třeba.“

	„Určitě?“

	„Určitě. Jen by mě stresovalo, kdybych věděla, že sedíš tady venku a čekáš.“

	Je to jen polovina pravdy. Ta druhá polovina je, že chce být pak sama.

	„Okej, pojedu domu k Jontemu,“ řekne. „Tak se uvidíme večer.“

	Vanessa spolkne komentář, že je tisíc věcí, které by měl Wille udělat, místo aby jel domů k Jontemu. Ale už jí začíná být ze sebe a svého stěžovačného hlasu špatně.

	Když je teď s Willem, připadá si dospělá tím nejhorším způsobem. Nikdy v životě se tak nenavzdychala, jako od té doby, co se sestěhovali. Jako by se proměnila ve vlastní matku.

	Wille se pořád ještě nezmínil o mailu, který mu poslala předevčírem, s odkazy na inzeráty na stránkách Pracovního úřadu na těch několik málo prací, které jsou v Engelsforsu k mání. Chápe, že nikomu nepřipadá právě zábavné pracovat na pile nebo po nocích uklízet kanceláře na radnici. Bylo by to ale přece jen dočasné. Jen co dodělá gymnázium, mohou se z města odstěhovat. Dělat si, co budou chtít. Spolu.

	Vystoupí z auta, a když za sebou zabouchne dvířka, Wille jí okénkem zamává. Miluje ho. Ale neví, jestli to stačí.

	„Vanesso! Tak dávno jsem tě neviděla! To ty jdeš dneska pro Melvina?“

	Amira tu pracovala už v době, kdy do mateřské školky chodila Vanessa, a byla Vanessinou nejmilejší paní učitelkou.

	Amira má na sobě stejnou sukni s kšandami jako tehdy, a pokaždé, když ji Vanessa vidí, vrátí se jí vzpomínky na chvilky s čtením pohádek a šípkovou polévku a okamžik, kdy ji Amira načapala s Kevinem v domečku.

	„Ne, já se na něj jdu jen podívat,“ řekne Vanessa. „Bylo by v pořádku, kdybych mu dala dárek? Možná máte nějaká pravidla nebo něco…“

	Amira se podívá na tašku, kterou má Vanessa v ruce. Vanessu napadne, jestli Amira ví, že už nebydlí doma.

	„Dobře,“ řekne. „Můžeme tentokrát udělat výjimku. Ale možná byste mohli jít trochu stranou, aby to ostatní děti neviděly. To by jinak bylo pozdvižení.“

	„Samozřejmě,“ řekne Vanessa. „Děkuju.“

	„Jdi do jídelny a já ho přivedu.“

	Nízký stůl, u kterého děti obědvají a svačí, je už odklizený. Tmavomodré rolety s cirkusovými zvířátky veselých barev jsou zpola stažené a v místnosti je přítmí. Je tu cítit umělá hmota a čisticí prostředek. Všechno je uzpůsobeno malým lidičkám a je těžké chápat, že ona sama byla někdy stejně malá.

	„Pojď, Melvine. Vanessa je tady uvnitř,“ slyší Amiru a otočí se.

	Melvin stojí ve dveřích a obezřetně se na ni dívá. Má na sobě modrobíle pruhované tričko a džíny na gumu. Na nohou má červené ponožky s gumovou podrážkou. Vlasy mu povyrostly a na skráních se mu vlní. Vanessa odloží tašku a podaří se jí odolat zvolání: Ty jsi ale vyrostl! jako nějaká protivná stará příbuzná.

	„Všechno nejlepší k narozeninám!“ řekne místo toho, poklekne a natáhne k němu paže.

	Melvin se na ni dívá. Pak se otočí a přitiskne obličej k Amiřiným nohám.

	Jako by jí srdce propíchlo tisíce jehel. Protože přesně to Melvin dělával, když přišli na návštěvu lidé, které neznal. Vanessa svěsí ruce.

	„Copak ses teď začal trošku stydět?“ řekne Amira svým hodným hlasem.

	„Dlouho jsme se neviděli. Nevím, jestli…“

	Hlas se zasekne. Má na krajíčku. Nesmí to dopustit. Nemůže plakat na bratříčkovy narozeniny a způsobit mu trauma na celý život.

	To už jsi udělala, slyší z nitra slabý hlásek. Tím, žes jen tak vyšla ze dveří a zmizela. To je pak jasné, že ti už nevěří. Možná si tě ani nepamatuje.

	Dýchá nosem a snaží se spolknout pláč.

	„Přinesla jsem ti dárek,“ řekne a z tašky vyloví balíček, položí jej na podlahu mezi ně.

	„Prosím, to je pro tebe,“ řekne.

	Melvin se na ni dívá trochu skepticky. Pak udělá několik opatrných kroků. Zastaví se.

	„Da,“ řekne a natáhne ruku s dvěma roztaženými prsty.

	„Ano, jsou ti právě dva roky,“ řekne Vanessa a mrknutím zaplaší pár slz. „Ty jsi ale šikovný.“

	Melvin se rychle pousměje. Přistrčí k němu balíček blíž. Pomalu se dotýká baculatými prstíky papíru. Trochu ho nazdařbůh trhá a tahá za něj, zatímco Vanessa tajně odlepí lepenku.

	Nakonec vytáhne plyšového tučňáčka s velkýma očima. Hned jak ho Vanessa uviděla, pomyslela si, že ho Melvin musí mít. Teď si najednou výběrem není jistá.

	„Jé, to je ale krásný tučňáček!“ řekne Amira.

	Melvin zvedne tučňáka před sebe. Vanessa zatají dech. Jestli teď Melvin dárek zavrhne, lehne si na zem a rozbulí se, dokud ji Amira nezvedne do náruče.

	„Líbí se ti tučňáček?“ zeptá se.

	„Tucnacek,“ řekne Melvin a radostně jím zatřese.

	Vanessa pocítí naprosto patetické štěstí a tentokrát se rozpláče málem z toho.

	„Můžu se s tebou teď pomazlit?“ řekne.

	Už to nevydrží. Tak ráda by ho vzala do náruče. Cítila na sobě, to teplé tělíčko.

	Melvin na ni kouká vytřeštěnýma očima. Vypadá k smrti vyděšeně.

	„Néé,“ řekne.

	Pak vezme tučňáka za křídlo a batolí se z místnosti. Amira se na ni soucitně podívá.

	„Jen se začal stydět. Dlouho jste se přece neviděli,“ řekne Amira.

	Jasně že máma nemohla mlčet. A Nicke to jistě podal tak, že se její problematická dcera nastěhovala k drogovému králi města a úplně zmizela beze stopy. Vanessa by nejraději zůstala a všechno Amiře vysvětlila, získala ji na svou stranu, ale musí odsud, než propukne v pláč.

	Řekne tedy jen na shledanou a pospíší ven.

	Mateřská školka leží až nahoře na vršku. Vidí odsud téměř celý Engelsfors. To odporné zatracené městečko, které je plné lidí, kteří si myslí, že žijí na nejdůležitějším místě na světě. Bože, jak jen je nenávidí. Bože, jak jen chce odsud pryč.

	Teď, když už smí plakat, jako by veškeré slzy vyschly.

	Není, kam by chtěla jít. Ani domů k Willemu a Sirpě. Ani k mámě a Nickemu.

	Už se necítí doma nikde.

	* * *

	Minoo stojí před knihovnou a snaží se vypadat uvolněně, když v tom zazvoní po poslední hodině dnešního vyučování. Dívá se na dveře Gustafovy třídy. Zůstávají však zavřené. Možná Ove Post opět protáhl pokusy.

	Přichází ředitelka. Míří přímo k Minoo.

	„Co tu děláš?“ zeptá se, jako by bylo něco podezřelého na tom stát před školní knihovnou.

	Minoo má pocit, že i ředitelka zabloudila pohledem ke Gusta-fově třídě.

	„Čekám na kamaráda.“

	Ředitelka na ní spočine pohledem. Pak přikývne a odchází.

	Konečně Gustafovi spolužáci začnou vycházet na chodbu. Minoo nervózně ťuká do mobilu a doufá, že to vypadá, jako by byla vážně zabraná do psaní neuvěřitelně důležité zprávy.

	Nevidí Gustafa, dokud se nepostaví těsně vedle ní.

	„Ahoj,“ řekne.

	„Ahoj! Čekám tady vlastně na tebe,“ řekne Minoo tak naprosto běžným konverzačním tónem, jak je jen schopna.

	Gustaf vypadá potěšeně.

	„Opravdu?“

	Minoo se snaží zaměřit v Gustafově tváři na bod u kořene nosu, uprostřed obočí, aby to vypadalo, že se mu dívá do očí jako zcela běžný člověk, který nemá co skrývat.

	„Myslela jsem, že bychom třeba mohli něco dělat o víkendu,“ řekne a z celé duše doufá, že si návrh nevyloží jako pozvání na schůzku. Uši jí planou tak, že se jistě brzy zkroutí jako sušená rajčata.

	„Rád. Co bys chtěla dělat?“ řekne.

	„Jen se sejít. Ale u nás máme na návštěvě příbuzné,“ lže Minoo. „Tak bychom třeba mohli být u tebe?“

	Naprosto spontánně.

	„Jistě. Mám trénink, ale mohla bys přijít kolem čtvrté.“

	„Jsi doma sám?“ Hned slyší, jak to zaznělo, a rajčatový pocit se jí šíří po tvářích. „Myslím jen, kdybychom chtěli být sami pro sebe,“ řekne. „Mluvit o Rebece nebo tak. Ne že bychom o ní museli mluvit. Ale víš sám…“

	„Já vím,“ řekne Gustaf.

	„Tak zítra,“ řekne Minoo.

	Najednou se Gustaf vrhne k ní a obejme ji a ona se musí držet, aby necouvla. Vzpomíná, jak ji k sobě přitáhl tehdy ve tmě u viaduktu. Tohle je úplně jiné.

	„Jsem tak rád, že se chceš sejít,“ řekne a pustí ji. „Připadalo mi, jako by ses mi vyhýbala.“

	Minoo mu opět upře pohled na kořen nosu.

	„Vůbec ne!“ řekne. „Proč bych to dělala?“
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	Drsné stěny čekárny mají deprimující mátově zelenou barvu. V úrov-ni pasu kdosi namaloval pruh veselých kachniček, které zobou zrní. Jakýmsi způsobem tyto kachničky náladu místnosti ještě tisíckrát zhoršují.

	Anna-Karin sedí na pohovce a zírá přímo před sebe. Před pokojem běhají ošetřovatelky sem a tam. Některé z nich spolu mluví příliš hlasitě, jako by to byla jakákoliv jiná práce, a ne že zde leží a umírají nemocní lidé. Ozývá se kvílení a pípání alarmů.

	Anna-Karin se znovu podívá na kachny. Usmívají se na sebe tupými zobáky, vypadají, že se pohybují do taktu s veselou odrho-vačkou. Přijde na to, proč jsou tak strašné: nikdo v této místnosti nechce být. Tady se člověk ocitne, jen když se jeho nejhorší noční můry stanou skutečností. Někdo si však myslel, že kachny radostí nakazí i ty, kteří tu sedí. Jako by veselé kachničky měly nějakým způsobem vyvážit celou situaci.

	Mužský ošetřovatel s kmenovým tetováním po celých pažích nahlédne dovnitř a řekne Anně-Karin, že může jít s ním. U dědečka už dokončili dnešní odběry.

	Když jde chodbou za ošetřovatelem, má pocit, jako by po ni všichni pokukovali. Tam jde ta, která ještě ani jednou chudáka dědečka nenavštívila. Pěkná vnučka.

	Ošetřovatel se postaví před dědečkův pokoj a naznačí Anně-Karin, aby vešla.

	Anna-Karin se dívá na otevřené dveře. Nejraději by se otočila a utekla odsud. Vyřítila by se dlouhými chodbami ven na čerstvý vzduch, pryč od pachu nemocnice a nemocných těl. Pryč od dědečka.

	Dědeček.

	Projde kolem ošetřovatele. Pečlivě si umyje ruce u malého umyvadla za dveřmi a natře je až nad zápěstí dezinfekcí z lahve s pumpičkou, která je připevněna na zdi.

	Místnost vypadá ve slabém odpoledním světle strašidelně. V nejbližší posteli leží starý muž s prsty, které jsou zkroucené jako pařáty. Oči má pevně stisknuté a bezzubá ústa lapají po dechu. Anna-Karin strne, než zjistí, že to není dědeček. Pospíší kolem lůžka neznámého muže dál do pokoje.

	Světležlutá zástěna je zpola zatažená kolem druhého lůžka.

	Nejdříve vidí jen nohy, které se rýsují pod světlemodrou nemocniční dekou. Když ještě o pár kroků postoupí kupředu, vidí paže, které spočívají na přikrývce. Do hřbetů rukou jsou zabodnuté velké jehly a připevněné papírovou lepicí páskou. Vedou z nich dlouhé hadičky. Jiná hadička visí zpod pokrývky. Anna-Karin ji sleduje pohledem a vidí sáček s močí, který visí z postele nedaleko podlahy.

	Ještě postoupí o několik kroků. Spatří dědečkovu tvář.

	V bledém světle z okna je téměř průsvitná. Další hadička vede do nosu. Na podlaze vedle lůžka je stojan na kapačku. Z přístroje s dráty, které mizí pod výstřihem dědečkovy noční košile, vychází pípavý zvuk. Dědeček je jako stroj, do kterého pumpují tekutiny a zase je z něj vypumpovávají.

	Anna-Karin udělá poslední kroky ke kraji jeho postele.

	„Dědečku,“ řekne.

	Otočí se k ní. Rysy obličeje jako by se mu slily. Kůže vypadá z nějakého důvodu hladší. Je to dědeček, kdo tu leží, a přesto není. Všechno to, co je dědeček, to silné a bdělé a živoucí a inteligentní… To v této posteli není.

	Chce ho obejmout, ale netroufá si. Bojí se, že mu ublíží. Bojí se, že její objetí nebude chtít přijmout.

	„Dědečku… To jsem já. Anna-Karin.“

	Dědeček na ni mlčky hledí. Není možné určit, jestli ji poznává.

	Teprve teď si Anna-Karin uvědomí, že jí tečou slzy.

	Poprvé od šestky na základce pláče.

	„Odpusť. Všechno je to moje vina,“ šeptá a popotáhne. „Odpusť.“

	Dědeček zamrká. Vypadá to, jako by se snažil zaostřit zrak. Maminka řekla, že dostává tolik léků, že je úplně mimo sebe.

	„Říkali mi, že je to nebezpečné,“ pokračuje. „Mě ale nikdy nenapadlo, že by to mohlo být nebezpečné pro někoho jiného než pro mě. A nejmíň ze všeho pro tebe. Ale já už jsem s tím přestala.“

	Opatrně ho vezme za ruku, dává si pozor, aby se nedotkla jehly.

	„Neměla jsem s tím nikdy začínat. Měla jsem ostatní poslechnout. Teď už to vím, ale je pozdě. Všechno jsem zničila. Dědečku, musíš se uzdravit. Prosím, prosím.“

	Dědeček opět mrkne. Otevře ústa a dostane ze sebe několik slov. Sotva je rozezná, ale slyší, že jsou finská. V jazyce, který pravidelně slýchávala celé své dětství, ale nikdy se mu nenaučila.

	„Můžeš mluvit švédsky, dědečku?“

	„V rádiu říkali, že se blíží válka,“ řekne dědeček pomalu. „Všichni musí zvolit stranu.“

	„Dobře to dopadne,“ řekne Anna-Karin. „Nedělej si starosti, jen se postarej o to, abys byl zase zdravý.“

	Dědeček zavře oči a slabě přikývne. „Můj otec řekl: Pokud teď něco neuděláme, musíme žít s hanbou po zbytek života.“

	Anna-Karin ho hladí po hlavě, zatímco dědeček upadá pomalu do spánku. Vlasy má řídké a hedvábné. Čelo má chladivé, téměř studené.

	„To je tvůj dědeček, nemám pravdu?“ řekne ošetřovatelka, která vejde do pokoje.

	Anna-Karin přikývne a hřbetem ruky si otře slzy.

	„Vím, že to teď vypadá hrozivě,“ řekne ošetřovatelka. Začne vysvětlovat, na co vlastně jsou všechny hadičky, pumpy a jehly. Hned jí je trochu lépe, když rozumí, co s dědečkem vlastně dělají. Tito lidé své práci rozumí. Mají plán, jak držet dědečka při životě, jak ho opět uzdravit.

	„Už se zlepšuje,“ řekne ošetřovatelka. „Možná to tak nevypadá, ale je to pravda.“

	Anna-Karin jí poprvé pohlédne do očí.

	I kdyby Anna-Karin neviděla její fotografii v novinách, poznala by ji. Rebečina maminka je starší kopií své dcery. Usmívá se na Annu-Karin, a úsměv je také Rebečin.

	Přišla o svou dceru, a přesto tu stojí a snaží se Annu-Karin utěšit. Kdyby tak věděla, že Anna-Karin je jednou z těch, kdo mohou zastavit Rebečina vraha, ale že místo toho zvolila nedělat nic. Schovat se. Litovat sama sebe. Pokud teď něco neuděláme, musíme žít s hanbou po zbytek života.

	* * *

	Minoo se téměř podaří usnout, když ve svém pokoji zaslechne mystický zvuk. Rytmické bzučení, které není schopna zařadit.

	Stará hrůza ji zcela probudí a ona se na lůžku posadí, jistá, že uvidí, jak se kolem zdí vine černý kouř, po podlaze, k její posteli…

	Pokoj však vypadá jako obvykle. A v tom pochopí, co je to za zvuk. Je to mobil, který vibruje na nočním stolku.

	„Ahoj,“ řekne Linnéa, když Minoo odpoví.

	Minoo rozsvítí zelenou lampičku u postele.

	„Ahoj,“ řekne.

	„Děkuju ti za pomoc,“ řekne Linnéa.

	„Není zač.“

	„Robin a Erik jsou takový svině. Na tom, jak Anna-Karin zma-nipulovala školu, bylo aspoň něco dobrýho. Že je všichni nesnášeli tak, jak si zasloužej. Mrzí mě, že přečetli právě tamto. Vlastně to nebylo o tobě. Nebo bylo, ale to jen já měla mizernej den.“

	Linnéa mluví rychle, jako by cítila, že se musí omluvit, ale chce to mít co nejrychleji za sebou. Je to vlastně vůbec omluva? Znovu zabolí, když si Minoo vybaví, co tam stálo o M: Bolí mě z ní hlava.

	„Zapomeneme na to,“ řekne a přeje si, aby to bylo tak jednoduché.

	„Okej, bezva. Volám, protože ti musím něco říct,“ řekne Linnéa. „Já už teď taky umím číst v Knize vzorů.“

	„Odkdy?“

	„Odteďka. A něco jsem našla. Sedím a dívám se teď na to hledačem vzorů. Teď když jsem to našla, vlastně nechápu, že jsem to neviděla celou dobu.“

	Bezva, pomyslí si Minoo. Teď bude ta zatracená kniha brzy vysílat všem kromě mě.

	„Co teda říká?“

	„Těžko se to vysvětluje. Nejsem si ani jistá, že rozumím. To proto jsem s tebou chtěla mluvit. Ty budeš jediná, kdo pochopí, co to vlastně znamená.“

	„Můžu to zkusit.“

	„Okej… Jde o to… Něco. Neumím to vysvětlit. Tohle něco existuje vlastně pro jednu osobu. Když se rozdělí na víc, je to chyba.“

	Minoo má najednou stejně rozechvělý pocit, jako když má na dosah vyřešení těžkého matematického problému. Poznává, o čem to Linnéa mluví.

	„Pokračuj,“ řekne a zatím otevře zásuvku nočního stolku a vyndá zápisník.

	Linnéa frustrovaně vzdychne.

	„Chybou je, že se jedna osoba neustále ocitá mimo systém. A pokud ta osoba zemře, ocitne se mimo systém jiná osoba. A pak další. A další…“

	„Počkej,“ řekne Minoo.

	Prsty pátrají mezi stránkami zápisníku, když listuje sem a tam.

	„Co je?“ zeptá se Linnéa.

	„Ida o tomhle mluvila. Když zjistila, že umí číst Knihu vzorů,“ řekne a najde konečně správnou stránku. „Řekla tohle: Je to jakoby takhle. Je to jakoby postavený pro jednoho. Pak to funguje. Když jich ale dovnitř chce víc, jeden vždycky zůstane venku. A jestli ten, co je venku, zmizí, ocitne se venku další. A další. A další. A další. Dokud nezmizí všichni. Řekla, že je to nějaký druh atmosféry.“

	V tu chvíli zapadnou kousky skládačky na své místo. To je přece odpověď. Samozřejmě. Krása. Minoo nepotřebuje žádný facit, aby věděla, že je to správně.

	„Vím, co se kniha snaží povědět,“ řekne. „Je to o magické ochraně. Té, o které na začátku mluvila ředitelka. Té, o které s Radou myslela, že nás chrání. Nemůžeš se do knihy podívat znovu, když to teď víš? Možná to změní to, co ve vzorech vidíš.“

	„Počkej chvilku,“ řekne Linnéa.

	Dlouho je zticha. Minoo zatím slyší, jak maminka jde nahoru po schodech a vchází do koupelny. Musela se právě vrátit z nemocnice. Začne téct voda z kohoutků.

	„Okej,“ řekne Linnéa. „Jde určitě o ochrannou magii. Je stvořena pro jednoho Vyvoleného. Kniha se snaží říct, jaký by měla vedlejší účinek, pokud by se rozdělila mezi sedm lidí. Nemůže chránit všechny zároveň. Jeden z nás se celou dobu bude ocitat mimo. Je to jako nějaký bezpečnostní ventil. Tahle magie nemůže pojmout víc různých psychik a citů a vůlí a myšlenek. Jako by implodovala, pokud by nás všechny těsně ovíjela.“

	„Takže jedna bude celou dobu mimo ochranu,“ konstatuje Minoo. „A dokud ta osoba bude žít, jsme my ostatní schované. Ale pokud ta osoba zemře…“

	„… přijde na řadu další, která bude bez ochrany,“ ukončí Lin-néa.

	Minoo hledá v myšlenkovém řetězci další logický krok.

	„Elias musel být tím prvním nechráněným,“ řekne. „A když zemřel, vystřídala ho Rebeka. A pak já. To já jsem teď nechráněná.“

	Obě dlouho mlčí.

	„Proč se ale útok na tebe nepodařil?“ řekne Linnéa. „Nevíme, jaké síly ovládal Elias, ale Rebeka přece uměla pouhým pomyšlením kolem sebe házet těžké věci. Umíš ty něco, co oni neuměli?“

	„Já nevím,“ řekne Minoo.

	Myslí ale na černý kouř. Jak ho přiměla se rozplynout, alespoň na okamžik. Chtěla by to Linnée povědět, ale pořád jí ještě připadá, že je o tom zakázané mluvit.

	„Všechny odpovědi se dozvíme zítra,“ řekne Linnéa. „Až si promluvíš s Gustafem.“

	„Doufejme.“

	„Bojíš se?“

	Jako by byla Linnéa jedinou na světě, která vůbec cítí potřebu se zeptat.

	„Ne, bude to super pohoda,“ odpoví Minoo.

	Linnéa se zasměje. Pak řekne vážně:

	„Hodně štěstí.“

	Ukončí hovor a Minoo si opět lehne na postel.

	Zavře oči. Myšlenky se jí hlavou řítí jako lavina, až jí připadá, že se pod nimi udusí.

	Proč zemřel Elias i Rebeka, zatímco ona přežila?

	Elias zemřel ve škole. Rebeka také.

	Škola je místem zla.

	Je to snad tak, že ten, kdo je pronásleduje, není mimo školu dostatečně silný?

	Myslí na puklinu v asfaltu na školním dvoře.

	Myslí na krvavě rudý měsíc, který těžce visel nad šeptajícími lesy Engelsforsu.

	Myslí na Kočku, na dopis, který Nicolaus napsal sám sobě. Na ta poslední slova. Memento Mori. Mysli na smrt.

	Myslí na seznam otázek pro Gustafa, který dnes večer napsala. Myslí na Gustafa před knihovnou a Gustafa ve tmě u viaduktu. Gustafa, kterého Rebeka milovala. Gustafa, který ji možná zavraždil.

	Já nemůžu. Já to neudělám. Nehodlám poslouchat.

	Slova Minoo pronásledují až do spánku.
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	Slunce proniká pootevřenými žaluziemi v Nicolausově obývacím pokoji. Anna-Karin sedí předkloněná na jedné z židlí a upřeně hledí na své nohy. Má červené ponožky. Levý palec jí kouká ven.

	Teď mu pověděla všechno, aniž mu jedinkrát pohlédla do očí. Pověděla mu o mamince. O vařící vodě. O Jarim. O neštěstí. Že to vlastně byl útok na ni. Že se pokusila zahrát si na hrdinu a že to skončilo katastrofou. Právě dopověděla o dědečkovi. A teď už není co dál říct. Pověděla všechno a Nicolaus stále mlčí.

	Anna-Karin nohou přejede po podlaze a na ponožce jí utkví něco lepkavého. Předkloní se a odlípne cosi, co vypadá jako bílá žvýkačka.

	„Ektoplazma,“ řekne Nicolaus. „Onehdy tu provedly rituál. Ano, ty jsi také byla nepřímo jeho součástí, jak jsem pochopil.“

	Anna-Karin vzhlédne. Nicolausův pohled je vřelý. Celou dobu seděla a čekala, že jí vynadá. Teď musí zápasit se slzami. Už od návštěvy dědečka předešlého dne ji přepadaly pravidelné záchvaty pláče. Jako by se všechna ta léta potlačovaného smutku teď drala na povrch.

	„Nenávidíte mě?“ zeptá se.

	„Samozřejmě že ne.“

	„Ale ostatní ano, že jo? Musí mě přece nenávidět.“

	„Není tu nikdo, Anno-Karin, kdo by tě nenáviděl,“ řekne Nicolaus klidně. „Ale opravdu jsi nám to měla povědět dřív.“

	Anna-Karin přikývne.

	„Styděla jsem se.“

	„Všichni děláme věci, za které se stydíme,“ řekne Nicolaus.

	„Ale já jich udělala tolik.“

	Nicolaus položí hlavu na stranu způsobem, který trochu připomíná dědečka.

	„Zamysli se na chvíli nad mým osudem. Mám jen jediný úkol: provázet vás sedm. A dva už jsou ztraceni. Jestli by se někdo měl stydět, pak jsem to já.“

	„A stydíte se?“

	„Styděl jsem se,“ řekne. „Ale uvědomil jsem si, že sebelítost se stala místem, kde jsem se schoval před světem. Jakousi jedem zamořenou útěchou.“

	Anna-Karin nic neřekne. Dotýká se bílé hrudky. Připadá jí teplá.

	„Udělalas mnoho chyb, Anno-Karin. Ale zrovna tak, jak se musíš naučit odpouštět svým bližním, musíš se naučit odpustit sama sobě. Vždycky existuje milost, Anno-Karin. Pokud se odvážíš ji přijmout.“

	Anna-Karin pomalu Nicolausova slova vstřebává. Myslí znovu na dědečka.

	A miloval bych tě, ať bys udělala jakékoliv chyby. I kdybys udělala něco špatně, miloval bych tě, a kdyby ti někdo chtěl ublížit, bránil bych tě do poslední kapky krve.

	„Bojím se, co řeknou ostatní,“ téměř zašeptá. „Bylo by snazší, kdybych jim to mohla říct jedné po druhé… Nebo v každém případě ne všem najednou.“

	„Začni tou, se kterou se cítíš nejbezpečnější. Pak svoláme ostatní.“

	Anna-Karin přikývne.

	„Myslela jsem na jednu věc ohledně toho večera,“ řekne. „Osoba, která mě napadla… Gustaf nebo jeho kopie nebo kdo to jen byl. Musel být jako já.“

	„Jak to myslíš?“

	„Hlas v hlavě a jak mě ovládal. Je to skoro takové, jako já umím manipulovat s ostatními. Ten, kdo se nás pokouší zavraždit, musí být čarodějnice s elementem země.“

	* * *

	Čtvrť řadových domků, kde bydlí Gustafova rodina, leží na kraji města. V odpoledním slunci se sněhová pokrývka třpytí. Dlouhé holé březové větve jsou pokryté tenkou vrstvou ledu, takže se zdá, že jsou z křehkého skla. Za loukou se pomalu vine kupředu černá voda kanálu. Minoo přemýšlí, kolikrát Rebeka šla právě touto cestou s Gustafem.

	Jak tak jde, objevují se ve sněhu vedle Minoo stopy. Ona i Vanessa se vymluvily na chřipku, aby nemusely na trénink v městském parku. Ředitelka jejich lež spolkla bez mrknutí oka. Minoo nepochybuje, že je ředitelka inteligentní, ale je překvapivě snadné jí lhát.

	Zabočí do poslední ulice, než začne les. Řadové domky mají dvě podlaží a stejná tmavočervená dřevěná obložení, stejné černé okenní rámy.

	Zastaví před Gustafovými dveřmi.

	Minoo si téměř přeje, aby tento úkol mohla vykonat sama.

	Protože co bude Gustaf říkat, když si bude myslet, že jsou sami? Odhalí ji jako osobu, která se muchluje s vrahem svých mrtvých kamarádů? Co má v takovém případě odpovědět, jak bude reagovat Vanessa?

	Minoo zazvoní na zvonek u dveří. Zhluboka se nadechne a cítí, jak jí Vanessa rychle stiskla ruku. Neví, jestli to znamená jdem na to nebo dobře to dopadne, popřípadě hergot seber se, vypadáš celá podělaná strachy.

	Gustaf otevře dveře už po několika sekundách. Vlasy má po sprchování pořád ještě mokré. Jsou o několik tónů tmavší, rámují mu tvář a vedle nich mu oči září ještě jasněji.

	„Ahoj!“ řekne. „Pojď dál!“

	Minoo si zuje boty a postaví je na rozprostřené noviny.

	„Právě vařím,“ řekne Gustaf a zmizí v kuchyni. „Doufám, že máš ráda tuňáka?“

	Minoo tuňáka nesnáší. Je to jídlo pro kočky. Ale snad toho nebude muset sníst moc.

	„Jo, jasně!“ zavolá na něj.

	Zašilhá k zavřeným venkovním dveřím. Někde před nimi stojí Vanessa, zouvá si boty a strká je do sáčku. Najednou jedna bota s žuchnutím dopadne na zem a objeví se.

	„Děje se něco?“

	Minoo se otočí. Gustaf stojí ve dveřích.

	„Jen mi upadla bota,“ odpoví Minoo a v jeho tváři pátrá po známkách pochybnosti.

	Žádné neobjeví.

	„Hned přijdu,“ řekne a on opět zmizí v kuchyni.

	Minoo se otočí a vidí, jak bota mizí v prázdné nicotě. Významně zvedne obočí směrem k Vanesse a pak jde do kuchyně.

	Gustaf prostírá kuchyňský stůl. A tam sedí jeho táta. Když Minoo vchází, právě skládá noviny a vstává od stolu.

	Minoo v duchu zakleje. Všechno by bylo o tolik snazší, kdyby byl Gustaf doma sám. Ale na Gustafova tátu se usměje, podá mu ruku a představí se.

	„Já jsem Lage,“ řekne tatínek.

	Lage je docela starý, ale je zjevné, že v mládí býval stejně krásný jako Gustaf. Drží se zpříma a vlasy má husté a ocelově šedé. Když se pozdraví, stisk ruky je pevný a vřelý a připadá jí, jako by jeho pravačka její pozřela, ačkoliv ona sama má ruce docela velké.

	„O tobě jsem hodně slyšel,“ řekne.

	Minoo hledá, co by odpověděla. Strach ji ochromil. Jen se usměje a doufá, že působí nesměle a ne nezdvořile. Lage vyhladí několik záhybů na složených novinách – je to dnešní číslo Engelsforských listů – a zvedne je k čelu, jako by jí salutoval.

	„Nechám vás o samotě,“ řekne. „Kdybyste něco potřebovali, jsem dole ve sklepě a dělám novou dráhu.“

	„Novou dráhu?“ zeptá se Minoo, když zmizel po schodech do sklepa.

	„Má dole model železnice,“ řekne Gustaf a vyndá dvě skleničky. „Je fakt super. Vystavěl model starého Engelsforsu a natáhl koleje přesně na stejná místa jako ve skutečnosti. Je tady strašná spousta kolejí, které se užívaly, když byly ještě důl a fabrika v chodu.“

	„To zní… super,“ řekne Minoo.

	Gustaf se zasměje a nalije oběma Colu.

	„No, možná to bylo špatně zvolené slovo,“ řekne. „Posaď se!“

	Sedne si na židli a Gustaf do sebe hned začne házet jídlo. Minoo opatrně píchne do tuňáka a pozoruje ho. Přemýšlí, kde v kuchyni Vanessa asi je. Už nalila sérum na Gustafovo jídlo? Ucítí jeho chuť? Co se s ním stane? Existuje jeho nelidská část, která bude chápat a reagovat? Ví už teď, co hodlají dělat?

	Minoo se zaměří na velký list salátu. Zdlouhavě ho příborem ohýbá a vidličkou probodne celý ten zelený balíček. Zvedne vidličku k ústům, otevře je a pak se stane to, co přesně tušila: ve chvíli, kdy ho chce vstrčit do úst, se list salátu opět rozvine. Celou bradu jí potřísní vinný ocet.

	Tuší, že se Vanessa zachichotala. Gustaf se na ni usměje.

	„Nechápu, jak se mi to pokaždé povede,“ řekne Minoo.

	„Já jsem stejný,“ řekne Gustaf. „Měla bys mě vidět jíst tacos.“

	Zajímalo by ji, jestli si vymýšlí, aby se ona cítila lépe. Nikdy ještě neviděla Gustafa dělat něco, co by se i jen přibližovalo neobratnosti.

	„Taco ale neplatí,“ řekne Minoo. „To je jídlo s předem zabudovaným ponížením.“

	Gustaf se zasměje.

	„Rebeka říkala, že jsi vtipná.“

	A tehdy uvidí ne právě malé zvlnění na hladině v Gustafově sklenici.

	Vanessa do ní nalila sérum.

	„Měl jsem takovou radost, že se chceš sejít,“ pokračuje Gustaf. „My dva jsme přece znali Rebeku nejlíp. Připadá mi důležité, abychom zůstali v kontaktu. Chápeš, co myslím?“

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	Musí se přinutit, aby nezírala na Gustafovu sklenici.

	„Často o tobě mluvila,“ řekne Gustaf.

	Zvedne sklenici k ústům a dá si několik doušků. Minoo se přinutí napít se trochu ze své.

	Nezírat, pomyslí si. Neprozradit všechno tím, že bude zírat.

	„Nepřipadá ti, že ta Cola chutná nějak divně?“ zeptá se Gustaf.

	Teď se to stane. Teď se to stane.

	„Ne.“

	Minoo rozhodně zatřese hlavou a ještě se pro jistotu trochu napije.

	„Otevřel jsem ji před chvilkou,“ řekne zamyšleně.

	Pak pokrčí rameny.

	„Doufám, že na mě neleze ta chřipka. Když jsem nemocný, připadá mi, že všechno chutná divně.“

	A pak sklenici dopije.

	Shit, uklouzne téměř Minoo.

	Několik vteřin je jako ochromená. Čeká, že se Gustaf zřítí ze židle s rukama křečovitě sevřenýma kolem hrdla.

	„Trochu se mi motá hlava,“ řekne Gustaf.

	Minoo polkne.

	„Možná bychom mohli jít k tobě do pokoje?“ navrhne.

	Gustaf vypadá zmateně.

	„Aby sis mohl lehnout a na chvilku si odpočinout,“ řekne Minoo.

	„To bude asi nejlepší.“

	Hlas má bezbarvý, ale vstane ze židle.

	Panebože, pomyslí si Minoo. Takhle Ida nereagovala. Co když jsme mu toho daly moc?

	Ze schodů do sklepa zaslechne kroky. Těžké a rychlé. Myšlenky jí začnou pracovat. Protože kde se vlastně Gustafův dvojník celé dny schovává a jaké by mohlo být lepší místo na uchovávání dvojníka než sklep, a táta Lage je možná součástí plánu, nebo je dokonce tím, kdo ve skutečnosti za vším je, nebo je všechno jen obrovský strašlivý omyl a táta Lage a Gustaf jsou naprosto nevinní, teď ale Minoo bohužel dala Gustafovi smrtelnou dávku magického séra, takže bude možná brzy mrtvý.

	Minoo vyletí ze židle a obejme Gustafa, který vypadá, jako by měl omdlít.

	Dveře do sklepa se otevřou a vyjde z nich táta Lage.

	„Chtěl jsem se zeptat, jestli je tu jídlo i pro mě…,“ začne, ale pak uvidí Gustafa.

	„Co je ti, Gurro? Jsi úplně bílý.“

	„Nejdřív mi bylo dobře, pak se mi trochu zatočila hlava a teď už je mi zase dobře.“

	Lage přistoupí ke Gustafovi a položí mu dlaň na čelo.

	„Horečku v každém případě nemáš,“ řekne zamyšleně.

	„Minoo si myslí, že bych si měl na chvíli lehnout a mně to připadá dobrý nápad,“ řekne Gustaf.

	„Myslím, že to Gustaf jen trochu přehnal s tréninkem,“ řekne Minoo a otočí se ke Gustafovi. „Pojď, půjdeme nahoru k tobě do pokoje.“

	Lage se dívá ustaraně na Gustafa.

	„Kdyby mu bylo hůř, přijď pro mě. Budu tady dole.“

	„Kde taky jinde,“ řekne Gustaf.

	„Moje máma je lékařka,“ plácá Minoo. „Tahle chřipka, které je teď plno, je docela zrádná. Prásk, a člověk je z ničeho nic nemocný.“

	Minoo vezme Gustafa za paži a nechá ho, aby jí ukázal cestu nahoru do svého pokoje v patře.

	„Můžeš rozsvítit?“ řekne Minoo, když vejdou do setmělého pokoje.

	„Ano,“ odpoví Gustaf a těžce dopadne na postel.

	Vteřinku trvá, než Minoo pochopí. Je to jako když malé děti chtějí být vtipné a odpovídají jen přesně na to, na co se člověk ptá.

	„Kde se tu rozsvěcí?“ zeptá se Minoo.

	„Knoflík napravo od dveří.“

	Rozsvítí lustr. Tma se ihned rozplyne. Postel, na které Gustaf leží, je neustlaná. Jinak je pokoj docela dobře uklizený.

	Na zdi vedle postele visí fotografie Rebeky a Gustafa. Jejich tváře zaplňují celou fotografii, takže není možné uhodnout, kde je pořízena, jen na světle je poznat, že to bylo venku. Vypadají šťastně. Právě v této setině sekundy, kdy fotoaparát zachytil okamžik, neměli ponětí, co je čeká.

	Gustaf možná věděl, připomene si. Fotografie možná představuje něco zcela jiného než šťastný pár. Ve skutečnosti to je možná jen vrah a jeho oběť.

	Cítí lehké žďuchnutí do zad. Není těžké mu porozumět. Vanesse připadá, že si Minoo musí pospíšit, a má pravdu. Nevědí, jak dlouho sérum působí. Jedna kapka působila na Idu asi minutu. Minoo vypočítala, že by na Gustafa měly mít alespoň deset minut. Ale už teď ztratily čas. A Gustaf je větší než Ida.

	Minoo se posadí na pelest. Seznam s otázkami, které si připravila, má v kapse džin. Nechá jej tam.

	„Miloval jsi Rebeku?“

	„Ano,“ řekne Gustaf neochvějně. „Nejvíc na světě.“

	„Když jsi byl u jejího hrobu, prosil jsi ji o odpuštění.“

	Gustaf přikývne a z koutku oka mu steče slza, pokračuje po skráni a zmizí v jeho světlých vlasech. Leží naprosto nehybně a dívá se vyděšeně na Minoo.

	„Měl jsi něco společného s její smrtí?“

	„Ano,“ odpoví.

	Minoo v nitru úplně zmrzne.

	„Povídej,“ přinutí se říct.

	„Byla to moje chyba. Všichni říkali, že má Rebeka problémy s příjmem potravy, ale já byl příliš zbabělý, abych se jí přímo zeptal. Nechtěl jsem, aby jí to bylo líto, a nechtěl jsem, aby si myslela, že jí chci dělat problémy. Nikdy jsem nepochopil, že to bylo tak vážné. Měl jsem se pokusit s ní promluvit.“

	Nepřestává se na Minoo dívat vytřeštěnýma, ustrašenýma očima.

	„Ty si myslíš, že se Rebeka zabila, že jo?“ zeptá se Minoo.

	Zdá se, že ho otázka zmátla.

	„Ano,“ odpoví. „Skočila ze střechy školy. Byla to moje vina, že to udělala. Kdybych byl lepší přítel, nikdy by se to nestalo.“

	Minoo zašilhá po fotografii a napadne ji, jestli je Rebeka může nějakým způsobem vidět. Doufá, že ne, protože se strašně stydí za to, co teď dělá.

	„Byl jsi s ní nahoře na střeše?“ zeptá se.

	„Ne. Čekal jsem na ni dole. Byla na té schůzce u ředitelky.“

	Gustaf položí ruku Minoo na paži. Prsty má studené.

	„Doufal jsem, že s ní ředitelka o té anorexii promluví. Že ji snad přiměje vypovídat se, abych nemusel já. Byl jsem tak strašně zbabělý.“

	„Gustafe, udělal jsi teď na podzim něco určitého? Spojil ses s něčím?“

	„Nerozumím otázce.“

	Minoo znovu ucítí netrpělivé šťouchnutí do ramene, připomenutí, že čas běží.

	„Přišel jsi do kontaktu s démony?“

	Gustaf vypadá opět zmateně. Jako dítě, které dostane příliš dospělou otázku.

	„Provozoval jsi nějaké nadpřirozené věci?“ pokračuje Minoo.

	„Ne,“ odpoví Gustaf.

	Je zjevné, že nemá ponětí, o čem Minoo mluví.

	„Možná o tom ani sám nevíš. Zamysli se. Nestalo se něco neobvyklého?“

	Gustaf zakroutí hlavou.

	„Neslýcháš někdy v hlavě hlas, který ti říká, abys něco udělal?“

	Znovu zakroutí hlavou.

	„Když řeknu krvavě rudý měsíc, co řekneš ty?“

	„Krvavý pomeranč?“

	„Máš dvojníka?“

	„Ne,“ řekne slabě. „Myslím, že ne.“

	„Já to nezvládnu,“ slyší najednou Vanessin hlas.

	Minoo chápe přesně, jak se cítí. Vidět ustrašené, bezbranné dítě v Gustafově tváři je téměř víc, než sama může snést. Připadá si jako španělská inkvizice. Ale má ještě jednu otázku a může jen doufat, že Gustaf neřekne nic o polibku, protože na rozdíl od něj to Vanessa pak nezapomene.

	„Sledoval jsi mě jeden den ve městě? A pak jsme se setkali u viaduktu?“

	„Ne.“

	„Já jsem tě tam potkala a my jsme spolu… mluvili. Pamatuješ?“

	„Ne.“

	„A přesto jsi byl zároveň na hřbitově. Tehdy jsi šel poprvé k Rebečině hrobu. Byl jsi na dvou místech zároveň, Gustafe. Jak se to mohlo stát?“

	Gustaf potřese hlavou.

	„Nechápu!“ řekne. „Tvoje otázky jsou strašně divné.“

	Minoo už víc nezvládne. Pokusí se sundat Gustafovy prsty z paže, ale drží ji v železném sevření. Pokusí se tím, že ho opatrně pohladí po prstech a doufá, že ho to nějak uklidní.

	Zabere to. Sevření ochabne a ona se vymaní a vstane.

	„Odpusť,“ řekne.

	„Nevím, za co se mi omlouváš.“

	„Za tohle všechno.“

	„Mám tě rád, Minoo,“ řekne překvapeně.

	„A já mám ráda tebe,“ řekne Minoo a zjistí, že to myslí vážně. „Ráda bych ti řekla, jak se to stalo, když Rebeka zemřela. Ale nebyla to tvoje vina.“

	„Minoo, co to děláš?“ zašeptá Vanessa.

	Minoo si jí ale nevšímá. Je velmi snadné nevšímat si neviditelné osoby.

	„Nemůžeš si alespoň vzpomenout na jednu věc?“ řekne Minoo. „Pokus se to někde v sobě uchovat. Slibuješ, že se pokusíš?“

	„Slibuju, že se pokusím,“ řekne Gustaf.

	„Nebyla to tvoje vina. Rebeka tě milovala.“

	Gustafovi se znovu zalijí oči slzami a Minoo přikývne, pokouší se vtisknout mu tohle do podvědomí.

	„Nikdy by tě dobrovolně neopustila,“ řekne Minoo.

	Gustaf se opatrně usměje.

	„Jsem strašně unavený,“ řekne.

	„Měl by ses chvilku prospat.“

	Gustaf zavře oči a Minoo a Vanessa zůstanou v pokoji, dokud neusne. Pak se vykradou ven, opatrně, aby ho nevzbudily.
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	Vanessa si dopřála dlouhou sprchu, a přesto jí nepřipadalo, že by po ní byla nějak zvlášť čistá. Když se s Minoo rozloučily, shodly se, že se nikdy nikomu jinému nezmíní, co Gustaf řekl. Ostatním poslaly esemesku, že si jsou jisté, že je Gustaf nevinný a že svého dvojníka nezná. Nic víc. Do ostatního nikomu nic není. Samozřejmě ani jim samotným. To proto se cítí tak pošpiněná. Nikdy už se nechce hrabat v nejniternějších myšlenkách jiného člověka.

	Teď sedí a prakticky inhaluje buřtguláš, který Sirpa uvařila k večeři. Vanessa už jí druhou porci, ale nezdá se, že by utišila hlad. Jako vždycky, když byla dlouho neviditelná, je tělo zcela nastavené na příjem potravy. Spousty potravy.

	„Pomalu, Nesso,“ řekne Wille a stěží přemáhá smích.

	„Starej se o sebe,“ řekne s ústy plnými zpola rozžvýkané rýže nasáklé rajčatovou omáčkou.

	„Jestli budeš takhle pokračovat, brzo máš metrák.“

	„Stejně budu krásnější než ty.“

	Nalije si další sklenici mléka a vyzunkne ji třemi velkými doušky.

	Sirpa je nervózně pozoruje.

	„Promiňte, že to do sebe tak házím,“ řekne Vanessa. „Je to jen tak strašně dobrý. Jako vždycky.“

	„Jsem ráda, že ti chutná,“ řekne Sirpa.

	Vypadá, že to myslí vážně, ale Vanessa ví, že musí být pro Sirpu těžké živit další hladový krk. Navíc neobyčejně hladový krk.

	Vanessa sice Sirpě dává každý měsíc polovinu svého příspěvku na studia, to ale jistě nemůže pokrýt všechno.

	„Děkuju moc za jídlo,“ řekne a spolkne poslední kousek uzeniny.

	Začne sklízet ze stolu. Je příliš neklidná, aby zůstala sedět u stolu. Když se Sirpa chce zvednout, řekne jí, aby se místo toho dívala na televizi. Sirpa se vděčně usměje a zmizí v obýváku. Wille sedí klidně dál, a zatímco si dává pod ret tabák, houpe se na židli.

	Vanessa složí špinavé nádobí na mycí pult a napustí do dřezu vodu. Pak začne kartáčem mýt první talíř. Voda je tak horká, že se jí čelo orosí potem. Je příjemné soustředit se na něco úplně běžného. Roztírat pěnu, dokud zbytky jídla nezmizí.

	Najednou cítí, jak se jí kolem pasu ovíjejí dvě ruce.

	„Víš co,“ řekne Wille a políbí ji na šíji. „Viděl jsem inzerát na levný zájezd do Thajska za pár týdnů.“

	„To mám školu.“

	Thajsko, Thajsko, Thajsko. Co se to jen v posledních měsících o Thajsku namluvil.

	„Kašli na to,“ mumlá Wille. „Odjedeme. Myslím, že můžu o nějaký prachy pumpnout Jonteho.“

	O krok stranou ustoupí, aby se mu vymanila z rukou. Ale už je má zase na sobě a setřese je ze sebe, tentokrát důrazněji.

	„Co je?“ řekne Wille.

	„Můžeš mě aspoň na vteřinu nechat?“

	„Proč jsi tak nevrlá?“

	„A proč se na mě pořád lepíš jako náplast?“

	Mlčky za ní dál stojí. Úplně z něj vyzařuje, jak je rozmrzelý.

	„Chci se přece jen trochu pomazlit,“ řekne.

	„A já chci mít pokoj. Okej? Je to tak těžký pochopit?“

	„Já jen nechápu, proč jsi pořád tak naštvaná,“ řekne a vrátí se ke kuchyňskému stolu.

	Vanessa utírá nádobí a čeká. Ví, že Wille nikdy nedokáže mlčet dlouho. „Trochu jsem se mrknul na ty odkazy, který jsi mi poslala,“ řekne nakonec.

	Otočí se k němu se sklenicí v jedné ruce a utěrkou v druhé. „To není nic pro mě,“ pokračuje Wille.

	Vanessa svírá rukou sklenici tak pevně, že by měla prasknout. „Nenašel jsi nic, co by se ti líbilo?“

	„Já přece, do háje, nechci být telefonní prodejce, Nesso.“

	„A co teda, Wille, sakra chceš?“

	Wille se nepřesvědčivě zasměje a zdá se, že nechápe, jak se Vanessa zlobí.

	„Já nevím… Připadá mi, že je to dost dobrý, jak to mám teď. Jak to máme.“

	„A co pak?“

	„Jak, co pak?“ řekne.

	Takže Vanessa je tou, která ví, že zánik světa se blíží, ale je to Wille, kterému je zatěžko myslet na budoucnost?

	„Pokud chceš lepší práci, budeš se muset začít učit,“ řekne Vanessa.

	„Mně to ale ve škole nikdy nešlo.“

	„Jsou i praktický obory.“

	„Jo, ale… já nevím.“

	„Takže ty jsi se svou situací spokojenej? To myslíš vážně?“

	„Vlastní bejvák by byl samozřejmě bomba. To bys možná mohla zařídit ty, až skončíš gympl a začneš dělat?“ řekne Wille žertem a ona jasně vidí, že si o sobě myslí, jak je okouzlující.

	Nejraději by mrskla sklenicí o zeď. Pravděpodobně by to i udělala, kdyby sklenice nebyla Sirpy. Zrovna tak jako všechno ostatní, co je obklopuje. Protože jsou v Sirpině bytě. A Vanessa nechce vybuchnout právě tady. Nemůže si vzít na odpovědnost to, co by pak následovalo.

	Postaví sklenici na mycí pult a položí utěrku na stůl před Willeho.

	„Můžeš pokračovat,“ řekne.

	„Nesso, to byl jen fór! Vím, že takhle to dál nepůjde, ale nevím, co mám dělat.“

	„Vím, že to byl jen fór. Ale musím na chvíli pryč. Jestli chceš, abychom byli dál spolu, tak ti radím, abys teď mlčel.“

	Vanessa jde městem, aniž by věděla, kam má namířeno. Myšlenky jí víří v hlavě. Dokola, dokola, dokola jako závratný kolotoč.

	Je tu teď příliš mnoho Vaness a ona už neví, která je ta pravá. Vanessa, která kamarádí s Michelle a Evelinou je například úplně jiná než Vanessa, kterou musí být, když se snaží zachránit svět. A pak je tu Vanessa, kterou musí být ve společnosti Willeho, aby to fungovalo, a teď tahle nová Vanessa, která se snaží, aby nebyla přílišnou zátěží pro Sirpu, plus ta Vanessa, která se alespoň snaží prolézt ve škole… Ve všech těch osobách se ztratila.

	Vanessa se dívá na vysoké činžáky, které ji obklopují. Dostala se do čtvrti, kde bydlí Linnéa. Z několika bytů kolem se ozývá hudba. Je sobotní večer a ji to ani nenapadlo. Kdy se její život stal tak nudným, že už ani nemá plány na sobotní večer?

	Možná by jí pomohlo se opít. Teď si vzpomíná, že Evelina a Michelle mluvily o nějakém mejdanu.

	Vanessa se zastaví. Váhá. Nechce být sama. Ale nechce ani potkat je. Myslí na to, jak Michelle bude omílat Mehmeta, se kterým začala chodit, už teď ví, že Evelina bude kňourat, že ona nikdy nikoho nepotká, ačkoliv všechny tři vědí, že ona vlastně je z nich nejhezčí.

	Kdy vlastně měla naposledy opravdu chuť se s Evelinou a Michelle setkat? Od léta se toho ve Vanessině životě událo tolik. A je toho tolik, o čem s nimi nemůže mluvit.

	Bylo by snazší být jen tou starou známou Vanessou. Bože, jak by si přála, aby to tak bylo.

	Vanessa vzhlédne k věžákům. Možná není náhoda, že se ocitla právě tady.

	Zamíří k Linnéinu vchodu, vyjede výtahem nahoru a zazvoní u dveří. Nikdo nepřijde otevřít a ona pocítí zklamání. Uvědomí si tak, jak opravdu, opravdu moc chce Linnéu potkat.

	Vanessa zazvoní ještě jednou. A najednou se ozve spláchnutí záchoda. Když Linnéa otevře dveře, má na sobě stejné tričko Dir En Grey jako toho večera s Jontem.

	„Ahoj,“ řekne Vanessa.

	„Ahoj,“ odpoví Linnéa.

	„Co děláš?“

	„Nic.“

	„Je sobota večer,“ řekne Vanessa. „Neměla by ses trochu bavit?“

	„Kdo říká, že se nebavím?“ opáčí Linnéa.

	Tváří se při těch slovech tak smrtelně vážně, že se Vanessa rozesměje.

	Linnéa na ni zírá tak asi setinu sekundy. Pak se rozesměje také. Je to takový ten hysterický nemůžu-se-nadechnout-a-ne-můžu-se-přestat-smát smích, a Vanessa si už ani nemůže vzpomenout, kdy se tak naposledy zasmála. Smějí se tak, až kvílejí, a tehdy udělají tu chybu, že si pohlédnou do očí a začne to nanovo.

	Sedí naproti sobě v sedačce a jen si povídají. Na Linnéině počítači jede dokola seznam skladeb smutných kluků a holek s kytarou, ale Vanessu to kupodivu nedeprimuje. Místo toho jí hudba a tlumená červená zář v místnosti zachumlají do příjemného pocitu.

	Hovor jen plyne. Linnéa vypráví, co Kniha vzorů ukázala o ochranné magii. Vanessa vypráví, jak nalila sérum Gustafovi do Coly, ale vynechá veškeré detaily toho, co řekl.

	„Víš, že jsem jednou s Gustafem chodila?“ řekne místo toho.

	Když vidí Linnéin šokovaný výraz, začne se chichotat.

	„Celý jedno odpoledne v první třídě. Tehdy jsem dělala takovou věc… všichni kluci, kterým se povedlo o polední pauze houpat ve stejným tempu a vejšce jako já, se mnou pak směli po zbytek dne chodit.“

	„Takže jsi byla lehká holka už tehdy?“ řekne Linnéa a hrubě se zasměje.

	„Představ si, kdyby to i teď bylo tak snadný vědět, s kým člověk má bejt,“ řekne Vanessa a zahihňá se.

	Smějí se tomu, jak byla Ida nucena přiznat, že je do Gustafa tajně zamilovaná. Mluví o tom, jak bylo vždycky nejméně pět set holek, které jezdily na kole kolem jeho domu, znovu a znovu dokola v naději, že se podívá z okna a uvidí je. Magie, nemagie, odjakživa holky očarovával.

	Pak se dostanou k Minoo a jestli je na holky nebo ne. Vanessa je o tom naprosto přesvědčena. Linnéa rozhodně tvrdí, že ne.

	„Myslím, že ji mám ráda, ale nerozumím jí. Nikdy pořádně nechápu, kdy je naštvaná nebo kdy je jen prostě Minoo,“ řekne Vanessa.

	Linnéa se zasměje a souhlasně přikývne.

	„Myslím, že je Minoo na mě právě trochu naštvaná,“ řekne Linnéa.

	„A proč?“

	„Jen nedorozumění.“

	Linnéa tu věc nerozvede.

	„My Vyvolený jsme dost podivná skupina,“ řekne Vanessa.

	„No, není to tak? Podívej se jen na nás dvě,“ řekne Linnéa a zaculí se.

	„Kdo by si pomyslel, že takhle spolu budeme sedět? Já jsem tě tak trochu nesnášela. Nebo v každým případě na tebe kvůli Willemu žárlila.“

	Panebože, co to říkám? pomyslí si Vanessa.

	Ale připadá jí to naprosto v pohodě. Vanessa už skoro zapomněla, jaké to je být takhle uvolněná. A uvědomí si, že si opravdu potřebuje o Willem popovídat. Jestli je tu někdo, kdo přesně pochopí, co míní, pak je to jistě Linnéa.

	„Nechci se s ním rozejít,“ řekne. „Ale taky ho nemůžu vystát.“

	„Musíš s ním teda bydlet?“ zeptá se Linnéa.

	„To je složitý,“ odpoví Vanessa.

	Je jí proti srsti vyprávět, proč nemůže bydlet doma. Zní to tak malicherně, když si představí, jak by to znělo v Linnéiných uších. Linnéa, která žádnou mámu nemá. Linnéa, která má tátu opilce v Storvallském parku.

	„Nechápu, jak můžu bejt zamilovaná do někoho, kdo mě celou dobu tak strašně štve,“ řekne Vanessa. „A proč mě celou dobu štve někdo, do koho jsem zamilovaná.“

	„Mě se neptej,“ řekne Linnnéa a opře se v sedačce.

	„Proč ne?“

	„Člověk nemá radit ostatním ve vztazích.“

	„Ale v kavárně Moniques jsi přece řekla…“

	„To byla chyba.“

	Linnéa se posadí do tureckého sedu a podívá se Vanesse do očí.

	„Nechápeš?“ zeptá se. „Myslím, že máš na lepšího kluka, než je Wille. Ale když to řeknu a ty se s Willem rozejdeš, tak pak budeš naštvaná na mě, pokud zalituješ. A pokud s ním zůstaneš, budeš celou dobu vědět, co si o tom myslím, a budeš mě za to nenávidět.“

	„Já tě ale ne…,“ protestuje Vanessa.

	„Myslím jen, že nechci bejt ta holka, na kterou pak všechno svedeš,“ přeruší ji Linnéa.

	Vanessa neví, co říct. Připadá jí, jako by se jí dostalo komplimentu, který je strašně pěkný a zároveň strašně divný.

	„V každým případě mi už nevolá,“ řekne Linnéa.

	Vanessa se zaboří trochu hlouběji do sedačky. Vybaví si vzpomínku, jak Jonte a Linnéa vypadali, když na této sedačce tehdy večer leželi. Jako by od té doby uplynula věčnost.

	„Scházíš se ještě s Jontem?“

	„Ne,“ odpoví Linnéa. „Celou tu záležitost svádím na dočasné pominutí smyslů.“

	Vanessa se zachichotá a v pohovce poposedne tak, že se chodidly opírá Linnée o nohy.

	Má pocit, jako by všechno mělo dobře dopadnout. Ať už jakýmkoliv způsobem.
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	Minoo stojí v lese nedaleko Kärrgruvanu. Je jaro a listnaté stromy září pronikavou zelení. Téměř ji z toho bolí oči. Slyší zurčení vody a podívá se dolů.

	U nohou jí uhání potok. Tisíce sluníček se třpytí nad hladinou. Kolem proplují dvě černá pera. Je podivné, jak ví, že je to jen sen, aniž se probudila.

	Minoo?

	To na ni volá Rebeka.

	Minoo?

	Minoo má najednou naspěch. Rozběhne se podél vody. Musí Rebeku najít. Nohy se jí ale neustále boří do mokré půdy. Každým krokem trochu hlouběji.

	Minoo!

	Uvízla, už se dál nedostane.

	A tam, ve vodě, uvidí Rebeku. Leží na zádech v bílé noční košili. Dlouhé rusé vlasy se vznáší kolem její bledé tváře. Pohled upřený do nebe, ústa otevřená jako v extázi. V jedné ruce drží girlandu s květinami. Proti černé vodě se jejich barvy jeví nepřirozeně ostře.

	Je tonoucí Ofélií.

	„Ty nejsi Rebeka,“ řekne Minoo, rozzlobená a zklamaná.

	Rebeka na ni pohlédne. Je to Rebečina tvář. Rebečino tělo. Rebečin hlas. A přesto není.

	Potok zurčí a hraje si kolem ní, ona se však nehybně vznáší uprostřed proudu. Když mluví, ústa se nepohnou.

	Žena, která pózovala tomuto obrazu, se jmenovala Elizabeth Siddalová. Pak těžce onemocněla. Vana, ve které ležela, byla zahřívána lampami, aby voda nevychladla. Jednoho dne ale zhasly. Umělec si ničeho nevšiml, tak byl zabrán do malování. A malá Lizzie nic neřekla. Jen mlčky trpěla. To všechno, jen aby mohl zhmotnit svou vizi. Být zredukován na obraz pro někoho jiného něco stojí.

	Někde v realitě se ozve zvonek u dveří, ale Minoo se křečovitě drží dál ve snu.

	„O čem to mluvíš?“

	Myslela jsem, že tvou supersilou je tvůj mozek, Minoo. Musíš se teď vzbudit. Musíš se odvážit vidět sama sebe tak, jak se jevíš ostatním. A musíš se přestat bránit.

	Sen se rozplyne a ona je vzhůru. Znovu se ozve zvonek u dveří.

	* * *

	Tatínek Minoo je neoholený a pod očima má tmavé kruhy. Anna-Karin cítí z jeho dechu kávu, když jí řekne, že si není jistý, jestli už Minoo vstala.

	Anna-Karin možná měla nějakou hodinu počkat, než se sem vydala. Musí ale tohle udělat, než ji zradí odvaha.

	Uvede ji do haly. Není to přehnaně uklizené, ale i tak všechno vypadá upraveně. Tatínek zavolá do patra na Minoo, že má návštěvu.

	„Už jdu!“ ozve se její hlas.

	Anna-Karin si sundá svrchní šaty a jde za ním do obýváku.

	„Dáš si něco?“ zeptá se. „Kávu? Čaj? Mléko? Vodu?“

	„Ne, děkuju,“ zamumlá Anna-Karin a rozhlédne se v té velké světlé místnosti.

	Nábytek vypadá draze. U jedné stěny stojí čtyři přecpané knihovny s vestavěnou skříní na televizi. Na stěnách visí skutečné umění – žádné běžné reprodukce z IKEY nebo tkaniny s vyšívanými rčeními, které se tolik líbí mamince Anny-Karin. Můj dům, můj hrad. Všude dobře, doma nejlíp. Slunko venku slunko v síni, k slunku v duši každý tíhni. Všude po domě. Jako by se snažila sama sebe přesvědčit. Anna-Karin cítí záchvěv studu, když si představí, co by si tatínek Minoo o těch tkaninách pomyslel.

	Je vidět přímo do velké kuchyně s bílými dvířkami skříněk a tmavou dřevěnou podlahou. Jedny dveře jsou pootevřené do pracovny, kde na psacím stole stojí úplně nový laptop vedle šálku s kávou, ze kterého se stále ještě kouří. A ještě další knihovny.

	Kolik knih vlastně člověk může doma mít? pomyslí si Anna-Karin. Jak se dá stihnout všechny přečíst? Jde to?

	Pohledem spočine na obrazu, který nic nepředstavuje, je to jen spousta barev a tvarů. Ví, že její máma by se nad ním ošklíbla a řekla, že by něco podobného namalovalo pětileté dítě. Anně-Karin se ale líbí.

	„Jmenuji se Erik Falk,“ řekne táta Minoo a podá jí ruku.

	Anna-Karin si uvědomí, že stála a zírala jako blázen. Podá mu ruku a na desetinu sekundy mu pohlédne do očí.

	„Anna-Karin Nieminenová,“ zamumlá. Představovat se takto příjmením jí připadá upjaté a divné. „Chodíme s Minoo do třídy. Máme spolu práci,“ dodá.

	„Je to ta hra?“

	Anna-Karin nemá ponětí, o čem mluví. Otevře a zase zavře pusu jako ryba na suchu. Přibližně tak se v tomhle domě i cítí.

	„Minoo říkala něco o tom, že o sobotách zkoušíte.“

	„Přesně tak,“ odpoví Anna-Karin a uvědomí si, že jen o vlásek nezničila spolužaččino alibi pro setkání v zábavním parku. „I když dneska se budeme učit chemii,“ řekne a z celého srdce doufá, že už se Erik Falk nebude víc ptát.

	Konečně se na schodech ozvou kroky a Minoo se objeví ve dveřích. Černé vlasy má sepnuté do culíku a oči má stále ještě trochu opuchlé spánkem.

	„Ahoj,“ řekne, aniž se jí podaří skrýt překvapení.

	„Tak dáme se do té chemie?“ zeptá se Anna-Karin.

	Minoo se rychle vzpamatuje.

	„Jo. Půjdeme ke mně nahoru.“

	Anna-Karin získá úplně jiný obraz Minoo, když vidí, jak přirozeně se pohybuje těmito místnostmi. Jako by vůbec nebylo nic zvláštního bydlet takhle velkolepě a být obklopen krásnými věcmi.

	V patře jdou dlouhou chodbou. Jedny dveře jsou pootevřené a Anna-Karin nahlédne do koupelny se starou mapou Engelsforsu na zdi. Hluboká vana má malé nožky. To tam byla Minoo napadena.

	Minoo vezme Annu-Karin k sobě do pokoje a zavře za nimi dveře.

	Tapety jsou žlutobíle pruhované a zvýrazňují teplé odstíny lakované dřevěné podlahy. Přes postel je trochu nedbale přehozený červený přehoz a na nočním stolku leží velká umělecká publikace. V knihovně stojí knihy ve spořádaných řadách, jistě seřazené podle abecedy.

	Veškerý chaos v pokoji je soustředěný na velký psací stůl před oknem. Přetéká učebnicemi a poznámkovými bloky, které hrozí zatopit zavřený laptop.

	„Takže to není Gustaf,“ řekne Anna-Karin.

	„V každém případě ne ten skutečný,“ řekne Minoo. „Myslím tím… Neví, jestli má nebezpečného dvojníka.“

	Anna-Karin přistoupí k posteli a posadí se.

	„Jsem ráda, že to není Gustaf,“ řekne. „I když to znamená, že pořád nevíme, kdo to udělal.“

	Minoo se posadí vedle ní. Čeká.

	Anna-Karin neví, jak začít. Nakonec se zhluboka nadechne a začne tím, co jí připadá úplně nejdůležitější.

	„Promiň,“ řekne. „Promiň, že jsem zmizela.“

	Koutkem oka pohlédne na Minoo. Tmavé oči na ni vážně hledí.

	Anna-Karin se Minoo odjakživa trochu bála. Často vypadá tak soustředěně, téměř rozzlobeně. Člověk cítí celým tělem, kdy Minoo ztrácí trpělivost, kdy si myslí, že člověk pomalu chápe nebo je dětinský nebo dělá chyby. A pak ten její laserový pohled.

	„Víš, to neštěstí, když hořel chlév,“ začne Anna-Karin. „To žádná nehoda nebyla.“

	Nevypráví všechno jako Nicolausovi. Začne požárem a vynechá Jariho a maminku. Přesto je těžké se přiznat, zvlášť to, že se zpočátku nebránila, že smrt téměř uvítala.

	Když dojde k části s dědečkem, znovu jí začnou téct slzy. Rychle je utře hřbetem ruky. Nechce, aby si Minoo myslela, že tu sedí a pláče proto, aby jí projevila sympatie.

	„Proč jsi nic neřekla?“ zeptá se Minoo nakonec.

	Je rozzlobená. Přesně jak si Anna-Karin myslela. Začne ztrácet odvahu.

	„Styděla jsem se. Neměla jsem jít do chléva sama.“

	„Když ses bránila… Vidělas něco?“ zeptá se Minoo.

	Anna-Karin si není jistá, co myslí.

	„Neviděla jsem toho, kdo to udělal,“ řekne.

	„Ne, ale nevidělas něco jiného? Něco zvláštního ve vzduchu nebo tak něco?“

	„Ne. Proč se na to ptáš?“

	Minoo zakroutí hlavou.

	„Zapomeň na to,“ řekne.

	Už nevypadá tak rozzlobeně a Anně-Karin se tak uleví, že opět zavzlyká. Možná má naději, že jí ostatní odpustí.

	„Kdybych jen neužila tu magii ve škole. Všichni mi to přece říkali,“ řekne.

	Minoo se zamračí.

	„Co to má co dělat s útokem?“

	„Ten, kdo mě napadl, si musel všimnout, že jsem užívala magii, přesně jak jste mě varovali. Souhlasí to s tím, co víme o ochranné magii. Nicolaus o ní mluvil. Pokud jsi to ty, kdo je teď viditelná, musím být pořád ještě pod ochranou. Ale ten, kdo mě napadl, možná přesto pochopil, že jsem Vyvolenou…“

	Anna-Karin zmlkne. Nabírá dech.

	„Něco mě napadlo,“ řekne pak. „Myslím, že ten, co nás chce zabít, má stejný element jako já. Tedy čarodějnice s prvkem země. Možná proto jsem mohla vyvinout tak silný odpor. A možná proto se nepokusil znovu. Protože jsem byla příliš silná.“

	„Ten hlas,“ řekne Minoo. „Tak to děláš, když přiměješ ostatní, aby dělali, co chceš?“

	Anně-Karin zaplanou tváře.

	„Přibližně tak. Ačkoliv já jsem se nikdy takovým způsobem nezmocnila něčího těla.“

	Minoo pomalu přikývne.

	„Myslíš, že bys uměla někoho přimět, aby věřil, že vidí někoho, kdo tam není?“ zeptá se.

	„Nevím,“ odpoví Anna-Karin. „Možná. Nikdy jsem to nezkusila.“

	„Pokud to čarodějnice elementu země dokáže, mohlo by to vysvětlit, proč Rebeka viděla Gustafa na střeše. Pokud byl Gustaf jen iluze a byl tam někdo jiný… Ale to nesouhlasí…“

	Podívá se přímo na Annu-Karin.

	„Oheň. Jseš si jistá, že byl magický?“

	„Propukl tak náhle a přišel zároveň ze všech stran. A pak jsem měla takový pocit…“

	„Ale čarodějnice elementu země by přece neměly umět provozovat magii s ohněm?“

	„Ne,“ odpoví Anna-Karin.

	Minoo má nepřítomný a zároveň nanejvýš soustředěný pohled.

	„Ale Rebeka to uměla,“ řekne jakoby sama pro sebe. „A ona by dokázala, aby se dveře chléva zabouchly.“

	„Co tím myslíš? Rebeka?“

	Minoo se natáhne přes postel a odemkne zásuvku nočního stolku. Vyndá zápisník, který mívá neustále při sobě, a začne v něm listovat.

	„Když jsi ty a Ida zažily Rebečinu smrt, řekla jsi, že se něco stalo. Těsně předtím, než zemřela. Jako by byla zevnitř spálena.“

	Anna-Karin přikývne. Není to vzpomínka, kterou by si ráda vybavovala.

	„Co když se její magie zmocnil vrah,“ pokračuje Minoo.

	„Ano,“ řekne Anna-Karin vzrušeně. „Působilo to, jako by vzal všechno, čím byla.“

	„Její duši?“

	Anna-Karin znovu přikývne. Neví, jestli věří na duše, ale to slovo to nejlépe vystihuje.

	Minoo je zcela pohroužena do svých zápisků. Anna-Karin ji nechce rušit. Rozhlédne se po pokoji. Prsty promne červený přehoz. Všimne si velké knihy na nočním stolku.

	Na obálce je malba, která představuje dvojici, která se právě chystá políbit. Anna-Karin si pečlivě otře ruce do džínů, než se do nich odváží knihu vzít.

	Je těžká. Když ji otevře, rozevře se na místě uprostřed, jako by se Minoo často dívala právě na tu stránku. Doma u Anny-Karin je také několik takových knih. Tlusté paperbacky o lidech v době kamenné, které se vždy rozevřou na místech, kde spolu ve svých jeskyních na kožešinách provozují sex.

	Anna-Karin se dívá na obraz, který je vytištěn na silném lesklém papíru. Představuje tmavovlasou ženu v modrých šatech. Má v jedné ruce granátové jablko a vypadá nevýslovně smutně. A nějakým způsobem povědomě.

	„Myslím, že to už chápu,“ řekne Minoo.

	Anna-Karin vzhlédne. Minoo skloní zápisník a pohlédne přímo na ni.

	„Pokud je vrahem čarodějnice elementu země, mohl využít svou sílu, aby navedl Eliase k sebevraždě. Když Elias zemřel, získal i jeho sílu. Ředitelka řekla, že čarodějnice elementu dřevo umí řídit a formovat živou materii různého druhu. To možná znamená, že čarodějnice elementu dřevo může měnit vzhled? Jako magický převlek?“

	„Takže poté, co byl zabit Elias… To vrah tedy mohl vypadat jako kdokoliv?“

	„To nevíme,“ řekne Minoo. „Ale mohl alespoň vypadat jako Gustaf.“

	„A pak získal Rebečiny schopnosti…“

	„Telekinezi a oheň. To je to, co užil v chlévě.“

	Minoo vstane z postele a zatímco mluví, začne přecházet sem a tam. Anně-Karin připadá, že připomíná ředitelku.

	„Musíme shrnout, co víme,“ řekne Minoo. Rozpustí si vlasy a navlékne gumičku na zápěstí. „Vrahem je čarodějnice elementu země. Když nás zabije, může se zmocnit našich duší a našich magických schopností. Teď už ovládl dřevo a oheň. Nepodařilo se mu zabít tebe a mě. Ale proč?“

	„Protože jsem čarodějnice elementu země,“ navrhne opět Anna-Karin. „A možná proto, že je mimo školu slabší?“

	Minoo se zastaví a pochvalně na ni pohlédne.

	„Myslela jsem si totéž. Škola je místem zla a všechno to ostatní.“

	„Proč ale nechal žít tebe?“

	„Možná si všiml, že žádné magické schopnosti neovládám?“

	„To si nemyslím,“ řekne Anna-Karin. „Jsi i přesto Vyvolenou.“

	Minoo má znovu nepřítomný, ale soustředěný pohled. Je k Anně-Karin otočena z poloprofilu a světlo z okna jí ozařuje rozpuštěné vlasy.

	Anna-Karin pohlédne na obraz ženy v modrých šatech. A pak pohlédne znovu na Minoo.

	„Apropó dvojník,“ řekne. „Ta na obraze je jaksi tvou kopií.“

	Otočí knihu a zvedne obraz k Minoo.

	„To teda není,“ řekne Minoo.

	„Ale ano,“ řekne Anna-Karin. „Možná ne, pokud by člověk srovnával každý rys tváře. Ale celek je ti skutečně podobný.“

	Minoo hledí na obraz, jako by to byla báseň v čínštině, o kterou ji Anna-Karin žádá, aby ji přečetla.

	„Ona je ale krásná,“ řekne Minoo nakonec.

	Anna-Karin skloní knihu. Minoo to vůbec neříká způsobem jako Julia a Felicia, jako by tím jen vyžadovala kompliment. Ona to myslí vážně.

	„To ty taky,“ řekne Anna-Karin.

	Minoo se ušklíbne a odvrátí se.

	„Nemusíš mi lhát,“ řekne.

	„Já taky nelžu.“

	Minoo vypadá podrážděně.

	„Tak zaprvé jsem ta nejstrašnější poďobaná příšera, pokud sis toho nevšimla.“

	„Já mám přece taky pupínky,“ řekne Anna-Karin.

	„Ne tolik jako já.“

	Teď se rozčílí Anna-Karin.

	„Ne, možná ne přesně tolik. Ale jsou i takový, který na tom jsou mnohem hůř. A navíc jsi krásná. Mohla bys klidně být její reinkarnací.“

	Anna-Karin při posledních slovech ukazováčkem poklepe na obraz.

	Ze tváře Minoo se vytratí veškerá barva. Vypadá, jako by měla omdlít.

	„Co se děje?“ zeptá se Anna-Karin starostlivě. Připadá si hloupě. Je to vlastně úplně nesmyslné se takhle přít. O to, jestli je Minoo krásná nebo ne.

	„Není mi nějak dobře,“ zamumlá Minoo. „Promiň. Asi si budu muset zase lehnout. Děkuju, žes mi to pověděla.“

	Anna-Karin zavře knihu a vstane z postele. Minoo se pokusí zdvořile na ni usmát.

	„Okej, půjdu teda domů,“ řekne Anna-Karin a Minoo přikývne.

	Anna-Karin přesto ještě chvilku zůstane stát. Všechno jí připadá divné. Když ale Minoo už nic neřekne, pohladí ji Anna-Karin nemotorně po rameni a řekne jí, aby se brzy uzdravila.

	Když sejde se schodů, sedí tatínek Minoo v kuchyni a čte noviny. Ničeho si nevšimne a Anna-Karin nic neřekne. Oblékne si svrchní šaty a vytratí se stejně neslyšně jako Peppar hlavními dveřmi ven.
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	Minoo má předposlední hodinu vyučování volno. Vyjde ve školní budově až nahoru a vydá se chodbou, která končí u dveří na půdu. Toalety tady nahoře jsou už opět otevřené. Posprejované dveře byly o vánočních prázdninách vyměněny, ale už se opět začínají plnit novými poselstvími.

	Některé jsou pro Eliase, jiné pro Rebeku, ale mnohé se týkají úplně jiných lidí, úplně jiných životů.

	Minoo stiskne kliku a vejde dovnitř. Na to, že jsou to školní záchody, tu je až nepřirozeně čisto. I když žáci malují na dveře, není běžné vejít dovnitř. Cosi je drží venku.

	Bílé kachlíky kolem Minoo svítí. Je zpátky tam, kde všechno začalo.

	Přistoupí ke kabince, kde zemřel Elias. Samozřejmě tam nezůstaly žádné stopy. Co čekala?

	Minoo obrátí zrak k umyvadlu. Zrcadla jsou odstraněna. Možná z obavy, aby někoho nenapadlo Eliase napodobit?

	Ale Minoo je jen ráda, že nemůže svůj odraz vidět. Studovala jej příliš dlouho, příliš často. Odjakživa nesnášela, co viděla.

	Když Anna-Karin řekla, že se podobá krásné ženě na obraze, nemohla tomu zpočátku uvěřit. Jakmile ale Anna-Karin užila slovo reinkarnace, zapadly kousky skládačky na svá místa.

	Musíš se teď vzbudit.

	Musíš se odvážit vidět samu sebe tak, jak se jevíš ostatním.

	Reinkarnace. Stejné slovo užil Max.

	Miluji tě, Minoo. Miloval jsem tě od první chvíle, kdy jsem tě viděl.

	Neviděl ji tehdy poprvé.

	Minoo se podobá ženě na obrazu. Žena na obrazu se podobá Alici. Té velké lásce. To proto nemohl Minoo zabít. Bylo by to, jako by znovu viděl umírat Alici.

	Já to neudělám. Nehodlám poslouchat.

	Tím viníkem je Max. To on zavraždil Eliase. To on zavraždil Rebeku. Pokusil se zavraždit Minoo i Annu-Karin.

	Všechno do sebe zapadá tak strašlivě přesně, a přesto, přesto tomu nemůže uvěřit.

	Z kapsy svetru vyndá malou hnědou lahvičku.

	Musí to vědět s jistotou.

	* * *

	„Pokud se znovu nastěhuješ domů, musíme si určit jistá pravidla.“

	Vanessa a maminka jsou jedinými zákaznicemi v Moniques. Byl to Vanessin návrh, aby se setkaly tady, na neutrální půdě. Teď toho začíná litovat. Kéž by byla na místě, kde by mohla na matku nepokrytě křičet. Klidně i prásknout dveřmi.

	„Pravidla?“ zopakuje a zvedne obočí.

	Maminka otáčí v ruce lžičkou. Sotva se kávy napila a marcipán-nový dezert leží na talířku nedotčený.

	„No, těžko to můžeme mít stejné jako předtím.“

	„S tím souhlasím,“ řekne Vanessa a dá si doušek kávy, jistá tím, že mají na mysli každá něco úplně jiného.

	„Nebyla jsem dostatečně tvrdá. Směla jsi být venku a lítat po mejdanech a chodit s klukama až příliš brzy.“

	„Jaká matka, taká Katka, co?“ sykne Vanessa.

	Lžička se zastaví. Matka jí pohlédne do očí.

	„Ano,“ řekne. „Řekla bych, že ano.“

	„Ale teď je s tím konec? Čas stát se skutečnou mámou, nebo jak to myslíš?“

	Proč to říkám? pomyslí si. Proč všechno kazím hned na začátku?

	„Pokud máš mít tenhle postoj…“

	Maminka se začne zvedat.

	„Promiň,“ řekne Vanessa.

	Slovo zanechá v ústech ošklivou pachuť. Ale maminka si znovu sedne. To je nejdůležitější.

	„Musíš to ale přece vidět i z mojí strany,“ pokračuje Vanessa.

	„Nemyslíš, že se snažím?“

	Vanessa se znovu napije kávy, aby na tu otázku nezakřičela ne.

	„Já vlastně nevím,“ řekne pak. „Jako by ses o mě nezajímala. Ani ses neozvala. Dokonce ani na Vánoce.“

	Řekne ta slova rychle, aby se jí nezachvěl hlas.

	„Samozřejmě že se zajímám!“ řekne maminka.

	Vanessa se ještě neodvažuje spolehnout na svůj hlas, tak jen pokrčí rameny.

	„Požádala jsem Sirpu, aby nic neřekla, ale mluvíme spolu alespoň jednou týdně,“ řekne maminka. „Myslela jsem si, že by bylo nejlepší, abys za mnou přišla, až k tomu sama dojdeš.“

	Natáhne se k Vanesse přes stůl, ale ta se opře v židli.

	„Proč se vlastně chceš nastěhovat domů?“ zeptá se maminka a pokouší se nedat najevo, že si toho všimla. „S Willem vám to už nefunguje?“

	„Všechno mezi mnou a Willem je úplně v pořádku,“ řekne Vanessa a sama slyší, jak vzdorovitě to zní, jak je zjevné, že lže.

	Podívá se oknem ven.

	„Nepřipadá mi to vůči Sirpě správný,“ řekne.

	„Jen proto?“ zeptá se maminka.

	Vanessa se podívá na své ruce. Teprve teď si uvědomí, že i ona sedí a otáčí lžičkou.

	Přece ví, co by chtěla říct. Proč je jí to tedy tak proti srsti?

	„Stýská se mi po vás. Po Melvinovi a tobě.“

	„A nám se stýská po tobě. Strašně moc.“

	Maminčin hlas zní zastřeně a Vanessa se neodvažuje na ni pohlédnout. Bojí se, že se rozpláče.

	„Já jen chci, aby to fungovalo,“ řekne maminka a ztěžka vzdychne. „Já jen chci, abychom byli rodina.“

	„To já taky,“ řekne Vanessa. „Ale já jen musím vědět jedno: nemyslíš si tak nějak, aspoň minimálně, že ani Nicke se třeba nechová pokaždý úplně správně? Možná není jen mojí vinou, že to nefunguje?“

	„Nikdy jsem neřekla, že je to jen tvoje vina,“ řekne maminka tím mučednickým způsobem, který Vanessa ze všeho nejvíc nesnáší.

	Zatne ruku, nehty zanechají na dlani malé rudé půlměsíce.

	„Říkalas něco o pravidlech,“ řekne Vanessa zarytě.

	„Budeš smět chodit večer ven jen o víkendu,“ řekne maminka.

	Vanessa neprotestuje. I tak je odborník na to vykrást se ven a zase zpátky, aniž maminka cokoliv zpozoruje.

	„Nemíním ti bránit chodit s Willem,“ řekne maminka. „Chci tě jen požádat o jedno. Prosím, Vanesso, buď opatrná. Nenech se do něčeho zatáhnout. Můžeš mi to slíbit?“

	„Nevím, o čem mluvíš, ale jistě.“

	„A pak možná není zrovna dobrý nápad, aby Wille i nadále chodil k nám domů.“

	Maminka při těch posledních slovech uhne pohledem a Vanessa okamžitě ví, že to jsou Nickeho vlastní malé podmínky.

	„Myslím, že by ani nechtěl,“ řekne Vanessa tvrdě. „Po tom, jak jste se k němu chovali posledně.“

	„To chápu.“

	Nezní to možná nic moc, ale tak blízko přiznání, že se Nicke mýlí, maminka ještě nikdy předtím nebyla.

	„Mimochodem jsme opravili trubky ve sprše,“ pokračuje maminka s náznakem úsměvu. „Takže se už teď ráno nikdo neopaří.“

	„Povedlo se to Nickemu…?“

	„Ne,“ odpoví maminka. „Museli jsme nakonec domů zavolat řemeslníky. Vytrhali všechno, co udělal Nicke, a začali od začátku. Bylo to dvakrát tak drahé, než kdybychom je vzali hned tehdy.“

	Nyní Vanessa vidí s naprostou jistotou, že mamince v koutku úst sedí úsměv. Vzdor všemu existuje ještě trocha naděje.

	* * *

	Poslední hodinu mají fyziku a pracují ve dvojicích. Minoo nechá svého partnera na laborky Levana vystavět rampu, po které mají nechat malý vůz sjíždět dolů kvůli… něčemu. Není schopna se na problém soustředit. Není schopna myslet. Vyhýbá se pohledu na Maxe. Vyhýbá se pohledu na Annu-Karin. Musí se soustředit, aby nezačala hyperventilovat. Levan staví a měří. Její ruka automaticky zapisuje.

	Strčí druhou ruku do kapsy a prsty se dotkne skleněné lahvičky. Zašilhá na Maxův šálek s kávou, který stojí vpředu na katedře. Do konce hodiny zbývá pět minut. Max stojí až vzadu ve třídě zády k ní a pomáhá Kevinu Månssonovi.

	„Jdu se jen vysmrkat,“ řekne Minoo Levanovi.

	Pomalu jde do přední části třídy. Zásobník s papírovými utěrkami visí šikmo za katedrou.

	Zašilhá Maxovým směrem. Stále ještě se naklání nad Kevinem a zřejmě mu něco vysvětluje. Chtěla by slyšet, o čem spolu mluví, aby věděla, jestli jsou uprostřed rozhovoru nebo ho právě končí. Je ironií, že přežití Vyvolených a budoucnost světa visí na Kevinovi, pokud bude dostatečně tupý a bude potřebovat Maxovu pomoc natolik dlouho, aby Minoo stačila udělat, co má v plánu.

	Minoo vyndá z kapsy svetru malou lahvičku s kapátkem. Prsty má kluzké a lahvička jí uklouzne, ale nepustí ji.

	Odšroubuje zátku s kapátkem. Šálek s kávou stojí na katedře, jen několik decimetrů od ní. Zbývá v něm asi polovina decilitru černé kávy.

	Vždycky dopije šálek s kávou, než hodina skončí.

	Minoo nervózně pohlédne přes rameno. Všichni sedí a hledí na své rampy. Max je stále ještě u Kevina. Teď nebo nikdy.

	Prostě to udělej, pomyslí si.

	Natáhne ruku, zmáčkne gumový vršek kapátka a zase jej stáhne, nejistá, jestli z něj něco opravdu vyteklo. V lahvičce zbývalo pouze několik kapek. S bušícím srdcem vzhlédne.

	Max odešel od Kevina a obchází třídu s rukama sepjatýma za zády.

	Viděl ji? Minoo neví. Nemá ani ponětí.

	Max se tváří neutrálně. Jako obvykle.

	Předstírá, že smrká a vydá se zpátky do lavice. První část je hotová.

	Ozve se řinčivý signál zvonku. Levan už sesbíral vybavení a mrzutě na ni pohlédne. Musel všechnu práci udělat sám.

	„Promiň, já jsem dneska tak unavená,“ řekne omluvně.

	„Jasně,“ odpoví jí krátce a sbalí si tašku.

	Sama si dává věci do ruksaku tak pomalu, jak to jen jde, zatímco poslední žáci se šourají ven. Proč jim to právě dneska tak trvá? Nejraději by na ně křikla, ať vypadnou tak rychle jako obvykle.

	Nakonec ale zůstane jen ona a Max. Drží v ruce šálek kávy. Napil se už? Snaží se vyčíst mu to z obličeje.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptá se Max.

	Vyloudí na tváři úsměv, při kterém se jí koutky chvějí.

	„Jo, naprosto. Proč?“

	„Vidím přece, že se něco děje,“ řekne.

	Minoo se vydá ke katedře. Podívá se mu do očí. Jeho krásných hnědozelených očí. Očí vraha.

	Dívá se na ni, zatímco dopíjí šálek kávy. Ohryzek se mu pohybuje, když polyká.

	Max si odkašle. Ještě jednou polkne.

	„Není tady strašně… dusno?“ řekne.

	A ona ví, že to působí.

	„Byls to ty?“ zašeptá. „Byls to ty, kdo zabil Eliase a Rebeku?“

	Čekání na odpověď jí připadá jako padat vesmírem, rychleji a rychleji každou tisícinou sekundy.

	„Ano,“ řekne Max.

	A je tu odpověď. Ta, která všechno mění.

	Láska, kterou k němu cítila, ta, která jí připadala nesmírná a věčná, už není. Nevěřila by, že člověk může přestat milovat tak náhle. Ale ten Max, kterého milovala, už neexistuje. Nikdy neexistoval.

	„Byls to ty, kdo představoval Gustafa u viaduktu?“ zeptá se.

	„Ano. Chtěl jsem ti být nablízku.“

	„Proč právě Gustaf?“

	„Zdá se, že ho máš ráda. Všichni mají Gustafa rádi. Rebeka mu věřila.“

	„Víš, kdo jsou další Vyvolené?“

	„Jen ty a Anna-Karin. Tři chybí.“

	Minoo pocítí nezměrnou vděčnost, že Vanessa, Linnéa a Ida nejsou přímo v ohrožení.

	Hned nato se jí zmocní strašlivá myšlenka. Ta, kterou Anna-Karin včera naznačila a kterou ještě zcela nezvážila.

	To vrah tedy mohl vypadat jako kdokoliv…

	„Představoval jsi i někoho jiného? Mě nebo Annu-Karin?“

	„Pokusil jsem se,“ odpoví. „Ale z nějakého důvodu jsem schopen vypadat jen jako jiní muži. Oni mi řekli, že někteří jsou takhle omezení – mohou vypadat jen jako osoby vlastního pohlaví.“

	„Oni?“

	„Ti, kteří mi požehnali,“ odpoví Max bez mrknutí oka. „Pověděli mi o vás. A o tom, co musím udělat.“

	„Viděls je? Potkals je?“

	„Ne. Nejdřív to byly jen hlasy v mých snech. Teď tam ale jsou, když jsem vzhůru. Jsou se mnou pořád. Teď mi říkají, ať mlčím, ale nemůžu.“

	„Proč?“ zeptá se. „Proč nás zabíjíš?“

	„Uzavřel jsem s nimi smlouvu. Ale ta se teď změnila.“

	Dívá se na Minoo skelným pohledem a usmívá se.

	„Nemusíš se obávat, Minoo. Pro tebe existuje nový plán.“

	Na šíji se jí naježí chloupky.

	„Plán?“ zeptá se.

	„Ještě mi neřekli detaily. Důležité je, že souhlasili, že tě nechají žít. To je to jediné, na čem mi záleží.“

	„Tobě ale nečiní potíže zabít ty, o které se náhodou nezajímáš?“

	„Nedělá mi to potěšení, ale je to nutné.“

	„Nutné?“

	Max zamrká. Sérum přestává působit. Zaostří na ni pohled, jako by si teprve teď uvědomil, že tam Minoo stojí.

	„O čem jsme mluvili?“ řekne.

	Minoo otevře ústa, ale nevypraví ze sebe slovo. Jako by jí došly lži.

	A Max to vidí.

	Nebo mu démoni našeptávají, co se stalo? Je sérum neovlivnilo. Maxovi ztvrdne pohled.

	Minoo se pokusí jít ke dveřím, ale popadne ji za zápěstí, tvrdě. Přitáhne ji k sobě.

	„Pusť mě.“

	Minoo má tak slabý hlas jako v jednom z těch snů, kde člověk nemůže křičet, jen šeptat.

	„Cos udělala?“

	„Nic.“

	„Cos udělala?“ zopakuje.

	„Nevím, o čem mluvíš,“ zašeptá. „Musím jít.“

	Max ji konečně pustí.

	„Já ti neublížím, Minoo,“ řekne naléhavě.

	Chce se jí zvracet, když si pomyslí, že ho líbala.

	Jak ho mohla políbit dvakrát a nepochopit, že to on je vrahem? A jak to má povědět ostatním?

	„Nevím, o čem mluvíš,“ řekne a vyběhne ze třídy a po schodech dolů.
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	Namačkaly se kolem Nicolausova kuchyňského stolu. Nicolaus sám stojí opřený o mycí pult a roztržitě hladí Kočku.

	Minoo má napjatá ramena vytažená tak vysoko, že se téměř staly náušnicemi. Předklání se s rukama na desce stolu. Snaží se přimět tělo, aby se trochu uvolnilo. Musí teď být silná. Musí jim to říct. Nad stolem se setká s pohledem Anny-Karin. Anna-Karin byla také přinucena odhalit ostatním svá tajemství.

	Minoo si v hlavě zkoušela, co řekne, znovu a znovu dokola. Pokoušela se sebrat odvahu. Přemoci stud, o kterém někde ví, že ho cítit nemusí, ale k čemu to je, když ho tak jasně cítí?

	A teď se na ni všichni dívají.

	„Je to Max,“ řekne. „To Max je vrahem.“

	Tak vůbec nemínila začít.

	„Max?“ řekne Anna-Karin.

	„Jakej Max?“ řekne Vanessa.

	„Je naším mentorem,“ řekne Anna-Karin. „A učitelem matiky a fyziky.“

	„Ten pěknej?“ řekne Ida.

	„Proč by to měl být on?“ řekne Anna-Karin.

	A Minoo se rozpovídá, aniž na ně pohlédne. O Maxovi a Alici a ženě na obrazu, o večeru, kdy byla u něj doma, o polibku u viaduktu, o Gustafově kopii, která celou dobu byla Maxem, o všem, co Max přiznal ve třídě.

	Jediné, co nepoví, je plán, o kterém Max mluvil a který pro ni nyní mají démoni. To je příliš hrozivé.

	„Jak jsi mohla být tak zatraceně hloupá?“ řekne Vanessa.

	„Já jsem nevěděla,“ koktá Minoo. „Nevěděla jsem to až do včerejška…“

	„To nemyslím,“ řekne Vanessa. „Mluvím o séru pravdy! Mohlo se stát cokoliv! Jaks to mohla na něj užít sama?“

	„Byla to má odpovědnost,“ odpoví Minoo.

	Linnéa dosud jen seděla a mlčky Minoo pozorovala. Teď se ale předkloní a chladně se usměje.

	„Okej, co by se stalo, kdyby tě Max zabil? To bychom se nikdy nedozvěděly, že je vrahem.“

	„Chtěla jsem jen vědět s jistotou, že to je on,“ řekne Minoo.

	„Právě. Abys nám nemusela prozradit vaše malé tajemství zbytečně.“

	Minoo neví, co odpovědět.

	„A ty jsi políbila Gustafa, když jsme si myslely, že je vrahem,“ pokračuje Linnéa. „To není zrovna košer.“

	„On políbil mě, ale já jsem ho odstrčila.“

	„Ale první sekundu se ti to líbilo,“ řekne Linnéa. „Ačkoliv sis myslela, že je Gustaf vrahem, líbilo se ti to.“

	„To jsem nikdy neřekla.“

	„To nebylo třeba.“

	Jako by ji Linnéa pitvala zaživa. Vybere všechny kousky na světlo a ukáže, jak odporná a nenormální Minoo je.

	„Už toho proboha nech!“ řekne Vanessa Linnée. „Jonte prodával fet Eliasovi a cos s ním dělala ty?“

	Minoo neví, o kom mluví, ale na Linnée je naprosto jasně znát, že to zabralo. Zmlkne a přikrčí se v židli.

	„To by stačilo,“ řekne Nicolaus. „Nemyslím, že kterákoliv z vás má svědomí čisté jak lilium. Musíme jít dál.“

	„Co ale budeme dělat?“ řekne Ida.

	„Ať uděláme cokoliv, musíme to udělat rychle,“ řekne Anna-Karin. „Teď Max ví, že Minoo ví.“

	Její slova jim pomalu dojdou.

	Celý podzim a zimu čekaly právě na tuto chvíli. Cvičily a připravovaly se. Teď čekání skončilo. Není čas na další přípravy. A když se Minoo dívá na ostatní, napadne ji, jestli některá z nich je skutečně připravená utkat se s Maxem. Který už dva z nich zabil.

	„Vy víte, co si myslím,“ řekne Linnéa. „Takoví jako on by neměli žít. On si stranu už zvolil.“

	„Souhlasím,“ řekne Ida.

	„On je člověk,“ řekne Nicolaus.

	„Přesně tak,“ řekne Linnéa. „Je jenom člověk. Musí jít ho zabít, i když je požehnaný démony.“

	„Nezabiješ,“ připomene Nicolaus.

	„Oko za oko, zub za zub,“ vrací úder Linnéa.

	„Můžeme nechat citáty bible stranou? My ho zabít nemůžeme,“ řekne Minoo.

	„Ty do toho nemáš co mluvit,“ řekne Linnéa. „Ty k němu máš citový vztah.“

	Minoo chce zrovna začít protestovat, když Anna-Karin vstane od stolu a upře pohled na Linnéu.

	„Já nikdy nehodlám napomáhat vraždě člověka,“ řekne. „To je hranice, kterou nesmíme překročit.“

	„Dva – dva,“ řekne Linnéa. „Je to na tobě, Vanesso.“

	Minoo si pomyslí, jak je to absurdní. Sedí tady a hlasují, jestli někoho zabijí nebo ne.

	„Souhlasím s Annou-Karin,“ řekne Vanessa.

	Linnéa upřeně hledí do stolu.

	„Tak a je to. To tedy už nemáme o čem mluvit,“ řekne.

	„Ó, to je pěkné, že už jsme všechny zase kamarádky,“ řekne Ida po chvíli ironicky. „Jsem to jen já, kdo se pořád ještě nevzpamatoval z toho, že se Minoo muchlovala s učitelem?“

	Kočka pojednou táhle zamňouká a vletí jako černý blesk do obýváku.

	Hned nato padne Idina hlava dopředu, jako by spatřila něco velmi zajímavého na svém břiše.

	Minoo projede tělem elektrizující pocit. Poznává ho z noci v zábavním parku. Noci, kdy všechno začalo.

	Idina židle se se škrábavým, vrzavým zvukem pomalu odsune od stolu. Nohy židle nechají v dřevěné podlaze dlouhé stopy.

	Kolem stolu panuje hrobové ticho. Všichni se dívají na Idu.

	Židle se náhle zastaví. Idin dech je sotva znatelný oblak kouře. A pak se Ida… prodlouží?

	Ne, uvědomí si Minoo. Židle se vznáší.

	„Ona je tu zas,“ zamumlá Nicolaus.

	Idina hlava se zvedne a ona na ně hledí rozšířenými zorničkami. Z koutku úst jí vytéká tenká šňůra ektoplazmy.

	„Mé dcery. Jsem tak ráda, že vás vidím,“ řekne Ida tím vřelým a jemným hlasem, který jí nepatří. „To je ale vážné, že pořád ještě nevěříte jedna druhé,“ pokračuje. „Pokud máte zvítězit, musíte si bezvýhradně věřit.“

	Podívá se na jednu po druhé a Minoo se zdá, že pohledem trochu déle spočinula na Linnée.

	„Musíte se nepříteli postavit společně. Musíte být jednotné. Pouze tak ho můžete porazit. Odpovědí je kruh. Kruh je tou zbraní.“

	„Musíš jim dát něco víc!“

	To promluvil Nicolaus. Přistoupí k Idě. Ruku má napřaženou, jako by se jí chtěl dotknout, ale netroufá si. Ida mu pohlédne do očí.

	„To je všechno, co můžu dát,“ odpoví. „A je to všechno, co potřebujete.“

	„Kdo jsi?“ zeptá se Minoo. „Jsi ona? Čarodějnice, která žila v sedmnáctém století?“

	Ida se podívá na Minoo.

	„Ano. Ale už není čas na další otázky,“ odpoví v téže chvíli, kdy Minoo v hlavě zazní její hlas:

	Přestaň se bránit.

	Ida pohlédne obrovskými zorničkami přímo na ni.

	Všechno na tom závísí. Přestaň se bránit.

	Místností se šíří slabý závan spáleniště.
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	Druhá postel v dědečkově pokoji v nemocnici je prázdná a přísně ustlaná. Jsou tu sami. Anna-Karin, maminka a dědeček.

	Moje rodina, pomyslí si Anna-Karin.

	Maminčiny ruce bubnují o ocelový rám kolem dědečkovy postele. Je zjevné, že brzy bude muset vyjít ven opět si zakouřit. Už si postěžovala, že nikde neexistují kuřárny. Ani balkon. Tady člověk zjevně musí celou cestu dolů k hlavnímu vchodu.

	Anna-Karin upřeně hledí na její tupé, krátké prsty, které stále ještě nesou stopy po vařící vodě. Najednou prsty znehybní.

	Na kratičkou chvíli si Anna-Karin myslí, že maminku přinutila přestat. Nervózně zašilhá po matčině tváři, ale vypadá jako obyčejně.

	Anna-Karin z ní nemůže spustit oči. Možná se vidí naposledy. Existuje velké riziko, že Anna-Karin tuto noc nepřežije.

	Maminka se ošije.

	„Co je to s tebou?“ zeptá se.

	„Nic.“

	„Aha. Já si jdu v každém případě ven zakouřit,“ oznámí maminka a vstane.

	Když zmizí, dědeček otevře oči. Jako by celou dobu spánek jen předstíral. Celým obličejem se na Annu-Karin usměje.

	„Gerdo? Jsi to ty?“ zeptá se.

	„Ne, dědečku. To jsem já. Anna-Karin. Tvoje vnučka.“

	Zdá se, že ji neslyší. Místo toho na ni slabě kývne, aby přišla blíž. Nakloní se k němu. Dědeček na ni zkoumavě hledí.

	„Nastal čas, nemám pravdu?“ řekne. „Vypukla válka?“

	Anna-Karin přikývne. Vypukla.

	To Minoo nakonec zformulovala plán poté, co čarodějnice ze sedmnáctého století opustila Idino tělo. Plán, ve kterém Anna-Karin sehraje nejdůležitější roli. Plán, ve který, jak ví, žádná z nich skutečně nevěří. Musejí ale Maxe zastavit hned teď.

	Dědeček trochu zamrká proti světlu. Požádá o vodu, Anna-Karin vezme modrý plastový hrneček s hubičkou a opatrně mu jej nakloní k ústům. Jako by pomáhala pít malému dítěti.

	„Kéž bych byl mladý a dost silný na uniformu,“ řekne dědeček zasněně, když dopije. „Byl jsem tehdy tak malý, když to vypuklo. Můj táta šel do války.“

	„Teď na to nemysli,“ řekne Anna-Karin. „Ty se jen postarej, ať se znovu uzdravíš, aby ses mohl vrátit domů.“

	„Já opravdu nejsem žádný válečný štváč, to přece víš, Gerdo,“ řekne. „Ale nejsem ani žádný pacifista. Některé války jsou nutné. Za hodně věcí se bojovat musí. Člověk musí mít odvahu dát život v sázku, aby udělal správnou věc.“

	„Já vím,“ řekne Anna-Karin.

	„Medvěd je nejnebezpečnější, když je zahnaný do rohu. Nezapomeň,“ řekne dědeček.

	„Nezapomenu.“

	Zdá se, že řekl, co říct chtěl. Uvolní tělo a opět zavře oči. Anna-Karin vezme jeho ruce a opatrně je drží, dokud si není jistá, že tvrdě spí.

	„Sbohem, dědečku,“ zašeptá. „Mám tě moc ráda.“

	* * *

	Za oknem se rozprostírá zamrzlé jezero Dammsjon. Wille zastavil auto na samém kraji. Je mírný den. Žádní bruslaři se na led neodváží.

	Vanessa zahlédne svou tvář v postranním zrcátku. Zestárla. Ne že by měla najednou vrásky, ale zestárla. Dospěla. V očích má cosi, co předtím neviděla.

	Stáhne okénko a vdechne vlhkou, vlahou vůni, která vypovídá, že jaro vzdor všemu už není zase tak daleko. Všechno je nehybné. Jen vítr slabě šumí v korunách.

	„Už teď mi chybíš,“ řekne Wille.

	„Jsem přece tady.“

	„Ty víš, co myslím.“

	Jakmile přišla včera večer domů k Sirpě, pověděla jim, že se nastěhuje domů k mámě. Zdálo se, že se Sirpě ulevilo, ale snažila se to skrýt.

	Wille jí právě pomohl zavést tašky s jejím oblečením domů do ulice Törnrosvägen.

	Ví, že se bojí, že ho opustí. On ale nemá ponětí, že je to možná její poslední den v životě.

	Pořád ještě nad tebou visí nGéadal.

	Vanessa se podívá z okna. Je to místo, kde v létě dělávají táboráky. Malý hájek, který je jejím a Willeho tajným místem, je v této roční době pouze několika nízkými stromy s úplně holými větvemi. Kolik se toho událo od té doby, kdy tu byli za noci s krvavě rudým měsícem. A zítra ráno bude po všem. V noci vyhledají Maxe. Ať to skončí jakkoliv, bude po všem.

	Wille přeruší její myšlenky, když ji vezme za ruku a silně ji stiskne.

	„Na co myslíš?“ zeptá se.

	„Na nic zvláštního.“

	Jak by mohla říct, že přemýšlí, jestli toto místo uvidí i další léto?

	„Vím, že jsem beznadějnej případ,“ řekne Wille. „Ale já se snažím. Musím jen přijít na to, co chci dělat. Možná to pro takový, jako jsem já, bylo dřív snazší, když nebylo tolik na výběr. Člověk prostě musel celej život makat v dole nebo tak.“

	Vanessa se k němu otočí a také mu silně stiskne ruku.

	„To byla určitě strašná pohoda žít v těch časech,“ řekne. „Já bych pravděpodobně umřela, zatímco bych stála u kamen a vařila vodnici a rodila naše sedmnáctý dítě.“

	Pokusí se zasmát, ale Wille se na ni jen dívá.

	„Nikdy bych nechtěl žít bez tebe,“ řekne.

	Natáhne se po něm a pevně se obejmou. Měkce ho políbí a veškeré jiné myšlenky nechá stranou. Není žádná minulost ani žádná budoucnost.

	Přitáhne ho k sobě ještě blíž, přimkne se k němu zoufalým způsobem, který jí vůbec není vlastní. Chce ho cítit tak blízko, jak to jen jde, a to je dosti složité, když jim v cestě stojí řadicí páka.

	„Pojď,“ vyzve ho a proleze mezi sedadly, lehne si na široké zadní sedadlo a svlékne si bundu.

	* * *

	Minoo zalepí obálku a položí ji do zásuvky nočního stolku.

	„Drahá maminko a tatínku,“ začíná dopis.

	Samozřejmě nepíše pravdu o tom, co budou večer dělat. Ale sdělí jim důležitější pravdu: o tom, co cítí. Že je miluje. A že pokud se jí něco stalo, až dopis najdou, nikdy si nesmí myslet, že to byla jejich vina.

	Pokud se jim nepodaří Maxe v noci zneškodnit, budou jejich těla nalezena pravděpodobně už zítra. Pět mladých dívek, které si vzaly život při jakési závěrečné slavnosti zmiňovaného paktu sebevrahů.

	Minoo vstane z postele, vyjde do haly a sejde ze schodů. Maminka a tatínek sedí projednou na stejném místě. Čtou si v obýváku každý svou knihu. V pozadí tiše zní klasická hudba. Ravel.

	Cítí se podivuhodně klidná, ačkoliv by měla být k smrti vyděšená. Poprvé, co všechno začalo, má jasný cíl. Vědí, kdo je vrahem, a zastaví ho.

	Přestaň se bránit. Všechno na tom závisí, Minoo. Přestaň se bránit.

	Ta slova se stala její součástí. Nechápe, co znamenají, a přesto cosi v ní ví.

	Jako když přišla na ten plán. Když se Ida zhroutila na židli v Nicolausově kuchyni a stala se opět sama sebou, najednou se zcela samozřejmě objevil.

	Anna-Karin musí přinutit Maxe, aby zrušil požehnání démonů. Pak ho přiměje, aby šel na policii a přiznal vraždu Rebeky a Eliase.

	Útok tedy musí vést Anna-Karin, ale všechny u toho musí být.

	Odpovědí je kruh.

	Minoo se v myšlenkách vrací zpátky k vloupání do ředitelčina domu, jak se ona a Vanessa nemohly pohnout, dokud se nevzaly za ruce. To tehdy, když se Ida a Anna-Karin vzaly o svátku svaté Lucie za ruce, mohly se podílet na Idině vidění. A Vanessa, Ida a Minoo se vzaly za ruce při rituálu, kdy vytvořily sérum pravdy.

	Veškeré řeči o tom, že k sobě patří, nejsou jen řeči – je to konkrétní skutečnost.

	Spolu jsou silnější. Když pospojují dohromady své energie, výsledná suma je větší než jednotlivé části.

	Večer se vydají domů k Maxovi. Zazvoní u dveří.

	První útok by Anna-Karin měla provést s pomocí neviditelné Vanessy.

	Přinutí Maxe, aby vešel do domu. Pak za nimi vejdou Linnéa, Ida a Minoo. Dají Anně-Karin ze své energie, když bude bojovat proti Maxovi.

	Kruh je tou zbraní.

	Minoo zůstane na chvíli ve dveřích do obýváku stát. Dívá se na maminku a tatínka. V myšlenkách projde vše, co napsala v dopise, a doufá, že to stačí, aby pochopili, nakolik je miluje.

	Maminka vzhlédne od knížky a Minoo vejde do pokoje, posadí se do sedačky mezi rodiče.

	„Už je ti líp?“ zeptá se maminka.

	„Ano, nemyslím, že to byla chřipka,“ odpoví Minoo.

	Poprvé ve svém životě se toho dne ulila ze školy.

	„Připadá mi věčnost, co jsme tu naposledy seděli všichni tři pohromadě,“ řekne maminka, obejme paží Minoo a trochu roztržitě ji hladí po vlasech.

	„Hmm,“ odpoví Minoo a schoulí se k ní.

	„Ani jsi neřekla, jestli si k narozeninám přeješ něco určitého. Už se to blíží. Nejvyšší čas, pokud mám něco objednat.“

	„Jsem spokojená s tím, co mám,“ odpoví Minoo a myslí to vážně.

	Tatínek od knížky nevzhlédne. Je do ní zcela pohroužen. Je to správně, přesně, jak to má být. Je zcela běžný úterní večer. Minoo tu chce jen sedět a poslouchat klavírní hudbu a slabé šustění, když obracejí stránky ve svých knížkách.
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	Vanessa jde pozdě.

	Bylo tak těžké odejít z domova. Večeřela s maminkou a Mel-vinem.

	Maminka byla celá nadšená z tetování, na které se objednala. Bude to had, který se kouše do ocasu. Je to zjevně nějaký karmický symbol. Frasse ležel a pšoukal pod kuchyňským stolem a pak se zájmem očichával výsledek. Pak zívnul a usnul. Melvin si hrál s tučňákem a nejrůznějším kuchyňským náčiním na podlaze, tu a tam zabouchal Vanesse na nohu metličkou, aby získal její pozornost.

	Cestou domů k Nicolausovi si Vanessa v sobě snaží podržet hřejivý, klidný pocit.

	Slunce zapadá nad městem a nebe je ostře růžové. Vanessa se vyhýbá loužím roztálé vody a nebezpečně kluzkým ledovým ostrůvkům.

	Zazvoní mobil a Vanessa ho vyndá z kapsy bundy.

	Je to Minoo.

	„Kde jsi?“

	Podle hlasuje pod tlakem.

	„Hned tam budu.“

	„Je s tebou Linnéa?“

	„Ne.“

	„Pokoušela jsem se jí volat snad dvacetkrát, ale asi vypnula telefon.“

	Vanessa se zastaví. Rozhlédne se po prázdném parkovišti za Městskou galerií. Na lavičce sedí osamělý alkoholik a kope směrem k holubovi, který se odvážil příliš blízko. Na okamžik si myslí, že je to Linnéin táta. Když se Vanessa podívá znovu, vidí, že není.

	„Zajdu k ní domů a zjistím situaci,“ řekne. „Zavolej mi, jestli se objeví.“

	Stmívající se nebe se odráží v oknech špinavě šedých betonových domů, proměňuje je ve stovky rudých a zlatých obdélníků.

	Vanessa kráčí rychlými kroky ke vchodu. Cítí, že je něco špatně. Strašlivě špatně. Snaží se přijít na možná vysvětlení toho, co se stalo. Linnéa musela ztratit mobil. Nebo ho jen zapomněla doma. Určitě už je teď na cestě k Nicolausovi, Minoo každou chvíli zavolá a řekne, že je tam.

	Protože Linnéa by je nezradila. Nezradila by je přece? Teď, když se chystají konfrontovat Eliasova vraha?

	Výtah se vleče vzhůru, zatímco se Vanessa snaží nemyslet na to, že se Linnée skutečně mohlo něco stát. Že ji Max možná odhalil. Bylo by snadné všechny přesvědčit, že Linnéa spáchala sebevraždu. Mrtvá matka, mrtvý nejlepší přítel, otec alkoholik… Jenom fakt, že nosí podivné šaty, by z ní v očích Engelsforsu udělal samozřejmého kandidáta na sebevraždu.

	Výtah se konečně zastaví a Vanessa vyjde na schodiště. Stojí zcela nehybně a naslouchá. Na schodišti je naprosté ticho. Vanessu napadne, jestli v tomto patře kromě Linnéy vůbec ještě někdo bydlí. Dvoje nejbližší dveře nejsou opatřeny štítky se jmény.

	Snaží se udělat totéž, jako když se cvičily u Nicolause, a vycítit, jestli je Linnéa v bytě. Není však schopna to určit. Uvnitř je tolik Linnéiných stop, vzduch je nabitý její energií.

	Vanesse padne pohled na podlahu. Zelenou betonovou podlahu s černými a bílými cákanci.

	K Linnéiným dveřím vedou mokré stopy.

	Stopy jsou velké. Patří muži.

	Vanessa odjakživa nesnáší tu hloupou holku v hororech, která dělá to, co ona sama právě teď. Tu, která nezavolá svým kamarádům nebo nepočká na posily, ale jen se vrhne přímo do neznámého domu, kde sériový vrah s největší pravděpodobností číhá na další oběť.

	Tady jde ale o Linnéu. Není čas čekat. Vanessa se soustředí a nechá tělem projít závan neviditelnosti.

	Pomalu stiskne kliku.

	Dveře jsou odemčené. Vanessa neslyšně proklouzne do Linnéiny předsíně a zavře za sebou.

	V obýváku někdo stojí. Postava se rýsuje v protisvětle od oken a chvíli trvá, než vidí, kdo to je.

	Jonte.

	Má na sobě tu tmavomodrou péřovku, kterou Linnéa občas nosí. Dívá se do předsíně, přímo na Vanessu.

	Vanessa strne. Vidí ji snad?

	On se ale jen zamračí a zmizí v Linnéině ložnici. Vanessa slyší, jak otvírá šatnu, přehrabuje se v šatech a bouchá zásuvkami. Je zjevné, že něco hledá a že má naspěch.

	Vanessa zaváhá. Jonte by tu neměl být. Nebo snad Linnéa lhala, když řekla, že už se s ním neschází? Ví, kde Linnéa je?

	Minoo pořád ještě nezavolala. Linnéa tedy ještě k Nicolausovi nedorazila.

	Vanessa pustí neviditelnost a vejde do obýváku. Jonte slyší její kroky a vyjde z ložnice.

	„Co tady, hergot, děláš?“ zeptá se.

	Pohled má nezvykle bdělý.

	„Co tady hergot děláš ty?“ odpoví. „A kde je Linnéa?“

	„Nevím. Dveře byly otevřený, když jsem přišel.“

	Vanessa se v tu chvíli skutečně vyděsí. Skutečně není ve stylu Linnéy, že by nechala dveře nezamčené.

	„Myslela jsem, že už spolu nejste,“ řekne.

	„Já taky. Ale dneska se u mě objevila…“

	Zarazí se. Zkoumavě na Vanessu pohlédne.

	„Jsou z vás dvou najednou kámošky?“

	„Tak nějak,“ odpoví stručně Vanessa.

	Jonte se na ni vážně dívá.

	„Udělala strašnou hloupost. Musím ji opravdu najít. Jestli máš tušení, kde je…“

	„Co udělala?“ přeruší ho Vanessa.

	Jonte otázku ignoruje.

	„Jestli ji uvidíš, zavolej mi,“ řekne. „Jdu ji hledat do města.“

	Vydá se k venkovním dveřím a Vanessa se protáhne kolem něho a zastoupí mu cestu. Jonte se na ni výhružně podívá, ale Vanessu vyděsit nemůže. Už je vyděšená příliš.

	„Uhni,“ řekne Jonte.

	„Řekni, co udělala!“

	Vidí na něm, že váhá a ještě přitlačí.

	„Jestli mi to neřekneš, tak jí nemůžu pomoct.“

	Jonte vzdychne.

	„Musíš slíbit, že o tom neřekneš Willemu…“

	„Nic neřeknu.“

	Jonte přikývne a pokračuje.

	„Když ke mně přišla, byla strašně roztržitá. Zůstala jen chvíli. Trvalo několik hodin, než jsem si všimnul, co udělala.“

	„Nemůžeš se vymáčknout!“

	Vanessa to skoro vykřikne.

	„Měl jsem ve sklepě pistoli,“ pronese Jonte pomalu. „Ona ji vzala.“

	* * *

	Minoo nedokáže klidně sedět.

	Přechází v Nicolausově obýváku s mobilem v ruce. Anna-Karin a Ida sedí každá ve své windsorské židli. Tváře mají napjaté, vážné. Nikdo jistě dobrých deset minut nepromluvil.

	Když Minoo zazvoní mobil, všichni nadskočí.

	„Je to Vanessa,“ řekne ostatním, než odpoví.

	Poslouchá a snaží se vstřebat, co Vanessa říká.

	Veškeré Linnéiny řeči o pomstě nebyly jen řečmi. Nikdy neměla v plánu se k nim dnes večer přidat. Hodlá to vyřešit sama, po svém.

	Hodlá Maxe zastřelit.

	„Jsem teď na cestě k Maxovi,“ řekne Vanessa.

	„Ne!“ řekne Minoo. „Je to moc nebezpečné!“

	Cítí, jak se na ni ostatní dívají. Nicolaus přijde z kuchyně s Kočkou v patách.

	„Musím ji zastavit,“ řekne Vanessa.

	Je slyšet, že se nemíní nechat přemluvit. Minoo pracuje mozek na plné obrátky, pátrá po argumentech, aby znemožnila Vanesse vběhnout Maxovi přímo do náruče. V Minoo není ani místečko na to, aby se na Linnéu zlobila – situace je příliš kritická. Všechno se zhroutilo.

	„Prosím, Vanesso, počkej. Tím, že tam poběžíš, nic nevyřešíš. Ani nevíme, jestli tam Linnéa je.“

	„Jestli se jí něco stane…“

	Minoo padne zrak na zarámovanou mapu města, která visí vedle stříbrného kříže.

	„Dej nám deset minut,“ řekne. „Pokusíme se ji nejdřív najít.“

	„Nemůžeme čekat!“ křičí Vanessa.

	„Tak pět minut. Dej nám jen pět minut. Mám nápad. Prosím.“

	Vanessa je vteřinu ticho.

	„Okej,“ řekne.

	Minoo zavěsí.

	„Co se stalo?“ zeptá se Nicolaus.

	Poví mu to, jak nejrychleji to jde, mluví dál, i když se jí Ida i Nicolaus snaží přerušit otázkami.

	„Musíme najít Linnéu,“ řekne nakonec.

	„To drahé dítě,“ řekne Nicolaus. „Nikdy bych nevěřil, že by… Myslel jsem, že to jsou prázdná slova, ty její řeči o odplatě.“

	„To jsem si taky myslela,“ řekne Minoo a sundá mapu z háčku. „Ido, musíš ji najít kyvadélkem.“

	Minoo položí mapu na stůl, zatímco si Ida sundá řetízek a přisune se blíž.

	„Je to tak velký území,“ řekne Ida a dívá se na mapu. „Nevím, jestli to bude fungovat.“

	Anna-Karin vstane a přistoupí k Idě.

	„Vem mě za ruku,“ řekne.

	Ida okamžik zaváhá. Pak popadne pravačku Anny-Karin. Anna-Karin natáhne významně levou ruku k Minoo, která se jí chytne.

	Ida rozhoupe kyvadélkem nad Maxovým domem. Vteřiny od-tikávají. Zraky všech se upírají na malé stříbrné srdíčko.

	„Není tam,“ řekne Ida a Minoo pocítí znatelnou úlevu.

	Ida dál pohupuje kyvadélkem nad Engelsforsem, nad oblastí, kde Max bydlí, a dál k centru.

	„Zkus školu,“ řekne najednou Anna-Karin.

	Ida přestěhuje kyvadélko nad oblast, kde se nachází škola. Šperk se ihned začne otáčet po směru slunce v širokém kruhu.

	„Je tam.“

	„Je Max s ní?“ zeptá se Nicolaus.

	„Nevím, jestli vycítím jeho energii.“

	„Zkus to,“ řekne Minoo.

	„Možná pomůže, když na něj budeš myslet. Ty ho přece znáš nejlíp,“ řekne Ida kousavě.

	„Já na něj budu taky myslet,“ řekne Anna-Karin.

	Minoo pevně semkne víčka a myslí na Maxe. Snaží se předstírat, že stojí před ní. Vidí jeho tvář, která ještě před pár dny znamenala něco úplně jiného. Tehdy byl světlem jejího života. Teď je temnotou.

	Ty ho přece znáš nejlíp.

	Ne, pomyslí si Minoo. Naopak. Mě nejvíc napálil.

	„Našla jsem ho,“ řekne Ida a Minoo otevře oči.

	Idě se čelo leskne potem. Svěsí řetízek.

	„Je taky ve škole.“
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	Nicolaus zastaví auto na parkovišti za školní budovou a vypne motor. Topení, které bzučí Minoo u nohou, zpomalí a ztichne, stěrače znehybní.

	Znovu začalo sněžit. Nadýchané vločky se snáší pomalu na svět venku.

	Minoo pohlédne směrem k Engelsforskému gymnáziu, jak tam tak leží zahalené tmou. Několik pouličních lamp žlutě ozařuje školní dvůr. Okna jsou jen černé obdélníky. Je nemožné vidět jimi dovnitř. Ale kdosi, kdo stojí uvnitř, vidí jistojistě je.

	Musejí přejít osvětlené parkoviště. Buď to, nebo stejně dobře osvětlený školní dvůr vpředu. Cestou do školní budovy se není kde schovat.

	Někdo zaklepe na postranní okénko těsně vedle Minoo a ona sebou trhne.

	Je to Vanessa.

	Trhnutím otevře dveře a do auta začne proudit chladný vzduch.

	„Linnéa je v jídelně,“ řekne. „Vycítila jsem její energii. Žije.“

	Celou dobu vrhá rozrušené pohledy na školní budovu.

	Nicolaus vyndá svůj obrovský svazek klíčů a podá jej Vanesse.

	„Tento klíč vede ke vchodu do kuchyně u nákladové rampy. Odtamtud vede chodba přímo do kuchyně.“

	„Je tam Max s ní?“ zeptá se Minoo.

	„Nevím. Nebyla jsem schopna to vycítit.“

	„Pardon, ale napadlo někoho, že by to celý mohla bejt léčka?“ řekne Ida.

	Minoo zpětným zrcátkem pohlédne na Idu. Připadá si jako hlupák. Ta myšlenka ji ani nenapadla. Všechno se točilo jen kolem záchrany Linnéy.

	„Jako s dědečkem Anny-Karin v chlévě,“ pokračuje Ida.

	„Možná je,“ řekne Anna-Karin. „Ale nemáme na vybranou. Musíme to risknout.“

	Ida vypadá nespokojeně, ale nic nenamítá.

	„Platí stejný plán?“ zeptá se Vanessa.

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	Otočí se, aby se podívala na Annu-Karin, a ta přikývne.

	* * *

	Je toho tolik, co by Anna-Karin chtěla Nicolausovi říct a za co mu poděkovat. Není ale čas.

	Minoo vystoupí z auta a sklopí sedadlo spolujezdce. Ida se protáhne ven, ale Anna-Karin se zarazí a pohlédne Nicolausovi do očí.

	„Kéž bych mohl jít s vámi,“ řekne Nicolaus.

	„Musíme mít taky někoho, kdo na nás počká,“ řekne Anna-Karin.

	„Budu se za vás modlit.“

	Běží přes parkoviště. Škola se tyčí proti noční obloze. Jako by Anně-Karin rostla před očima. Snaží se nemyslet na to, jak jsou na tak otevřené ploše zranitelné.

	Vylezou na rampu, odkud vedou široké ocelové dveře do školy. Vanessa vyndá svazek klíčů.

	„Počkej chvíli,“ řekne Ida. Stojí s rukama vraženýma do kapes a dívá se na své boty.

	„Jestli umřu a vy to přežijete… Ve stáji je kůň. Trója. Mohla by některá z vás jen občas zkontrolovat, že se má dobře?“

	„Já to udělám,“ řekne Anna-Karin.

	Ida přikývne, aniž jí pohlédne do očí.

	„Okej,“ řekne Vanessa a před očima jim zmizí. „Tak jdeme dovnitř.“

	* * *

	Vanessa otevře dveře. Jsou překvapivě lehké a otevřou se naprosto neslyšně. Před nimi vede rampa přímo do tmy.

	Anna-Karin vyndá mobil a rozsvítí.

	„Zhasni,“ zašeptá Minoo. „Nevíme, co tam vevnitř je.“

	Vanessa vezme Annu-Karin za ruku a všechny utvoří řetěz s Vanessou vpředu a Idou jako poslední.

	Ida za sebou zase zavře. Tma, která je obklopí, je celistvá způsobem, jaký Vanessa ještě nikdy nezažila.

	Všechny čtyři stojí bez hnutí a naslouchají.

	Jediné, co je slyšet, je vlastní dech a slabé šumění ventilace.

	Vanessa se opatrně začne pohybovat kupředu s rukou Anny-Karin ve své. Levou rukou šátrá podél hrubé zdi.

	Neodvažuje se ani zavětřit, jestli je Linnéa ještě ve škole. Veškerou sílu spotřebuje na to, aby se udržela neviditelnou. A aby se v panice nevyřítila kupředu.

	Připadá jí, jako by byla slepá, kráčí s doširoka otevřenýma očima a nic nevidí. Je nemožné odhadnout, jak daleko došla, co čeká rovnou před ní.

	Celé tělo má nastavené v hyperaktivní pozici, připravené reagovat na sebemenší zvuk. Nakonec Vanessa neví, jestli je to ticho nebo ventilace, která jí šumí v uších. Vezme si do hlavy, že ve zvuku slyší šepot.

	Vanesso…

	Hlas zní náhle zřetelně. A ona ví, aniž by uměla vysvětlit, jak, že je to Linnéa.

	Vanesso…

	Hlas je vyděšený, žalostný. Ale žije. Linnéa žije.

	Vanessa přidá do kroku, cítí, jak Anna-Karin a ostatní ne zcela stačí, ale nebere na to ohled.

	Čím dále do školy se dostává, tím těžší je udržovat neviditelnost. V tom, co běžně jde tak snadno, je neznámá těžkopádnost.

	Vanessina ruka nahmatá roh a zastaví, tápe vzduchem před se-bou. Prsty se dotkne tvrdého povrchu. Dveře? Najde kliku. Opatrně ji stiskne. Dveře jsou samozřejmě zamčené. Zašeptá Anně-Karin, aby rozsvítila mobil. Musejí to risknout.

	Vanessa vyndá svazek klíčů a ve světle z mobilu Anny-Karin zkouší klíče. V klaustrofobickém prostoru to ohlušujícně chřestí a zvoní.

	Prosím… Prosím… Pomoz mi…

	Hlas je tak zoufalý, tak plný bolesti. Vanesse se chvěje ruka, když nakonec najde klíč, který vklouzne do zámku. S cvaknutím se odemknou. Než Vanessa dveře pootevře, Anna-Karin mobil zhasne.

	* * *

	Anna-Karin se přikrčená krade za neviditelnou Vanessou dovnitř do kuchyně.

	Vpravo je velký obdélníkovitý otvor do jídelny. Tam si žáci chodí pro jídlo z nádob, které stojí na kuchyňské straně. Otvorem dopadá slabé světlo z jídelny, svítí v dlouhých nerezových policích a bílých kachlech, které pokrývají zdi. Umělohmotné přepravky různých barev stojí ve svých stojanech u tiché myčky. Je tu cítit saponát, výpary z jídel, vodní pára a kov.

	Anna-Karin začne lézt po zemi po čtyřech. Vlevo od otvoru jsou ve zdi lítačky, které vedou do jídelny. Někde tam venku je Linnéa.

	Zastaví se vedle lítaček. Otevřou se nesnesitelně pomalu, když Vanessa vyjde do jídelny, aby zjistila situaci.

	Anna-Karin se otočí a pohlédne na Minoo a Idu, které sedí skrčené na zemi za ní. Kývnou na ni. Je čas, aby začala.

	Anna-Karin zavře oči. Soustředí se.

	Opatrně vypouští sílu, kterou v sobě má, v obavě, že se z ní vyvalí jako záplavová vlna a utopí ji. Místo toho ale začne z těla jen pomalu prosakovat.

	A pak ustane.

	Takový pocit ještě nikdy nezažila. Síla tam je, ale pouze jako vysychající slabý pramínek, kde předtím byla bystřina.

	Zmocní se jí strach.

	Je pravda, že porazila Maxe v kuchyni doma na statku. Teď jsou ale na jeho domácí půdě.

	Škola je místem zla.

	* * *

	Když Vanessa vyjde do jídelny, zastaví se a prohledává místnost.

	Židle odpočívají převrácené na stolech s nohami ve vzduchu. Jediné světlo vychází z postranní místnosti s nejpopulárnějšími stoly pro nejpopulárnější žáky.

	Srdce jí bije bum-bum-bum každým krokem, který tím směrem udělá.

	Když přijde blíž, slyší hlas, který hovoří rychle a potichu. Nejdříve si myslí, že je to Linnéa, pak si ale uvědomí, že je to chlapecký hlas.

	Zní mladě. Jako někdo mladší než Max.

	Něco tady nesouhlasí.

	Vanessa se přitiskne těsně ke zdi a krade se dál se zády na ni přilepenými. Nechce zbytečně riskovat. Ještě nikdy tolik nepochybovala o své moci, o tom, jestli vydrží.

	„Prosím,“ řekne neznámý hlas. „Pověz. Věř mi, já tohle nechci udělat.“

	Vanessino srdce ještě zrychlí. Už je téměř u otvoru do postranní místnosti. Sveze se na kolena a poslední kus leze po zemi. Vzduch je nabitý magií. A ona se dostává dál a dál do magického pole, čím dál blíž jeho centru. Je potřeba čím dál víc energie, aby udržela neviditelnost.

	Pohlédne za roh, dovnitř do místnosti.

	Stoly byly odsunuty stranou, takže se uprostřed utvořilo volné místo. Linnéa sedí na židli. Kotníky má izolační páskou připevněné k nohám židle. Ruce má zřejmě páskou svázané za zády. Líčidlo jí stéká po tváři, pohled má vyčerpaný, horečnatý.

	„Nedělej tohle sama sobě,“ řekne chlapec v černé mikině s kapucí, který před ní sedí v podřepu. „Řekni jen, kdo jsou ti ostatní.“

	Vanessa mu nevidí do tváře. Ale teď už si je jistá, že to není Max.

	Linnéa stiskne víčka. Slabě zanaříká.

	Vanesso.

	Hlas je opět v její hlavě. A na závratný okamžik Vanessa spatří záblesk toho, co se odehrává v Linnée.

	Bojuje o život. Neznámá přítomnost se jí snaží dostat do vědomí, ale Linnéa se ze všech sil brání. A je neskutečně silná. Ačkoliv neznámá síla naléhá, drží ji venku. Ale teď už začíná být unavená. Dlouho už nevydrží, Vanessa to jasně cítí.

	Teď chlapec vstává. A Vanessa vidí, kdo to je.

	Elias.

	Je to tak silný šok, že málem přestane ovládat neviditelnost.

	Opravdu to vypadá tak, jako by tam stál Elias. Živý.

	„Vzpomínáš, jak jsme spolu bývali u propustí?“ zeptá se Linnéy hlasem plným nostalgie. „Seděli jsme tam a kouřili a povídali si. Řekla jsi, že kdybych tam spadnul, skočila bys pro mě. Vzpomínáš si na to?“

	„Ty… to nemůžeš vědět,“ popotáhne Linnéa.

	„To ty jsi to tenkrát vyzvonila mámě a tátovi, když jsem se tam tehdy opravdu pokusil skočit. To ty ses tehdy postarala, že jsem skončil na psychiatrii. Nejdřív jsem tě nenáviděl, ale pak jsem pochopil, žes to udělala z lásky. Vím, že mě miluješ, Linnéo. Jsem tvůj bratr. Jsi moje sestra ve všem, kromě krve.“

	„Přestaň …,“ zanaříká Linnéa.

	„Podívej se na mě,“ řekne Elias měkce a soustředěně se na ni dívá.

	Linnée zacukají víčka a pak se oči zase otevřou.

	„Vím, že nejsi Elias.“

	Vanessa spatří pistoli, která leží na stole. Předtím byla proti tomu, aby zabili Maxe, ale teď by ho neváhala zastřelit, aby zachránila Linnéu.

	„To je jedno, kdo jsem,“ řekne měkce. „Elias na tebe čeká, Lin-néo. Zase můžete být spolu. Přestaň se bránit.“

	Linnéa zakroutí hlavou. Vanessa se začne plazit ke stolu.

	„No tak,“ naléhá Elias. „Potřebuji už jen dvě další jména. Řekni, kdo jsou ti ostatní, a bude po všem.“

	Elias se předkloní, takže má obličej jen několik centimetrů od Linnéina. Nespouští z ní oči.

	„Řekni,“ zašeptá.

	A Vanessa cítí, jak magie, která z něj vyzařuje, nabývá na síle. S pohledem na pistoli leze dál ke stolu. Téměř se neodvažuje dýchat. Zbývá už jen několik metrů. Jednou přemluvila Nickeho, aby jí ukázal, jak se s pistolí zachází. Teď se snaží vzpomenout, jak to dělal. Kde je pojistka?

	Linnéa se kroutí v židli.

	„Minoo…,“ vyklouzne z ní.

	„To už vím,“ řekne Elias trpělivě.

	„Anna-Karin…“

	„Ještě jedno. Dej mi ještě jedno jméno a budu spokojený.“

	„Ne!“ vykřikne.

	* * *

	Linnéin zmučený hlas se rozezní jídelnou. Minoo při jeho zvuku cítí fyzickou bolest.

	Vanessa už by měla být zpátky.

	„Už nemůžeme dál čekat,“ zašeptá Anně-Karin. „Můžeš na něj působit odsud?“

	Anna-Karin vypadá, jako by se jí zmocnila panika, a zakroutí hlavou.

	„Ne,“ šeptne. „Možná kdybych na něj viděla… ale nevím.“

	„Tak musíme ven za ním,“ přeruší ji Minoo.

	Pohlédne na Idu a dodá:

	„Všechny tři.“

	* * *

	Vanessa už je téměř u stolu. Ruka, koleno, jedno po druhém.

	Elias stojí před Linnéou. Ruce mu visí volně podél boků. Obličej je podivně ztuhlý, jako by byl z plastu.

	Plastu, který náhle začne roztávat a zformuje se do jiného obličeje. Tělo se naplní svaly, vyroste o pár decimetrů.

	Max.

	Zvedne jednu ruku k čelu a stiskne je konečky prstů.

	„Řekli jste, že to bude snazší!“ pronese přímo do vzduchu. „Nechci tohle udělat!“

	Vanessa se zvedne na kolena a natáhne se po pistoli. Jen aby se jí povedlo ji použít, a bude po všem. Ani Max nemůže přežít kulku.

	Zrovna když ji chce vzít, popadne Max rukojeť pistole. Jejich ruce se minou o milimetr.

	„Nechci ti ublížit,“ řekne a namíří pistoli na Linnéu. „Ale jestli mi neřekneš, kdo jsou ti další, zabiju tě.“

	„Myslíš, že mi to vadí?“ řekne Linněa ochraptěle a pohlédne mu do očí. „Myslíš, že bych k tobě přišla domů, kdyby mi záleželo na životě?“

	Max zastrčí pistoli za kraj kalhot. Dívá se na Linnéu. Pak zvedne ruku a udeří ji tak silně do tváře, až se s židlí převrhne.

	Vanessa zadusí výkřik.

	A Max se otočí.

	Když ji uvidí, po tváři se mu rozlije překvapený úsměv.

	„A tady jsi,“ řekne měkce.

	Vanessa bezmyšlenkovitě vstane a vyřítí se proti němu.

	Max udělá plavné gesto ve vzduchu.

	* * *

	Anna-Karin došla do poloviny jídelny, když Vanessa přiletí vzduchem, vymrštěná neviditelnou silou.

	Padne zády na stůl. Židle se zřítí a s rachotem dopadnou na zem. Vanessu cosi zvedne metr do vzduchu a pak je přikována k desce stolu. Křičí.

	Minoo popadne Annu-Karin za ruku a pevně ji drží. Ida vezme její druhou ruku. Anna-Karin cítí, jak do ní proudí jejich energie, každá z jedné strany. A její vlastní síla je na místě. Stále však je ale daleka síle, když ji rutinně užívala každý den tady ve škole.

	Z malé postranní místnosti vyjde do jídelny Max. Hledí soustředěně na Vanessu, která zápasí na stole. Anna-Karin si uvědomí, že mají jedinou šanci a to teď, okamžik, než je uvidí.

	PUSŤ VANESSU, přikáže. NE CH JI BÝT.

	Max se otočí.

	* * *

	Minoo viděla, jak kolem Vanessy vířil černý kouř, když letěla místností. Pak se jí na stole položil na tělo jako hustá olejnatá mlha.

	Teď vidí, jak z Maxe vystřeluje další kouř. Řítí se k Anně-Karin a hned nato se její ruka vytrhne ze sevření Minoo.

	Tělo Anny-Karin je prudce vymrštěno vzhůru, tvrdě udeří o strop a několik vteřin zůstane přitisknuté k bílým deskám. Pak ji kouř vleče neuvěřitelnou rychlostí po stropě, dokud neudeří o vzdálenější zeď. Tam se sveze k zemi a zůstane ležet.

	Minoo má druhou ruku pojednou také prázdnou.

	Ida ji pustila. Běží ke kuchyni.

	Nedostane se však daleko. Kouř se pohybuje rychle a tiše přímo k ní.

	Ida spadne na zem. Kolem ní vzplane kruh z ohně. Za metrovými plameny, které ji drží uvězněnou, vidí Minoo její k smrti vyděšenou tvář. Místností se šíří slabý zápach seškvařeného linolea.

	Minoo se otočí k Maxovi. Když se vydá k ní, černý kouř ho stále ještě obklopuje. Tancuje kolem něj, vytváří ve vzduchu vzory. Je jako živoucí bytost. Je to téměř krásné. Omamné.

	„Minoo,“ řekne a usměje se.

	To je to ze všeho nejhorší. Vypadá, že má radost, že ji vidí. Jako by na tom, co udělal, vůbec nezáleželo.

	„Vím, že zrovna teď to nechápeš,“ řekne. „Ale to jediné, co chci… To jediné, co jsem chtěl celou dobu, je, abychom byli spolu. Patříme k sobě.“

	Krev jí vzkypí hněvem.

	„Ale já to nechci,“ řekne a překvapí ji, jak silný a jistý má hlas.

	Max se zastaví. Vypadá ublíženě. Čerň se kolem něj vine, vysílá dlouhá tykadla, která se blíží k Minoo, ale v poslední chvíli se stáhnou.

	Minoo stojí na místě.

	Tělo má plné neznámých signálů. Cosi víří vzduchem kolem ní, proudí kolem ní, opájí ji svou silou.

	„Minoo,“ řekne Max slabým hlasem. „Co to děláš?“

	„Přestávám se bránit.“

	Černý kouř mezi nimi houstne.

	Nevychází však jen z Maxe. Proudí z ní, vine a kroutí se dlouhými černými tykadly.

	Je mocná. Je celou armádou. Je přímo napojená na cosi, co je tak nepochopitelně mnohem větší než ona sama. Je jich hodně. Jsou jedno tělo. Společně se pohybují k Maxovi.

	Max na ni hledí v panice. Nemůže se pohnout. Kouř ho obklopuje, nedovoluje mu uprchnout, když se Minoo blíží, oba je uzavírá do černého vířícího malmströmu.

	„Prosím tě, Minoo,“ řekne Max a padne u jejích nohou na kolena. „Miluju tě.“

	Slova jí nepohnou.

	Ví, co musí udělat.

	Minoo mu položí ruku na čelo.

	Zavře oči a vidí.

	Požehnání démonů.

	Spočívá kolem Maxe jako černá třpytivá svatozář. Magie démonů. Černý kouř, který proudí z Minoo, ji dusí.

	Svatozář mizí. Nakonec nic nezbude. Požehnání je zlomeno.

	Cítí, jak Maxova životní síla začíná opouštět jeho tělo, vysává ho její ruka, plní ji a dělá ji ještě silnější a mocnější.

	Cosi však v Maxovi pevně setrvává, cosi, co se pokouší probojovat na povrch, a ona to pomůže vytáhnout.

	Je to jako tíže, která se pojednou uvolní.

	A Minoo se oči zalijí slzami, protože nyní ji cítí naprosto zřetelně.

	Rebeka. Byla celou dobu v Maxovi uvězněna. Nyní její duše září skrz Minoo, plní ji světlem. Všechno, čím Rebeka byla, je na okamžik v Minoo. A pak je pryč. Konečně volná.

	Hned poté přijde Elias. Minoo ho ihned pozná, jako by ho znala celý život a ještě dlouho předtím. Jeho duše projde skrz ni a zmizí.

	Minoo prsty obemkne Maxovo čelo, zaboří se mu do vlasů. Jeho tělo je čím dál ochablejší. Nakonec padne na bok a zůstane ležet a Minoo klesne pomalu na kolena vedle něj.

	Minoo je jím naplněna. Dojmy, myšlenkami a city, vším, co prožil. Všechno, co je on, proudí skrz Minoo jako dosud neznámým smyslem.

	Vzpomínky.

	Max vleče Linnéu ze svého auta přes školní parkoviště. Má svázané ruce a nohy, ale snaží se s ním bojovat.

	Otevře dveře k sobě domů a stojí tam neznámá dívka s dlouhou černou ofinou. Vytáhne pistoli, řekne, že zemře za to, co udělal Eliasovi. V jejím zaváhání ale vidí, že dívka nevystřelí. Není žádný vrah. A on si uvědomí, že je jednou z Vyvolených. Pomůže mu najít ostatní. Je pro něj darem.

	Vzbudí se jako ze snu a vidí před sebou ve třídě Minoo. Oni šeptají, že se prozradil. Oni se zlobí, ale on se bojí. Bojí se, že si to Minoo vyloží špatně, že nepochopí, že on už jí nikdy neublíží, že patří jeden druhému.

	Chlév hoří a krávy v panice bučí. Běží odtamtud s Jejich vyčítavými hlasy v hlavě. Oni hrozí, že vezmou zpět svůj slib. Že nakonec Minoo naživu nenechají.

	Minoo se ptá, jestli na ni může počkat. Mohl by čekat věčnost.

	Je ve třídě a dívá se na Annu-Karin, přemýšlí, jak moc se za pololetí změnila. Ví, jak se taková věc může stát. Proč to neviděl předtím?

	Minoo je tak krásná, když ji uvidí u viaduktu. Ví, že by neměl, ale přesto ji políbí. Uzavřel s Nimi novou smlouvu – Minoo bude smět žít.

	Ten strašlivý okamžik ve vaně, kdy se Jim poprvé postavil.

	První polibek.

	Najednou stojí před jeho domem a jeho při pohledu na ni napadne, jestli se mu to jen nezdá.

	Dozví se, že Minoo je tou, kterou musí zavraždit.

	Vytrhne Rebece duši z těla a prosí ji přitom o odpuštění.

	Padá.

	Rebeka se otočí a vidí jeho tvář, vidí ho jako Gustafa.

	Rebeka v Městské galerii.

	Poprvé vyzkouší Eliasovu magickou schopnost. Vidí v zrcadle sám sebe, jak se proměňuje v Gustafa, toho, kterému Rebeka věří, který se k ní může přiblížit, kdyby to bylo potřeba.

	Vidí Rebeku při běhání, ví, že je jeho další obětí. Oni mu pošeptají, že je silnější, než ten první. Že se musí pečlivě připravit.

	Proroctví se mýlila, říkají hlasy. Vyvolených je sedm. Zbývá šest.

	Stojí před oknem Minoo, přeje si, aby to nebyla ona, kdo našel Eliase. Zajímalo by ho, jak se cítí, a přál by si ji utěšit.

	Dívá se, když nosítka s Eliasovým tělem vynášejí ze školy a cítí úlevu. Je konečně po všem.

	Skrze zavřené dveře toalet slyší, jak se roztříštilo zrcadlo. Vejde do třídy a uvidí poprvé Minoo. Alice znovu ožije.

	Minoo si uvědomí, že kdesi hluboko v Maxovi spočívá ještě jedna tíže. Jako kotva, která se uvolnila ze dna a pomalu je tažena na hladinu.

	Jeho duše.

	Vzpomínky přicházejí rychleji a rychleji.

	Věší plakát Persefony, která se natolik podobá Alici, že ho pohled na něj bolí. Je to rozkoš poskytující sebetrýznění.

	Tolik nocí leží beze spánku a přemýšlí o tom strašlivém, co se zavázal udělat. Připomíná sám sobě, že to stojí za to. Alice za to stojí.

	Nenávidí Engelsfors od první chvíle. Město se podobá tomu, ve kterém sám vyrostl.

	Roky na pedagogické fakultě, ženy, které přicházely a odcházely, přátelé, kterými tajně pohrdal. Těmi, kteří věří, že svět je jen to, co vidí pouhým pohledem.

	Oni mu slíbili, že dostane Alici zpátky. Že dostane novou šanci.

	Roky viny.

	A všechno opět zpomalí.

	Pohřeb je jako mlha. Nikdo nevěděl, nikdo nechápal, že byla tak nešťastná.

	Policie zazvoní ráno na dveře. Našli její tělo na skalách pod domem.

	Večírek je v plném proudu a hudba duní. Adrenalinem se celý roztřese. Tam stojí Přítel. „Kdyby se tě někdo zeptal, byl jsem celý večer s tebou,“ řekne Max, protože se najednou o sobě dozvěděl něco nového. Přesto ho překvapí, když se příteli zalesknou oči a přikývne. Max je stále ještě opojený první chutí magie. Že je schopen přimět ostatní, aby poslouchali.

	Chce, aby zemřela. Raději ať ji nedostane nikdo, když nebude jeho. Kdyby si tak sáhla na život. Přeje si to z celého srdce. A ona tehdy vstane, postaví se na parapet. Je si vědom, že to on ji k tomu přiměl. Na okamžik na sebe v šoku pohlédnou. A ona poslechne jeho přání a nechá se vést k pádu.

	Okna jsou otevřená, aby dovnitř vpustila teplý letní vzduch, a ona sedí schoulená na římse, opře se čelem o kolena a řekne: „Prosím, Maxi, jdi pryč.“ Pokouší se ji přesvědčit, že ji miluje, že patří k sobě. Ona však řekne: „Neslyšíš, co říkám, už tě nechci nikdy vidět.“

	Alice, kterou tolik miluje, která mu ukáže obraz Persefony, a spolu se smějí tomu, jak jsou si Alice a Persefona podobné.

	Alice, když ji vidí úplně poprvé. Ví, že ho učiní šťastným.

	Maxova duše už brzy vyjde na hladinu. V téže chvíli si Minoo uvědomí, že slyší křik, který nabírá na síle a plní jí hlavu. To Max křičí bolestí. To ona mu ubližuje.

	Tuší temnotu dětství a ví, že pokud nepřestane, udělá totéž, co Max udělal Rebece a Eliasovi. Vyrve mu duši, vezme mu všechno.

	Nebraň se. Pusť.

	Minoo opatrně uvolní sevření, cítí, jak tíže pomalu klouže zpátky dolů do hlubin. Křik odezní. Všechno ztichne.

	Minoo otevře oči.

	Černý kouř je pryč.

	Klečí na podlaze. V místě, kde ještě před chvíli spočívala její ruka, má Max čelo rudé. Oči má zavřené. Hrudník se mu slabě pohybuje.

	Je po všem.
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	Červnový vzduch je čerstvý po dešti, jako by někdo doširoka otevřel velká okna a vyvětral celý svět. Země je místy pořád ještě kluzká a rozbahněná. Jde to ztuha, když Anna-Karin tlačí dědečkův vozík přes dvůr k velkému domu. Nicolaus se nabízí, že se toho ujme, ale ona s díky odmítne. Tohle musí udělat sama.

	Dědeček hledí mlčky před sebe. Anna-Karin si není jistá, jestli dědeček vůbec ví, kdo je, ale nechce se ptát. Jasný pohled se mu čím dál častěji navrací a ona ví, že právě v ty okamžiky je pro něj ponižující, pokud se ho snaží vodit za ručičku.

	Uzdravuje se. Maminka to však odmítá vidět. Když Anna-Karin navrhla, aby nechali dědečka naposledy se podívat na statek, řekla jen, že to nemá smysl.

	„To přece chápeš. Jen by ho to rozrušilo. Pokud by vůbec věděl, kde je.“

	Nicolaus jí pomáhá dostat vozík na verandu.

	„Počkám tady venku,“ řekne. „Nespěchejte.“

	Anna-Karin se na něj vděčně podívá a odemkne venkovní dveře. Naštěstí jsou veřeje natolik široké, že vozíkem projede.

	Přijdou do velké haly. Pokračují do kuchyně. Obýváku. Pa-rádního pokoje, který přestali užívat, když zemřela babička.

	Už není, co by skrývalo nedostatky. Tapety, které se v okrajích odlepují, oprýskanou barvu na podlahových lištách a žlutohnědé skvrny na stropě, kde maminka sedávala a kouřila.

	Nějakým způsobem vypadají místnosti menší, když jsou prázdné. Nemělo by to být obráceně?

	Sem se vešel celý jejich život. A teď jsou to pouze místnosti.

	To je to, co je rozdíl, pomyslí si Anna-Karin. Předtím to byl domov. Teď je to jen dům.

	Dědeček stále ještě mlčí, ale když z domu odcházejí, natáhne se dozadu a pohladí Annu-Karin po ruce.

	Nicolaus jim opět pomůže z verandičky. Anna-Karin se bojí, aby neudělali něco špatně, aby nepřevrátili vozík a dědeček nevypadl a nezranil se. Nechce pomyslet, co by řekla maminka, kdyby se něco stalo. Nemá potuchy, že jsou tady. Neví ani, že Anna-Karin má stále ještě odsud klíč.

	Anna-Karin zamíří k dědečkovu domku a strká před sebou vozík. Sleduje jeho pohled k započaté novostavbě, kde předtím stával chlév. Jariho tatínek, který statek koupil, se rozhodl přejít na chov prasat.

	„Vypadá to tu jinak,“ řekne dědeček.

	„Ano,“ přisvědčí Anna-Karin, „to je pravda.“

	V dědečkově domku už nevoní káva. Když Anna-Karin zaveze vozík do prázdné kuchyně, napadne ji, jestli skutečně udělala dobře, když ho sem vzala. Je to tak opuštěné a prázdné, kuchyň, ložnička a oprýskaná koupelna hned vedle. Anna-Karin starostlivě na dědečka pohlédne. Vypadá zamyšleně. Zaveze ho k oknu, kde dříve sedával.

	Přidřepne vedle něj a dívá se také ven. Dívají se na velký dům. Na louky, kde už se nepasou žádné krávy. Soumrak časného léta nad vrcholy smrků.

	Je tady krásně, pomyslí si Anna-Karin.

	Chápe, proč babička a dědeček vybrali právě tento statek, právě na tomto místě, dávno, když Engelsfors byl ještě městem plným naděje v budoucnost.

	„Anno-Karin,“ řekne dědeček.

	Podívá se mu do jasných očí.

	„Staffan nebyl zlý člověk,“ pokračuje. „Tvůj táta. Bál se, ale zlý nebyl.“

	Anna-Karin na okamžik oněmí. Těžko se jí vyslovují slova, když se zeptá:

	„Proč teda zmizel?“

	„To nevím. Bylo to mezi tvou maminkou a jím. Ale miloval tě, Anno-Karin. Opravdu. Tím svým způsobem.“

	„Ne dostatečně,“ zamumlá a cítí, jak jí po tvářích stékají teplé slzy.

	Dědeček natáhne ruku a otře jí je.

	„Udělal chybu, že zmizel. Ale myslím, že v sobě neměl dost lásky. Miu takoví chlapci přitahovali. Takoví, co nemají mnoho co dát. Ale tu lásku, kterou měl, dal tobě. To málo, co měl, jsi dostala ty, Anno-Karin. Neříkám, že to stačilo, ale chci, abys to věděla.“

	Anna-Karin vezme dědečkovu ruku. Kůži má hebčí, než kdy předtím. Jako by zeslábla.

	„Celý život jsem pracoval,“ pokračuje dědeček. „Pracoval, jedl a odpočíval. A pak zase dokola. Ale teď poslední dobou jsem přemýšlel. Já jsem ti ublížil, Anno-Karin.“

	Anna-Karin zakroutí hlavou.

	„To neříkej, dědečku…“

	„Jsem starý a řeknu, co chci,“ přeruší ji. „A říkám, že jsem udělal chybu. Zavíral jsem oči před tím, jak se ti žilo. Když ti ti malí parchanti ve škole ubližovali, řekla mi pokaždé Mia, ať se do toho nepletu, že děti byly takové i na ni a přežila to. Tvrdila, že by bylo jen horší, kdybych něco řekl. Ale měl jsem to přesto udělat.“

	Tiskne Anně-Karin ruku a ona cítí, že se mu vrátilo trochu z bývalé síly. Síly, kterou má i v očích, když na ni pohlédne.

	„Můžeš mi, Anno-Karin, odpustit?“

	„To já tě musím poprosit o odpuštění. Požár byl mojí vinou.“

	„Teď mi odpovíš na mou otázku,“ přeruší ji. „Jinak nebudu mít klid.“

	Anna-Karin se se vzlyknutím nadechne a jen přikývne.

	„Pokusila ses jen dostat zpátky něco z toho, o co tě ostatní celý život připravovali,“ pokračuje dědeček. „Zašla jsi příliš daleko, ale i to byla moje chyba. Měl jsem si s tebou jasně promluvit. Povědět ti, že svůj dar musíš opatrovat a ne ho zneužívat.“

	Annu-Karin to ani nepřekvapí.

	„Tys to věděl celou dobu, že ano?“ zeptá se.

	„Jen to, na co mi stačil rozum, a to není moc,“ odpoví dědeček. „Teď chci ven na vzduch.“

	Vyjedou na dvůr. Nicolaus sedí v autě a zamává na ně, když jedou kolem.

	Anna-Karin veze dědečka po prašné cestě, která vede mezi loukami. Dědeček vklouzne opět do mlžného světa, ale nepřestává mluvit. Švédská a finská slova o tom i onom.

	Občas ji nazve Gerdou, občas Miou, občas Annou-Karin. Vypráví o liščí rodince, která bydlela v doupěti hned na kraji lesa. Varuje ji před falešnými proroky. Vypráví o norských uprchlících, o které se za druhé světové války postaral předešlý majitel statku. Popisuje pozdní noci, kdy hrával karty s rodiči Anny-Karin, zatímco babička Gerda pekla chlebové placky a zpívala o závod se starými gramodeskami. Annu-Karin napadne, jestli to byly stejné písně, jaké tehdy na podzim zpívala maminka.

	Nakonec dědeček utichne. Anna-Karin otočí vozík a veze ho zpátky k autu.

	Dědeček se musí vrátit zpět do domova pro seniory Sluneční vrch.

	Je to jen dočasné, říká maminka. Dokud se ona a Anna-Karin nezabydlí v nájemním bytě v centru.

	Ale Anna-Karin ví. V bytě je pokoj, ve kterém by dědeček mohl bydlet, ale maminka tam žádné jeho věci nevzala. Rozhodla se, že ho na Slunečním vrchu nechá už napořád.
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	Měsíc v úplňku se na světlé ranní obloze jeví jako bílý stín. Minoo jde podél potůčku.

	Chodidla a holé nohy má mokré od deštěm smáčené trávy, která se jí o ně tře.

	Po vodě připlují dvě černá pera. Hned nato ucítí zápach spáleniště.

	Minoo.

	Vzhlédne. Na druhé straně potoka stojí Rebeka. Je tolik podobná skutečné Rebece, až to zabolí.

	Její tvář má opět barvu. Oči jsou živé.

	„Vím, že nejsi Rebeka. Proč se nemůžeš ukázat ve své podobě?“ zeptá se Minoo.

	Ty víš, kdo jsem?

	„To ty promlouváš skrze Idu. Jsi ta, o které se nám zdálo. Čarodějnice ze sedmnáctého století.“

	Rebeka neodpoví. Minoo si pojednou není jistá, jestli se jí to zdá nebo je vzhůru.

	„Co chceš?“

	Mám o tebe starost, Minoo. Nemůžeš nést tohle sama.

	„Co tím myslíš?“

	Ty víš, co myslím.

	Minoo se dívá na Rebeku, která se na pozadí tmavého lesa jakoby třpytí.

	Musíš jim to říct.

	„To je všechno, cos mi chtěla říct?“

	Ano.

	„Seš si jistá? Nic jiného? Třeba proč nemám žádný element? A proč je mou schopností brát lidem duše? Jsem jako Max? To proto pro mě mají démoni plán? A proč neudělali něco teď, když vědí, kdo my Vyvolené jsme?“

	Potřebuješ pomoc ostatních.

	„Jdi k čertu,“ řekne Minoo a vzbudí se.

	Minoo zapomněla večer předtím stáhnout žaluzie a teď do pokoje proudí slunce. Venku v zahradě cvrlikají ptáci ostošest. Štěbetavé zvuky, které vydávají, v sobě mají něco téměř zoufalého: „Tady jsem! Tady jsem!“

	Poprvé po třech měsících si pamatuje sen. Ani noční můry si poté nevybavuje, ale budívá se se svaly ztuhlými a bolavými, jako by ve snu vybojovala zápas.

	Otevře šatník a uvidí blankytně modré bavlněné šaty, které měla v deváté třídě na ukončení školního roku. S opovržením na ně pohlédne. Nyní jí to připadá tak hrozně trapné, že jela s maminkou do Borlänge a koupila šaty, které na sobě měla mít jen několik hodin. Že jí ty hodiny připadaly tak důležité.

	Přetáhne šaty přes hlavu a prsty projede vlasy.

	Maminka a tatínek odešli do práce. Na kuchyňském stole stojí kytice konvalinek s obálkou opřenou o vázu. Minoo ji otevře a vyndá přání s obrázkem letní louky. KRÁSNÉ LÉTO! LÍBÁ MÁMA S TÁTOU stojí na zadní straně. V obálce je také dárkový kupon do internetového knihkupectví.

	Minoo drží přání chvíli v ruce, sleduje ukazováčkem maminčino ozdobné písmo.

	Je ráda, že tu maminka s tatínkem nejsou. Je strašně namáhavé dělat před nimi, že je všechno jako obyčejně. Neví, jak to vydrží přes celé letní prázdniny.

	Jako by ji od zbytku světa oddělovalo skleněné okno. Nic z toho, co se děje na druhé straně skla, se jí skutečně netýká. Je uvnitř němá. Občas ji tento ochromující pocit děsí. Ale je pořád lepší než všechno to, co měla v sobě předtím. Zoufalství, strach, smutek.

	Nechá obálku na stole, podívá se na hodinky a konstatuje, že už před čtvrthodinou měla jít. Vezme tašku a tak akorát obnošené letní boty. Nehodlá pospíchat.

	* * *

	„Kde jenom je?“ řekne Adriana Lopezová.

	Vanessa, Linnéa, Ida a Anna-Karin sedí na pódiu tanečního parketu v slavnostních šatech na závěr školního roku. V případě Anny-Karin to právě nejsou zrovna šaty slavnostní, spíš šaty, které si na slavnost oblékla – džíny a stará známá tepláková bunda.

	Zato Ida má na sobě bílé šaty a sedí si na rukou, aby si je neumazala.

	Linnéa sedí v tureckém sedu vedle Vanessy a kouše si nehty. V tento den je má fialové. Na sobě má šaty, které si došila předešlého dne, černobíle kostkované s množstvím černých mašli-ček a tylovou sukní vespod. Linnéa našila také obrovskou mašli na Vanessiny růžové šaty, hned u výstřihu. Včera to vypadalo jako bezvadný nápad. Teď Vanessa přemýšlí, jestli nevypadá jako nějaký dárek.

	Ředitelka přechází po scéně sem a tam. Projednou si nezvykle rozepla několik knoflíčků na blůze. Vanessa se snaží nedívat na popálenou kůži pod ní.

	„Je na cestě,“ řekne Ida. „Už ji cítím.“

	O několik minut později se Minoo objeví. Má na sobě světle-modré šaty, které si Vanessa pamatuje ze závěru školy v devítce. Vlasy má kolem hlavy jako černý oblak.

	„Promiňte, že jdu pozdě,“ řekne bezbarvým hlasem, kterým v poslední době mluví.

	Ředitelka přikývne.

	„Posaď se,“ řekne netrpělivě.

	Minoo vyjde na pódium a posadí se vedle Vanessy.

	„Chápu, že už byste nejraději odešly na závěrečnou slavnost, ale musím s vámi nejdřív mluvit. Mám dobré zprávy,“ řekne ředitelka. „Rada rozhodla, že na podzim budete smět začít nacvičovat obrannou magii. Začneme v srpnu.“

	Kdyby to nebylo tak smutné, Vanessa by se rozesmála. Teprve teď, rok po Eliasově smrti, dojde Rada k názoru, že se smějí začít učit bránit.

	Od dubna ředitelka dočasně odložila tréninková sezení k ledu. Dokonce i ji unavilo, že v Knize vzorů nic nenacházely. Ke konci už jí ani nemusely lhát. Od té doby, co porazily Maxe, se kniha nadobro odmlčela. Neukázaly se žádné další rituály, cvičení nebo nepo-chopitelné rady. Zatrpklá stará dáma je zatrpklejší než kdy jindy.

	Vyvolené se pravidelně scházely u Nicolause a prováděly stará čarodějná cvičení. Minoo se účastnila pouze jako pasivní pozorovatel a ostatní neprotestovaly.

	Nevědí nic o její síle. Nicolausovou teorií je, že když porazila Maxe, zrcadlila nějakým způsobem jeho magii. Nikdo neví, co v Minoo vlastně je, co vlastně umí. Nikdo to neřekne nahlas, ale bojí se jí.

	„Takže Rada míní, že už jsme zralé, abychom se naučily sebeobraně?“ řekne Linnéa.

	„Situace to vyžaduje,“ odpoví ředitelka stručně. „Od Vánoc panoval klid. Ale ten, kdo napadl Minoo, je nám možná stále nablízku. Čeká na pravou chvíli.“

	To jediné, co ředitelka o Maxovi ví, je to, co všichni ostatní: vůbec nic. Velmi pečlivě zvolili, jaká vodítka zanechat na místě, když tam přišla policie.

	To Nicke našel Maxe v bezvědomí v jídelně. Byla tam i neregistrovaná pistole s Maxovými otisky. Noviny spekulovaly, zda událost má nějakou spojitost s paktem sebevrahů, ale zájem netrval dlouho. Příběh nebyl tak zajímavý, když tu nebyla žádná zkrvavená mrtvola, jen učitel matematiky v kómatu.

	„Možná se může zdát, že je po všem,“ pokračuje ředitelka. „Ale tohle je jen začátek. Co jste dosud zažily, není nic ve srovnání s tím, co teprve přijde.“ Odmlčí se. „Vím, že máte velké schopnosti. Během tohoto roku jste vyzrály a spoustu toho dokázaly.“

	Kdybys jen věděla, pomyslí si Vanessa.

	„Těším se na další práci s vámi na podzim. Teď musíte jít, abyste stihly závěrečnou slavnost.“

	Pak se usměje tak opravdově a vřele, až Vanessu zaskočí.

	„Krásné léto, děvčata. Opravdu si prázdniny zasloužíte.“
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	Anna-Karin sedí až vzadu a přehlíží plnou aulu. Ida, Julia a Felicia jsou ve sboru na pódiu. Celé září.

	Jari tu není. Před několika dny odmaturoval a většina třeťáků zůstala dnes doma. Anna-Karin se stále ještě stydí, když ho vidí, a asi to tak už zůstane po celý zbytek života. Nějakým způsobem cítí, že je to dobře. Že to tak má být.

	Uprostřed auly sedí vedle sebe Erik, Kevin a Robin. Roztahují se, jak to jen jde, a hlasitě spolu mluví, ačkoliv je Ove Post napomíná, aby zmlkli. Erik mává na Idu, snaží se ji vyvést z konceptu. Anna-Karin slyšela zvěsti, že spolu začali chodit. Otřese se při pomyšlení, jaké by ti dva zplodili děti.

	Anna-Karin myslí na dědečkova slova:

	Když ti ti malí parchanti ve škole ubližovali, řekla mi pokaždé Mia, ať se do toho nepletu, že děti byly takové i na ni a přežila to.

	Maminka skoro nikdy nemluvila o tom, jaké to bylo, když byla malá. Také ji ve škole šikanovali? To proto je taková, jaká je? Byla kdysi také taková Anna-Karin? Rozbili v ní ti, co ji trýznili, něco, co už nikdy nešlo spravit?

	Miu takoví chlapci přitahovali. Takoví, co neměli mnoho co dat.

	Možná si ani nemyslela, že si něco lepšího zaslouží.

	Anna-Karin uvažuje, jak poničená je ona sama. Jestli se někdy zbaví své nenávisti. A pokud se jí to nepodaří, skončí také jako maminka?

	Protože nenávist má stále ještě v sobě. Občas vybublá na povrch. Hrozí, že ji celou zaplaví. Tehdy je těžké odolat pokušení užít opět čáry. Ale dosud vydržela. Ne kvůli Radě nebo vyšetřování, ať už dopadne jakkoliv. Ne, vydržela kvůli ostatním.

	Dělá to kvůli Vanesse, která sedí a tajně si s Michelle a Evelinou mezi sebou posílají láhev od limonády. Anna-Karin cítí alkohol až sem.

	Dělá to kvůli Linnée, která sedí s alternativci, opírá se o rameno modrovlasé dívky a tu a tam zašilhá Vanessiným směrem.

	Dělá to kvůli Minoo. Minoo, která seděla sama, dokud nepřišel Gustaf Ahlander a nepřisedl si k ní. Anna-Karin se pokusila s ní promluvit. Ví také, jaké to je bát se vlastních schopností, bát se, co mohou způsobit. Minoo se ale odmítá Anně-Karin svěřit. Uzavřela se před celým světem.

	Dělá to dokonce i kvůli Idě. Idě, která je od čtvrté třídy zamilovaná do Gustafa. Idě, která miluje koně Tróju. Jsou to dvě vodítka k jiné, lidštější Idě, a těch se musí Anna-Karin držet.

	Zrovna tak jako si sourozenci nevybírají jeden druhého, nevybraly si ani Vyvolené jedna druhou. A zrovna tak jako sourozenci se i ony musejí naučit jedna s druhou žít.

	* * *

	Evelina a Michelle vyjí opile Vanesse do uší, každá z jedné strany, jako velká opilá sluchátka vytvarovaná do jejich podoby.

	„Pojď s náma!“ křičí.

	„Ale mě se ani čurat nechce,“ směje se Vanessa.

	„Ale no tak, pojď! Tenhle večer je náš!“ řekne Evelina a napije se z lahve cidru.

	Vanessa se znovu zasměje.

	„Počkám tady,“ řekne a strčí je ke křoviskům, kterými je směrem dolů porostlý Olssonův vrch.

	Sveze se obkročmo na Willeho. Mehmet, Lucky, Jonte a někteří další jsou tu taky. Z malého přenosného reproduktoru hraje hudba. Políbí Willeho a on její polibek opětuje, a v tom polibku je všechno, co o nich potřebuje vědět. Všechno bude dobré.

	„Koukni na ni,“ řekne Lucky.

	Vanessa se neochotně odtrhne od Willeho rtů a vzhlédne.

	Na pěšině stojí Mona Månstråle a kouří. Dnes má hnědou se-mišovou bundu s třásněmi. Nohy ve vysokých botách. Mají ostruhy. Naprosto vážně mají ostruhy.

	A Mona Månstråle se dívá přímo na Vanessu. Na rtech jí hraje nepatrný úsměv. Je to jako výzva. Vanessa se zvedne na nestabilních podpatcích a upraví si velkou mašli u výstřihu.

	„Co děláš?“ řekne Wille.

	Zachichotá se, když se jí zamotá hlava.

	„Hned jsem zpátky,“ řekne.

	Vydá se k Moně a zastaví tak blízko, že je to až trochu moc. Mona o krok ustoupí.

	„Nabídnete mi cigaretu?“ zeptá se Vanessa.

	Mona jednu zapálí a podá jí ji. Dívají se na sebe, zatímco potahují. Moniny cigarety jsou silné. Chutnají jako sušené a rozemleté staré pletené ponožky.

	„Chtěla jste něco?“

	Slyší, jak se v křoví Evelina a Michelle hihňají jak blázni.

	„Už ses dlouho neukázala,“ řekne Mona kysele.

	„Možná už vaše věci nepotřebujeme.“

	„Ale budete je potřebovat. Ještě jste ani nezačaly chápat, jak mocní jsou vaši protivníci.“

	Nepodaří se jí ale Vanessu, která se právě toho dne rozhodla na to celé vykašlat, vyděsit. Kašlat na odpovědnost, myšlenky na apokalypsu a úvahy o Nickem a veškerému dalšímu zlu na světě. Teď jsou prázdniny.

	„Neřeknete taky něco o tom, že taky já úúúmřúúú?“ řekne Va-nessa.

	Rozmrzele si uvědomí, jak se jí plete jazyk. To jaksi umenšuje efekt.

	„Možná byste se měla vrátit do školy pro kartářky, protože, jak vidíte, žiju až moc,“ dodá.

	Mona zakvoká.

	„Možná jsem ti o tom znaku neřekla celou pravdu,“ řekne.

	„Ahá, to se podívejme. Proč mě nepřekvapuje, že pře-hodnocujete svoje věštby, když se nenaplní?“

	„nGéadal skutečně znamená smrt,“ řekne Mona. „Ale smrt může také symbolizovat převrat, změnu. Nechat něco za sebou a začít znovu. Takříkajíc znovuzrození. Celý život se ti obrátil vzhůru nohama a musíš všechno přehodnotit.“

	Mona se nakloní blíž k Vanesse a dá jí rty až k uchu. Z pachu cigaret a vonných tyčinek se Vanesse dělá trochu špatně.

	„V tvém případě ležel nGéadal hned vedle muin. Lásky.“

	Mona se opět odtáhne a vyfoukne Vanesse do tváře oblak kouře.

	„Krásné léto,“ řekne a oddupe pryč.

	Vanessa zůstane stát v kouřovém oblaku.

	„Co to mělo, kruci, znamenat?“ volá Wille.

	Vanessa se dívá za Moninými zády.

	Najednou téměř vystřízliví. Pustí Moninu po ponožkách chutnající cigaretu, podpatkem zamáčkne oharek a otočí se.

	Kanál se ve slunci třpytí. Na druhé straně je kostel. Hřbitov. Ví, co musí udělat.

	„Nesso!“ volá Michelle z křoví.

	Ale Vanessa už je na cestě.

	* * *

	Minoo jde po hřbitově. Obálku s vysvědčením v ruce má dvakrát přeloženou. Jako vždy vynikající výsledky ve všem kromě tělocviku. Necítila ale obvyklou úlevu. Spíš jen vzpomínku na někdejší úlevu.

	Když se všichni objímali a přáli si hezké léto, vytratila se ze třídy. Pak šla k potoku, o kterém se jí v noci zdálo. Ačkoliv věděla, že to není možné, doufala, že tam na ni bude čekat Rebeka.

	Nečekala.

	Od té doby, co Minoo v sobě cítila její duši, chová dětinskou víru, že se Rebeka vrátí. Z toho místa, kde je teď…

	Když z dálky uvidí Rebečin hrob, zjistí, že už tam někdo stojí. Ne, ne u Rebečina hrobu. U Eliasova.

	Je to Linnéa.

	Minoo se zastaví a zvažuje, jestli nemá odejít. Ale vtom se Linnéa otočí a podívá se na ni.

	„Ahoj,“ zavolá Linnéa.

	„Ahoj,“ odpoví Minoo a dojde k ní.

	Linnéa drží v ruce velkou kytici rudých růží. Pořád ještě jsou zabalené v celofánu.

	„Já jsem je štípla,“ řekne Linnéa. „Je to trochu tradice. Elias pro mě kradl kytky. Jednou přišel domů s celým truhlíkem z Moniques.“

	Minoo se usměje. Cítí při tom nezvyk. Jako by zapomněla, jak se to dělá.

	Linnéa si sedne na zem mezi Eliase a Rebeku.

	„Ředitelka to ví,“ řekne. „Ví, že to byl Max, a ví, že to my jsme se postaraly, že je, kde je. Věděla i to, že jsme se cvičily u Nicolause.“

	Okamžik trvá, než Minoo pochopí, co Linnéa právě řekla. Je pro ni tak typické vypouštět ze sebe převratná tvrzení bez sebemenšího varování.

	Minoo chce právě začít protestovat, když jí dojde, že to, co Linnéa řekla, všechno vysvětluje.

	Ten podivný způsob, jakým ředitelka v zimě v zábavním parku na Minoo pohlédla. Teď chápe, že to byl povzbudivý pohled. Ředitelka byla nucena přednést příkazy Rady. To proto jim řekla, aby Gustafa nesledovaly. Ale celou dobu věděla, co dělají, a nechala je být. Tolerovala jejich výmluvy, jejich lži. Musela pochopit, že trénují na vlastní pěst. A když Max upadl do kómatu, nemohlo pro ni být těžké spočítat si zbytek.

	„Kdys to pochopila?“

	„Nějakou dobu už to vím.“ Linnéa botou šťourá do trsu trávy. „Jsem ráda, že jsi sem přišla. Už dlouho jsem chtěla s tebou o něčem mluvit, ale nevěděla jsem, jak to říct… O tom, co se stalo v jídelně. Už to v sobě nemůžeš dál nosit. To tě zabije. Už teď kvůli tomu umíráš.“

	„Co tím myslíš?“ zamumlá Minoo.

	„Ty jsi Maxe milovala. Byl vrahem. Ale tys ho milovala. Přes něco takovýho se člověk jen tak snadno nepřenese.“

	„Jakmile jsem se dozvěděla, že to byl on…“

	„Já vím,“ skočí jí do řeči Linnéa. „Ale tys k němu chovala všechny ty city už předtím. A muselo být pro tebe strašlivý, když ses dozvěděla, co udělal. Nenáviděla bych sama sebe, kdybych zjistila, že jsem byla zamilovaná do Eliasova vraha.“

	„Už jsem se z toho vzpamatovala,“ řekne Minoo.

	„Okej, vzpamatovala ses z toho. Řekněme, že to tak je,“ řekne Linnéa. „Ale ještě ses nevzpamatovala z toho černýho kouře.“

	Minoo na ni vytřeštěně zírá. Linnéa ví věci, o kterých nikomu nic neřekla.

	„Chápu, že tě to k smrti vyděsilo,“ řekne Linnéa. „Ale nebude to lepší, když o tom budeš mlčet. Společně můžeme možná přijít na to, proč tvoje a Maxova magie vypadala stejně a proč ji nikdo jiný neviděl.“

	„Jak tohle víš?“ přeruší ji Minoo.

	Začne mít pocit, že by to měla vědět. Že by si už dávno měla být schopna dát dohromady dvě a dvě.

	„Pamatuješ, jak Vanessa řekla, že toho večera slyšela v hlavě můj hlas? To bylo něco novýho. Ani jsem si nevšimla, že to dělám. Ale…“

	Zaváhá. Její ruce jako by spolu zápasily.

	„Začalo to minulý léto.“

	„Okej,“ řekne Minoo tak neutrálně, jak je jen schopna.

	„Nejdřív jsem nechápala, co to je. Myslím, bylo to tak… neskutečný. Zpočátku se to stávalo jen tu a tam. Jen jsem jakoby věci zaslechla.“

	Ona to nemůže říct, uvědomí si Minoo. Chce, abych ji odhalila.

	A v tu chvíli pochopí, jak to všechno souvisí. Tisíce podivných okamžiků najednou získají vysvětlení.

	„Ty umíš číst myšlenky,“ řekne Minoo. „To je tvá schopnost. Tys to uměla celou dobu.“

	Zpočátku se zdá, že to Linnéa popře, vezme všechno zpátky. Pak se ale schoulí a přikývne.

	„Když jsme se potkaly poprvé, bylo to docela nový,“ řekne. „Těsně než jsme našly Eliase. Věděla jsem, že jsi přišla na toalety, protože ses tam o přestávkách schovávala. Jen se mi to prostě objevilo v hlavě.“

	Minoo neví, co říct. V duchu probírá všechno, co si od té doby o Linnée myslela, a všechno, co si myslela v Linnéině blízkosti. A pak ji napadne, že na to myslí a Linnéa možná právě v tu chvíli čte její myšlenky.

	„Proč jsi nám tohle neřekla?“ zeptá se Minoo.

	„Že to říkáš zrovna ty! Mlčela jsem, protože jsem věděla, že by všechny reagovaly jako právě teď ty. Nemusím ti číst myšlenky, abych věděla, jak jsi vyděšená, že jsem slyšela, co si myslíš.“

	Linnéa vypadá, že se rozpláče.

	„Nemůžeš pochopit, jaký to ze začátku bylo,“ pokračuje. „Někdy mi to připadalo, jako by mi všichni, který jsem potkala, křičeli najednou do hlavy. Proto jsem napsala do deníku, že mě z tebe bolí hlava. Ty myslíš tak strašně moc. Ale nejhorší byla Anna-Karin. Myšlenky, kterými ovládala ostatní, byly jako nějaký prapůvodní skřeky přímo mně do ucha.“

	Linnéa na ni prosebně pohlédne.

	„Ale už jsem se to teď naučila ovládat. Většinou. Už jen občas zaslechnu něco náhodou. Jde mi čím dál líp to vypnout.“

	„Ty jsi ale šla nejtvrději po ředitelce, že nám neříká pravdu. A pak jsi sama celou dobu seděla a…“

	„Ale to bylo právě to!“ přeruší ji Linnéa. „Snažila jsem se vám povědět, že ředitelka ví mnohem míň, než tvrdí.“

	„Mohly jsme tě ale využívat celou dobu! Možná bychom Maxe našly mnohem dřív!“

	„Snažila jsem se,“ řekne Linnéa. „Snažila jsem se odposlouchávat všechny podezřelý. Odposlouchávala jsem Gustafa a pokaždý, když myslel na Rebeku, cítil se tak vinný. Opravdu jsem si myslela, že to byl on. Maxe jsem neposlouchala nikdy, protože jsem sotva věděla, kdo to je, dokud jsi to neřekla.“

	„Ví to ještě někdo?“

	„Ano. Ředitelka.“

	Minoo jako by se už ničemu nedivila.

	„Jak to ví?“ řekne jen.

	„Četla jsem jí myšlenky, když nám ukázala jizvy. Myslela na muže, kterýho milovala, a co s ním Rada udělala. Byla jsem v šoku. A ona mou reakci viděla. Tehdy to pochopila. Nebo to taky věděla už předtím. Čtení myšlenek je u vodních čarodějnic běžné. Alespoň to řekla kniha.“

	Minoo dlouhou chvíli mlčí. Měla by se na Linnéu zlobit. Zuřit. Ale Linnéa má pravdu. Ona sama má jedno velké tajemství. Tajemství, o kterém stále ještě neví, jestli je schopna podělit se o něj s ostatními.

	Jednou to ale musím udělat, uvědomí si. Linnéa má pravdu.

	„Nenávidíš mě teď?“ zeptá se Linnéa.

	„Ne,“ odpoví Minoo. „Ale musíš to říct ostatním.“

	Linnéa přikývne a ztěžka vzdychne.

	„Já nic nepovím,“ řekne Minoo. „Nesmíš ale čekat moc dlouho.“

	„Ty ale taky ne,“ řekne Linnéa a vtom něco uvidí.

	Pomalu vstane. Minoo se otočí.

	Ve svých růžových přiléhavých šatech k nim přichází Vanessa. Jeden podpatek jí uvízne v trávníku a ona zavrávorá. Až k nim dolétne její zaklení.

	Linnéa se dotkne paže Minoo a ukáže. S rukama v kapsách bundy a dlouhými vlasy pohupujícími se kolem obličeje se k nim šourá Anna-Karin.

	Minoo cítí, jak ji v očích pálí slzy.

	Rozhlédne se po hřbitově a skutečně. Z druhé strany přichází Ida. Mezi náhrobky vede své kolo.

	Minoo ihned pocítí klid.

	Všechny se shromáždí kolem hrobů Eliase a Rebeky. Dívají se jedna na druhou, ale žádná nic neřekne. Žádná nemusí vysvětlovat, proč jsou tady.

	Jsou Kruh. Bojovaly společně za své životy. A udělají to znovu.

	Linnéa vezme kytici růží a rozdělí ji na dvě. Jednu kytici položí na Eliasův hrob. Druhou na Rebečin.

	Minoo myslí na duše Rebeky a Eliase. Jak živoucí jí připadaly, když je pouštěla na svobodu.

	„Myslíte, že tu teď jsou?“ zeptá se Anna-Karin.

	Minoo zakroutí hlavou. Neumí to vysvětlit, ale najednou si je naprosto jistá.

	„Ne,“ odpoví. „Jsou tam, kde mají být.“

	Vezme Linnéu za ruku a dodá:

	„A my také.“
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Poděkování autorů

	Děkujeme naší fantastické nakladatelce Marii Augustssonové, která cítila magii již od samého začátku a nikdy o nás nepochybovala – nebo to alespoň dobře skrývala. Děkujeme také naší redaktorce Sofii Hahrové, která přišla s novýma, bystrýma očima, když my už jsme dlouhým hleděním do textu slepli. Pom pom girls, balónky a dorty Evě Ehrnströmové, Karin Rowlandové a celému neuvěřitelnému týmu nakladatelství Rabén & Sjögren/Norstedts, které našemu dítěti poskytly nejlepší myslitelné podmínky, aby obstálo ve velkém světě.

	Děkujeme Leně, Marii, Lottě a Peterovi z Grand Agency. Provázeli jste nás a vždy jste se postarali o to, abychom se cítili vyvolenými.

	Děkujeme Kimovi W. Anderssonovi, kterému se podařilo uvařit z našich mlhavých přání tři ilustrace na obaly ještě krásnější, než jsme si dokázali představit.

	Děkujeme Päru Åhlanderovi, kterému se podařilo najít formu, která pospojovala všechno, co jsme chtěli zprostředkovat, a nedal se, dokud nedosáhl dokonalosti.

	Děkujeme Catharině Wrååkové, která přečetla první kapitolu ve velmi raném stadiu a přišla s dobrými radami, které nám ušetřily spoustu práce navíc.

	Děkujeme Tommymu a Stefanovi Runarssonovým, kteří nám přiblížili všední den Anny-Karin na statku, a Anně Bonnierové, která nám pomohla zaplnit mezery v Linnéině prostředí. Děkujeme také Marii Sadeghzadehové s rodinou, Elisabeth Östnäsové a Camille Tuuttiové.

	Mats chce poděkovat Margaretě, která nás nechala sektářsky se utábořit s psaním v jejím krásném domě, a také samozřejmě za to, že vyprodukovala tak nádhernou dceru. Sara chce poděkovat mamince, že vždycky četla, podporovala nás, pobízela a byla k dispozici k rozhovorům o knihách, psaní a o životě obecně. Děkujeme za všechny příběhy!

	Sara chce poděkovat Margit a Micko Strandbergovým za srdečné zacházení během našeho průzkumného výletu do Bergslagenu a samozřejmě za to, že vychovali tak nadaného a vytříbeného syna. Mats chce poděkovat za to, že vždycky může přijít domů, zamknout se ve svém chlapeckém pokoji a dole se ukázat, jen když je jídlo na stole. Miluji vás nejvíc na světě, to je svatosvatá pravda.

	Mats chce poděkovat Mickemu – když dva maničtí lidé pracují společně, může to občas být docela choromyslné, tak děkuji, že jsem ti mohl unést tvou ženu – mentálně většinou. Tvá trpělivost s mou existencí je nekonečná… nebo? Sara by nejraději popsala deset stran poděkováním Mickemu za stoprocentní podporu, entuziasmus, humor, trpělivost, přátelství a lásku. Občas se skutečně nedostává slov.

	Sara chce také poděkovat sestře Sofii za entuziasmus, dobré rady a Frasseho. A děkuje tátovi Claesovi za dobré komentáře, hry Lucas-Arts a že ji naučil správný prstoklad na klávesnici.

	Veliké díky vám, kteří jste četli rukopis v různých stadiích a přišli s cennými názory a povzbuzením. Někteří z vás jsou: Elin Bo-rowskiová, Elisabeth Jensen Haverlingová, Siska Humlesjöová, Viktoria Aponte Perssonová, Mathilda Elfgren Schwartzová, Jo-hanna Paues Darlingtonová, Rickard Darlington, Minna Frydén Bonnierová, Anton Bonnier, Hans-Jörgen Riis Jensen, Anna Ander-ssonová, Emelie Thorénová, Johan Ehn, Lina Neidestamová, Pär Åhlander a Levan Akin.

	Děkujeme všem našim přátelům a kolegům za podporu a výdrž, když jsme zmizeli v Engelsforsu – a že když už jsme přišli na návštěvu do reality, učinili jsme tak jako bizarní tvor s dvěma hlavami.

	A úžasný dík recenzentce Knihy týdne Typhoid Mary alias Heleně Dahlgrenové, která nás dala dohromady, protože tušila, že se budeme mít rádi. Tušila jsi ale pramálo, jakou jsi měla pravdu – a jaké monstrum jsi stvořila.

	 

	Tuto knihu věnujeme našim –náctým já.
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